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कोरे आलोचक नहȣं थ ेरामǒवलास शमा[ 
 
 

ǒवजय बहादरु िसहं 
 
 
 
 

 
 
 
 

मɇ यह तो नहȣं जानता था Ǒक आलोचक के Ǿप मɅ भी मेरȣ पहचान कȧ जाएगी और कǒव 
होते-होते आलोचक मɇ कुछ Ï यादा हो उठंूगा। याद करता हंू तो è नातक काल के वे Ǒदन 
याद आते हɇ, जब हम सहपाǑठयɉ मɅ अÈ सर अपने-अपने ǒĤय आलोचकɉ को लेकर 
तलवारɅ ǔखंच जाती थीं। आज के è टार आलोचक नामवर िसंह, तब उदȣयमान थे। 
‘छायावाद’ और ‘आधुिनक साǑह× य कȧ Ĥवǒृƣयां’ जैसी उनकȧ आलोचना पèु तकɅ  छपकर 
आ चुकȧ थीं। उस समय के जगमगाते न¢ğɉ मɅ थे- आचाय[ नंददलुारे वाजपेयी, डॉ. 
नगɅġ, आचाय[ हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ और कुछेक अÛ य छोटे-बड़े नाम। जैसे Ǒक शांितǒĤय 
ǑƮवेदȣ, िशवदान िसंह चौहान, रामǒवलास शमा[ और Ĥकाशचंġ गुÜ त। उधर ǒबहार मɅ भी 
कुछेक नाम थे पर चचा[ मɅ ये हȣ लोग थे। 
 बातɅ होतीं तो वाजपयेीजी कȧ होतीं डॉ. नगɅġ और रामǒवलास शमा[जी कȧ। 
वाजपेयीजी को लेकर हम सबके मन मɅ गहरा आदरभाव था। नगɅġजी कȧ योजनाबƨता 
और सजगता हमɅ चǑकत Ǒकया करती, Ǒकंतु रामǒवलासजी कȧ छǒव एक संहारक योƨा 
आलोचक कȧ थी। उनसे अ केले भगवती Ĥसाद वाजपेयी हȣ नहȣं, जैनɅġ कुमार जैन और 
सुिमğानंदन पंत जैसे लोग भी आहत और ğè त थे। रामǒवलासजी िनराला-è कूल के 
आलोचक माने जाते थे और अपने ǒĤय कǒव के राè ते मɅ आने वाले छोटे-मोटे झाड़-
झंखाड़, वन-पव[त और पेड़-पौधɉ को एक योƨा कȧ तरह काटते हुए आगे बढ़ रहे थे। न 
जाने È यɉ मेरा आकष[ण इस तरह कȧ आलोचना के Ĥित नहȣं हो पा रहा था। मɇ छाğ 
जीवन से हȣ आचाय[ रामचंġ शुÈ ल के बाद नंददलुारे वाजपेयी और हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ 
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के Ĥित आकृç ट था। उनकȧ आलोचनाओं को रस लेकर पढ़ा करता था। ǑƮवेदȣजी कȧ  
‘Ǒहंदȣ साǑह× य कȧ भूिमका’ और ‘कबीर’ मेरȣ ǒĤय पुèतकɅ  थीं। वाजपेयीजी कȧ ‘Ǒहंदȣ 
साǑह× य बीसवीं सदȣ’ पुè तक तो सचमुच बीसवीं सदȣ के शुǽआती तीन-चार दशकɉ कȧ 
ऐसी समी¢ा पुè तक थी, ǔजसे नजरअंदाज करना आज भी Ǒकसी के भी िलए आसान नहȣं 
है। यह वाजपेयीजी हȣ थे, ǔजÛ हɉने पहली बार आचाय[ शुÈ ल के समी¢ा-िसƨांतɉ कȧ कठोर 
ǒववचेना करते हुए उन पर कई िनणा[यक सवाल खड़े Ǒकए। साǑह× य-समी¢ा का ढांचा 
Ǒकन आधारɉ पर खड़ा होना चाǑहए? Ǿप के आधार पर È यɉ Ǒकसी कǒवता को बड़ȣ और 
छोटȣ नहȣं कहा जाना चाǑहए? शुÈ लजी कȧ Ǻǒƴ मɅ Ǒकतना नैितकतावाद है और परंपरागत 
वण[वादȣ Ǻǒƴकोण Ǒकतना हावी है, इस ओर इशारा करने का काम भी सबसे पहले 
शुÈ लजी के हȣ छाğ नंददलुारे वाजपेयी ने Ǒकया। जब इन दोनɉ के बारे मɅ सोचता हू,ं तो 
मुझे अरè तू और Üलेटो कȧ जोड़ȣ Ĥाय: याद आती है। गुǽ-िशç य हɉ तो ऐसे। गुǽ कȧ 
िशç यता अंगीकार कर गुǽ कȧ सीमाओं कȧ ओर से आंख मंूद उसका मǑहमा मंडन करते 
रहना या उसके समथ[न मɅ वकȧल कȧ भाषा बोलने लगना, कुछ और तो हो सकता है, 
साǑह× य और आलोचना कम[ तो कदाǒप नहȣं।  

संयोग हȣ था Ǒक रामǒवलासजी अंĒेजी साǑह× य कȧ परंपरा कȧ संवादधिम[ता और 
समǒृƨ लेकर आए थे पर इससे भी कहȣं अिधक वे अपने देशी Ēाम-जीवन कȧ जीवंतता, 
िनæ छलता, सहज भावुकता के साथ-साथ आय[ समाǔजयɉ कȧ बौǒƨकता और ताǑक[ कता भी 
एक साथ लेकर आए थे। मɇने उनकȧ जो सबसे पहली Ǒकताब पढ़ȣ वह ‘कǒव िनराला’ थी। 
िनराला काå य के ǒववेचन से पहले, उसमɅ बैसवाड़े के जीवन का सामाǔजक और 
सांè कृितक इितहास कुछ ऐसी Ǒदलचè प शैली मɅ िलखा गया था Ǒक मुझे लगा Ǒक कǒव 
को समझने और समझाने कȧ एक सुसंगत Ǻǒƴ यह भी हो सकती है। उÛ हȣं Ǒदनɉ मɇने 
डॉ. नगɅġ िलǔखत ‘कǒव सुिमğानंदन पंत’ पुè तक भी पढ़ȣ और लगा Ǒक भारत के कǒव, 
खास तौर से छायावादȣ कǒवयɉ को बगैर पǔƱमी Ǻǒƴ के नहȣं समझा जा सकता। डॉ. 
नगɅġ एक अथ[ मɅ कुछ अिधक हȣ वè तुिनç ठ थे। वे अपनी पुè तक मɅ अãमोड़ा और 
कौसानी के जीवन का वैसा ǒववेचन नहȣं करते जैसा Ǒक शमा[जी ने िनराला पर िलखते 
हुए अपने बसैवाड़े का Ǒकया। मɇने अनुभव Ǒकया Ǒक शमा[जी कȧ आलोचना लोक और 
समाज कȧ गितǒविधयɉ से Ĥेǐरत और संचािलत है और यह भी Ǒक सामाǔजक जीवन कȧ 
गंभीर गितǒविधयɉ को समझे ǒबना कǒवता और कला के सɋदय[ पर कोई भी ǒववचेन 
आधारवान साथ हȣ मूã यवान नहȣं माना जा सकता। बाद मɅ तो उÛ हɉने इस धारणा को 
ǒवè तार देते हुए ‘भारतɅद ुऔर उनका युग’, ‘Ĥेमचंद और उनका युग’ जैसी पुè तकɅ  िलखीं 
और उस काल के सामाǔजक और राजनीितक इितहास को भी इन महान लेखकɉ कȧ 
िनगाह से देखा। इन Ǒकताबɉ को पढ़ते हुए लगा Ǒक हम केवल आलोचना नहȣं पढ़ रहे हɇ, 
एक उथल-पुथलकारȣ समय का इितहास और उसकȧ वè तुगत समी¢ा से भी आमना-
सामना कर रहे हɇ। इसकȧ तुलना मɅ ǑƮवेदȣजी Ʈारा िलǔखत कबीर मɅ पांǑड× य का 
असाधारण अनोखापन और दलु[भ भावुकता का ऐसा ǒविचğ िमलाप है Ǒक हम चाहɅ तो 
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इसे समी¢ा से कुछ इतर भी कहɅ। समी¢क कȧ ǒवषय मुÊ धता और ऐितहािसक िनगाह 
एक साथ कुछ इस तरह उभरती है Ǒक तय कर पाना कǑठन हो उठता है Ǒक इसे 
आलोचना कहɅ या Ǒफर कुछ अÛ य और इतर सजृन ?  

शमा[जी कȧ पुè तक ‘भाषा और समाज’ सातवɅ दशक कȧ शुǽआत मɅ आई। मुझे 
याद है पं. नंददलुारे वाजपेयी ने उस पुè तक को मह× व देते हुए उसे साǑह× य अकादेमी 
पुरè कार के िलए अनुशंिसत Ǒकया था। मेरे िलए तो आज भी यह एक अǑƮतीय कृित है। 
रामǒवलासजी Đमश: कǒवता और गƭ कȧ जमीन से भाषा और समाज के संबधंɉ कȧ ओर 
उÛ मुख हो रहे थे। उनका मुÉ य Ú येय उस Ǒहंदȣ ¢ेğ को समझने से जुड़ा हुआ था, ǔजसमɅ 
भारतɅद,ु महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ, Ĥेमचंद और िनराला जैसे लोग पैदा हुए थे। रामǒवलासजी 
ने अपने इÛ हȣं अÚ ययनɉ के बल पर Ǒहंदȣ जाित के साǑह× य कȧ कã पना कȧ और उसे 
अपने तकɟ से एक ‘थीिसस’ का Ǿप Ǒदया। Ǒहंदȣ जाित कȧ इस अवधारणा को लेकर 
साथी माÈ स[वाǑदयɉ मɅ आज भी काफȧ मतभेद है। कइयɉ कȧ Ǻǒƴ मɅ राç Ě-राÏ यɉ के इस 
ज़माने मɅ ‘जाित’ शÞ द का उपयोग और उसका कɅ ġȣय मह× व रेखांǑकत करना या Ǒफर 
इसके माफ[ त एक भाषा से जुड़ȣ सांè कृितक ǒवरासत को संपूण[ राç Ěȣय ǒवरासत से 
Ǒहगराना रामǒवलासजी का कोई Ĥगितशील कदम नहȣं है बǔãक Ĥसरणशील भाषा के पांवɉ 
मɅ कुã हाड़ȣ मारना है। साथीगण न जाने È यɉ यह देखना चूकते रहे Ǒक यहȣं उÛ हɉने Ǒहंदȣ-
उदू[ और Ǒहंद-ूमुसलमान कȧ सामूǑहक भाव धारा और संयुÈ त जीवन-शैली को देखने और 
उनकȧ सहज एकता कȧ Ĥवǒृƣयɉ को रेखांǑकत करने कȧ कोिशश भी कȧ है। भारत 
ǒवभाजन के बाद उभरȣ सांĤदाियकता और उससे पैदा हुई पारè पǐरक Ǒहंसा और 
ĤितƮंǑƮता कȧ जो चुनौितयां आज सामने हɇ, उÛ हɅ लê य कर रामǒवलासजी ने जो 
उपपǒƣया ंरची हɇ वे Ï यादातर आज भी ǒववादाè पद हɇ खासतौर से जड़ और कठमुã ले 
माÈ स[वाǑदयɉ के िलए।  

 Ǒहंदȣ जाित और Ǒहंदȣ नवजागरण को भी रामǒवलासजी ǔजस Ǻǒƴ से सामने लाते 
हɇ, उस Ǻǒƴ कȧ पड़ताल करते हुए कई एक उÛ हɅ संकȧण[तावादȣ, हठȤ, कÒटरतावादȣ, यहां 
तक Ǒक ‘गपोड़ȣ’ भी कह चुके हɇ। रामǒवलासजी जो भी कुछ हɉ, पर बेईमान बौǑƮक तो 
कदाǒप नहȣं हɇ। उनमɅ और उनके खेमे के अÛ य धुरंधरɉ और अनुगािमयɉ मɅ भी जो 
चǐरğगत बुिनयादȣ फक[  है वह यहȣ है। उस अथ[ मɅ वे शाè ğवादȣ भी नहȣं हɇ , ǔजन अथɟ 
मɅ रांगेय राघव और यशपाल आǑद थे। वे लोक और समाज कȧ जमीन पर खड़े रहकर 
उसके संघष[शील ǒवकास कȧ ĤǑĐया को समझने कȧ Ǻǒƴ से शाè ğ कȧ मदद लेते रहे हɇ। 
शाè ğ से गाइडɅस लेना, उसकȧ आतंक-छाया मɅ जीना या Ǒफर जीवन और समाज को 
गौण मानते हुए शाè ğ और िसƨांत को पǒवğ, िनǒव[वाद, अǑƮतीय और परम मानना 
रामǒवलासजी को शायद हȣ कभी तक[ -संगत जान पड़ा हो। समकालीन साǑह× य और उसके 
माÈ स[वादȣ अĒधावकɉ के बीच इसिलए भी वे अपचनीय बने हुए हɇ Ǒक वे केवल अपनी 
मौिलक सूझ-बूझ के चम× कार पर नहȣं जीते, बǔãक लोक, समाज, परंपरा, इितहास और 
आधुिनकता के कǑठन सवालɉ के बीच अपनी Ĥितभा कȧ योÊ यता और समथ[ता कȧ 
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ताǑक[ क परȣ¢ा करते हɇ। संभवत: इसीिलए उनके लेखन का पǐरǺæ य अ× यंत ǒवराट और 
ǒवè ततृ है। न केवल साǑह× य-सजृन, भाषा-परंपरा, भाषा-ǒव£ान, उपिनवेशवाद, पंूजीवाद, 
राç Ěȣय आंदोलन, आधुिनकता, उ× तर आधुिनकता बǔãक इन तमाम वैचाǐरक बहसɉ को 
उठाते हुए वे भारत कȧ वत[मान संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेशɉ कȧ उन जीवंत ǒवरासतɉ कȧ 
ओर बार-बार हमारा Ú यान खींचते हɇ , ǔजनको पहचानना और संवाद करना Ǒकसी भी 
मह× वपूण[ लेखक कȧ आज पहली ǔजà मेदारȣ बनती है।  

 आæ चय[जनक तो यह है Ǒक रामǒवलासजी अपने लेखन के Ʈारा जो पǐरĤेê य 

तैयार करते हɇ, उसमɅ उनका ǔजतना बौǒƨक Įम लगा हुआ है, उनमɅ जैसी वैचाǐरक 
एकाĒता और Ú येयिनç ठता है, उसके सामने अपनी-अपनी आधी-अधूरȣ ǑटÜ पǔणयɉ से 
खंड-युƨ करने वाले आधे-अधूरे योƨाओं कȧ तरकȧबɅ बेहद हाè याè पद ठहरती हɇ। 
रामǒवलासजी ĤितǑĐयावादȣ हɇ या नहȣं, पर उन पर कȧ गɃ ǑटÜ पǔणयां जǾर 
ĤितǑĐयावाद से Ĥेǐरत हɇ। चाǑहए तो यह था Ǒक थीिसस के समानांतर थीिसस खड़ȣ कȧ 
जाती पर यहां तो ǔèथित उलटȣ है। मान िलया गया है Ǒक थीिसस तो िसफ[  
रामǒवलासजी हȣ खड़ȣ कर सकते थे बाकȧ सब तो िसफ[  उस पर ǔजरह करने योÊ य भर 
हɇ। अखाड़ा तो केवल रामǒवलासजी का हȣ है, अÛ य तो अपनी-अपनी पहलवानी बचाए 
रखने के िलए उसमɅ दंड-बैठक भर कर रहे हɇ।  

 यह भी कम ǒवचारणीय नहȣं है Ǒक रामǒवलासजी ǔजतना Ú यान भारतɅद,ु रामचंġ 
शुÈ ल, Ĥेमचंद और िनराला आǑद पर देते हɇ उतना हȣ Ú यान तुलसीदास, कािलदास, 
भवभूित और ऋÊ वैǑदक ऋǒषयɉ कȧ काå य-Ĥितभा पर भी। इतना बड़ा अÚ ययन फलक तो 
शुÈ लजी का भी नहȣं है। राहुलजी का जǾर है पर राहुलजी मɅ दलु[भ पांǑड× य का सɋदय[ है, 
जबǑक रामǒवलासजी मɅ पांǑड×य और समी¢ा का चम× कारȣ संयोग है। इस Ĥकार का 
कथन हम आचाय[ हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ के बारे मɅ भी कह सकते हɇ, Ǒकंतु ǑƮवेदȣजी कȧ 
समी¢ाओं को पढ़ते हुए हम काå य-नायकɉ के Ĥित एक खास Ĥकार कȧ मोहाǒवç टता से 
ǒवभोर हो उठते हɇ। एक आलोचक के Ǿप मɅ ǑƮवेदȣजी हमɅ उतने Ĥभाǒवत नहȣं करते, 
ǔजतने Ǒक एक शोधी ǒवƮान के Ǿप मɅ। उनके तकɟ मɅ ǔजतना तक[  है उतनी हȣ भावुकता 
भी। यह ǑƮवेदȣजी के रचनाशील å यǒƠ× व कȧ सीमा भी कहȣ जा सकती है Ǒकंतु हम उÛ हɅ 
बेईमान आलोचक तो कदाǒप नहȣं कह सकते। उनके िनबंध और उपÛ यास इस बात कȧ 
गवाहȣ देते हɇ Ǒक वे भारतीय परंपराओं के गंभीर अवगाहन मɅ लगे थे। यह समझने कȧ 
कोिशश कर रहे थे Ǒक आधुिनक भारत के िलए अगर शाè ğ और लोकवेद मɅ से Ǒकसी 
एक को हȣ चुनना पड़ जाए तो उस िचकने चुपड़े कम[कांडवादȣ अिभजातवाद को चुना 
जाएगा या Ǒफर Ǒकंिचत रफ और टफ Ǒकंतु बखेौफ, बेिलहाज लोकĤ£ा को, जो ǔजतना 
अपने Ĥित िनç ठावान है, उतना हȣ दसूरे के Ĥित è नेहशील, उदार और उÛ मुÈ त भी है। 
जीवन कȧ सीमाहȣन उÛ मुÈ तता हȣ जहां जीवन का सɋदय[ है।  

 रामǒवलासजी को इस िनगाह से शायद नहȣं देखा जा सकता। उनके लोक मɅ एक 
खास Ĥकार का शाè ğ और शाè ğ मɅ एक सहज लोक अपने समूचे जीवट और पौǽष के 



बहुवचन 35/ 9 

साथ ǒवƭमान है। ‘िनराला कȧ साǑह× य साधना’ (तीन खंड), भारत मɅ अंĒेजी राज और 
माÈ स[वाद, पǔƱमी एिशया और ऋÊ वेद, भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश जैसी उनकȧ 
कृितयां इस बात कȧ गवाहȣ देती हɇ। परंपरागत भारतीय समाज और उसका समकालीन 
जीवन हȣ वह ऊजा[-¢ेğ है, जो रामǒवलासजी कȧ साधना कȧ Ĥखरता को Ĥाणवंत बनाता 
रहता है। यहां वे एक å यǒƠ नहȣं रह जाते, समूची परंपरा और उसके सबसे जीवंत Ǿप 
और Ĥखर संèकरण बनकर हमारे सामने आते हɇ। हमारȣ ǒवè मिृतयɉ को Ĥेरक और 
ऊजा[भरȣ è मिृतयɉ मɅ बदलते हुए।  

 अपनी परवतȸ कृितयɉ मɅ उÛ हɉने सजृना× मक साǑह× य कम (या लगभग नहȣं के 
बराबर) Ǒकंतु वैचाǐरक लेखन बहुत Ï यादा Ǒकया है। बहुत सारे लोगɉ को भले हȣ यह 
समझ मɅ न आए Ǒक रामǒवलासजी पǔƱमी एिशया को È यɉ समझना चाहते हɇ ? È यɉ 
नहȣं वे दǔ¢ण-पूव[ एिशया के Ĥित उÛ मुख हुए ǔजसकȧ ढेर सारȣ ǒवरासतɉ का वाè ता 
Ĥाचीन भारत से है। पǔƱम और पǔƱमी समाज के इितहास और उसकȧ परंपराओं का 
अÚ ययन भला व ेÈ यɉ करना चाहते हɇ ? इसिलए तो कहȣं नहȣं Ǒक पǔƱमी सß यता उनके 
सामने कई खौफनाक सवाल िलए खड़ȣ है। ठȤक गांधीजी कȧ तरह रामǒवलासजी भी È यɉ 
पǔƱम और पूव[ के बीच के ǒववादɉ को समझना जǾरȣ मान रहे हɇ, आǔखर इसकȧ कोई 
वजह तो होगी ? È या व ेǑफर से कोई ऐसी बहस दहुराना चाहते हɇ , जो गांधीजी ने ‘Ǒहंद 
è वराज’ मɅ उठाई थी। इसका जवाब हमɅ उनके कǒवता-संĒह ‘सǑदयɉ से सोये जाग उठे’ 
कȧ भूिमका मɅ िमलता है। वे िलखते हɇ- ‘बहुराç Ěȣय कंपिनयɉ के माल का बǑहç कार Ǒकया 
जाय तो भारत आ× मिनभ[र बनेगा, उसी पǐरमाण मɅ युƨ कȧ तैयारȣ के िलए आवæ यक 
धन का एक İोत बंद होगा। इस समय इन कंपिनयɉ कȧ घुसपठै केवल भारत मɅ नहȣं, 
समाजवादȣ देशɉ मɅ भी हो रहȣ है। è वदेशी आंदोलन कȧ जǾरत केवल भारत को नहȣं, 
समाजवादȣ देशɉ को भी है। भारत इस आंदोलन का कɅ ġ रहा है, उसे इस मामले मɅ पहल 
करनी चाǑहए। अपने अमल से उसे दिुनया को Ǒदखा देना चाǑहए। è वदेशी आंदोलन कैसे 
राç Ěȣय è वाधीनता को सुǺढ़ करता है और साĨाÏ यवादȣ युƨ शǒƠयɉ को पगुं करता है।’ 
(पçृ ठ-26)  

 पǔƱम कȧ सß यता का यह जो चेहरा है इसके कई नए Ǿप धीरे-धीरे भारत के 
सामाÛ य पढ़े-िलखे लोगɉ कȧ समझ मɅ भी आने लगे हɇ। इस संदभ[ मɅ रामǒवलासजी कȧ 
िचंताएं Ú यान देने के योÊ य हɇ। कण[िसंह चौहान के एक Ĥæ न के उƣर मɅ कभी 
रामǒवलासजी ने कहा था- ‘जो आधुिनकता के प¢धर हɇ Ĥकारांतर से वे पूजंीवाद 
(खासतौर से अमरȣकȧ पंूजीवाद) के समथ[क हɇ और जो ऐसे हɇ , उनसे भारत के 
समाजवादȣ सपनɉ के Ĥित कैसे कोई उà मीद कȧ जा सकती है।’ आधुिनकता के Ĥित 
भाव-ǒवमुÊ ध होते-होते लेखकɉ और बौǒƨकɉ कȧ एक पूरȣ फौज हȣ आज उƣर आधुिनकता 
कȧ ओर ǔखसक गई है। ऐसे लोगɉ से यह कौन पूछे Ǒक इनकȧ सोच-समझ कȧ जड़Ʌ लोक 
मɅ हɇ या पर-लोक मɅ ? समाजवाद मɅ या अमरȣकȧ पूजंीवाद मɅ ? आज नहȣं तो कल यह 
सवाल उठेगा जǾर। इनसे यह भी पूछा जाएगा Ǒक तुम ǒवचारɉ कȧ जूठन चाटने और 
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पागुर करने वाले लोग हो या Ǒफर è वाधीनचेता राç Ěȣय नागǐरक और å यǒƠ, ǔजसकȧ 
अपनी भी कोई जमीन और अपना भी कोई आसमान है। माÈ स[वाद के खेमे मɅ अकेले 
रामǒवलासजी थे, जो इन संभाǒवत Ĥæ नɉ के Ĥित बेहद सचेत थे।                                                             

दिुनया जानती है और भारत के लोग तो इसे मुहावरे के तौर पर कहते रहे हɇ Ǒक 
ǒवचार अपौǽषेय होते हɇ। भूगोल कȧ सीमाओं और समाज कȧ संकȧण[ पǐरिधयɉ मɅ अगर वे 
बाधें जा सकते तो न तो दǔ¢ण-पूव[ एिशया मɅ बुƨ-ǒवचार फैल पाता न भारत-Įीलंका 
आǑद देशɉ मɅ ईसाई ǒवचारɉ को पनपने का कोई कारण बन पाता। माÈ स[ के ǒवचार भी 
Ǒकसी एक देश या समाज कȧ बपौती नहȣं हɇ। ǔजस तरह ǒव£ान के अǒवç कार समूचे 
ǒवæ व के िलए हɇ , उसी तरह समè त ǒवæ व के ऋǒषयɉ और मुिनयɉ के ǒवचार भी दिुनया 
भर के िलए हɇ। देखना िसफ[  यह पड़ता है Ǒक एक सुिनǔƱत ज़मीन या ǒववेक-कɅ ġ से 
उठकर, जब कोई ǒवचार अपने भूगोलɉ और राç Ěȣयताओं कȧ राजनीितक सीमाओं का 
अितĐमण करने लगता है, तब वह उसी Ǿप मɅ नहȣं फलता-फूलता जैसा Ǒक कुछ जड़ 
माÈ स[वादȣ कठमुã ले सोचते रहे हɇ। भारत जैसे बौǒƨक परंपरा वाले देश मɅ जहा ंकई-कई 
ǒवæ व-ǒवचारक जÛ मे और दिुनया भर मɅ फैले उस जमीन पर जब माÈ स[वाद उतरेगा, तब 
उसे अंखुवाने और पनपने के िलए यहां कैसी-कैसी चुनौितयɉ का सामना करना पड़ेगा, इस 
पर सोचने का काम È या उनका नहȣं है, जो इसके िलए è वयं को सबसे बड़ा भगीरथ 
घोǒषत करने का दावा करते नजर आते हɇ । È या हवाई िसƨांत-रटन हȣ सबसे बड़ा 
बौǒƨक पुǾषाथ[ है ? शुĐ है Ǒक रामǒवलासजी ने इस पाखंड को अपनी पहचान नहȣं 
बनाया।  

 एक बातचीत मɅ कǒव नागाजु[न ने मुझसे कहा था Ǒक वे राç Ěȣय माÈ स[वादȣ हɇ। 
अगर साà यवादȣ चीन लोकतंğवादȣ भारत पर हमले करता है, तो वे इसिलए चुप नहȣं 
रहɅगे Ǒक चीन माÈ स[वादȣ ǒवचारɉ वाला देश है। Ǒकसी भी कǒव-बुǒƨजीवी और सचेत 
नागǐरक कȧ पहली ǔजà मेदारȣ उसके अपने राç Ě के Ĥित है। अ× यंत ¢ुÞ ध होकर उÛ हɉने 
कहा था Ǒक छोटȣ-छोटȣ राç Ěȣय समè याओं के Ĥित िनरंतर आंखɅ मूंदे रहना और 
अंतरराç Ěȣय राजनीित के गमा[गम[ माहौल मɅ हुआं-हुआं करना हȣ È यɉ भारत के अिधकांश 
माÈ स[वाǑदयɉ का चǐरğ हुआ बैठा है। ऐसी हȣ बातचीत मɅ कभी रामǒवलासजी ने एक 
अखबारनवीस से कहा था Ǒक मजदरूɉ और सव[हाराओं कȧ प¢धर वामपंथी पाǑट[यɉ कȧ 
पƨित शुǾ से लोकतांǒğक नहȣं है। आज तक उनकȧ भाषा अंĒेजी है। तब देशी भाषाओं 
वाले ǒवपुल संÉ या के मजदरूɉ का संवाद अपनी इस अंĒेजीदां पाटȹ से Ǒकस तरह हो 
सकता है। जीवन भर अंĒेजी पढ़ाकर अपनी रोजी-रोटȣ कमाने वाले रामǒवलासजी कȧ  
भाषा के Ĥित जैसी अटूट और अखंड आèथा थी, उसे वे हȣ लोग समझ पाएंगे ǔजनके 
मन देशी और साफ-सुथरे हɉगे।  

लोकभाषा और उसके देशी मुहावरɉ के Ĥित उनकȧ सजगता और रचना× मक 
ǔजà मेदारȣ देखने लायक थी। वे समूची भारतीय भाषाओं और ǒवचार परंपरा का अवगाहन 
ठेठ माÈ स[वादȣ नजǐरए से करते चल रहे थे। जो लोग यह कहते हɇ Ǒक रामǒवलासजी 
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धीरे-धीरे ĤितǑĐयावाǑदयɉ के हिथयार बनते जा रहे थे, या Ǒफर उनका पुराना आय[समाजी 
और देशी Ǒहंद ूसंè कार बुढ़ापे मɅ Ĥबल हो रहा था, उनसे यह जǾर पछूा जाना चाǑहए Ǒक 
È या समè त Ǒहंद ूपरंपराओं कȧ Đांितकाǐरता और वैचाǐरक ǒवǒवधता का अÚ ययन उÛ हɉने 
Ǒकया है? È या समूचा भǒƠ आंदोलन Ǒहंद ू परंपरा का Đांितकारȣ दè तावेज नहȣं है? 
नवजागरण का मूल भी È या इसी का अगला चरण नहȣं है ? दयानंद हɉ, राजा राममोहन 
राय या Ǒफर ǒववेकानंद ये सब Ǒहंद ू बुǒƨवाद के हȣ तो Ï योित-è तंभ हɇ। Ǒकसी का तेज-
वलय छोटा है तो Ǒकसी का अपे¢ाकृत कुछ बड़ा। बीसवीं और इÈ कȧसवीं सदȣ का कोई 
भी नया या अित आधुिनक ǒवचार, इनसे टकराए ǒबना अपनी जगह नहȣं बना सकता। 
गांधी, अंबेडकर और लोǑहया को नजरअंदाज या दरǑकनार कर अगले और समकालीन 
भारतीय समाज पर सोचा भी नहȣं जा सकता, यह ह मɅ रामǒवलासजी ने हȣ बताया। 
ऋÊ वदे आǑद Ēंथɉ को यǑद हम अपने İोत-सांè कृितक Ēंथɉ कȧ सूची से बाहर िनकाल 
नहȣं सकते, तो उÛ हɅ उन कम[कांडवाǑदयɉ कȧ िगरÝत से भी बाहर लाना होगा, जो इन 
Ēंथɉ के वैचाǐरक तेज को घेरकर इनकȧ आभाओं को िनरंतर मिलन कर रहे हɇ। 
रामǒवलासजी ने यह बड़ा काम हाथ मɅ लेकर उन पɇतरेबाज माÈ स[वाǑदयɉ को नसीहत दȣ 
है Ǒक भारत जैसे देश मɅ भौितकवादȣ ǒवचारɉ कȧ सनातनता रेखांǑकत कैसे कȧ जा सकती 
है।  

उƣर आधुिनक पूजंी और बाजारवाद के आĐामक हमलɉ के बीच राç Ě-राÏ यɉ का 
अǔèत× व Ǒदन-Ĥित-Ǒदन संकटĒè त होता जा रहा है। É यात समाज-ǒव£ानी Ĥभात 
पटनायक कȧ यह िचंता गौरतलब है Ǒक, तब È या राç Ě-राÏ य भी बहुराç Ěȣय िनगमɉ को 
ठेके पर उठा Ǒदए जाएंगे ? ये ठेके पर न उठाए जा सकɅ , राç Ěȣय अǔèमता और Ĥभुस× ता 
कȧ र¢ा के आधार बने रहɅ, इसके िलए जǾरȣ है Ǒक हम सब आज अंतरराç Ěȣय 
सव[हारावाद के बदले राç Ěȣय सव[हारावाद कȧ ओर लौटɅ और उन परंपराओं कȧ खोज करɅ, 
ǔजनसे Įम-कुशल देशी समाजɉ का इितहास जाना जा सके, उनकȧ वै£ािनक ǒविधयɉ कȧ 
परȣ¢ा कȧ जा सके, पƨितयɉ कȧ वै£ािनकता कȧ पुनशȾध और Ĥासंिगकता पर ǒवचार कर, 
उÛ हɅ जांचा और परखा जा सके। ऋÊ वेद के ऋǒषयɉ के Įम-उÛ मुख कम[-कुशल जीवन का 
उã लेख करते हुए अपने Ēंथ ‘भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ (खंड–एक पेज-63) पर 
रामǒवलासजी िलखते हɇ- ‘ऋÊ वेद मɅ ऋǒष अनेक Ĥकार का शारȣǐरक Įम करते हɇ। Ǒकसी 
भी तरह का Įम हो, उससे उÛ हɅ घणृा नहȣं है। इस शारȣǐरक Įम के साथ वे काå य भी 
रचते हɇ, य£ करते हɇ, देवताओं के िलए è तुितयां बनाते हɇ। शारȣǐरक Įम और मानिसक 
Įम के बीच अभी फासला पैदा नहȣं हुआ।’ आगे कȧ पंǒƠयɉ मɅ वे िलखते हɇ- ‘ऋÊ वदे कȧ 
यह सबसे बड़ȣ ǒवशेषता है Ǒक यहां शारȣǐरक Įम और मानिसक Įम का भेद िमट गया 
है। यह हमारा अतीत है और ǔजस भǒवç य कȧ ओर हमɅ जाना है, वह भी यहȣ है।’ इसी 
संदभ[ मɅ कुछ पंǒƠयां और - ‘संसार मɅ å यǒƠगत संपǒƣ कȧ उ× पǒƣ के बाद वगɟ का 
िनमा[ण हुआ। समाज मɅ शोषण कȧ å यवè था कायम हुई, ऊंच-नीच का भेद हुआ। इसे 
िमटाने का एकमाğ तरȣका यह है Ǒक मनुç य सब तरह का Įम करे, जो लोग शारȣǐरक 
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Įम करते हɇ, उÛ हɅ भी पढ़ने-िलखने का अवसर िमले, मानिसक Įम से उÛ हɅ दरू न रखा 
जाए। इसी तरह, जो लोग मानिसक Įम करते हɇ, वे अपने को समाज का Įçे ठ Ĥाणी न 
समझɅ। वे भी शारȣǐरक Įम करɅ। इस तरह समाज मɅ समानता का भाव पैदा होगा। 
Ǒकतने हȣ अवसरवादȣ और सरकारȣ माÈ स[वादȣ हɉगे, जो त× काल आगे आकर यह कहɅगे 
Ǒक रामǒवलासजी कȧ ये बातɅ ऋÊ वेद आǑद Ēंथɉ के माफ[ त ĤितǑĐयावाǑदयɉ के प¢ मɅ 
जाती हɇ पर यह कभी नहȣं ǒवचार करना चाहɅगे Ǒक बौǒƨक जीवनचया[ का È या कोई 
ǐरæ ता Įमशील जीवन से भी बनना चाǑहए ? सदȣ के अंितम दशकɉ मɅ भारतीय परंपरा 
और उसके अतीत के समाज कȧ तरफ जाकर समकालीन बौǒƨकɉ और Įिमक ǒबरादरȣ के 
बीच िनरंतर बढ़ते जाते फासलɉ के बगैर Ǒकसी घोषणा के पाटने कȧ पहल करते हुए उस 
गांधी ǒवचार तक भी जाते हɇ, जो è वयं गांधीजी के जीवन और कम[ कȧ Ĥामाǔणक 
पहचान बना हुआ है। गांधीजी è वयं भी कोरे बौǒƨक कम[ को सहȣ नहȣं मानते थे। चरखा 
और खादȣ के माफ[ त उÛ हɉने ǔजस सांगोपांग राç Ěȣय जीवन कȧ कã पना कȧ वह करघा 
और कबीर कȧ कǒवता जैसी हȣ बात थी। Įमशील जीवन कȧ Įमशील संवेदना। Ĥाय: 
गांधीवादȣ कǒव के Ǿप मɅ ǒवÉ यात भवानी Ĥसाद िमĮ ने अपने साà यवादȣ लेखक/कǒव 
िमğɉ से काå य-संवाद करते हुए लगभग ऐसे हȣ आĒह अपनी कǒवता मɅ Ĥè तुत Ǒकए :  

आज का पढ़ा या िलखा 
पढ़ता या िलखता-भर है 
काम का बहाना Ǒकये 
सड़कɉ पर Ǒदखता भर है 
आलम मɅ डूबा हुआ 
साहब या सूबा हुआ 
केवल दंभ करता है 
मेहनत से डरता है 

रोना Ǒकसान के मजदरू के दखुड़े को 
शीशे मɅ हजार बार देखना मुखड़े को 
काम से पसीने से कोई पहचान नहȣं 
कोरȣ कǒवता का और ितस पर अवसान नहȣं 

गांधीजी पर िलखते हुए रामǒवलासजी ने अपनी पुè तक ‘गांधी, अंबेडकर, लोǑहया 
और भारतीय इितहास कȧ समè याएं’ (रचना खंड-1 पçृ ठ 282-83) मɅ िलखा वह (अथा[त ्
गांधीजी) भारतीय जनमानस कȧ आकां¢ाएं समझते थे, उÛ हɅ अपनी भाषा मɅ å यÈ त करते 
थे, यह उनकȧ लोकǒĤयता का मुÉ य कारण था। रामǒवलासजी कȧ ǒववादĒè त लोकǒĤयता 
का भी अगर कोई आधारभूत कारण है, तो यहȣ Ǒक एक साǑह× यालोचक और लोकǒव£ानी 
के Ǿप मɅ उÛ हɉने è वयं को थोपने के बजाए भारतीय समाज कȧ ‘आकां¢ाओं’ को गहरे 
è तर पर जाकर समझा और ऐसी भाषा मɅ कहा, जो सबके िलए Ēाƻ हो सके। न केवल 
इितहास और समाज-ǒव£ान मɅ अǒपतु Ĥारंिभक Ĥगितवादȣ लेखन मɅ भी उÛ हɉने अपने, 
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जो Ĥè थान रेखांǑकत Ǒकए वे बुिनयादȣ जातीय आधारɉ और मसलɉ को समझने से जुड़े 
रहे हɇ। भारतɅद,ु Ĥेमचंद, रामचंġ शुÈ ल बाद मɅ महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ, जयशंकर Ĥसाद, 
िनराला, माखनलाल चतुवȶदȣ Ǒफर लौटकर तुलसीदास, कािलदास कȧ तरफ उनका जाना 
È या यहȣ सूिचत नहȣं करता? इन सबके ǒववेचन के माफ[ त वे उन ऐितहािसक सामाǔजक 
और राç Ěȣय संदभɟ को समझने मɅ लगे थे, ǔजनके ǒबना न ǒवƭा और कला का मह× व 

समझ मɅ आता है न वह कलाकृित, जो Ǒकसी खास कालखंड और समाज के गभ[ से 
अंखुए कȧ तरह फूटती और ǒवकास ĤाÜ त करती है। कलाकृित का मम[, तो तभी समझ मɅ 
आता है, जब हम उसके संदभɟ को पकड़ सकɅ ।  

समी¢क से Ĥ× येक वग[ मɅ ǒवè ततृ अÚ ययन, Ĥगाढ़ जीवनानुभूित, ǒवǒवधता से 
पǐरपणू[ अनुभव-संसार और मािम[क जीवन-ǒववके कȧ मांग कȧ जाती रहȣ है। लोक और 
शाè ğ कȧ Ĥचिलत मया[दाओं और £ान परंपराओं कȧ गहरȣ और बारȣक समझ कȧ अप¢ेा 
कȧ जाती है। इस संदभ[ मɅ देखɅ तो महान साǑह× यालोचक आचाय[ रामचंġ शुÈ ल कȧ 
ǽिचयां Ĥाय: सीिमत रहȣ हɇ। शाè ğीय संगीत को लेकर उनकȧ उपहासĤद ǑटÜ पǔणयां या 
Ǒफर मÚ ययुगीन महȣन िचğकारȣ और िचğकला को लेकर उनके ǒवचार Ǒकसे नहȣं मालूम 
हɉगे। उनकȧ एक और सीमा अपने हȣ ǒवचारɉ और िसƨांतɉ के दायरे मɅ फंस और बंध 
जाने कȧ मानी जाती रहȣ है। जहां ये ǒवचार और िसƨांत नहȣं Ǒदखते, वे जगहɅ उस महान 
आचाय[ कȧ ǽिचकर जगहɅ नहȣं बचतीं। इस Ǻǒƴ से देखɅ तो रामǒवलासजी का न केवल 
रवैया बǔãक अिभǽिच-संसार भी ǒवǒवध एव ंǒवè ततृ है।  

समकालीन भारतीय जीवन और समाज कȧ ǒवǒवधता, ǒवशालता, गितशीलता और 
उसकȧ लोकतांǒğक संवेदनाओं कȧ Ĥगã भता और मुखरता को वे अपेǔ¢त मह× व दे सके 
हɇ, ǔजसकȧ जǾरत आधुिनक Ǒहंदȣ साǑह× य को थी। िनæ चय हȣ यह उनका अपना लोकतंğ 
था। इसमɅ भी कोई शक नहȣं Ǒक यह सब, उÛ हɉने बेहद जातीय सोच और िनç ठा से Ǒकया 
है। उनका समूचा लेखन ऐसे हȣ िनç ठावान पाठकɉ कȧ मांग भी करता है। संयोग से 
रामǒवलासजी को जो िमले हुए भी हɇ।  

आलोचक से ǔजस असाधारण सǿदयता और तरलता कȧ अपे¢ा कȧ जाती है वह 
तो उनमɅ è वभावत: थी। आचाय[ शुÈ ल को तो मɇने देखा नहȣं कारण, तब मेरȣ उĨ 
मुǔæकल से एक या सवा साल कȧ होगी, जब इस संसार से ǒवदा हो गए पर उनके परम 
िशç य और परवतȸ आचाय[ आलोचक नंददलुारे वाजपेयी के साथ रहने का अवसर मुझे 
िमल सका। छह- सात साल उनकȧ हȣ छाया मɅ बीते, उÛ हȣं के माफ[ त डॉÈ टर रामǒवलास 
शमा[ के भी िनकट जब-तब जा सका। दोनɉ हȣ सǿदय अपने ǒĤय कǒवयɉ- Ĥसाद और 
िनराला को लेकर बेहद भावुक हो उठा करते थे। आंखɅ डबडबा जाया करती थीं। ऐसी 
ǒवरल भावुकता और ऐसा समǒप[त लोक-ǒववके इन आचायɟ से यह बार-बार कहला सका 
Ǒक कला हो या साǑह× य, धम[ हो या ǒव£ान, सबकȧ परȣ¢ा राç Ěȣय जीवन कȧ कसौǑटयɉ 
पर हȣ होगी। इस ‘जीवन’ से कट जाने पर वह, जो कुछ भी कहेगा या करेगा, वह कोरा 
हवाई िसƨांत कथन हȣ माना जाएगा। आज रामǒवलासजी यǑद वाम के साथ-साथ मÚ य 
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और दǔ¢ण कहे जाने वाले खेमɉ मɅ आदर के साथ पढ़े और देखे जाते हɇ, तो इसका 
कारण उनका वह संतुिलत और ईमानदार Ǻǒƴकोण है, जो िनħा[Ûत साहस से भरा हुआ 
है। कई अÛ य चिच[त आलोचकɉ कȧ तरह वे कोई संĤदाय या गुट बनाकर अपना वच[è व 

और नायक× व è थाǒपत नहȣं करते। ǒवकासमान समूचा जातीय राç Ěȣय जीवन हȣ उनकȧ 
अपनी िचंता के कɅ ġ मɅ है। भारत के सांè कृितक संकटɉ को समझते हुए उÛ हɉने बार-बार 
जातीय इितहास को समझने पर जोर Ǒदया और िलखा- ‘साǑह× य का इितहास िलखते 
समय शासक जाित और शािसत जाित के िलए अलग-अलग कसौǑटया ंनहȣं हो सकतीं। 
अंĒेजी़ राज मɅ Ǒहंदȣ जाित का साǑह× य, अंĒेजɉ के जाने के बाद è वाधीन भारत मɅ Ǒहंदȣ 
जाित का साǑह× य, इन सबके इितहास कȧ अपनी सीमाएं हɇ। लेǑकन अंĒेजी राज कायम 
होने से पहले यहां, जो साǑह× य रचा गया था, उसका इितहास समझ लɅ, एक बार Ǒहंदȣ 
जाित के साǑह× य का एकताबƨ लोकवादȣ è वǾप समझ मɅ आ जाए, तो अंĒेजɉ कȧ 
ǒवघटनकारȣ भूिमका को समझना आसान होगा। è वाधीन भारत के अनेक ǒवƨान कैसे 
इसी भूिमका को दोहराते आए हɇ, यह भी è पç ट हो जाएगा। ǒवदेशी पंूजी पर भारत कȧ 
िनभ[रता, जब बराबर बढ़ रहȣ हो, तब देश मɅ पǔƱमी संè कृित के पतनशील त× वɉ का 
Ĥसार अिनवाय[ है। इनसे अपनी संè कृित कȧ र¢ा करने, अपनी परंपरा और पǐरǔèथितयɉ 
के अनुसार उसका ǒवकास करने मɅ Ǒहंदȣ साǑह× य का इितहास हमारा माग[दश[न करता है। 
यहȣ उसका मह× व है, नए इितहास के िनमा[ण मɅ उसकȧ भूिमका है।’  

रामǒवलासजी ने जीवन भर इसी भूिमका को िनभाने का Ĥ× येक è तर पर Ĥयास 
Ǒकया। यह भाषा का è तर भी रहा तो धम[, संè कृित, परंपरा, इितहास और राजनीित का 
भी। Ǒहंदȣ भाषा-समाज कȧ ये व ेजमीनɅ थीं, ǔजÛ हɅ उनकȧ बुिनयादɉ पर जाकर समझा 
जाना था। यह रामǒवलासजी जैसे शोधी हȣ कर और कह पाए Ǒक ‘वाè तव मɅ पुरोǑहतवादȣ 
ǾǑढयां यहां कȧ जनसंè कृित का İोत कभी नहȣं रहȣं।’ न हȣ यहां कȧ जनता कभी 
सांĤदाियक रहȣ इसिलए परंपरा कȧ Ĥगितशीलता और जनधिम[ता को समझना हमारा 
काम है। इस संदभ[ मɅ नामवर िसंह और चंġबली िसंह जैसे सािथयɉ से बातचीत करते हुए 
उÛ हɉने ये ǑहदायतɅ भी उनके सामने रखीं Ǒक ‘गांधी जी ने साĨाÏ यवाद का, जो ǒवæ लेषण 
Ǒकया है और ǒवदेशी पूजंी के आने कȧ जो िनंदा कȧ है, और उसके ǔजन खतरनाक 
पǐरणामɉ का ǒववेचन Ǒकया है, इतना अÍ छा भारत मɅ शायद हȣ Ǒकसी ने Ǒकया हो, 
लेǑकन कांĒेस पाटȹ उसके बारे मɅ चुप है। गांधीजी ने Đांितकारȣ आंदोलन का ǒवरोध भी 
Ǒकया, वो दसूरा प¢ है, उसके ǒववाद मɅ नहȣं पड़ना चाǑहए, लेǑकन जो सकारा× मक चीजɅ 
हɇ उÛहɅ जनता को बताना चाǑहए Ǒक ये तुà हारȣ परंपरा है।’ रामǒवलासजी को इसी संदभ[ 
और इसी पçृ ठभूिम पर समझे जाने कȧ जǾरत है। 
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डॉ. रामǒवलास शमा[ के सबसे मह×वपणू[ कायɟ मɅ एक यह माना जाता है Ǒक उÛहɉने 
जाित को संदभ[-ǒबंद ुबनाकर भारतीय सांèकृितक परंपरा का इितहास िनिम[त Ǒकया है। वे 
परंपरा के åयाÉयाता अथवा िनमा[ता हɇ, इसका अथ[ यह हुआ Ǒक उनकȧ Ǒदलचèपी Ĥाक्-
इितहास मɅ नहȣं, £ात-इितहास मɅ रहȣ है। परंपरा को उÛहɉने अनुमान और रहèय, ǒवƳास 
और अÚया×म के ¢ेğ मɅ नहȣं, समाज और इितहास के ¢ेğ मɅ खोजा और åयाÉयाियत 
Ǒकया है इसिलए Ǒक मनुçय के वाèतǒवक काय[कलाप, संबंध-समुÍचय, संकãप और 
èवÜन के माÚयम से परंपरा िनिम[त और पǐरभाǒषत होती है। रोिमला थापर जब कहती हɇ 
Ǒक अतीत कȧ अनेक परंपराओं मɅ से हर युग अपने िलए अलग परंपरा का चुनाव करता 
है, तब वाèतव मɅ हमारे Ǻǒƴकोण का मह×व बेहद बढ़ जाता है।  

परंपरा के िनमा[ण मɅ रामǒवलासजी कȧ सबसे िनणा[यक और चǑकत करने वाली 
ǒवशेषता है कसौǑटयɉ कȧ ǒवǒवधता और अंत:संबƨ åयवèथा। इसीिलए उनका हर अगला 
अÚययन ǒपछले कामɉ का ǒवकास करनेवाला होता है, उनसे असंबƨ नहȣं। उनका जÛम 
1912 मɅ हुआ था। èवाधीनता आंदोलन का Ïवार-भाटा देखते हुए उनके बोध और अनुभव 
का िनमा[ण हुआ। व े बैसवाड़े के थे और साधारण Ǒकसान पǐरवार मɅ उ×पÛन हुए थे। 
साĨाÏयवादȣ शोषण के सबसे अिधक िशकार भारत के Ǒकसान थे और साĨाÏयवादȣ सƣा 
को सबसे बड़ȣ चुनौती अवध के Ǒकसानɉ से हȣ िमली थी। रामǒवलासजी के Ǻǒƴकोण का 
िनधा[रण साĨाÏय-ǒवरोधी चेतना और Ǒकसान जीवन के आधार पर हुआ था। अपने इसी 
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Ǻǒƴकोण के कारण परंपरा का मूãयांकन करते हुए उनका िचंतन प¢धर, सुसंगत और 
िनħा[Ûत रहा। 

      मÚय Ĥदेश Ĥगितशील लेखक संघ ने 14-15 मई, 1983 को भोपाल मɅ ‘मह×व 
रामǒवलास शमा[’ का आयोजन Ǒकया था। इसमɅ अशोक वाजपेयी ने यह मत Ĥकट Ǒकया 
था Ǒक ‘डॉ. शमा[, ǔजनकȧ आम Ĥगितशील लोग इतनी Ĥशंसा करते हɇ, के बाद कोई और 
आलोचक ऐसा मह×वपूण[ काम Èयɉ नहȣं कर सका ?’ (मुǒƠ संघष[, नयी Ǒदãली, 19 
जून, 1983) रामǒवलासजी के बाद ‘इतना’ मह×वपूण[ न सहȣ, ǔजतना भी मह×वपूण[ काय[ 
हुआ है, वह मुÉयतः Ĥगितशील आलोचकɉ ने हȣ Ǒकया है। Ĥगितशील आलोचकɉ ने 
समी¢ा के नाम पर गƭगीत नहȣं िलखा है। Ǒफर भी, अकेले रामǒवलासजी ऐसे ǒवचारक 
योƨा हɇ, ǔजनके आस-पास का कोई आलोचक Ĥगित-ǒवरोिधयɉ के पास नहȣं है। 
रामǒवलासजी अकेले हȣ ऐसे कȧित[मान हɇ, ǔजसके आगे अगर भारत कȧ संपूण[ जनवादȣ-
Đांितकारȣ परंपरा मूित[मान है, तो इस परंपरा को िमटाने वाले सभी जǑटल-कुǑटल 
ǒवचारक बौनɉ कȧ पांत नज़र आते हɇ। 

       इसी आयोजन मɅ डॉ. नंदǑकशोर नवल ने कहा था, ‘डॉ. शमा[ हमारे जातीय 
आलोचक हɇ और उनकȧ आलोचना हमारȣ परंपरा के सहȣ मूãयांकन के साथ हȣ साǑह×य 
कȧ भावी Ǒदशा का पथ-िनदȶश करने वाली भी है। (उपयु[Ơ) उन Ǒदनɉ रामǒवलासजी के 
बारे मɅ डॉ. नवल ऐसा हȣ सोचते थे। Ǒहंदȣ मɅ कुलीनतावादȣ दल का सारा Ǻǒƴकोण और 
रचना×मक अिभयान इस बात कȧ गवाहȣ देता है। इसी तØय को Úयान मɅ रखकर डॉ. 
रǒवभूषण ने िलखा था Ǒक ‘आज ǔजÛहɅ लंगोट भी ठȤक से बांधना नहȣं आता, वे उनके 
(डॉ. शमा[ के) साथ अखाड़े मɅ उतरना चाहते हɇ जबǑक रामǒवलासजी कȧ Ĥितèपधा[ ऐसे 
Ǒकसी टुटपुǔंजये से नहȣं है। रामǒवलास शमा[ के िलए इितहास-लेखन इितहास-िनमा[ण के 
साथ जुड़ा हुआ है।‘ (Ĥभात खबर, रांची, पǒğका, 11 अƠूबर, 1992) 

      èवभावतः परंपरा के मूãयांकन को लेकर रामǒवलासजी का उƧेæय है- परंपरा का 
िनमा[ण और भǒवçय कȧ रचना। उÛहɉने बारंबार èपƴ Ǒकया है Ǒक परंपरा का मूãयांकन 
लकȧर का फकȧर बनना नहȣं, ‘युग पǐरवत[न’ लाना है। उनका यहȣ उƧेæय उनकȧ 
मूãयांकन पƨित का और ǒवषय-वèतु के Ĥित उनके Ǻǒƴकोण का िनधा[रण करता है। वे 
अपने को अकादिमक अनुशासन के तटèथ और आĒéहȣन ǒवचारकɉ मɅ नहȣं िगनते, 
‘आĒहपूण[ ǒववेचक’ मानते हɇ और अपने ‘आĒह’ के अनुसार परंपरा के Ĥगितशील त×वɉ 
को उभारकर तथा पतनशील त×वɉ का खंडन करते हुए Ǒकसी युग या ǒवचारक के ǒवकास 
का िचğण करते हɇ। अंतǒव[रोधɉ कȧ åयाÉया का यह उनका अपना तरȣका है। इसिलए 
उनका ǒववेचन नीरस, पांǑड×यपूण[ और अमूत[ नहȣं होता। उसमɅ सजीवता, टकराहट और 
भरापूरापन रहता है, ǔजसे पढ़ने वाला पाठक न केवल तØयɉ और तकɟ से संपÛन होता है, 
बǔãक इितहास का जीवंत बोध भी ĤाƯ करता है इसीिलए डॉ. शमा[ का लेखन चम×कृत 
नहȣं करता, अिभभूत करता है, वह िनèसंग नहȣं बनाता, कायल करता है। 
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      दसूरे शÞदɉ मɅ, वे अपनी मेधा, पǐरĮम और िचंतन कȧ गǐरमा से केवल अतीत को 
वत[मान से नहȣं जोड़त,े अपने पढ़ने वाले को वत[मान से भǒवçय मɅ गितशील भी करते 
हɇ। उनके िलए परंपरा का अथ[ इस सकम[क £ाना×मक संवेदन से है। संभव है Ǒक कुछ 
िमğɉ को लगे Ǒक यह ‘सकम[क £ाना×मक संवेदन’ मुǒƠबोध कȧ पदावली है और 
रामǒवलासजी मुǒƠबोध के ǒवरोधी थे लेǑकन ऐसी संशया×माओं के िलए एक हȣ िनवेदन 
काफȧ है Ǒक दोनɉ माÈस[वादȣ िचंतन के Ʈारा साǑह×य और इितहास कȧ समèयाएं 
सुलझाते थे, उनमɅ समानता के अनेक ǒबंद ुहɇ। मुǒƠबोध के मन मɅ जनता के Ĥित गहरा 
लगाव था, इस लगाव से उनके भावबोध और कला का हȣ नहȣं, उनके आ×मसंघष[ का 
संबंध भी सबसे अिधक रामǒवलासजी ने हȣ पहचाना था। बहुत से Ĥशंसकɉ कȧ तुलना मɅ 
मुǒƠबोध अपने आ×मसंघष[ को अिधक वèतुिनƵता और ईमानदारȣ से समझते थे, इसिलए 
अपनी समèया दो-टूक शÞदɉ मɅ रखते थे— ‘हर पल चीखता हू,ं शोर करता हू,ं Ǒक ऐसी 
चीखती कǒवता बनाने मɅ लजाता हू।ं’  

     रामǒवलासजी कȧ Ǒदशा अलग है, वे इितहास-चेतन और वग[-चेतन Ǻǒƴकोण से 
अपनी जनता कȧ समèयाएं सुलझाने और उसके बौǒƨक-सांèकृितक ǒवकास को सवȾÛनत 
िशखर तक ले जाने के िलए इितहास और परंपरा का िनमा[ण करते हɇ। इस काम के 
राèते मɅ जो ǒवचार, जो धारणाएं और जो िसƨांत बाधक हɇ, उÛहɅ िनमू[ल करने के िलए 
रामǒवलासजी ने कोई ĤयƤ नहȣं छोड़ा। उÛहɉने भारतीय ǾǑढ़वाद अÚ या× मवाद, ǒबरादरȣवाद 
और संĤदायवाद, दाश[िनक आदश[वाद और भाववाद, सामंती और साĨाÏयवादȣ Ǻǒƴकोण, 
अǔèत×ववादȣ और उƣर-आधुिनकतावादȣ Ĥवǒृƣयɉ सǑहत सभी Ĥकार कȧ अवसरवादȣ, 
पुराणपथंी और जनġोहȣ ǽझानɉ का तीखा खंडन Ǒकया है। 

      इस बात पर अनेक लोगɉ ने Úयान Ǒदया है Ǒक रामǒवलासजी के Ǻǒƴकोण के 
िनधा[रण मɅ साĨाÏय-ǒवरोधी Ĥेरणा अ×यंत मह×वपूण[ थी। भारत अंĒेजी साĨाÏय के 
अधीन था। इस अधीनता के पǐरणामɉ को लेकर इितहासकारɉ और माÈस[वादȣ ǒवचारकɉ 
मɅ काफȧ मतभेद थे। आधुिनक अथ[ मɅ इितहास-लेखन ǒवकासवादȣ िचंतन के साथ 19वीं 
शताÞदȣ मɅ ǒवकिसत हुआ। यूरोप मɅ और भारत मɅ इितहास-लेखन कȧ पǐरǔèथितयɉ मɅ 
यह फक[  था Ǒक ĥांसीसी-पुत[गाली-अंĒेज़ अपने साĨाÏय फैला रहे थे और भारत 
उपिनवेश था। 19वीU शताÞदȣ के इितहास-लेखन पर औपिनवेिशक पǐरǔèथितयɉ का 
सकारा×मक और नकारा×मक दोनɉ तरह का Ĥभाव पड़ा। रोिमला थापर ने भारतीय 
इितहास संबंधी ‘ĤाÍयǒवदɉ, उपयोिगतावाǑदयɉ और राƶवाǑदयɉ’ कȧ åयाÉयाओं कȧ कुछ 
मूलभूत समèयाएं रेखांǑकत कȧ हɇ।  

     पġंहवीं शताÞदȣ से भारत और यूरोप के बढ़ते हुए संपक[  के कारण भारतीय इितहास 
मɅ यूरोप कȧ Ǒदलचèपी èवाभाǒवक थी। 18वीं शताÞदȣ मɅ ĤाÍयवादȣ Ǻǒƴकोण उभरा 
(ǔजसके आधार पर आगे चलकर ‘ओǐरएंटिलóम’ का िसƨांत खड़ा हुआ)। उसने वǑैदक 
युग को बढ़ा-चढ़ा कर आंका तथा Ĥाचीन भारतीयɉ को खुशहाल Ēामसमाज के Ǿप मɅ 
देखा। उपयोिगतावादȣ åयाÉया ईèट इंǑडया कंपनी के अिधकाǐरयɉ Ʈारा ǒवकिसत हुई, 
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ǔजसका सारत×व यह था Ǒक ‘भारत मɅ अंĒेजɉ का आगमन एक दैवीय सुयोग है, ÈयɉǑक 
ǒĦǑटश Ĥशासन और क़ानून से भारत का ǒपछड़ापन ख़×म हो जाएगा।’ पहली åयाÉया 
मुÉयतः मैÈसमूलर और गोǒवनो Ʈारा Ĥèतुत कȧ गयी, दसूरȣ åयाÉया ǒवशेषतः जेàस 
िमल Ʈारा। राƶवाǑदयɉ ने अपनी åयाÉया का आधार ĤाÍयǒवदɉ को हȣ बनाया और 
‘Ĥाचीन भारत का काफȧ बढ़-चढ़कर गौरव-गान Ǒकया।’ (इितहास कȧ पुनåया[Éया, 1991, 
राजकमल Ĥकाशन Ǒदãली, प.ृ 88-90, अनुवाद: बġȣनाथ ितवारȣ) 

     इन तीनɉ हȣ Ǻǒƴकोणɉ मɅ उस आलोचना×मक चेतना का अभाव था, जो अतीत कȧ 
खोज करते हुए तकɟ से ħम दरू कर सके और गौरवमंडन या मानमद[न के ĤयƤ से बच 
सके। उपयोिगतावादȣ (यानी साĨाÏयवादȣ) इितहासकारɉ ने भारत के इितहास को तीन 
धमɟ के आĐमण और ǒवजय के आधार पर तीन युगɉ मɅ ǒवभाǔजत Ǒकया—‘Ǒहंद ूसßयता, 
मुǔèलम सßयता और ǒĦǑटश सßयता। (उपयु[Ơ, प.ृ89) इस Ĥकार, भारतीय इितहास 
औपिनवेिशक काल कȧ खोज या ‘रचना’ है, ǔजसकȧ अितवादȣ धारणाएं या तो भावुक 
अतीत मोह कȧ झलक Ĥèतुत करती हɇ या अंĒेजी राज का औिच×य èथाǒपत करती हɇ।  

      पाǐरभाǒषक अथ[ मɅ ǔजÛहɅ इितहास-लेखक कहा जाता है, उÛहɉने आगे चलकर 
माÈस[वादȣ Ǻǒƴकोण से इन अितवादɉ कȧ जगह वै£ािनक ढंग से इितहास-िनमा[ण का 
ĤयƤ Ǒकया, सांèकृितक इितहास के िनमा[ण मɅ यह सबसे सुसंगत, सबसे åयवǔèथत Ǿप 
मɅ डॉ. रामǒवलास शमा[ ने Ǒकया। पाǐरभाǒषक अथ[ मɅ इितहासकारɉ से रामǒवलास शमा[ 
कȧ यह समानता है Ǒक दोनɉ ने हȣ ĤाÍयवादȣ या उपिनवेशवादȣ Ǻǒƴकोण का खंडन Ǒकया, 
पुराताǔ×वक और साǑहǔ×यक दोनɉ Ĥकार के नए साêय Ĥèतुत Ǒकए, ǒविभÛन कालɉ के 
इितहास को धम[ से अलग करके सामाǔजक संरचना के आधार पर देखने का अßयास 
ǒवकिसत Ǒकया। लेǑकन इितहासकारɉ से रामǒवलासजी का यह अंतर है Ǒक इितहासकार 
Ĥाचीन, मÚयकालीन या आधुिनक इितहास के ǒवशेष£ हɇ, रामǒवलासजी इस अथ[ मɅ न 
इितहासकार हɇ, न ǒवशेष£। वे ‘इितहास ǒववेचक’ हɇ और इस ǒववेचन मɅ वे ǒवशेष£ता 
कȧ सीमाएं तोड़कर वैǑदक काल से ‘सबाãटन[’ इितहास तक के पूरे पǐरǺæय पर सांगोपांग 
Ǻǒƴ डालते हɇ।  

      रामǒवलास शमा[ मूलतः दाश[िनक िचंतक हɇ, वे साǑह×यालोचना से लेकर 
भाषाǒव£ान तक और दश[न से लेकर इितहास तक हर ¢ेğ मɅ मौिलक ढंग से और 
सुåयवǔèथत Ǿप मɅ ǒवचार करते हɇ। भारतीय इितहास के ǒवषय मɅ वे इस उपिनवेशवादȣ 
धारणा का खंडन करते हɇ Ǒक बाहरȣ सßयताओं (हमलावरɉ) ने तीन युगɉ मɅ तीन ǒवजय 
अिभयानɉ के माÚयम से भारतीय समाज कȧ जड़ता को तोड़ा है और उसके भौितक 
ǒवकास कȧ ĤǑĐया को गितशील Ǒकया है। इसी Đम मɅ उÛहɉने यह देखा है Ǒक आयɟ को 
नèल के Ǿप मɅ पǐरभाǒषत करने और उनके आĐमण के आधार पर भारत के Ĥाचीन 
समाज कȧ åयाÉया करने का ĤयƤ साĨाÏयवाद के Ǒहतɉ को मदद पहुचंाता है। आय[ 
जाित के िसƨांत का उदय यूरोपीय पूवा[Ēहɉ और पूव[धारणाओं से हुआ था। इसका उपयोग 
भारतीय इितहास कȧ औपिनवेिशक åयाÉयाओं के काल मɅ Ĥारंिभक भारतीय इितहास पर 
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Ǒकया गया। अतीत के भारतीय इितहास मɅ इसकȧ जड़Ʌ नहȣं हɇ। ये शÞद रामǒवलासजी के 
नहȣं, रोिमला थापर के हɇ। (उप[युक्  त, प.ृ14, अनुवाद: नरेश नदȣम) रोिमला थापर ने हȣ 
यह èपƴ Ǒकया था Ǒक आय[ नèल का िसƨांत ‘तुलना× मक भाषाशाƸ’ कȧ देन है, 
इितहास कȧ नहȣं। (प.ृ15) यहȣ बातɅ जब रामǒवलास शमा[ ने कहȣं तो वे Ǒहंदवूादȣ हो गए, 
अंधराƶवादȣ और पुनǽ×थानवादȣ भी। 

आय[ नèलवाद से भारतीय संèकृित का Èया संबंध है ? सांĤदाियक Ǒहंदवूाद के 
िलए यह िसƨांत संजीवनी बूटȣ का काम करता है लेǑकन भारत कȧ सांèकृितक परंपरा के 
ǒवकास मɅ उसकȧ कोई भूिमका नहȣं Ǒदखाई देती। रामǒवलासजी ने 1977 मɅ ‘जाित के 
सांèकृितक ǒवकास कȧ Ǿपरेखा’ शीष[क से एक अ×यंत मह×वपूण[ लेख िलखा था (परंपरा 
का मूãयांकन, 1981, राजकमल, नयी Ǒदãली, प.ृ16-29)। इस लेख मɅ उÛहɉने Ǒदखाया Ǒक 
राम, कृçण (और िशव) æयाम वण[ के हɇ, वे आय[ देवता नहȣं हɇ। गणसमाज के ĤितǾप 
हɇ। उनकȧ अǔखल भारतीय èवीकृित से नèल िसƨांत का खंडन होता है। दǔ¢ण मɅ 
आलवार और उƣर मɅ वçैणव संत, दǔ¢ण मɅ नायनार और उƣर मɅ नाथपंथी योगी, भǒƠ 
आंदोलन मɅ ǒवçणु और िशव के माÚयम से åयƠ होने वाली यह राƶीयता आय[ संèकृित 
का Ĥितवाद है। कृçण कȧ पूजा बंगाल, महाराƶ, गुजरात और Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ अ×यंत 
åयापक है। रामभǒƠ को तुलसीदास के Ħाƺणवाद से जोड़ा जाता है लेǑकन उƣर मɅ 
वाãमीǑक और दǔ¢ण मɅ कंबन, पूरब मɅ कृǒƣवास और पǔƱम मɅ एकनाथ, रामकथा के 
माÚयम से भारत कȧ राƶीय एकता और सांèकृितक िनरंतरता Ĥितǒबंǒबत होती है। यǑद 
आय[ संèकृित (आĐमणकारȣ) आयɟ कȧ देन थी तो उÛहɉने अनाय[ देवताओं को हȣ Èयɉ 
èवीकार Ǒकया?  

       भारतीय काåय के दो मूल İोत हɇ- रामायण और महाभारत। उनमɅ वैǑदक देवतंğ 
को अपदèथ करके राम और कृçण कȧ ĤितƵा कȧ गयी है। ǔजस तुलसी ने ‘भिल भारत 
भूिम भले कुल जÛम’ का गीत गाया था, उसी ने ‘ǒबिघन  मनावǑहं देव कुचाली’— वैǑदक 
देवतंğ से जुड़े इंġ आǑद देवताओं को जी भरकर कोसा था। इसे आय[ǒवरोध मानɅ या 
आय[वाद ? गणसमाज से लेकर वग[समाज तक भारतीय सांèकृितक परंपरा के िनàन और 
ǒवकास मɅ कहȣं भी ‘आय[’ सƣा का दबाव या èपश[ नहȣं Ǒदखाई देता। गणसमाज के पुराने 
देवताओं को अपदèथ करके नए देवताओं (अथवा पैगंबरɉ) कȧ ĤितƵा Ĥायः सभी 
संèकृितयɉ मɅ Ǒदखाई देती हɇ लेǑकन ‘आय[’ नèल और ‘आĐमण’ िसƨांत सभी जगह 
आवæयक नहȣं हुआ। एक काãपिनक िसƨांत को संèकृित और इितहास ǒवमश[ मɅ इतना 
मूलबƨ कर देने के िलए हमɅ अंĒेजɉ का ऋणी होना चाǑहए।  

      मÚयकालीन भारत मɅ तुक[ , पठान, अरब, ईरानी अनेक जाितयɉ के लोग आए। वे 
सभी इèलाम के अनुयायी थे। उÛहɅ मुसलमान कȧ सामाÛय सं£ा देकर इितहास कȧ 
åयाÉया से सांĤदाियक भावनाएं उƣेǔजत कȧ जाती हɇ। दसूरे माÈस[वादȣ इितहासकार ‘Ǒहंद-ू
मुसलमान’ के इस सरल ǒवभाजन का जैसा ǒवरोध करते हɇ, उससे Ïयादा ǒवरोध 
रामǒवलासजी ने Ǒकया है, इस ǒवरोध के िलए सबल तक[  Ǒदए हɇ। धम[ और संèकृित को 
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अलग समझे ǒबना हम साĨाÏयवादȣ Ĥभाव से बाहर नहȣं आ सकते। यह Ǒदलचèप बात 
है Ǒक आय[ नèल कȧ तरह धम[ और संèकृित के एकȧकरण से साĨाÏयवाǑदयɉ कȧ तरह 
संĤदायवादȣ भी अपने Ǒहतɉ का पोषण करते हɇ। इसिलए Ǒहंद×ुव के ‘èवदेशी’ और 
साĨाÏयवाद के ‘भूमंडलीकरण’ का सामंजèय आसानी से हो जाता है।  

      रामǒवलास शमा[ ने Ĥमाणɉ के साथ Ǒदखाया है Ǒक तुक[  और पठान आपस मɅ 
भारत आने के पहले बाहर भी लड़े, भारत आने पर भी लड़े, उनकȧ जातीयता एक नहȣं है। 
तुकɟ और पठानɉ के जातीय (सांèकृितक) गुण इèलाम से पहले ǒवकिसत हो चुके थे। 
इèलाम (धम[) के उदय से उसमɅ कोई मौिलक पǐरवत[न नहȣं हुआ। तुक[ , पठान, ईरानी 
अलग संèकृितयɉ के लोग थे। भारतीय समाज पर उनका Ĥभाव एक जैसा नहȣं पड़ा। यहां 
उनकȧ भाषा और जातीयता का लोप हो गया और वे घुल-िमलकर भारत कȧ Ĥादेिशक 
संèकृितयɉ का अंग बनी। ǔजसे संèकृित कहते हɇ, वह हमारे समाज कȧ इसी ऐितहािसक 
ĤǑĐया कȧ देन है। भारतीय कला, साǑह×य, संगीत, èथाप×य और आिथ[क जीवन के 
ǒवकास मɅ उÛहɉने योगदान Ǒकया। आज ǔजसे हम भारतीयता या सामािसक संèकृित 
कहते हɇ, वह हमारे समाज कȧ इसी ऐितहािसक ĤǑĐया कȧ देन है। 

      मÚयकाल कȧ यह संèकृित सबसे सशƠ, जनतांǒğक और असांĤदाियक Ǿप मɅ 
भǒƠकाåय मɅ åयƠ हुई है। इसे ǒवडंबना हȣ मानना चाǑहए Ǒक औपिनवेिशक और 
सांĤदाियक इितहासकारɉ ने Ǒहंद–ूमुǔèलम टकराव कȧ सामाǔजक पƵृभूिम मɅ Ǒहंद ूजनता 
कȧ िनराशा को भǒƠ का उƥमİोत बताया और उसी टकराव को आधार बनाकर वे आज 
के Ǒहंदèुतान मɅ मुǔèलम-ǒवरोधी घणृा का Ĥचार करते हɇ लेǑकन वे यह नहȣं देखते Ǒक 
भǒƠ का उदय इèलाम के आगमन से पहले, बǔãक इèलाम के जÛम के समानांतर हुआ 
था। उƣर भारत मɅ कबीर-जायसी-तुलसी कȧ परंपरा, धािम[क संकȧण[ता और सांĤदाियक 
ǒवभाजन के ǒवǽƨ उठने वाली जनसंèकृित कȧ ǒवराट अिभåयǒƠ है। उसकȧ टकराहट 
धािम[क न होकर राजनीितक है। जायसी ने ‘Ǒदãली सुãतान’ अलाउƧȣन को शैतान का 
ǔख़ताब Ǒदया था। मीरा ने उपासना के åयǒƠगत अिधकार कȧ मांग करके कुल मया[दा, 
राजसƣा और धम[तंğ के िलए सीधी चुनौती पेश कर दȣ थी, तुलसी को सभी अ×याचारȣ, 
Ĥजापीड़क राजा ‘दसकंध Ïयɉ’ मालूम होते थे। 
     भारत मɅ धम[िनरपे¢ परंपराएं Ǒकतनी गहराई तक पहु ंची हुई थी,ं यह जनपदȣय 
बोिलयɉ मɅ भी Ǒहंद-ूमुसलमानɉ कȧ सǔàमिलत भूिमका से èपƴ होता है। िमिथला मɅ 
ǒवƭापित और आगरे मɅ रहȣम का साǑह×य एक हȣ Ǒहंदȣ जाित का साǑह×य है, अवधी मɅ 
जायसी, तुलसी साथ हɇ, Ħज मɅ सूर और रसखान साथ हɇ। यह परंपरा अपħंश से चली 
आयी है। सरहपा, पुçपदंत और अÞदलु रहमान तीनɉ गैर-दरबारȣ परंपरा के कǒव हɇ। 
सरहपा बौƨ हɇ, पुçपदंत जैन हɇ, अÞदलु रहमान Ǒकसी पंथ या संĤदाय मɅ न होकर 
लोकसंèकृित के अंग हɇ। इस परंपरा का नाश अंĒेजी राज मɅ हुआ। डॉ. रामǒवलास शमा[ 
ने गांधी के Ĥसंग मɅ िलखा है, `भारत से दरू दǔ¢ण अĥȧका मɅ सांĤदाियक तनाव नहȣं 
था। गांधीजी åयापाǐरयɉ के वग[-Ǒहतɉ के िलए लड़े। अपने वग[-Ǒहतɉ के कारण Ǒहंद ूऔर 
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मुसलमान मजदरू एक साथ थे। आजाद Ǒहंद फौज के िनमा[ण से बहुत पहले दǔ¢ण 
अĥȧका मɅ Ǒहंद ूऔर मुसलमान एक साथ भोजन करते थे और उÛहɉने छुआछूत को दरू 
भगा Ǒदया था। अंĒेजɉ के सुधारɉ के Ĥकाश मɅ ऐसा जागरण हुआ Ǒक समाज कȧ ǔजतनी 
Ĥगितशील परंपराएं थीं, वे नƴ हो गयीं।’ (गांधी, आंबेडकर, लोǑहया और भारतीय इितहास 
कȧ समèयाए,ं 2000, वाणी Ĥकाशन, नई Ǒदãली, प.ृ324)  

          आयɟ और तुकɟ के बाद यहȣ अंĒेज आधुिनक काल मɅ ‘सßयता’ का Ĥसार करने 
आए थे। उनकȧ ‘सßयता’ का Ĥकाश भारत से पहले अमरȣकȧ और अĥȧकȧ महाƮȣपɉ पर 
फैला था। पǐरणामèवǾप वहां मूल िनवािसयɉ कȧ अनेक जाितयां नƴ हो गयीं, अनेक दर-
बदर भटकने पर मजबूर हो गयीं, उनका ǒव£ान-कला-कौशल लुƯ हो गया, भाषा और 
संèकृित लापता हो गयी, नèलवाद का सबसे िघनौना Ǿप—रंगभेदवाद-चÒटान कȧ तरह 
Ǻढ़ हो गया। आधुिनक साĨाÏयɉ का ǒवèतार करने वाली दसूरȣ यूरोपीय जाितयां Ǒहंसा 
और Đूरता मɅ अंĒेजɉ से मात खा गयीं। भारत मɅ अंĒेज अपनी ‘सßयता’ का Ĥकाश पूरȣ 
तरह नहȣं फैला सकɅ  ÈयɉǑक भारतीय समाज का आिथ[क ढांचा बहुत मज़बूत था, ǔजसे 
उÛहɉने तहस-नहस Ǒकया, Ǒफर भी उसके मूल Ĥेरक त×व–यहां के Įमजीǒवतɉ कȧ 
रचनाशीलता और जीवट– अ¢ुÖण रहे दसूरे, अंĒेजɉ को अपने आगमन के Ǒदन से 
महाĤèथान के Ǒदन तक जनता के Ĥितरोध का लगातार सामना करना पड़ा।  

      जो ǒवचारक जान-ेअनजाने आय[ नèलवाद, तुकȽ मानववाद और अंĒेज Ĥगितवाद 
मɅ ǒवƳास करते हɇ, वे बाहरȣ ‘धÈकɉ’ के ǒबना भारतीय समाज मɅ Ǒकसी गित कȧ कãपना 
नहȣं करते। इस धारणा का सहज पǐरणाम यह होता है Ǒक आज भारत कȧ Ĥगित के 
िलए ǒवƳबɇक-मुġाकोष-åयापार संगठन और बहुराƶीय िनगमɉ के माÚयम से अमरȣकȧ 
पंूजी का वच[èव अिनवाय[ है। रामǒवलासजी ने यह Ǒदखाया है Ǒक सामाǔजक Ĥगित के 
İोत सामाǔजक संरचना और आिथ[क संबंधɉ मɅ िनǑहत होते हɇ, बाहरȣ संपक[  उसे गित दे 
भी सकते हɇ, गित ǽƨ भी कर सकते हɇ। तुक[  और पठान तो भारतीय समाज का अटूट 
अंग बन गए लेǑकन ‘शासक’ अंĒेज काले नेǑटव लोगɉ मɅ घुल-िमल नहȣं सकते थे, वे 
भारत कȧ सामाǔजक शǒƠयɉ के दमन, ǒवखंडन और इèतेमाल मɅ लगे रहे, ǒĦǑटश शासन 
मɅ सामाǔजक और सांèकृितक Ĥगित का संबंध जनता के Ĥितरोधी आंदोलनɉ से है। 
इसीिलए 1875 का èवाधीनता संĒाम और 1946 का नाǒवक ǒवġोह रामǒवलासजी के 
सांèकृितक इितहास लेखन मɅ आधुिनक युग के दो मह×वपणू[ पड़ाव हɇ। दोनɉ आंदोलन 
अǑहंसावाद कȧ पǐरिध से बधें नहȣं थे, अǔखल भारतीय पǐरĤêेय से संबंिधत थे और 
उÛहɉने समाज के सभी èतरɉ को सǑĐय Ǒकया था इसिलए राƶीय आकां¢ाओं को åयƠ 
करते थे।  

     रामǒवलासजी ने èवाधीनता के साथ ǒवकिसत होने वाली राƶीय संèकृित को ǒवƳ 
के साĨाÏयवाद-ǒवरोधी आंदोलनɉ से जोड़कर देखा है। गाधंीजी ने दǔ¢ण अĥȧका मɅ 
िगरिमट Ĥथा के ǒवǽƨ आंदोलन चलाया था। ‘ǒĦǑटश पूजंीवाद के ǒवकास और Ĥसार का 
गहरा संबध दासɉ कȧ ĤािƯ का अटूट İोत अĥȧका नाम का ǒवशाल ĤायƮȣप था। (गांधी, 
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आंबेडकर, लोǑहया, पूवȾƠ, प.ृ37) दासɉ के åयापार से िमलती-जुलती िगरिमट कȧ Ĥथा 
थी। अंĒेज अिधकारȣ ǔजस दèतावेज पर ‘ऐĒीमɅट’ करके मजदरूɉ को भारत से बाहर 
भेजते थे, उसी को जाǑहल-नेǑटव लोग ‘िगरिमट’ बोलते थे। िगरिमǑटया मजदरू Ǒफजी, 
गयाना, नेटाल, मॉरȣशस, जमैका, ǒğिनदाद आǑद अंĒेजɉ के ǒविभÛन उपिनवेशɉ मɅ भेजे 
गए। ‘ǒĦǑटश साĨाÏय ǒवशाल था और उसी के समान िगरिमट Ĥथा का ǒवèतार भी था, 
वह लगभग ǒवƳåयापी थी और िगरिमǑटया मजदरूɉ को ĤाƯ करने का मुÉय İोत भारत 
था। (उपयु[Ơ, प.ृ48) 

      साĨाÏयवाद के साथ पंूजीवादȣ åयवèथा हȣ ǒवƳåयापक नहȣं हुई, मनुçय कȧ 
िनयित भी ǒवæ वå यापक हुई। 14 माच[, 1993 को केप के सवȾÍच Ûयायालय ने गैर-ईसाई 
ढंग से संपÛन ǒववाहɉ को अवैध करार Ǒदया, ǔजससे भारतीय िगरिमǑटयɉ और åयापाǐरयɉ 
कȧ पǔƤयां रखैल कȧ ǔèथित मɅ आ गयीं और उनकȧ संतानɅ पैतकृ अिधकार से वंिचत हो 
गयीं। गाधंीजी के नेत×ृव मɅ आंदोलन शुǾ हुआ। åयापाǐरयɉ ने सहयोग Ǒकया, लेǑकन 
गरȣब Ǒहंदèुतािनयɉ ने अपार साहस और ×याग का पǐरचय देते हुए संघष[ चलाया। बहुत 
से अĥȧकȧ åयापाǐरयɉ और मजदरूɉ कȧ सहानुभूित इन हड़तािलयɉ से थी। आǔखरकार 
समझौता हुआ, मांगɅ अंशतः मानी गयीं। पराधीन देशɉ और उपिनवेशɉ के साĨाÏयǒवरोधी 
आंदोलन मɅ यह हड़ताल ऐितहािसक मह×व कȧ थी। (उपयु[Ơ, प.ृ90) 

     हड़ताल के मह×व का पता इसी से चलता है Ǒक इसी दौरान जोहांसबग[ मɅ सोने 
कȧ खानɉ मɅ गोरे मजदरूɉ ने भी हड़ताल कर दȣ। Ǒहंदèुतािनयɉ से हुए समझौते का अंĒेज़ 
सरकार खुला उãलंघन करने लगी थी। गोरे मज़दरूɉ कȧ एक सभा मɅ कहा गया Ǒक 
सरकार एिशयाइयɉ कȧ तरह गोरे मजदरूɉ को भी धोखा न दे, इस बात का Úयान रखना 
चाǑहए। (गांधीजी कȧ ǐरपोट[, उƨतृ, उपयु[Ơ, प.ृ 93) गोरे मजदरू एिशयाइयɉ से सहानुभूित 
रखते थे, उनके Ĥित धोखा हुआ, इसे समझ रहे थे, सबसे बड़ȣ बात यह थी Ǒक  बहुत से 
गैर-मजदरू गोरɉ को Ǒहंदुèतानी मज़दरूɉ से सहानुभूित थी।‘ (उपयु[Ơ, प.ृ 95) 

     खान मज़दरूɉ के साथ रेलवे कम[चाǐरयɉ ने भी हड़ताल कर दȣ। उन लोगɉ ने 
गांधीजी से बात कȧ Ǒक वे उनके साथ आ जाएं। ‘एक स×याĒहȣ कȧ भांित मुझे ऐसा न 
करने के िनण[य मɅ एक ¢ण कȧ भी देर न लगी।‘ (उƨतृ, पूवȾƠ, प.ृ95) इससे कई बातɅ 
पता चलती हɇ। राजनीितक चेतना चाहे ǔजतनी अलग रहȣ हो लेǑकन एक हȣ शğु ǒĦǑटश 
साĨाÏय का सामना करते हुए गोरे और काले मज़दरू और गैर-मजदरू आपसी एकता का 
मह×व पहचान रहे थे। यह अंतजा[तीय चेतना साĨाÏयवाद-ǒवरोधी अंतरराç Ěȣय Ĥितरोध 
का पूव[Ǿप है। गांधीजी भारतीय मजदरूɉ और åयापाǐरयɉ को िमलाकर ‘स×याĒह’ चलाने 
के प¢ मɅ थे, लेǑकन गैर-भारतीय मजदरूɉ से मोचा[ बनाकर साĨाÏयवाद-ǒवरोधी संघष[ को 
Đांितकारȣ मोड़ देने के प¢ मɅ नहȣं थे। 

इस Ĥकार, पंूजीवादȣ ǒवषयवèतु और राƶवाद कȧ राजनीितक संरचना मɅ गहरा 
अंतसɍबधं है। मजदरू वग[ कȧ चेतना सहज Ǿप मɅ अंतरराç Ěȣयतावाद कȧ ओर ĤवाǑहत 
होती है। आधुिनक भारत के और ǒवƳ के सांèकृितक ǒवकास का गहरा संबंध राजनीितक 
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आंदोलनɉ कȧ वगȸय अंतव[èतु से था। साĨाÏयवादȣ åयवèथा कȧ तरह पंूजीवादȣ राƶवाद 
और Įमजीǒवयɉ का अंतरराç Ěȣयतावाद भी ǒवƳåयापी था और दोनɉ तरह कȧ नीितयां 
भावी संèकृित को Ĥभाǒवत करती थीं। 1913 मɅ गांधीजी ने åयापक साĨाÏय-ǒवरोधी मोचा[ 
न बनाकर भारतीय राƶवाद का Ĥयोग Ǒकया और  इससे लाभ साĨाÏयवाǑदयɉ को हुआ। 
(उपयु[Ơ, प.ृ95) लेǑकन 1917 मɅ लेिनन ने Ǿस कȧ Đांित कȧ और इससे  साĨाÏयवाद का 
घेरा टूटा और पराधीन देशɉ के मुǒƠ संघष[ को Ǿसी Đांित ने गहराई से Ĥभाǒवत Ǒकया।  
(उपयु[Ơ, प.ृ100) सुसंगत साĨाÏयवाद-ǒवरोध से Đांितकारȣ आंदोलन आगे बढ़ता और 
जनचेतना का िनमा[ण यथाथ[वाद कȧ Ǒदशा मɅ होता, समझौतावादȣ नीित से आंदोलन 
कंुǑठत हुआ और िनराशा और भाÊयवाद का असर Ǻढ़ हुआ।  

     गांधीजी कȧ पंूजीवादȣ राजनीित का सामाǔजक संèकृित पर वèतुगत Ǿप मɅ अंततः 
यह Ĥभाव पड़ा। इसका यह अथ[ नहȣं Ǒक वे सचेत Ǿप मɅ भाÊयवाद का Ĥचार करते थे। 
अǑहंसा के दायरे मɅ रहते हुए गाधंीजी हजारɉ मजदरूɉ के शौय[ भरे Ĥितरोध के आधार पर 
‘नए भारतीय राƶ के िनमा[ण’ का सपना देख रहे थे। (उƨतृ, उपयु[È त, प.ृ89) यह नया 
राƶ मÚयकालीन धम[ पर आधाǐरत नहȣं था। गाधंीजी ने िलखा था Ǒक Ǒहंदओंु और 
मुसलमानɉ का धम[ युग-युग से अपनी िश¢ा Ʈारा उनकȧ भौितक पǐरǔèथितयɉ के Ĥित 
उदासीन रहना िसखाता है। रामǒवलासजी ने इस पर ǑटÜपणी कȧ है Ǒक- ‘अवæय हȣ 
राजनीितक आंदोलन से वह धम[ के इस Ĥभाव को िमटा रहे थे और ǔजन भौितक 
Ĥवǒृƣयɉ के Ĥित भारतवासी उदासीन थे, उनके Ĥित आकǒष[त कर रहे थे।’ (उपयु[Ơ, 
प.ृ70) 
         लेǑकन समाज मɅ ǒपछड़ेपन के भौितक आधार बने हुए थे, बǔãक अंĒेजी राज मɅ 
सामंती åयवèथा नया जीवन पाकर और सुǺढ़ हो गयी थी। इसिलए ǒपछड़ेपन के 
सांèकृितक Ǿप भी जमे हुए थे। गांधीजी के ईƳर और ǒव£ान संबंधी ǒवचारɉ का 
ǒवèतारपूव[क उãलेख करने के बाद रामǒवलासजी ने िलखा ‘ गांधीजी कȧ यह बहुत बड़ȣ 
देन है Ǒक उÛहɉने धम[ को राƶीयता से अलग रखा। वह सभी धमɟ मɅ स×य खोजते थे। 
धम[ उनके िलए नैितक आचरण का पया[य था। एक धम[ के ईƳर से दसूरे धम[ के ईƳर 
मɅ अंतर नहȣं है। सभी धमɟ कȧ पǐरणित स×य मɅ होती है। इसिलए ये सारे धम[ राƶीयता 
से परे हɇ।’ जहां उÛहɉने धािम[क ǒवƮेष फ़ैलाने के िलए मुãलाओं और पुरोǑहतɉ कȧ िनंदा 
कȧ है, वहां उÛहɉने धािम[क अंधǒवƳास दरू करने के िलए आधुिनक ǒव£ान कȧ Ĥशंसा कȧ 
है। ǒव£ान के Ĥसार Ʈारा अंधǒवƳासɉ को ख×म करना, यह सूğ गांधीजी कȧ ǒवरासत का 
बहुत हȣ मूãयवान अंश है। आज के भारत मɅ इसे चǐरताथ[ करने कȧ आवæयकता बनी हुई 
है। (उपयु[Ơ, प.ृ 436) 

     सं¢ेप मɅ, रामǒवलासजी ने आधुिनक भारतीय संèकृित के ǒवकास मɅ वै£ािनक 
तक[ वाद, अंतरराç Ěȣयतावादȣ सारत×व और Đांितकारȣ Įिमक नेत×ृव का मह×व पहचानकर 
न केवल अतीत का मूãयांकन Ǒकया, बǔãक आज के भारत मɅ उनकȧ Ĥासंिगकता èपƴ 
कȧ। गांधी जी ने धम[ से राƶीयता को अलग अलग रखते हुए संèकृित से राƶीयता का 
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संबंध भली-भांित समझा था। उÛहɉने दश[न, गǔणत, खगोलशाƸ, भाषाशाƸ, ÛयायशाƸ, 
िचǑक×साǒव£ान, ǒवकास-िसƨांत जैसी ǒविभÛन उपलǔÞधयɉ मɅ Ĥाचीन भारत के 
सांèकृितक योगदान से पǐरचय ĤाƯ Ǒकया और राजनीितक आंदोलन मɅ उसका उपयोग 
Ǒकया। रामǒवलासजी के अनुसार, ‘भारत के इितहास का £ान और भारत के मह×व कȧ 
पहचान गांधीजी के Ĥचारकाय[ कȧ आधारिशला थी।’ (उपयु[Ơ, प.ृ 71) गांधीजी कȧ 
लोकǒĤयता का एक कारण यह भी था। वामपथंी आंदोलन के अलोकǒĤय रहने का भी एक 
कारण यह है। जैसे-जैसे पǔƱमी काट के ‘बुǒƨजीǒवयɉ’ का Ĥभाव वामपंथी नेत×ृव मɅ 
बढ़ता गया है, भारत के इितहास और संèकृित के मह×व के Ĥित उदासीनता बढ़ती गयी 
है, वैसे-वैसे वामपंथ का असर कम हुआ है।  

      गाधंीजी के राƶवाद कȧ एक ǒवशेषता थी भारतीय समाज के सभी वगɟ को एक 
साथ रखने के िलए Đांितकारȣ और अंतरराç Ěȣयतावादȣ काय[नीित का बǑहçकार, दसूरȣ 
ǒवशेषता थी संèकृित को धम[ से अलग करके ऐितहािसक £ान और परंपरा से जोड़ना। 
ǔजस तरह उनके सचेत Ĥयास के ǒवपरȣत उनके समझौतावाद के फलèवǾप जनता मɅ 
िनराशा और भाÊयवाद के संèकार जड़ जमाते थे, उसी तरह उनकȧ इÍछा के न रहने पर 
भी आधुिनक भारतीय संèकृित पर अंतरराç Ěȣय घटनाचĐ का असर पड़ता था। आधुिनक 
भारत मɅ राƶवाद और जनवादȣ संèकृित के ǒवकास को इन सामाǔजक-ऐितहािसक शǒƠयɉ 
के अंतƮɍƮ मɅ हȣ पहचाना जा सकता है। रामǒवलासजी कȧ परंपरा-Ǻǒƴ का गुण यह है Ǒक 
अंतǒव[रोधɉ कȧ åयाÉया करते हुए वे अपने पाठक को न िसफ[  Ĥगितशील और 
ĤितǑĐयावादȣ ǒवचारɉ के Ĥित सजग बनाते हɇ, बǔãक उन ǒवचारɉ कȧ वगȸय भूिमका का 
बोध भी कराते हɇ। अपने इस संघष[ मɅ वे सामाǔजक इितहास और सांèकृितक चेतना के 
संबंध मɅ Ĥचिलत ħमɉ पर Ĥưिचƹ लगाते हɇ और नयी, वैकǔãपक Ǿपरेखा Ĥèतुत करते 
हɇ। उÛहɅ यह नहȣं करना पड़ता Ǒक धम[ को ‘अफȧम’ कहते-कहते अचानक जागकर 
माÈस[वाद और धािम[क ǒवƳास का ताल-मेल करने लगɅ! शायद यह भी इसिलए Ǒक 
साव[जिनक जीवन मɅ संèकृित और धम[ के परèपर संबंध को लेकर पुराना ħम िमटा नहȣं 
है।  

      नए ‘माÈस[वादȣ’ नेताओं से पहले, रामǒवलासजी के अलावा, अनेक Ĥगितशील 
इितहासकारɉ ने अंĒेजɉ के फैलाए इस ħम का खंडन Ǒकया है Ǒक भारत अÚ या× मवादȣ 
देश है। रोिमला थापर ने िलखा था ‘यह अचरज कȧ बात है Ǒक Ĥाचीन भारतीयɉ ने खुद 
अपने को पास या दरू के देशɉ के अपने पड़ोिसयɉ से Ïयादा आÚयाǔ×मक कभी महसूस 
नहȣं Ǒकया न हȣ अÛय समानतः मह×वपूण[ संèकृितयɉ के याǒğयɉ, जैसे यूनािनयɉ, 
चीिनयɉ और अरबɉ ने, कोई खास उãलेखनीय आÚयाǔ×मक ल¢ण देखे थे।’ (इितहास कȧ 
पुनåया[Éया, पूवȾƠ, प.ृ97) ऐसे ल¢ण पहली बार अंĒेजɉ ने हȣ देखे। अÚया×म कȧ िचंता 
पुरोǑहत वगɟ को Ïयादा थी, जो धम[-अथ[-काम से तƯृ होकर मो¢ कȧ ĤािƯ को सवȾपǐर 
समझता था, लेǑकन अिधकांश जनसाधारण ‘भौितक उपलǔÞध और सुखɉ को उिचत 
मह×व’ देते थे। (उपयु[Ơ) 
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Ǒफर भी, ǾǑढवाǑदयɉ और कुछ Đांितकाǐरयɉ के Ǒदमाग मɅ भारत कȧ आÚ याǔ×मक 
छǒव बसी हुई है। आÚ याǔ×मक भारत कȧ सांèकृितक छǒव का गहरा संबंध खेितहर भारत 
कȧ आिथ[क छǒव से है। अंĒेजɉ ने अपने ‘इितहास’ लेखन और अपनी ‘नयी’ िश¢ा के 
माÚयम से यह बात ǒवƳास के Ǿप मɅ जमा दȣ है Ǒक भारत कृǒष Ĥधान देश था। उसकȧ 
उ×पादन-पƨित ‘एिशयाई’ थी, ǔजसका अथ[ है Ēाम समाजɉ का èवायƣ जीवन ǒबताने 
वाला अपǐरवत[नीय ढांचा। यहȣ सामाǔजक अपǐरवत[नीयता ǒवचार-¢ेğ मɅ सनातनवाद के 
Ǿप मɅ åयƠ होती है। इसका सहज पǐरणाम यह होता है Ǒक आधुिनक सßयता का Ĥकाश 
लेकर अंĒेज न आते तो भारत अपनी िचर-िनġा मɅ सोया रहता या ĥांसीसी-पुत[गाली 
लुटेरɉ का िशकार बना रहता। 

      ǔजन Ĥगितशील इितहासकारɉ ने भारत कȧ आÚयाǔ×मक छǒव का खंडन Ǒकया है, 
उÛहɉने कृǒष Ĥधान आिथ[क ढांचे पर Ïयादा संदेह नहȣं Ǒकया है। ǔजन दाश[िनक ǒवचारकɉ 
ने Ĥाचीन भारत मɅ भौितकवादȣ िचंतनधाराओं पर बल Ǒदया है, उÛहɉने भी इस यथाथ[वाद 
के भौितक आधार पर पया[Ư Úयान नहȣं Ǒदया है। रामǒवलासजी Ĥाचीन भारत के संदभ[ मɅ 
भौितकवाद कȧ जगह यथाथ[वाद पद का उपयोग करते हɇ। सौभाÊय से इसमɅ उनका 
Ǒहंदवूाद नहȣं देखा जाता! यहां मह×व केवल शÞदɉ के हेर-फेर का नहȣं है। भौितकवाद एक 
ǒवशेष दाश[िनक अथ[ मɅ िनǔƱत हो चुकȧ अिभधा है। भाववाद के ǒवपरȣत उसका Ǻǒƴकोण 
आधुिनक संदभ[ िलए हुए हɇ। Ĥाचीन समाजɉ मɅ भाववाद के आǒवभा[व से पहले, अथा[त ्
वगɟ के ǒवभाजन के कारण दाश[िनक नजǐरए मɅ आने वाले अयथाथ[वादȣ और परो¢-
सƣावादȣ ǽझानɉ के उदय से पहले, यथाथ[वादȣ िचंतनधाराओं का हȣ Ĥमाण िमलता है। 

      वैǑदक समाज मूलतः कृǒष समाज है और वहां पशुचारण के अलावा िशãप और 
कारȣगरȣ के अनेक Ǿपɉ का ǒवकास हो गया है ? Ǒकसानɉ के अलावा ǒविभÛन पेशɉ के 
Įिमकɉ ने ऋÊवेद के अनेक मंğ रचे हɇ। भौितक संपदा पर अिधकार कायम करने वाला 
अवकाशभोगी वग[ अभी ǒवकिसत हो रहा है। इसी के साथ पुरोǑहत वग[ का भी अßयुदय 
हो रहा है। जैसे अवकाशभोगी वग[ दसूरे के रचे भौितक साधन हिथयाता है, वैसे हȣ 
पुरोǑहत वग[ दसूरे के रचे मंğ गाता है। भौितक और सांèकृितक èतर पर एक वग[ रचना 
करता है, दसूरा उस पर अिधकार करता है। यथाथ[वाद रचना करने वाले वग[ कȧ चेतना 
है, भाववाद अिधकार करने वाले वग[ का दश[न। वैǑदक कǒवयɉ ने Įम के मह×व का 
Ĥितपादन करते हुए और पुरोǑहत वग[ का उपहास करते हुए अनेक ऋचाएं िलखी हɇ। यह 
भारत कȧ Ĥाचीन संèकृित का जनवादȣ èवǾप है। यह संèकृित एक ǒवशेष सामाǔजक 
संरचना मɅ ǒवकिसत हुई है। उसमɅ मनुçय के आिथ[क संबंध और उन संबंधɉ के Ĥित 
िभÛन-िभÛन वगɟ के Ǻǒƴकोण Ĥितǒबंǒबत होते हɇ।  

     बौƨधम[ का उदय ǒवकिसत सामंती समाज मɅ हुआ। पुरोǑहतवाद के ǒवǽƨ जन 
असंतोष से बुƨ कȧ िश¢ाओं का संबंध यह Ĥमाǔणत करता है। बौƨ धम[ का ǒवƳåयापी 
Ĥसार åयापाǐरक मागɟ से हुआ। उसके Ĥसार का संबंध Ĥाचीन ǒवƳ मɅ भारत के 
अंतरराç Ěȣय åयापार से है। इतना ǒवèततृ åयापार खेितहर पैदावार का न होता होगा। 
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ǒबकाऊ माल के इस बड़े पैमाने के उ×पादन से कृǒष समाज के ढांचे मɅ कोई आधारभूत 
फक[  पड़ता था या नहȣं ? ǒबÈकू माल के साथ कारȣगर-åयापारȣ संबधंɉ का ǒवकास Ǒकस 
Ǿप मɅ हुआ ? यह Ǿप दास-Ĥथा का था या वण[-åयवèथा का ? या उससे अलग पगार-
Ĥथा का ? रोिमला थापर ने वण[ åयवèथा और दास Ĥथा को एक मानने का खंडन Ǒकया 
है यह सहȣ है। जाित-Ĥथा और पगार-Ĥथा का Èया संबंध है ? दास-Ĥथा कȧ संèकृित, 
वण[-åयवèथा कȧ संèकृित और पगारजीवी èवतंğ Įिमकɉ कȧ संèकृित मɅ अंतर है या  
नहȣं ?  

      ǒवƳ-बाजार मɅ भारत के Įमजीǒवयɉ Ʈारा उ×पÛन वèतुओं के साथ-साथ यहां के 
सज[कɉ-ǒवचारकɉ Ʈारा £ान-ǒव£ान-कला का अÛय संèकृितयɉ पर Ĥभाव पड़ा। एच.एस. 
मेन ने िलखा था Ǒक भारत के बौƨ लोग प×थर कȧ भवन-िनमा[ण-कला मɅ अ×यंत कुशल 
थे, उÛहɉने िशलाएं काटकर ǒवहार और मठ बनाए थे, ‘असंभव नहȣं Ǒक यूरोप के 
िगǐरजाघरɉ कȧ मीनारɅ बौƨ èतूपɉ से हȣ ǒवकिसत हुई हɉ।’ (उƨतृ : गांधी, अंबेडकर, 
लोǑहया, पूवȾƠ, प.ृ68) इस संभावना को कोरȣ कãपना नहȣं कहा जा सकता ÈयɉǑक बौƨ 
धम[ का अंतरराç Ěȣय Ĥसार ईसाइयत के जÛम से कई शताÞदȣ पहले हो चुका था, 
ईसाइयत का Ĥसार काफȧ बल Ĥयोग करते हुए अपने जÛम के पांच सौ साल बाद हुआ 
था। उसके िगǐरजाघर उसी के बाद बने। बौƨ संरचनाएं उससे पहले अपना उ×कष[ ĤाƯ 
कर चुकȧ थीं। 
      बौƨ धम[ कȧ महƣा सभी èवीकार करते हɇ पर यह दावा कोई नहȣं करता Ǒक 
उसका उदय ǒवदेशी आĐमण के कारण हुआ। बौƨ धम[ वैǑदक परंपराओं का ǒवरोधी है 
और यǑद वǑैदक सßयता आĐमणकारȣ आयɟ कȧ थी तो बौƨ िचंतन को उस सßयता के 
ǒवǽƨ ‘भारतीय’ ĤितǑĐया मानना चाǑहए। सौभाÊय से बौƨ धम[ पर नèल िसƨांत लागू 
नहȣं Ǒकया है। बौƨ धम[ भारत मɅ उ×पÛन हुआ और åयापार के साथ उसका बाहर Ĥसार 
हुआ। Ĥाचीनकाल से भारत का ǒवƳ के अÛय भागɉ के साथ åयापाǐरक और सांèकृितक 
संबंध था। इस åयापार से भारत कȧ समǒृƨ जुडȣ़ हुई थी। इस समǒृƨ से आकǒष[त होकर 
अनेक जाितयां भारत आती थीं। वे हमलावर Ǿप मɅ भी आती थीं। छठवीं और पांचवीं 
सदȣ ईसा पूव[ मɅ आने वाली जाितयां ऐसी हȣ थीं। यह भी अÛय Ǿप मɅ संपक[  का 
उदहारण है।  

आĐमण िसƨांत के अनुसार नतीजा यह िनकलेगा Ǒक ‘जड़’ भारतवासी कहȣं 
आते-जाते नहȣं थे, बाहर के आĐमणकारȣ हȣ आते थे। वे संपदा से आकृƴ होकर आते थे 
और कुछ तो लूटपाट कर चले जाते थे, कुछ यहȣं रह जाते थे या अपने वंशजɉ को छोड़ 
जाते थे। यह संपदा खेितहर उ×पादन से उ×पÛन होती थी या åयापाǐरक गितǒविधयɉ से 
नगर कɅ ġɉ मɅ ? बौƨ धम[ åयापाǐरक मागɟ से फैला—अथा[त भारतवासी åयापार के िलए 
बाहर भी जाते थे, वे उतने आ×मतुƴ न थे, उनके साथ उनका सांèकृितक-दाश[िनक Ĥभाव 
भी जाता था, यह समाज उतना जड़ नहȣं था। सौभाÊय से यह कहने का Ĥयास अब तक 
नहȣं हुआ Ǒक िगरिमǑटयɉ कȧ तरह इन åयापाǐरयɉ और बौƨɉ को भी ‘बाहरȣ’ आĐमणकारȣ 
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दिुनया भर मɅ ले जाते थे। इसी के साथ, यह भी सोचना जǾरȣ है Ǒक जो बौƨ धम[ 
‘आĐांता’ आयɟ के ǒवǽƨ ‘भारतीय’ ĤितǑĐया िसƨ होता है, उसका भारतभूिम से उÛमूलन 
Èयɉ हुआ ?  

     Ĥाचीनकाल मɅ बौƨ धम[ के Ĥसार से लेकर दǔ¢ण अĥȧका मɅ स×याĒह के आरंभ 
तक भारत कȧ सांèकृितक परंपरा और ǒवकास को ǒवƳ संदभ[ मɅ देखने कȧ आवæयकता 
और संभावना है। रामǒवलासजी ने यह काय[ åयवǔèथत Ǿप मɅ Ǒकया है। ǔजतना हȣ 
भारतीय समाज और संèकृित का अÚययन ǒवƳ संदभ[ मɅ Ǒकया जाएगा, उतना हȣ भारत 
कȧ परंपरा का और रामǒवलासजी के िचंतन का मह×व उजागर होगा। èवभावतः 
रामǒवलासजी के ǒववेचन मɅ संèकृित एक åयापक अवाधारणा के Ǿप मɅ मौजूद है। 
सांèकृितक ǒवकास को उ×पादन कȧ उ×पादन कȧ भौितक पǐरǔèथितयɉ से जोड़कर देखा 
गया है। जहां इस संबंध कȧ åयाÉया मɅ बाधा आती है, वहां नए Ĥưɉ और तØयɉ के साथ 
सामाǔजक इितहास पर भी पुनǒव[चार Ǒकया गया है। èवभावतः बहुत से ǾǑढ़बƨ ढांचे टूटे 
हɇ और इितहास ǒववेचन कȧ नयी Ǿपरेखा उभरȣ है। इस बात का मह×व इसिलए बढ़ 
जाता है Ǒक परंपरा का अÚययन करते हुए ǾǑढ़वादȣ (और साĨाÏयवादȣ) ǒवचारक भौितक 
जीवन और सांèकृितक मूãयɉ का आपसी संबंध िमटा देते हɇ, अनेक भौितकवादȣ (और 
माÈस[वादȣ) िचंतक भी इन संबंधɉ को भूलकर संèकृित कȧ åयाÉया करते हɇ। 
रामǒवलासजी ने यह अ×यंत कǑठन, पǐरĮमसाÚय और मौिलक काय[ Ǒकया है, इसिलए 
उÛहɉने नयी राहɅ भी खोली हɇ और ǒववादाèपद भी बने हɇ।  

       सबसे बड़ȣ बात यह Ǒक सांèकृितक इितहास के िनमा[ण मɅ उÛहɉने संकȧण[ 
राƶवादȣ ǽख नहȣं अपनाया उनके समूचे लेखन पर Úयान Ǒदए ǒबना हम न इस इितहास 
को समझ सकते हɇ, न रामǒवलासजी के Ǻǒƴकोण को। भारतीय वेदांत का Ĥभाव अगर 
सूǑफयɉ और यूरोपीय रोमांǑटक साǑह×यकारɉ पर पड़ता है तो ĥांसीसी Đांित और Ǿसी 
Đांित का Ĥभाव भारत के èवाधीनता आंदोलन और सांèकृितक ǒवकास पर पड़ता है। 
(‘ĥांसीसी राÏयĐांित और मानवजाित के सांèकृितक ǒवकास कȧ समèया’, आèथा और 
सɋदय[, 1961, राजकमल Ĥकाशन, नई Ǒदãली, दसूरा पǐरविध[त संèकरण 1990. प.ृ 196-
257)। रामǒवलासजी के िलए भारतीय-अभारतीय का Ĥư नहȣं है। माÈस[वाद ने उÛहɅ Įम 
कȧ संèकृित और अंतरराç Ěȣय परंपरा के मह×व का ǒववेक Ĥदान Ǒकया है। यह सहȣ है 
Ǒक भारतीय संèकृित के Ĥित ǔजतना हȣ अंधरराƶवादȣ उÛमाद और ‘Đांितकारȣ’ अèवीकार 
बढ़ता गया है, रामǒवलासजी के लेखन मɅ उसका Ĥगितशील और यथाथ[वादȣ èवǾप उतना 
हȣ èथाǒपत Ǒकया गया है। ǒववादा×मक लेखन का यह अ×यंत रचना×मक पहलू है। उनकȧ 
ǒववादा×मक शैली का İोत है Ĥितरोध कȧ चेतना और यह चेतना उनके लेखन मɅ एक 
जुझाǾ तेवर पैदा करती है, इसीिलए उनका दश[न और इितहास संबंधी ǒववेचन भी िनजȸव 
नहȣं होता, बǔãक अ×यंत सीधी-सरल भाषा मɅ भी ऊजा[ और तक[ शीलता मौजूद रहती है।  

       परंपरा के मूãयांकन मɅ रामǒवलासजी कȧ बहुत बड़ȣ ǒवशेषता यह है Ǒक उनका 
Ǻǒƴकोण हर Ĥकार कȧ यांǒğकता से दरू रहता है। वे ǔजतने सुिनयोǔजत ढंग से काम 
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करते हɇ, वह Ǒकसी Ĥकार कȧ यांǒğकता से संभव नहȣं है। 1977 मɅ ‘Ǒहंदȣ जाित के 
सांèकृितक ǒवकास कȧ Ǿपरेखा’ िलखते हुए उÛहɉने भारत कȧ यथाथ[वादȣ और जनवादȣ 
राƶीयता का जो खाका पेश Ǒकया था, (परंपरा का मूãयांकन, पूवȾƠ. प.ृ 16-29) वह 
अ×यंत भरे-पूरे Ǿप मɅ ‘भारतीय संèकृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ (1999, दो खंड, Ǒकताबघर, 
नई Ǒदãली) मɅ ǒवकिसत होकर आया है। लेǑकन इस काय[योजना का दसूरा प¢ 
ǒवषयवèतु के Ĥित Ǻǒƴकोण है।  

       ǒबंब-Ĥितǒबंब के िसƨांत पर चलते हुए यांǒğक भौितकवाद यह मानता है Ǒक एक 
जैसी भौितक पǐरǔèथितयɉ मɅ एक जैसी संèकृित का जÛम होगा और समाज का भौितक 
ढांचा बदलते हȣ सांèकृितक Ĥितǒबंब भी लुƯ हो जाएगा। रामǒवलासजी ने ƮंƮा×मक 
भौितकवादȣ Ǻǒƴ से इस समèया पर ǒवचार Ǒकया। अमरȣका ने एटम बम बनाया, Ǿस ने 
भी बनाया, पर शेÈसǒपयर के नाटकɉ जैसी चीज का उ×पादन दोबारा इंÊलɇड मɅ भी नहȣं 
हुआ। (परंपरा का मूãयांकन, पूवȾƠ, प.ृ12) भौितक और सांèकृितक उ×पादन मɅ यह 
अंतर है। वèतुगत तØय यहां èवयं तक[  बन गए हɇ इसिलए अकाÒय हɇ। 

      सांèकृितक उ×पादन भौितक पǐरǔèथितयɉ के साथ हȣ जातीय परंपरा, जनसमुदाय 
कȧ ǒवशेष भूिमका असाधारण Ĥितभाशाली मनुçयɉ के काय[कलाप से संबंिधत है। मनुçय 
कȧ सचेतन इÍछाशǒƠ और उसकȧ इÍछातीत पǐरǔèथित मɅ ƮंƮा×मक संबंध होता है, एक 
पर दसूरे का पूण[ और िनरपे¢ िनयंğण नहȣं होता। इन जǑटलताओं को समझे ǒबना हम 
यह नहȣं देख सकते Ǒक एक जैसी पǐरǔèथितयां होने पर भी कला का समान ǒवकास Èयɉ 
नहȣं होता। Ĥाचीन एथɅस मɅ दासĤथा थी और आधुिनक अमरȣका मɅ भी दासĤथा थी, 
लेǑकन महान संèकृित कȧ रचना एथɅस मɅ हुई, मÚयकाल मɅ सामंतवाद पूरȣ दिुनया मɅ 
था, लेǑकन ĮेƵ कला का िनमा[ण भारत और ईरान मɅ हुआ, आधुिनक संसार मɅ पंूजीवादȣ 
åयवèथा यूरोप भर मɅ थी, लेǑकन रैफेल, माइकेल एंजेलो, िलओनादȾ द ǒवंची इटली मɅ हȣ 
हुए। 
      अßयुदयशील वगɟ कȧ संèकृित पूरे समाज के Ǒहत Ĥितǒबंǒबत करती हɇ इसिलए 
ǔजन पǐरèथितयɉ मɅ वह जÛम लेती है उनके िमट जाने पर भी उसका मूãय बना रहता 
है। यहȣ नहȣं, पुराने समाज मɅ वगɟ कȧ Ǿपरेखा और उनका टकराव िनखरे हुए Ǿप मɅ 
नहȣं रहते इसिलए Ĥाचीन संèकृित को सदा वग[ संघष[ के आधार पर नहȣं परखा जा 
सकता। वगɟ का उदय हो जाने पर भी मनुçय कȧ Ĥाकृितक पǐरǔèथितया ंएक जैसी होती 
हɇ, आिथ[क संबंधɉ के अलावा ĤाणीǾप मɅ जीवन का सामाÛय धरातल भी होता है। यह 
समानता साǑह×य मɅ Ĥितफिलत होती है और संèकृित मɅ बहुत से समान त×वɉ का 
अǔèत×व िमलता है। 
      संèकृित केवल ǒवचारɉ कȧ अिभåयǒƠ नहȣं है, उसमɅ इंǑġयबोध, भाव और आंतǐरक 
Ĥेरणाए ंभी åयƠ होती हɇ। ǒवचारधारा यǑद भौितक पǐरǔèथितयɉ से सीधे Ĥभाǒवत होती है 
तो सɋदय[बोध उस Ĥभाव के परे åयापक आधार Ĥèतुत करता है। मनुçय को िसफ[  
सामाǔजक सƣा के Ǿप मɅ देखना यांǒğक नजǐरया है, उसे जैǒवक और सामाǔजक सƣा का 
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योग मानकर देखना ƮंƮा×मक नजǐरया है। रामǒवलासजी ने संèकृित कȧ ǔèथितबƨता 
और अितĐमणशीलता का ƮंƮा×मक ǒववेचन करते हुए Įिमक संèकृित के िनमा[ण का 
ǒववकेसंगत आधार Ĥèतुत Ǒकया।  

       भवभूित और शेÈसǒपयर िभÛन-िभÛन देश और काल के नाटककार थे, परंतु 
दोनɉ के नाटकɉ मɅ ǒवभाǔजत नायकɉ कȧ पीड़ा का िचğण है। कǽणा और ğासदȣ का 
संयोग समान पǐरǔèथितयɉ के कारण हुआ है। शेÈसǒपयर ने भवभूित को नहȣं पढ़ा था। 
लेǑकन आज हम इन दोनɉ के वैिशçÒय और समानता को पहचान कर अपने सांèकृितक 
ǒवकास मɅ सहायता ले सकते हɇ। इस Ĥकार कȧ तुलना करके सांèकृितक जीवन कȧ 
ǒवशेषता और समानता के बारे मɅ इतने मह×वपणू[ िनçकष[ उनके Ǒकतने ǒवरोिधयɉ ने Ǒदए 
हɇ ? रामǒवलासजी कȧ यह बहुत बड़ȣ ǒवशेषता है Ǒक साǑह×य और इितहास के माÚयम से 
सांèकृितक जीवन के बारे मɅ इतने बड़े िनçकष[ ĤितपाǑदत करते हुए भी व ेअपनी भाषा 
और भंिगमा मɅ अ×यंत सहज बने रहते हɇ।  

       रामǒवलासजी Įमजीǒवयɉ के िलए ǔजस संèकृित का िनमा[ण करते हɇ, वह एक 
ओर शोषण कȧ åयवèथा का अंत करने वाली है, दसूरȣ ओर पूरȣ मानव सßयता कȧ 
उपलǔÞधयɉ को आ×मसात करने वाली है। ‘माÈस[ और ǒपछड़े हुए समाज’ (1986, 
राजकमल, नई Ǒदãली) मɅ रामǒवलासजी ने Ǒदखाया था Ǒक व£ैािनक भौितकवाद के 
ǒवकास मɅ ‘ǒपछड़े’ हुए समाजɉ कȧ Ĥाचीन सांèकृितक परंपरा का बहुत अिधक मह×व है। 
खुद माÈस[ साǑह×य और दश[न के साथ गहराई से जुड़े थे। Ĥाचीन यूनानी नाटककार-कǒव 
ईǔèखलुस, पुनजा[गरणकालीन नाटककार-कǒव शेÈसǒपयर और आधुिनक जम[न नाटककार 
गेटे माÈस[ के अ×यंत ǒĤय थे। दश[न परंपरा मɅ Ĥाचीन यूनान के एपीकुǽस, पुनजा[गरण 
काल और 18वीं शताÞदȣ के Ĥबोधन काल कȧ नवचेतना तथा 19वी ं सदȣ के जम[न 
दाश[िनक हेगेल, सभी से माÈस[ ने Ĥभाव Ēहण Ǒकया।  

       खुद रामǒवलासजी मɅ संसार के ĮƵे साǑह×य और दश[न कȧ भåय परंपराएं 
समाǑहत होकर उ×कष[ पर पहुचंी हɇ। ǒवƳ के Đांितकारȣ इितहास मɅ जो काय[ माÈस[-
एंगेãस ने Ǒकया है, भारत कȧ समाजवादȣ संèकृित कȧ आधारिशला बनाने मɅ वहȣ काय[ 
रामǒवलासजी ने Ǒकया है। उÛहɉने £ान और संवेदना के ǒवƳकोष से त×व लेकर अपनी 
जातीय भूिम पर नए भारत कȧ Įमशील संèकृित का आधार िनिम[त Ǒकया है। इस आधार 
पर संèकृित के Ĥासाद िनिम[त करने का काम Įिमक वग[ और इितहास को करना है। 
इसी कȧ Ĥती¢ा रामǒवलासजी कȧ िचंताओं को हमारे सपनɉ से जोड़ती है। 
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मूã यवादȣ आलोचना के Ĥधान नायक रामǒवलास शमा[ 
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मूã यवादȣ-माÈ स[वादȣ आलोचक के Ǿप मɅ डॉ. रामǒवलास शमा[ ǒपछले छह दशकɉ कȧ 
Ǒहंदȣ आलोचना का सबसे बड़ा नाम है। उनके जÛ मशताÞ दȣ वष[ पर साǑह× यकारɉ कȧ 
उप¢ेा भरȣ चुÜ पी ǿदय मɅ पीड़ा पैदा करने वाली है। कल तक, जो Ĥितबƨ बǒुƨजी वी 
उनकȧ मǑहमा गाते थे- उनके आतंक से अिभभूत थे- आज व ेहȣ उनकȧ आलोचना-Ǻǒƴ 
कȧ जड़ɉ मɅ मÒठा डालते हुए उÛ हɅ भारत å याकुल संĤदायवादȣ Ǒहंद ू मानिसकता का 
आलोचक िसƨ कर रहे हɇ। Ĥæ न उठ रहे हɇ ऐसा È यɉ?  

 साǑह× य के समǒप[त अÚ येता डॉ. रामǒवलास शमा[ ने भाषा एव ंसाǑह× य को नयी 
Ĥगितशील Ǻǒƴ के नए Ĥितमान Ǒदए हɇ। उÛ हɅ कǒवयɉ मɅ सूय[कांत ǒğपाठȤ िनराला, 
आलोचकɉ मɅ आचाय[ रामचंġ शुÈ ल, कथाकारɉ मɅ Ĥमेचंद अितशय ǒĤय रहे हɇ। िनè संदेह 
यह तीनɉ महान िचंतक उनके आलोचना× मक Ĥितमानɉ के आधार रहे हɇ। बड़ȣ बात यह है 
Ǒक वे माÈ स[वाद के कोरे सैƨांितक Ǿप का हȣ Ĥितपादन नहȣं करते, बǔãक वे माÈ स[वादȣ 
Ĥितमानɉ कȧ मूã य Ǻǒƴ से संपूण[  साǑह× य पर नए कोणɉ से नया पाठ Ĥè तुत करते हɇ। 
इतना हȣ नहȣं अलग-अलग अपनी आलोचना-कृितयɉ के माÚ यम से आधुिनक साǑह× य का 
लगभग परूा इितहास हȣ िलख देते हɇ। भारतीय साǑह× य तथा नवजागरण पर उनके ǒवचार 
Đांितकारȣ हɇ। Ǒहंदȣ जाित कȧ उनकȧ अवधारणा एकदम अपूव[ है। वाã मीǑक-å यास, 
भवभूित, कािलदास, शेÈ सǒपयर, Ĥेमचंद, िनराला, रामचंġ शुÈ ल एवं तुलसीदास पर उनका 
ǒवæ लेषण ǒववेचन एवं मूã यांकन चǑकत करने वाला है। समè त भारतीय साǑह× य के साथ 
वे ǒवæ व के साǑह× य से िनकट संपक[  è थाǒपत रख सके। उनका Ǻढ़ ǒवæ वास रहा है Ǒक 
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‘जो लोग साǑह× य मɅ युग-पǐरवत[न करना चाहते हɇ, जो लकȧर के फकȧर नहȣं हɇ, जो 
Ǿǔ़ढया ंतोड़कर Đांितकारȣ साǑह× य रचना चाहते हɇ, उनके िलए साǑह× य कȧ परंपरा का 
£ान सबसे Ï यादा आवæ यक है। (परंपरा का मूã यांकन) आगे यह कहना भी वे नहȣं 
भूलते हɇ Ǒक जो मह× व ऐितहािसक भौितकवाद के िलए इितहास का है, वहȣ आलोचना के 
िलए साǑह× य कȧ परंपरा का है।  

Ǒहंदȣ के माÈस[वाǑदयɉ पर परंपरा और संè कृित कȧ उपे¢ा का आरोप लगता रहा 
है। इस उपे¢ा के ǒवचार को दरू करने का अरमान लेकर उÛ हɉने माना है Ǒक इितहास के 
£ान से हȣ ऐितहािसक भौितकवाद का ǒवकास होता है, साǑह× य कȧ परंपरा के £ान से हȣ 
Ĥगितशील आलोचना का ǒवकास होता है। वैसे भी Ĥगितशील आलोचना ǑकÛहȣं अमूत[ 
िसƨांतɉ का संकलन नहȣं है, वह साǑह× य कȧ परंपरा का मूत[ £ान है और यह £ान 
उतना हȣ ǒवकासमान है ǔजतना साǑह× य कȧ परंपरा। साǑह× य मनुç य के संपूण[ जीवन से 
संबंिधत है। आिथ[क जीवन के अलावा मनुç य एक Ĥाणी के Ǿप मɅ भी अपना जीवन 
ǒबताता है। साǑह× य मɅ उसकȧ बहुत सी आǑदम भावनाए ं Ĥितफिलत होती हɇ जो उसे 
Ĥाǔणमाğ से जोड़ती हɇ। इस बात को बार-बार कहने मɅ कोई हािन नहȣं है Ǒक साǑह× य 
ǒवचारधारा माğ नहȣं है। उसमɅ मनुç य का इंǑġय-बोध, उसकȧ भावनाएं, उसकȧ आंतǐरक 
Ĥेरणाए ंभी å यंǔजत होती हɇ। साǑह× य का यह प¢ अपे¢ाकृत è थायी होता है। जो साǑह× य 
दसूरे देशɉ के साǑह× य कȧ नकल करके िलखा जाता है उसमɅ साǑह× य कȧ परà पराएं ǒवकृत 
Ǿप मɅ सामने आती हɇ और सांè कृितक असमथ[ता का संकेत देती हɇ। Ú यान रखना होगा 
Ǒक भौितकवाद दो तरह का है एक यांǒğक भौितकवाद, दसूरा ƮंƮा× मक भौितकवाद। 
यांǒğक भौितकवाद कȧ ǒवशेषता यह है Ǒक वह चेतना को आिथ[क संबंधɉ का Ĥितǒबंब 
माğ मानता है। Ĥितǒबबं यांǒğक होता हȣ है। जब चेतना Ĥितǒबंब है, तब संè कृित भी 
Ĥितǒबंब है, साǑह× य भी Ĥितǒबंब है। इस ǔèथित मɅ पुराना आिथ[क ढांचा बदलने पर 
संè कृित का ताना-बाना पूरȣ तरह बदल जाता है। भौितकवाद का अथ[ मानववाद नहȣं है। 
मनुç य और पǐरǔèथितयɉ मɅ ƮंƮा× मक संबंध है। यहȣ कारण है Ǒक साǑह× य सापे¢ Ǿप मɅ 
è वाधीन होता है। पंूजीवादȣ ǒवकास यूरोप के तमाम देशɉ मɅ हुआ पर रैफेल, िलयोनादȾ दा 
ǒवंची और माइकेल एंजेलो इटली कȧ देन हɇ। कला िचंतन का ǒवकास ǒवशेष पǐरǔèथितयɉ 
मɅ होता है, ǔजसमɅ असाधारण Ĥितभाशाली मनुç यɉ कȧ अǑƮतीय भूिमका होती है Ǒफर 
साǑह× य के मूã य राजनीितक मूã यɉ कȧ अपे¢ा अिधक è थायी होते हɇ। ǒवशेष बात यह 
भी है Ǒक साǑह× य के ǒवकास मɅ Ĥितभाशाली मनुç यɉ कȧ तरह जनसमुदायɉ और जाितयɉ 
कȧ ǒवशेष भूिमका होती है। भारतीय è वाधीनता आंदोलन के Ǒदनɉ मɅ Ǒहंद-ूमुसलमानɉ ने 
इस देश कȧ एका× मकता è वीकार कȧ और अंĒेजी उपिनवेशवाद, साĨाÏ यवाद का ǒवरोध 
Ǒकया। बहुजातीय राç Ě कȧ हैिसयत से भारत का मुकाबला कोई देश नहȣं कर सकता। 
यूरोप कभी एक राç Ě नहȣं रहा इसिलए भारतीय संè कृित के संदभ[ मɅ यूरोǒपयन संè कृित 
कȧ बात करना हȣ बेतुकȧ है। भारत मɅ राç Ěȣयता एक जाित Ʈारा दसूरȣ जाित पर 
राजनीितक Ĥभु× व कायम करके è थाǒपत नहȣं हुई। वह हमारे इितहास और संè कृित कȧ 
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देन है। ‘इस देश कȧ संè कृित के िनमा[ण मɅ देश के कǒवयɉ का सवȾÍ च è थान है। इस 
देश कȧ संè कृित से रामायण और महाभारत को िनकाल दɅ तो भारतीय साǑह× य कȧ 
आंतǐरक एकता टूट जाएगी। Ǒकसी भी बहुजातीय राç Ě के सामाǔजक ǒवकास मɅ कǒवयɉ 
कȧ ऐसी िनणा[यक भूिमका नहȣं रहȣ, जैसी इस देश मɅ å यास और वाãमीǑक कȧ है। 
इसिलए Ǒकसी भी देश के िलए साǑह× य कȧ परंपरा का मूã यांकन इतना मह× वपूण[ नहȣं 
है, ǔजतना इस देश के िलए है।’ डॉ. रामǒवलास शमा[ जीवन भर यह कहते रहे Ǒक भारत 
कȧ राç Ěȣय ¢मता का ǒवकास समाजवादȣ å यवè था मɅ हȣ संभव है। È या करɅ सोǒवयत 
संघ के टूटते हȣ आज यह ǒवæ वास खंǑडत हो गया है।  

 डॉ. रामǒवलास शमा[ लगभग सात दशकɉ तक साǑह× य समी¢ा मɅ सǑĐय रहे। 
सन ्1934 से 2000 तक उनकȧ सौ से अिधक पुè तकɉ का Ĥकाशन इस अविध मɅ हुआ 
और हर बार परती जमीन तोड़ȣ। माÈ स[ और लेिनन से लेकर ऋÊ वेद से लेकर तमाम 
भारतीय साǑह× य तक। जाित कȧ अवधारणा के Ǿप को Ĥè तुत करते हुए ‘जाित का 
साǑह× य’ िलखा। त× पæ चात ् ‘भाषा और समाज’ 1961, ‘महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ और  Ǒहंदȣ 
नवजागरण’ 1977, ‘भारतीय साǑह× य के इितहास कȧ समè याएं’ 1986, ‘भारत मɅ अंĒेजी 
राज और माÈ स[वाद’ 1982, ‘भारतीय इितहास और ऐितहािसक भौितकवाद’ 1992, 
‘भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ (दो खंड 1999) आǑद पुè तकɅ । उÛ हɉने अनेक तकɟ से 
यह िसƨ Ǒकया Ǒक भारत मɅ अंĒेजɉ कȧ भूिमका ǒवÚ वंसकारȣ और ǒवघटनकारȣ रहȣ है। 
Ĥथम बार उÛ हɉने भाषा, साǑह× य एवं सामाǔजक ǒवकास को साǑह× य के ǒवकास से जोड़ने 
का Ĥय× न Ǒकया। उनका एक लंबा लेख पाटȹ के Ĥमुख पğ कàयुिनè ट मɅ Ĥकािशत हुआ, 
ǔजसमɅ उÛ हɉने ‘Ǒहंदèु तानी जाित’ पर ǒवचार Ĥè तुत Ǒकया। आज यहȣ लेख ‘राç Ěभाषा कȧ 
समè या’ शीष[क से ‘भारत कȧ भाषा समè या’ पुè तक मɅ संकिलत है। उÛ हɉने जनपदɉ के 
आधार पर जाित के ǒवभाजन को दभुा[Ê यपूण[ कदम बताया और Ǒहंदȣ -उदू[ कȧ एकता पर 
बल Ǒदया। उसी समय हर बोली के िलए अलग जनतंğ बनाने कȧ बात उठȤ तो कहा- 
‘Ĥæ न यह है Ǒक अवधी, Ħज भाषा, बंुदेलखंडȣ आǑद बोिलयां हɇ या भाषाएं ? उनके बोलने 
वाले Ǒहंदèु तानी जाित के अंतग[त हɇ या िभÛ न-िभÛ न è वतंğ जाितयɉ के Ǿप मɅ हɉगे ? 
ऐसी मांग कर रहे थे राहुल सांकृ× यायन जबǑक रामǒवलास शमा[ इस मांग को ‘Ĥितगामी’ 
कह रहे थे- È यɉǑक यह मांग केवल सामंती Ǒहतɉ के समथ[न मɅ है। उÛ हɉने एक नए तक[  
से Ǒहंदȣ जाित को Ǒहंद ूराç Ě से दरू रखा। बांÊ ला बोलने वालɉ कȧ एक बांÊ ला जाित है तो 
Ǒहंदȣ बोलने वालɉ कȧ एक जाित È यɉ नहȣं हो सकती ? Ǒहंदȣ भाषी जाित एक है, ǔजसे 
Ǒफरंगी शासकɉ ने तोड़ने कȧ चाल चली- ‘अंĒेजɉ ने 1857 से सबक लेकर हमारे इलाके 
को सबसे Ï यादा टुकड़ɉ मɅ बांटा है। सǑदयɉ से साथ रहने वाले आगरा और Ǒदã ली भी 
अलग हो गए।’ भाषा, ¢ेğ, धम[, संĤदाय, जाितवाद, भारत कȧ राजनीित मɅ अलगाववाद 
के Ĥमुख बीज-ǒबंद ु रहे। इन बीज ǒबंदओंु का अलगाववादȣ त× वɉ ने दǽुपयोग Ǒकया। 
अलगाववादȣ देशी-ǒवदेशी शǒƠयɉ ने यहां कȧ जाितयɉ के è वाभाǒवक ǒवकास मɅ अनेक 
बाधाएं पैदा कȧ हɇ। साĨाÏ यवाǑदयɉ के इस चĐå यूह को अकेले रामǒवलास शमा[ ने तोड़ने 
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का Ĥय× न Ǒकया। इसिलए यह Ĥय× न Ǒक पूरे ǒवæ व मɅ Ǒहंदȣ जाित सबसे बड़ȣ जाित है। 
Ǒहंदȣ जाित कȧ आंतǐरक एकता को हर कȧमत देकर बनाए रखना Ǒहंद-ूमुसलमान दोनɉ का 
दािय× व है।  

दभुा[Ê यपूण[ था वह Ǒदन जब साĨाÏ यवाǑदयɉ ने धम[ को आधार बताकर जाित 
को तोड़ने कȧ राजनीित चलाई। िगलĐाइè ट ने धम[ के आधार पर भाषा को ǒवभाǔजत 
Ǒकया। पीड़ा भरे ǿदय से उÛ हɉने ‘भाषा और समाज’ पुè तक मɅ िलखा- ‘जो एक 
सांè कृितक भेदभाव कȧ बात थी- उसे िगलĐाइè ट ने बढ़ा-चढ़ाकर धािम[क भेदभाव कȧ 
बात बना Ǒदया। अवध, Ħज, बंुदेलखंड, भोजपुरȣ जनपदɉ आǑद के गांवɉ मɅ Ǒहंद ूऔर 
मुसलमान कहां अपनी-अपनी भाषाएं बोलते हɇ? धम[ के आधार पर उनमɅ कहȣं भी अलगाव 
नहȣं है। इस बात को उÛ हɉने ǒबã कुल भुला Ǒदया।’ इस तरह रामǒवलास शमा[ 
साĨाÏ यवाद, उपिनवेशवाद ǒवरोधी धाकड़ Ǒकè म के आलोचक हɇ। उनके िचंतन मɅ एकता 
पर जोर है- वहȣं आलोचक रामचंġ शुÈ ल का ‘ǒवरोधɉ-ǒवरोिधयɉ मɅ सामंजè य’ è थाǒपत 
करने वाला िसƨांत माÛ य है। साĨाÏ यवाद चाहे भाषाई साĨाÏ यवाद हो या अमरȣकȧ 
साĨाÏ यवाद- वह मनुç य कȧ è वाधीनता पर Ĥहार है। जीवन भर वे सामंतवाद-पंूजीवाद-
अिधनायकवाद, फािसè टवाद, å यǒƠवाद, साĨाÏ यवाद के ǒवरोध मɅ डटे रहे। एक ढंग से वे 
è वतंğता आंदोलन के ǒवचार नायक थे- देशभÈ त कम[ठ िचंतक नायक। चंġशेखर आजाद 
और माè टर ǽġनारायण से उÛ हɉने बहुत कुछ सीखा था। चार-पांच अंĒेजी पुè तकɉ को 
छोड़कर उनका समè त लेखन Ǒहंदȣ मɅ है। Ǒहंदȣ साǑह× य मɅ कभी उÛ हɉने समझौते कȧ 
राजनीित को ĤĮय नहȣं Ǒदया।  

डॉ. रामǒवलास शमा[ ने इितहास Ǻǒƴ का िनमा[ण इितहास ǒववेचन से जोड़कर 
ǒवकिसत Ǒकया है। यह इितहास Ǻǒƴ साĨाÏ यवाद ǒवरोध, अमेǐरकȧ पंूजीवाद ǒवरोध तथा 
सामंतवाद ǒवरोध तीनɉ के एक ऐितहािसक नैरंतय[ और जन साधारण के जागरण से 
जोड़कर देखी गयी है। लोकभाषा मɅ सजृन कम[ को वे जाित के गठन से जोड़कर उसे 
‘सामंत ǒवरोधी जागरण’ मानते हɇ। Ü लासी के युƨ 1757 त था 1857 कȧ लड़ाई को वे 
‘जनजागरण’ का दसूरा दौर कहते हɇ। वे इस लड़ाई को ‘साĨाÏ यवाद- ǒवरोधी जागरण’ 
कȧ बड़ȣ शुǽआत मानते हɇ। 1857 कȧ Đांित को उÛ हɉने भारतɅद ुयुग कȧ è वाधीन राç Ěȣय 
चेतना का ǒवè फोट माना है। ‘भारत मɅ अंĒेजी राज और माÈ स[वाद’ (1982 दो खंड) तथा 
‘माÈ स[ और ǒपछड़े समाज’ (1986) इन कृितयɉ मɅ अंĒेजी राज कȧ नाशकारȣ भूिमका का 
ǒववचेन Ǒकया है। एडम ǔèमथ तथा एडमंड बक[  कȧ पुè तकɉ का हवाला देकर उÛ हɉने 
è पç ट Ǒकया Ǒक अंĒेजɉ ने अपने लूटतंğ से भारत का ǒवनाश Ǒकया। भारत के गांव 
अंĒेजी शोषण से तबाह हो गए। अÛ नदाता Ǒकसान दाने-दाने को मोहताज होकर या तो 
मजदरू बन गया या Ǒफर िभखारȣ। भारतɅद ुके ‘अंधाधंुध मची चहु ंदेसा’ के कथन मɅ इसी 
सच कȧ गहरȣ å यंजना है। अंĒेजɉ ने भारत कȧ औƭोिगक å यापाǐरक Ĥगित रोककर भारत 
को कÍ चा माल पैदा करने वाला खेितहर देश बनाया। इितहास और समकालीन पǐरǺæ य 

दोनɉ को जोड़कर देखने के िलए उÛ हɉने Ǒदã ली ǒवæ वǒवƭालय के माÚ यम काया[Ûवयन 
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िनदेशालय के िलए चार पुè तकɉ का मनोयोगपूव[क लेखन Ǒकया। इन पुèतकɉ ‘è वाधीनता 
संĒाम और बदलते पǐरĤेê य’ (1992), ‘भारतीय इितहास और ऐितहािसक भौितकवाद’ 
(1992), ‘पǔƱम एिशया और ऋÊ वदे’ (1994), तथा ‘भारतीय नवजागरण और यूरोप’ 
(1994)। Ǒहंदȣ जाित कȧ अवधारणा को साĨाÏ यवाद ǒवरोध से जोड़कर नए वैचाǐरक 
Ĥितमान Ĥè तुत Ǒकए। उÛ हɉने यह ǒवचार बार-बार å यÈ त Ǒकया Ǒक जाित å यवè था 
सामंती å यवè था कȧ वह देन है, जो संĤदायवाद को पालकर तगड़ा बनाती है। यह 
संĤदायवाद एक å यापक अथ[ मɅ साĨाÏ यवाद का पोषण करता है। Ĥाय: वे संĤदायवाद-
अलगाववाद को साĨाÏ यवाद कȧ शǒƠ कहते रहे हɇ। इस साĨाÏ यवाद कȧ चरम अवè था 
है- पंूजीवाद। पूजंी कȧ तीन अवè थाएं- महाजनी, å यापारȣ, औƭोिगक पर गहन ǒवचार 
मंथन करने के बाद कहते हɇ 1857 मɅ महाजनी पंूजी नहȣं थी। भारत को अंĒेजɉ ने 
औƭोिगक पंूजीवाद से ĤाÜ त Ǒकया। यहां å यापाǐरक पंूजीवाद ने जाितवाद को Ǻढ़ Ǒकया। 
तक[  देकर वे बारहवीं शताÞ दȣ से Ǒहंदȣ को जातीय भाषा मानते हɇ और इसी समय से 
आधुिनक काल का आरंभ भी। उनकȧ इस तरह कȧ è थापनाए ंǑहंदȣ साǑह× य के इितहास 
लेखन के िलए एक नई Ǻǒƴ देती है।  

दरअसल, रामǒवलास शमा[ ने मानव समाज के गठन को भाषा संè कृित साǑह× य 

से जोड़कर ‘भारतीय साǑह× य के इितहास कȧ समè याएं’ (1986) जैसी पुè तक िलखी। 
यहां कहा है Ǒक ‘Ǒकसी भी भाषा के इितहास को िलखना हो, इस बात पर ǒवचार करना 
आवæ यक होगा Ǒक इस भाषा के व ्यवहार करने वाले मानव समाज के गठन का Ǿप कौन 
सा है?` व ेऐितहािसक सामाǔजक कारकɉ का अनुसंधान ‘भाषा और समाज’ (1961) से 
लेकर ‘संè कृित और समाज’ (1948) ‘Ĥगित और परंपरा’ (1948) ‘भाषा, साǑह× य और 
संè कृित’ (1954) जैसी पुè तकɉ से िनरंतर करते रहे। पूरे भारतीय साǑह×य एवं संè कृित 
पर å यापक Ǻǒƴ से ‘Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ’ (तीन खंड, 1979, 1980, 1983) के 
साथ ‘भारतीय साǑह× य कȧ भूिमका’ (1986) मɅ लगातार ǒवचार करते रहे। एक Ǒदन 
उनके आलोचक के सामने ऐसा भी आया, जब उÛ हɉने ‘भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ 
(दो खंड- 1999) ‘भारतीय सɋदय[बोध और तुलसीदास’ (2006) ‘संगीत का इितहास और 
भारतीय नवजागरण कȧ समè याएं’ (2010) जैसी पुè तकɉ मɅ ǒवè ततृ भारतीय पǐरĤेê य मɅ 
पाठकɉ के िलए एक नया भाç यपरक बहुलाथ[क पाठ (टेÈè ट) Ĥè तुत Ǒकया। पूरे एिशया 
पर Ǻǒƴ कɅ Ǒġत करते हुए ‘माÈ स[, ğो× è कȧ और एिशयाई समाज’ (1986) तथा ‘पǔƱमी 
एिशया और ऋÊ वेद’ (1994) पर गहन अनुसंधान काय[ Ǒकया। रामǒवलासजी को 
Ǒकशोरȣदास वाजपेयी के ‘Ǒहंदȣ शÞ दानुशासन से नए भाषा िचंतन के ǒवचार सूğ िमले 
ǔजसका ǒवè तार उÛ हɉने अपनी बहुत सी पुè तकɉ मɅ Ǒकया और यथाǔèथितवादȣ िĒयस[नी 
पाठ का ǒवरोध।’  

डॉ.रामǒवलास शमा[ कȧ एकदम मौिलक देन है, ‘Ǒहदȣं नवजागरण कȧ अवधारणा’ 
भारतɅद ुहǐरæ चंġ के उदय के साथ Ǒहंदȣ मɅ नए युग का Ĥवत[न हुआ। इस नए युग को 
‘नवजागरण’ नाम देने का पूरा Įये डॉ. रामǒवलास शमा[ को है। ‘महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ 
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और  Ǒहंदȣ नवजागरण’ (1977) शीष[क पुè तक Ʈारा उÛ हɉने नवजागरण कȧ संकã पना को 
ǒवƮानɉ के सम¢ Ĥè तुत Ǒकया। यह सच है Ǒक उÛ नीसवीं शताÞ दȣ के आरंभ से भारत मɅ 
एक नया बौǒƨक Ĥकाश फैला ǔजसके अĒदतू थे- राजा राममोहन राय। इस Ĥकाश कȧ 
चेतना को यूरोप के ‘ǐरनेसांस’ कȧ तरह ‘नवजागरण’ या ‘पुनजा[गरण’ नाम Ǒदया गया। 
Ĥकाश चेतना का यह Ĥवाह पूरे देश मɅ फैला, Ǒकंतु इसकȧ चचा[ ‘बंगाल नवजागरण’ नाम 
से अिधक हुई। 1857 के Ĥथम भारतीय मुǒƠ संĒाम के बाद यह नवजागरण का Ĥवाह 
बीसवीं शताÞ दȣ के Ĥथम दो दशकɉ तक पूरȣ ताकत से रहा। दभुा[Ê य यह भी रहा Ǒक 
अंĒेजी पढ़े िलखे बौǒƨक ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ चचा[ नहȣं करते। यहां कहना होगा Ǒक 
Ǒहंदȣ जानने वाले आधुिनक बौǒƨक भी अपनी परंपरा-संèकृित कȧ समƨृ ǒवरासत से भली-
भांित पǐरिचत नहȣं हɇ। इस तØ य पर कम Ú यान Ǒदया गया Ǒक अǔखल भारतीय 
नवजागरण कȧ बहुत सी ǒवशेषताएं Ǒहंदȣ नवजागरण ने आ× मसात कȧ हɇ। 1857 कȧ 
Đांित का Ĥमुख कɅ ġ Ǒहंदȣ Ĥदेश हȣ था इसिलए Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ Ĥकृित पर Ĥथम 
è वाधीनता संĒाम कȧ è मिृत कȧ Ú विनयां िमलना è वाभाǒवक हȣ है। Ǒहंदȣ नवजागरण का 
बीज मंğ भारतɅद ुपढ़ते हɇ और उस युग के सभी लेखक इस बीज मंğ से Ĥेǐरत Ĥभाǒवत 
होते हɇ। सभी मɅ ‘भारतीय अǔèमता कȧ पहचान’ का भाव जाग उठता है। यह Ǒहंदȣ 
नवजागरण मूलत: सांस ् कृितक नवजागरण था- इसमɅ Ĥाचीन सांè कृितक ǒवरासत कȧ र¢ा 
का Ĥय× न Ĥमुख था। डॉ. रामǒवलास शमा[ ने Ǒहंदȣ नवजागरण के तमाम प¢ɉ पर ǒवचार 
Ǒकया और कहा ‘समाज जब एक å यवè था से दसूरȣ å यवè था मɅ पहुचंता है उस संĐमण 
को हम नवजागरण कȧ सं£ा दे सकते हɇ (भारतीय नवजागरण और यूरोप)।’ उÛ हɉने 
भारत मɅ चार नवजागरणɉ कȧ चचा[ कȧ- (1) ऋÊ वेदकालीन नवजागरण (2) 
उपिनषÙकालीन नवजागरण (3) भǒƠ आंदोलन तथा (4) उÛ नीसवीं शताÞ दȣ का 
नवजागरण। इस नवजागरण के भाव को मथते हुए भǒƠकाल के नवजागरण को 
‘लोकजागरण’ कȧ सं£ा दȣ तथा उÛ नीसवीं शताÞ दȣ के आधुिनक नवजागरण के चार चरण 
माने हɇ - (1) सन ्1857 का è वाधीनता संĒाम, (2) भारतɅद ुयुग, (3) ǑƮवेदȣ युग तथा 
(4) छायावाद युग। इस युग मɅ िनराला, Ĥेमचंद, Ĥसाद और आचाय[ रामचंġ शुÈ ल का 
ǒवशेष Ĥभाव रहा। आचाय[ शुÈ ल ने अपनी Ĥखर बौǒƨकता से Ǒहंदȣ आलोचना का पूरा 
रȣितवादȣ पाठ हȣ बदल Ǒदया। पहली बार Ǒहंदȣ को नया समी¢ाशाè ğ नसीब हुआ। 
डॉ.रामǒवलास शमा[ ने ‘आचाय[ रामचंġ शुÈ ल और Ǒहंदȣ आलोचना’ (1955) पुè तक मɅ 
इसी सच को रेखांǑकत Ǒकया, साथ हȣ छायावाद-ǒवरोधी आलोचकɉ के तकɟ को Ú वè त 

Ǒकया। ‘िनराला कȧ साǑह× य साधना’ डॉ.रामǒवलास शमा[ कȧ साधना भी है। तीन खंडɉ कȧ 
यह कृित अपूव[ है। उसके बाद ‘महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ और Ǒहंदȣ नवजागरण’ (1944) कȧ 
Đांितकारȣ चेतना का Ĥकाश है। उÛ हɉने माना है Ǒक Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ सबसे बड़ȣ 
ǒवशेषता सामंतवाद-साĨाÏ यवाद ǒवरोधी चेतना है। दभुा[Ê यवश इधर Ǒहंदȣ के कुछ Ĥितबƨ 
आलोचक आज रामǒवलासी नवजागरण कȧ अवधारणा का ǒवरोध कर रहे हɇ। Ĥिसƨ 
आलोचक नामवर िसंह नवजागरण कȧ इस परूȣ अवधारणा से गौतम बुƨ को बाहर पाकर 



बहुवचन 35/ 36 

चǑकत हɇ Ǒक रामǒवलास शमा[ ने ऐसा È यɉ Ǒकया Ǒक बुƨ के ǒववेकवाद को भूल गए। 
अƫतु अनेकांतवाद। ǔजस एक से ‘नवजागरण’ अनेक हुआ है वह है ऋÊ वेद। भारतीय 
नवजागरण का मूल İोत, चाहɅ तो मूलाधार भी कह लɅ। कहना न होगा Ǒक नवजागरण 
कȧ इस मूल पǐरकã पना मɅ एक Ĥकार कȧ बुिनयादपरè ती है, ǔजसका Ĥचिलत नाम 
‘फंडामɅटिलÏ म’ है। रामǒवलासजी कȧ इस पǐरकã पना के Ĥेरणाİोत हɇ- è वामी दयानंद 
सरè वती ( Ǒहंदȣ का गƭ पव[- ‘इितहास कȧ शवसाधना’ प.ृ 198)। Ĥो. नामवर िसंह को 
आæ चय[ है Ǒक è वामी दयानंद के देश Ĥेम से रामǒवलासजी इतने अिभभूत कैसे हो गए ? 
वे ‘è वामी Įƨानंद के इस कथन को भूल गए Ǒक è वामी दयानंद ǒĦǑटश सरकार के 
समथ[क थे’ (आय[समाज एंड इÒस ǑडĚैÈ टस[ 1911 मɅ Ĥकािशत)। 

यह बात भूलने के ǒवǽƨ है Ǒक Ǒहंदȣ आलोचना मɅ डॉ.रामǒवलास शमा[ का Ĥवेश 
िनरालाजी पर िलखे गए Ï योितĤसाद िनम[ल के लेख से हुआ। 23 जुलाई ‘अß युदय’ मɅ 
िनम[लजी ने िनराला पर तमाम Ĥहार Ǒकए। रामǒवलास शमा[ ने उस लेख का Ĥ× याÉ यान 
करने के िलए ‘िनरालाजी कȧ कǒवता’ शीष[क लेख िलखा। अपने ǒवरोधी को रɋद-रɋद कर 
मारने मɅ रामǒवलासजी शुǾ से हȣ Ĥवीण रहे। उÛ हɉने िनराला काå य के ‘नवीन सɋदय[ 
बोध’ को रȣितवादȣ सɋदय[बोध से अलग पहचानने कȧ सलाह दȣ। इस लेख के बाद वे कभी 
ǽके न झुके। उनकȧ पहली पुè तक ‘Ĥेमचंद’ (1941) मɅ आई। Ĥमेचंद को लेकर िलखा- 
‘È या राजनीित, È या साǑह× य मɅ उस समय उÛ हȣं का å यǒƠ× व सबसे अिधक Đांितकारȣ 
था।’ अत: Ĥेमचंद कȧ शरद बाबू से तुलना गलत है। शमा[जी का Ú यान Ĥेमचंद के युग 
पर गया। Ĥमेचंद हȣ È यɉ िनराला, महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ, आचाय[ रामचंġ शुÈ ल सभी को 
युग संदभ[ मɅ गूंथकर Ĥè तुत Ǒकया। कलावादȣ रȣितवाǑदयɉ कȧ उÛ हɉने अÍ छȤ खासी खबर 
ली और अकेले दम पर Ǒहंदȣ कȧ Ĥगितशील परंपरा को ǒवæ लेषण-ǒववेचन के नए पाठ के 
साथ आगे बढ़ाया।  

आचाय[ रामचंġ शुÈ ल पर चौतरफा आĐमण से ¢ुÞ ध होकर उÛ हɉने ‘आचाय[ 
रामचंġ शुÈ ल और Ǒहंदȣ आलोचना, (1955) जैसी पुè तक िलखी और कहा Ǒक ‘शुÈ लजी 
ने न तो भारत के Ǿǔ़ढवाद को è वीकार Ǒकया, न पǔƱम के å यǒƠवाद को। उÛ हɉने बाƻ 
जगत और मानव जीवन कȧ वाè तǒवकता के आधार पर नए साǑह× य-िसƨांतɉ कȧ è थापना 
कȧ और उनके आधार पर सामंती साǑह× य का ǒवरोध Ǒकया और देशभǒƠ और जनतंğ 
कȧ साǑहǔ×यक परंपरा का समथ[न Ǒकया।’ छायावादȣ कǒवता पर Ĥहार होते देखकर वे 
उसकȧ र¢ा मɅ डट गए। Ĥगितवादȣ कǒवयɉ मɅ केदारनाथ अĒवाल, नागाजु[न, शमशेर, 
ǒğलोचन और मुǒƠबोध पर लेख िलखे। इन लेखɉ को ‘नई कǒवता और अǔèत× ववाद’ 
(1978) पुè तक मɅ è थान िमला, लेǑकन Ǒहंदȣ आलोचना मɅ अ£ेय का ǒवरोध उÛ हɉने 
‘कांĒेस फॉर कãचरल फोरम’ जैसे लेखɉ से Ǒकया। Ǒदलचè प बात यह है Ǒक  अ£ेय पर वे 
ǒबना Ĥमाण के अनाप-सनाप आ¢ेप लगाते रहे। आज अ£ेय को लेकर रामǒवलास शमा[ 
Ʈारा कȧ गई आलोचना से सहमत हो पाना कǑठन है जबǑक अ£ेय ने ‘तारसÜ तक’ 
(1943) मɅ बड़े सà मान से रामǒवलास शमा[ को èथान Ǒदया। आगे रामǒवलास शमा[ के 
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‘Ǿपतरंग’ (1956) तथा ‘सǑदयɉ के सोये जाग उठे’ जैसे काå य संĒह ‘चार Ǒदन’ (1936), 
‘महाराजा कठपुतली िसंह’ उपÛ यास ‘पाप के पुजारȣ’ (1994) जैसा नाÒक छपा लेǑकन 
सजृन ¢ेğ मɅ नाम नहȣं कमा सके। ‘भǒƠ और वेदांत’ (1933), ‘कम[योग’ (1936), 
‘राजयोग’ (1936) जैसे ǒववेकानंद के लेखɉ का अनुवाद, माÈ स[ के Ēंथ का ‘पंूजी’ नाम से 
अनुवाद Ǒकया (दसूरे खंड का)। समय के साथ बढ़ते हुए ‘सोǒवयत संघ कȧ कम ् युिनè ट 
पाटȹ’ का इितहास (1944) माओ× से तुंग Ēंथावली के Ĥथम भाग का (1957) तथा Ĥिसƨ 
माÈ स[वादȣ इितहासकार रजनी पामदƣ कȧ पुè तक ‘इंǑडया टुडे’ का ‘आज का भारत’ 
शीष[क से (1977) मɅ अनुवाद Ǒकया। ‘िमğ संवाद (1992) रामǒवलास शमा[ और 
केदारनाथ अĒवाल के पğɉ का ǒविशç ट संĒह है। ‘तीन महारिथयɉ के पğ’ (1994), 
‘कǒवयɉ के पğ’ (2000) और अमतृलाल नागर के पğ ‘पğ पुç पं तथाè तु’ नाम से पाठकɉ 
के सामने आए हɇ। ‘गांधी, अंबेडकर, लोǑहया’ पुèतक नई राजनीितक जागृित का दè तावेज 
है। इधर तीन खंडɉ मɅ Ĥकािशत उनकȧ आ×मकथा ‘अपनी धरती अपने लोग’ उनकȧ 
मानिसक बनावट को ठȤक से समझने के िलए आवæ यक कला कृित है। सोǒवयत संघ के 
ǒवघटन के बाद व ेिनराश नहȣं हुए। उÛ हɉने ‘आज कȧ दिुनया और लेिनन’ मɅ साĨाÏ यवाद 
कȧ पोल खोलने के िलए तेरह लेखɉ का संकलन तैयार Ǒकया और समालोचक पǒğका 
ǔजसके वे संपादक थे उसके 24 अंकɉ को चार खंडɉ मɅ Ĥकािशत Ǒकया और तमाम 
सा¢ा× कारɉ मɅ अमेǐरकावाद कȧ कठोर आलोचना करते रहे। वे मानते रहे Ǒक 
भूमंडलीकरण, ǒवæ व बɇक और अंतरराç Ěȣय मुġाकोष के जǐरए तीसरे देशɉ को पुन: गुलाम 
बनाने कȧ सोची-समझी साǔजश है। सÍ चे अथɟ मɅ वे स× ताधाǐरयɉ के ‘Ǒहडेन एजɅडे’ को 
खोलकर जनता को सावधान करने वाले महान आलोचक थे। जीवन के अंितम दौर मɅ वे 
Ǒहंदȣ िमथक पुǽष बन गए थे और Ǒहंदȣ तथा साǑह× य के Ĥधान नायक। ‘परंपरा का 
मूã यांकन’ तथा ‘आè था और सɋदय[’ जैसी उनकȧ पुè तकɅ  आलोचना परंपरा का गौरव कहȣ 
जा सकती हɇ। उनके पाठकɉ ने उÛ हɅ ‘माÈ स[वादȣ ऋǒष’ कहा और मुǒƠबोध ने ǔजसे 
‘सß यता समी¢ा’ कहा है उसके पया[य अकेले रामǒवलास शमा[ हȣ रहे हɇ।  

डॉ. रामǒवलास शमा[ ने शुÈ लो× तर आलोचना मɅ आचाय[ रामचंġ शुÈ ल का ǒवरोध 
करने कȧ बजाय शुÈ लजी के ǒवचारɉ का पुनभा[ç य करते हुए पुनन[वा Ǿप Ĥè ततु Ǒकया। 
छायावाद के कुछ आलोचक तो शुÈ लजी के ǒवरोध मɅ डटे हुए हȣ थे- Ĥगितवादȣ आलोचक 
भी उÛ हɅ ‘Ħाƺणवादȣ’, ‘वण[वादȣ’, ‘िनगु[ट ǒवरोधी’, ‘एकांगी समाजशाè ğी’ कहकर 
‘ĤितǑĐयावादȣ’ िसƨ कर रहे थे। इस Ĥकार Ǒहंदȣ आलोचना मɅ आचाय[ शुÈ ल का ǒवरोध 
अपनी Ĥगितशीलता को सामने लाने के िलए एक फैशन बन गया। ऐसे ǒवरोधी वातावरण 
मɅ डॉ. रामǒवलास शमा[ ने छाती तानकर कहा- ‘Ǒहंदȣ साǑह× य मɅ शुÈ लजी का वहȣ मह× व 

है जो उपÛ यासकार Ĥेमचंद या कǒव िनराला का’ (आचाय[ रामचंġ शुÈ ल और Ǒहंदȣ 
आलोचना भूिमका)। शुÈ लो× तर आलोचना मɅ आचाय[ शुÈ ल ǒवरोध कȧ जो आंधी उठȤ थी 
उसने डॉ.शमा[ को धूमाकुिलत नहȣं Ǒकया। संत साǑह× य, रȣितकाल का दरबारȣ साǑह× य 

तथा छायावाद को लेकर, जो आचाय[ शुÈ ल को लेकर चक-चक शुǾ हुई थी उसके मूल मɅ 
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‘Ħाƺणवादȣ Ǻǒƴकोण’ था। Ú यान देने कȧ बात है Ǒक डॉ. रामǒवलास शमा[ ने ‘संत 
साǑह× य मɅ योिगयɉ कȧ भूिमका’ शीष[क के अंतग[त आचाय[ हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ कȧ 
तमाम भूलɉ-ǒवसंगितयɉ, वैचाǐरक ǒवħमɉ कȧ ǒवèततृ समी¢ा के साथ Ǒहंदȣ भाषा जनता 
के नवजागरण को मह× व Ǒदया। डॉ. नगɅġ के मत कȧ बǔखया उधेड़ते हुए ‘दरबारȣ 
साǑह× य’ के संदभ[ मɅ आचाय[ शुÈ ल के ǒवचारɉ कȧ पुन: Ĥितç ठा कȧ। ऐसे हȣ आचाय[ 
शुÈ ल के छायावादȣ ǒववेचन मɅ कहा- डॉ. शमा[ ने Ǒक शुÈ लजी ने छायावाद कȧ नयी 
काå य संवेदना िशã प-Ǻǒƴ का ǒवरोध नहȣं Ǒकया, केवल अगोचर, अǾप, अमूत[ प¢ का 
ǒवरोध Ǒकया है। आचाय[ शुÈ ल ने कहȣं भी छायावाद कȧ è वाभाǒवक रहè य भावना का 
ǒवरोध नहȣं Ǒकया। यǑद आचाय[ è वÍ छंदता के पथ के ǒवरोधी होते तो रȣितमुÈ त कǒवता 
मɅ घनानंद तथा देशी è वÍ छंदतावाद को लेकर Įीधर पाठक तथा रामनरेश ǒğपाठȤ पर 
मुÊ ध न होते।   

आज रामǒवलास शमा[ के जÛ म शताÞ दȣ वष[ मɅ यह सच दधू मɅ मÈखन कȧ 
तरह उभरकर सामने आ गया है Ǒक उÛ हɉने आचाय[ रामचंġ शुÈ ल कȧ ǒवरासत को आगे 
बढ़ाते हुए Ǒहंदȣ कȧ जनवादȣ-लोकवादȣ परंपरा को नया Ǿप è वǾप Ǒदया है। डॉ. शमा[ ने 
‘भारतɅद ु युग और Ǒहंदȣ भाषा कȧ परंपरा’ तथा ‘भारतɅद ु हǐरæ चंġ और Ǒहंदȣ नवजागरण’ 
जैसी Ĥेरणा भरȣ आलोचना से एक नया माग[ सुझाया Ǒक अपनी परंपरा से जातीय è मिृत 
से जुड़ना आवæ यक है। छायावाद मɅ आने पर डॉ.शमा[ ने िनराला-लोक का ǒवè ततृ भाç य 
से सा¢ा× कार कराने के साथ ‘राम कȧ शǒƠ पूजा’, ‘सरोजè मिृत’ ‘तुलसीदास’ जैसी लंबी 
कǒवताओं कȧ अƫुत सज[ना× मक आलोचना से पाठकɉ का सा¢ा× कार कराया। ‘िनराला कȧ 
साǑह× य साधना’ के तीनɉ खंड उनकȧ साǑह× य साधना के चरम िशखर हɇ।  

आलोचना का Ĥमुख दािय× व है Ǒक वह बड़े रचनाकारɉ कȧ नवीन å याÉ या या 
पुनभा[ç य करे। यह दािय× व डॉ. शमा[ ने िनराला Ĥमेचंद, रामचंġ शुÈ ल, भारतɅद,ु केदारनाथ 
अĒवाल, नागाजु[न, वृंदावनलाल वमा[, अमतृलाल नागर, तुलसीदास आǑद के भाç य से पूरा 
Ǒकया है। एक तरह से िनरंतर ǒबना थके हुए इस तपè वी आलोचक ने, Ǒहंदȣ आलोचना मɅ 
वह काम Ǒकया, ǔजसके िलए आगे कȧ पीǔ़ढयां उनकȧ कृत£ रहɅगी। ǒवÚ वंसा× मक ǒववाद 
शैली मɅ िलखी उनकȧ आलोचनाएं हमारȣ è मिृत को धÈ का देकर जगाती रहɅगी। इसके 
साथ हȣ Ǒहंदȣ आलोचना कȧ सहज भाषा के िनमा[ण के िलए भी उÛ हɅ याद Ǒकया जाएगा। 
जǑटल से जǑटल ǒवचार को बोलचाल के गƭ मɅ सुलझाकर कहने कȧ कला के तो वे िसƨ 
साधक हɇ। गजानन माधव मुǒƠबोध ने ‘समी¢ा कȧ समè याएं’ शीष[क लंबे लेख मɅ बड़े 
कृत£ भाव से िलखा है- ‘अपने ढंग से, डॉ. रामǒवलास शमा[ िचढ़ते-खीझते, तड़पते- 
छटपटाते हुए अपनी शǒƠ के अनुसार अपनी सारȣ ¢मताओं और अपनी सारȣ सीमाओं 
और कमजोǐरयɉ के साथ इस ओर, इस ¢ेğ मɅ काम करते रहे हɇ।’  

 आलोचना मɅ समाज दश[न, साǑह× य-दश[न, सɋदय[ दश[न तथा नई समी¢ा के 
Ĥæ नɉ पर å यवǔèथत ढंग से ǒवचार करने के िलए डॉ. रामǒवलास शमा[ सदैव याद Ǒकए 
जाएंगे। Ǒहंदȣ के नामी िगरामी आलोचक भले हȣ ‘इितहास कȧ शव साधना’ लेख िलखकर 
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डॉ. शमा[ पहुचंे ऋÊ वेद पर अपने अंितम अरÖ य मɅ। Ĥगित के पथ पर चलते-चलते।’ कहते 
रहɅ , È या फक[  पड़ता है ? एक समय ऐसा भी था, जब डॉ. रामǒवलास शमा[ आचाय[ 
हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ को पनुǽ× थानवादȣ घोǒषत करते रहे। ‘लोक जागरण और Ǒहंदȣ 
साǑह× य’ (1985) नामक पुè तक कȧ ‘भूिमका’ मɅ आचाय[ हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ के िचंतन 
को Ǒहंद ूपुनǽ× थानवादȣ से गंभीर Ǿप मɅ सबंƨ िसƨ माना है। 
 

 
 

लेखकɉ से अनुरोध 
- वैचाǐरक, आलोचना× मक लेख, कहानी, संèमरण,  डायरȣ, याğा वƣृांत आǑद अिधकतम 3000 शÞ दɉ मɅ 

हȣ Ĥǒेषत करɅ। 
- लेख के अंत मɅ अपना नाम, पूरा पता, फोन, ई-मेल आǑद का उã लखे करɅ। 
- भेजी गई सामĒी è पç ट एवं पठनीय हो तथा पÛ ने के एक तरफ िलखी गई हो। बेहतर होगा Ǒक लखे 

यूनीकोड / मंगल फांट मɅ हȣ टाइप कराकर भजेɅ। 
- िचğ एव ंअÛ य कॉपीराइट-सुरǔ¢त सामĒी के संदभ[ मɅ: लेख मɅ उपयोग हेत ुआवæ यक अनमुित लेना 

लेखक का उ× तरदािय× व होगा। 
- रचनाओं कȧ è वीकृित व अè वीकृित कȧ सचूना एक माह के अंदर दे दȣ जाएगी। रचनाओं कȧ वापसी 

के िलए िलफाफा सलंÊ न करɅ। 
- लेख के साथ भजेे गये पğ मɅ इस बात का उã लेख अवæ य हो Ǒक यह लखेक कȧ 

मौिलक,अĤकािशत, अĤसाǐरत रचना है तथा इसको Ĥकाशन हेतु अÛ यğ नहȣं भजेा गया है। 
 
आप लखे amishrafaiz@gmail.com, amitbishwas2004@gmail.com पर ई-मेल कर सकत ेहɇ अथवा 
रǔजè Ěȣकृत डाक/è पीड पोè ट से िनà न पत ेपर भेज सकते हɇ - 
संपादक 
बहुवचन 
महा× मा गांधी अंतरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय 
गांधी Ǒहã स, वधा[-442005 (महाराç Ě) 
मो. नं. 09422386554    
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रामǒवलास शमा[ के अघोǒषत काå य Ĥितमान 

 
 

ǒवजɅġ 
 
 
 
 
 
 
 

दरअसल 'िमğ संवाद' कǒव केदारनाथ अĒवाल तथा आलोचक डॉ. रामǒवलास शमा[ के 
बीच 1935 से 1991 तक हुए पğाचार का संकलन है। यह पǐरमल Ĥकाशन, इलाहाबाद से 
1992 मɅ Ĥकािशत हुआ है। इसकȧ भूिमका मɅ डॉ. शमा[ ने बताया है Ǒक इस संवाद का 
Ĥारंभ 1935 से हुआ। 1942 तक अकेले डॉ.शमा[ हȣ बोलते रहे हɇ। पर कुछ न कुछ केदार 
बाबू को ऐसा बताते रहे, ǔजससे उनकȧ कǒवता को बल िमले। उनका मानना है Ǒक संवाद 
एक हȣ तरह के लोगɉ के बीच हो तो ǽिचकर न होगा। यानी 'राग-ǒवè तार' के िलए 'वादȣ 
के संवादȣ è वर' जǾरȣ है। डॉ. शमा[ केदार बाबू को, 'िलǐरकल कǒव' मानते हɇ। यǑद केदार 
बाबू तथा डॉ. शमा[ कȧ साǑहǔ×यक बनक का अÚ ययन करना हो तो य ह कृित एक 
È लािसक है। मुÈ तछंद केदार बाबू कȧ 'जान है'। तुकांत मɅ वह अपने काå य कȧ 'ह× या' 
देखते हɇ। डॉ. शमा[ छंद पर जोर देते हɇ। उÛ हɉने डॉ. शमा[ से कहा Ǒक 'तुकांत' कȧ उनकȧ 
सलाह 'पसंद तो है' 'Ēाƻ नहȣं'। तुकांत को केदार बाबू 'दगाबाज' कहते हɇ।  

 3 जनवरȣ 1936 के एक पğ मɅ रामǒवलास शमा[ केदार बाबू को सलाह देते हɇ 
Ǒक कǒव 'दसूरɉ को भी जानने कȧ चेç टा करɅ।' खुद को जानकर दसूरे को जानना, Ǒफर 
खुद को परखना। Ǒकसी भी कǒव को इस परè पर संवेदन-सं£ान कȧ ƮंƮमय ĤǑĐया से 
गुजरना पड़ता है। यहां अÛ य से अिभĤाय å यǒƠ से हȣ नहȣं है बǔãक अपने पǐरवेश से भी 
है। डॉ. शमा[ मानते हɇ Ǒक कǒव को अपनी भाषा सुधारने के िलए गƭ कȧ पुè तकɅ  भी 
पढ़नी चाǑहए। मɇ यहां इतना जोड़ना चाहूगंा Ǒक कǒव को अपनी ‘आ× ममुÊ धता’ तोड़ने के 
िलए वचैाǐरक गƭ Ʈारा खुलकर संघष[ भी करना जǾरȣ है। 1946 के आसपास डॉ. शमा[ 
केदार बाबू को सुझाते हɇ Ǒक वह 'चीजɉ को दोहरा रहे हɇ’ यानी 'िनà न मÚ यवग[ के Ĥित 
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उनकȧ सहानुभूित ǒविभÛ न Ĥतीकɉ से Ĥकट हो रहȣ है लेǑकन उस, अशरȣरȣ सहानुभूित से 
वह आगे नहȣं बढ़ रहे।' वह बताते हɇ Ǒक उनकȧ लोकधमȸ कǒवताएं 'चंġगहना', 'काटो-
काटो करबी' आǑद मɅ यह 'सहानुभूित सशरȣर' है। संकेत है Ǒक कǒवता को अमूत[न से 
बचाने कȧ जǾरत है। वह मानते हɇ Ǒक 'ठोस अनुभव' के िलए कǒव को जनता के करȣब 
जाना जǾरȣ है È यɉǑक इस समय उÛ हɅ Ǒहंदȣ कǒवता मɅ ठहराव' आ रहा लगता है। डॉ. 
शमा[ कǒवता मɅ 'सपाटबयानी' कȧ जगह 'संǔƲç ट ऐंǑġयता तथा गहन भावबोध' पर जोर 
देते हɇ। इसके िलए उÛ हɉने केदार बाबू को अंĒेजी के ĤÉ यात कǒव जान कȧÒस कȧ 
कǒवता, 'ओड टू द नाइटइंगेल' को Ú यान से पढ़ने का आĒह Ǒकया है। उनके अनुसार 
यहां अनेक Ĥकार के इंǑġयबोध जाĒत होते हɇ। Ǿप, रस, गंध, è पश[, शÞ द आǑद। गहन 
ऐंǑġय संवेदनɉ कȧ चरमावè था यहां है। अपने पğɉ मɅ यह बात उÛ हɉने बार-बार दोहराई है। 
Ú यान देने कȧ बात है Ǒक Ǒकसी भी उ× कृç ट कǒवता के िलए समƨृ ऐंǑġयता एक कसौटȣ 
है। कȧÒस मɅ इंǑġयबोध तो सघन है पर उसके ǒवचार मÚ यकालीन हɇ। आज कȧ कǒवता 
ǔजस सपाटबयानी के बंजर से गुजर रहȣ है उससे मुÈ त होने के िलए यह एक ǒवकã प है।  

 केदार बाबू कȧ कǒवताओं का एक Ĥमुख गुण वह उसे 'लोक कलाओं के करȣब होना 
मानते हɇ। Ǒकसी भी कǒवता को लोक तथा लोक कलाओं के करȣब होना उसे पाठकɉ मɅ 
अिधक संĤेषणीय बनाता है। वैसे भी कǒवता मɅ लगभग सभी लिलत कलाओं का 
सामंजè य होता हȣ है। डॉ. शमा[ ने केदार बाबू को सलाह दȣ है Ǒक 'Ǒकसी कȧ राय कȧ 
िचंता Ǒकए ǒबना वह 'भूिमसुतɉ' कȧ कǒवता िलखɅ। उÛ हɅ यहा ंके कǑठन Įमी Ǒकसान मɅ 
हȣ `धरतीपुğ' Ǒदखाई देता है। संकेत है Ǒक आज कȧ कǒवता का खिनज हम Įमी Ǒकसान 
तथा Įिमकɉ से हȣ उ× खिनत करɅगे। लोकतंğ मɅ यह जǾरȣ है। साथ[क भी। È या आज के 
कǒव भी इससे कुछ Ēहण कर पाएंगे। यह सवाल बुिनयादȣ है Ǒक लोकतंğ मɅ कǒवता का 
È या Ǿप हो! कǒव कम[ का È या दािय× व! कǒवता सहजता से जÛ मे। उसके िलए उÛ हɉने 
अंĒेज़ी का उदाहरण Ǒदया है, 'पोइĚȣ शुड कम लाइक लीå ज़ टू ए Ěȣ और इट हैड बैटर 
नाट कम एट आल' अथा[त ्कǒवता ऐसे फूटे जैसे पड़े से पǒƣयां अÛ यथा उसका सजृन हो 
हȣ नहȣं। डॉ. शमा[ बार-बार 'अनुभूित को ǐरĥैश' करने कȧ बात कहते हɇ। साथ हȣ भाषा, 
इमेजरȣ, छंद वगैरह पर और अिधक मेहनत करने कȧ बात भी। वह कǒवता को 'संुदर 
कल' मानते हɇ।   

वह कǒवता मɅ यथाथ[ का रंग, è थानीय आदिमयɉ कȧ उभरती शǒƠ, सादगी आǑद 
पसंद करते हɇ। डॉ. शमा[ ‘लोक कǒव’ को बहुत मह× व देते हɇ। केदार बाब ूकȧ कǒवता के 
बारे मɅ कहते हɇ Ǒक ‘तुà हारȣ कǒवताओं कȧ भाषा, शैली, å यजंना का ढंग सब ऐसे हɇ जो 
लोक कǒव को हȣ संभव है और संसार मɅ थोड़े बहुत बड़े कǒवयɉ को हȣ सुलभ होते हɇ, 
इनमɅ जहां-तहां एकाध पंǒƠ मɅ कुछ भारȣ भरकम शÞ द आ जाते हɇ जो ‘लोक रस मɅ 
बाधक’ होते हɇ। इस Ǻǒƴ से मुǒƠबोध कȧ काåय भाषा के बारे मɅ कई सवाल उठाए जा 
सकते हɇ।  
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जैसा पहले भी कहा है Ǒक वह कǒवता मɅ इंǑġयबोध को उ× कृç ट कǒवता कȧ कसौटȣ 
मानते हɇ। उसी से जुड़ȣ बात है गहन भावबोध। केदार बाबू कȧ कǒवता के बारे मɅ कहा है 
Ǒक, ‘तुà हारा इंǑġयबोध तगड़ा है, वैसा हȣ Ǻढ़ भावबोध भी पर इन चीजɉ के साथ ‘ǒवचार 
और िचंतन कȧ गहराई’ होना बहुत जǾरȣ है। वह केदार बाबू मɅ नहȣं है। ऐसे गुण दांते, 
शेÈ सǒपयर आǑद उÍ चतम कǒवयɉ मɅ हɇ। इसिलए केदार को वह ‘सहज कǒव’ मानते हɇ, 
दाश[िनक कǒव नहȣं। Ǒफर भी वह उÛ हɅ ‘आधुिनक Ǒहंदȣ मɅ-नई पीढ़ȣ और Ǒदनकर- बÍ चन 
वाली पुरानी पीढ़ȣ दोनɉ मɅ हȣ Įçे ठ कǒव माना है। कहा है Ǒक ‘इंǑġयबोध के टÈ कर कȧ 
ǒवचार गǐरमा यǑद होती तो केदार शेÈ सǒपयर और दांते कȧ तरह ǒवæ ववंƭ’ हो जाते। 
इससे साफ है Ǒक कǒवता मɅ समƨृ इंǑġयबोध तथा सघन भावबोध के अनुकूल ǒवचार और 
िचंतन कȧ गहनता नहȣं है तो कǒवता उ× कृç टता कȧ अपेǔ¢त ऊंचाइयां नहȣं छू सकती।  

1968 के आसपास उÛ हɅ लगा Ǒक छायावाद के बाद Ǒहंदȣ कǒवता को ǒवकिसत 
करने का ‘Įये Ĥगितशील कǒवयɉ’ को है। इसमɅ उÛ हɉने केदार बाबू कȧ भूिमका को 
‘Ĥमुख’ माना है। नामवर िसंह को डॉ. शमा[ ने ‘नई कǒवता का नया वकȧल’ बताया है।’ 
‘कǒवता के नए Ĥितमान’ पर बड़ȣ साथ[क ǑटÜ पणी करते हुए उÛ हɉने इसे ‘Ĥगितशील 
कǒवता के समĒ ǒवकास को दरǑकनार’ करने वाली पुè तक कहा है। Ú यान रहे यह पुè तक 
1968 मɅ हȣ Ĥकािशत हुई है। डॉ. शमा[ ने हȣ सबसे पहले इस पुè तक को Ĥगितशील 
कǒवता के ǒवरोध मɅ खड़े होने वाली पुè तक कहकर बुिनयादȣ सवाल उठाया था। यह भी 
संकेत Ǒदया है Ǒक नरɅġ शमा[, िशवमंगल िसंह ‘सुमन’, वीरेæ वर आǑद उस समय के 
यशè वी कǒव या तो ‘खामोश’ हो गए या दल बदलकर िनजȸव पर केदार बाबू को उÛ हɉने 
‘मैदान मɅ डटे’ रहने वाला कǒव कहा है। इससे उÛ हɅ बेहद ĤसÛनता भी है। संकेत है Ǒक 
कǒव हो या आलोचक ‘अवसरवाद’ तथा ‘ǒवचारधारा’ से पथħç ट होकर वह िनजȸव, तुÍ छ 
तथा Ĥभावहȣन बनता है। बाद मɅ इितहास भी उसे नकार देता है। उनके अनुसार नामवर 
िसंह के ‘अवसरवादȣ ǽझान’ तथा ‘माÈ स[वाद से पथħç ट’ ने जनवादȣ-Ĥगितशील कǒवता 
तथा समी¢ा दोनɉ का हȣ ¢रण Ǒकया है।  

डॉ. शमा[ राजनीितक संकट को सांè कृितक संकट से जोड़कर देखते हɇ। पर Ǒकसी 
भी संकट मɅ वह सजृन को ‘िनबा[ध’ मानते हɇ। कहा है Ǒक ‘Ǒहंदèु तान मɅ राजनीितक 
संकट के साथ सांè कृितक संकट भी है Ǒफर भी कलम मɅ बड़ȣ ताकत है। संकट आएंगे-
जाएंगे। कलम कȧ उपज बनी रहेगी।’  

वह आज के वै£ािनक युग मɅ भी ‘ǒववेक’ के साथ ‘सǿदयता’ को Ï य़ादा मह× व 
देते हɇ। कहा है Ǒक ‘ǒववेक तो बहुतɉ के पास है। ‘सǿदयता कȧ पंूजी’ बहुत कम लोगɉ के 
पास रह गई है। इसी के सहारे भǒवç य को देखते हɇ, जीते हɇ।  

1969 आते-आते उÛ हɅ अनेक िचंताएं सताने लगीं। Ǒफर भी ‘दखु और िचंताओं से 
ऊपर उठकर’ अपना रचनाकम[ Ǒकया। Ǒकसी भी रचनाकार को यह बात सीखने कȧ है। 
Ĥितकूल ǔèथित मɅ भी अपनी सजृन ¢मताओं को संतुिलत बनाए रखना। शेÈ सǒपयर के 
संदभ[ मɅ कȧÒस ने ऐसी ¢मता को ‘िनगेǑटव कैपेǒबिलटȣ’ (िनषधेी ¢मता) कहा है। 
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शेÈ सǒपयर मɅ यह ¢मता िशखर पर है। कािलदास ने इसे सजृन के िलए ‘समािध 
अवè था’ कहा है। ǔजन महान लेखकɉ मɅ यह ‘िनषेधी ¢मता’ होती है व े जीवन मɅ 
पथħç ट भी नहȣं होते। न उÛ हɅ तुÍ छताएं आकǒष[त करती हɇ। उनका जीवन एक बेहतरȣन 
इंसान कȧ तरह अनुकरणीय होता है। सजृन उनका उ× Ĥेरक। इसके िलए जीवन मɅ × याग, 
धैय[ तथा बड़े सामाǔजक सरोकारɉ के Ĥित अǒविचिलत Ǻढ़ता जǾरȣ है। उÛ हɉने बड़ȣ 
मािम[कता से कहा है Ǒक Ǒकसी महान लेखक को यह समाज उसके जीवनकाल मɅ Ǒकतना 
ितरè कृत करता है, उसकȧ घोर उप¢ेा करता है पर म×ृ य ुहोने पर ‘उसी को पूजने’ लगता 
है। 1969 के अपने एक पğ मɅ उÛ हɉने िनराला के संदभ[ मɅ यह ǒवचार å यÈ त Ǒकए हɇ। 
कहा है, ‘ǒवæ वǒवƭालयɉ के Ʈारपाल िनराला के िलए लाठȤ िलए खड़े रहे Ǒक कहȣं भीतर न 
घुस आएं, जब वह न रहे तब ‘उÛ हɅ संत और ऋǒष’ बनाकर पजूने लगे। स× य से आंखɅ 
िमलाने का साहस उनमɅ नहȣं हɇ। उनसे बहुत मह× वपूण[ बात सीखने कȧ है उनका Ĥकृित 
Ĥेम। रामǒवलास शमा[ के िलखे कई पğɉ मɅ ऐसे Ĥसंग भरे पड़े हɇ, जहां उनका सहज 
Ĥकृित Ĥेम खुलकर सामने आया है। यह बात मɇ पहले भी कह चुका हू,ं जैसे 1969 के 
आसपास उÛ हɉने केदार बाबू को एक पğ मɅ िलखा है, ‘हवा मɅ ठंडक है, धूप मɅ वह तेजी 
नहȣं, ढलते सूरज का सोना और गाढ़ा हो गया है, कमरे के बाहर सवेरे हरिसंगार के फूल 
ǒबछ जाते हɇ। शरद ऋतु आ गई-तुà हारȣ कǒवता मɅ सूय[ कȧ तरह-वसंत कȧ मादकता से 
दरू, मन कȧ धरती पर दमकते शांत Ĥकाश कȧ तरह। केन का िथराया पानी इस समय 
बहुत अÍ छा लगता होगा।’  

 1970 के आसपास उÛ हɉने महाकǒव भवभूित के काå य गुण खोजकर उÛ हɅ 
शेÈ सǒपयर, दांते तथा िमã टन के समक¢ बैठाया है। यहां संकेत है Ǒहंदȣ कǒव को अपने 
महान È लैिसÈ स को जानना, समझना और गुनना एक अिनवाय[ शत[ है। कहा है Ǒक 
केवल भवभूित को पढ़ने के िलए मनुç य को संè कृत जानना चाǑहए।  

 1971 के आसपास वह िनराला कȧ कǒवताओं से जूझ रहे थे। िलखा है Ǒक, ‘सवेरे 
से दोपहर तक िनराला के साथ रहते हɇ। उनकȧ कǒवताएं पढ़ते हɇ। कुछ िलखते हɇ। अÈ सर 
दसूरे Ǒदन उसे काट देते हɇ। खीजते हɇ, रȣझते हɇ Ǒफर आगे बढ़ते हɇ, इससे लगता है वह 
गƭ के रचाव तथा è थाप× य को लेकर, उतने हȣ िचंितत हɇ, ǔजतने कǒवता के िशã प तथा 
संरचना को। 1972 मɅ वह केदार बाबू को बसंत कȧ बधाई देते हुए एक बार Ǒफर Ĥकृित 
कȧ ओर लौटते हɇ, ‘बसंत कȧ बधाई लो। बरामदे मɅ आधी धूप, आधी छाया मɅ तुà हɅ काड[ 
िलख रहे हɇ। काड[ िलखते समय याद आया, इस बार खेतɉ मɅ सरसɉ देखने नहȣं गये। 
आज जाएंगे। दो साल से गɅदे भी नहȣं लगाए। गुलाब अलब× ता गहगहा रहा है, इन Ǒदनɉ 
वह भाषा ǒव£ान से जूझ रहे थे। इसी समय िलखे एक पğ मɅ उÛ हɉने Ǒफर Ĥकृित के 
करȣब जाने कȧ ललक å यÈ त कȧ है। उÛ हɅ ‘सरसɉ के फूल’ और ‘गɅदा’ बेहद पसंद हɇ। वह 
आगरा मथुरा रोड के घने पेड़ɉ से ‘कोयल कȧ आवाज़’ सुनते हɇ। सामने सड़क पर 
‘अमलतास कȧ पीली डालɅ’ कहȣं भीतरȣ आग से दमक उठती हɇ। गुलमोहर के लाल झंडे 
आसमान कȧ तरफ उड़ने लगते हɇ। इस उĨ मɅ वह अपने Ĥेम को अब लपटहȣन’ बताते 



बहुवचन 35/ 44 

हɇ। वह ‘िनधू[म है। पर उसकȧ ‘दहक’ ǒबना कहे सुने चौबीस घंटे Ĥित¢ण अनुभव करते 
हɇ। सोकर उठने पर एक दसूरे का मंुह देखकर समझ जाते हɇ-कैसी नींद आई। वह इस 
उĨ मɅ चाहते हɇ कुछ ऐसा िलखना, ǔजसमɅ मनुç य के मन कȧ गहराई Ǒदखाई दे। पर 
िलखने से पहले वह उस भाषा को समझना चाहते हɇ, ǔजसमɅ उसे िलखना है। बस यह 
आǔखरȣ साल Ǒफर ǒवदा भाषाǒव£ान। ǒवदा आलोचना। तब Ǒफर È या िलखɅगे ? कहते हɇ 
Ǒक अब वह उसे िलखɅगे, ‘ǔजसमɅ Ǒहंदȣ भाषा का िछपा हुआ सɋदय[, उसकȧ भाव शǒƠ 
उजागर हो’। 
 अब 1972 के आसपास वह ǔजè मानी तौर पर कुछ िशिथल अनुभव करने लगे 
हɇ। दांत बोल चुके हɇ। ‘हǑɬडयɉ के जोड़ तो दǽुè त हɇ, पर पैरɉ कȧ नसɅ उभर आई हɇ। 
चलने मɅ दद[ होने लगता है। चेहरे पर बहुत तो नहȣं है बुढ़ापा, पर दाढ़ȣ कȧ खाल 
‘नापसंद ढंग से ढȣली’ हो गई है। भाषा ǒव£ान के अÚ ययन मɅ जुटने को उÛ हɉने, ‘एक 
ितलè मी खोह मɅ’ फंस जाना कहा है। वह चाहते हɇ केदार बाबू उनके पास आएं। कहा है 
Ǒक, ‘भाषा ǒव£ान कȧ बातɅ न करɅगे, बस कǒवता पढ़Ʌगे, गुनɅगे, सुनɅगे। इससे लगता है 
Ǒक, जब सब चीज से तǒबयत ऊबने लगती है तो हम कǒवता कȧ ओर हȣ लौटते हɇ। कैसा 
जाद ूहै कǒवता मɅ ? डॉ. शमा[ ने चाहे जो िलखा। मन कǒवता मɅ हȣ रमा है।  

 1973 के आसपास डॉ.शमा[ ‘िनराला कȧ साǑह× य साधना’ के ततृीय खंड से जूझ 
रहे हɇ Ǒफर भी केदार बाबू को िलखते हɇ Ǒक ‘ढलते सूरज कȧ खूबसूरती गजब’ कȧ होती 
है। खासकर इन (नवंबर) के Ǒदनɉ मɅ। केदार बाबू से कहा तुम ‘ऐसे हȣ ǔजयो, बहुत Ǒदन 
ǔजयो, खूब िलखो, हर सवेरे नई आग लेकर’। वह Ĥेम और कǒवता दोनɉ को ‘आग’ के 
Ǿपकɉ तथा ǒबंबɉ से समझते-समझात ेहɇ। आंच से हȣ ऋÊ वेद कȧ Ĥथम ऋचा भी शुǾ 
होती है- ‘अǔÊनम ्ईले पुरोǑहतम’्। अǔÊन चेतना का सवȾ× तम Ǿप है, इसमɅ Đांितदिश[ता 
िनǑहत है। लेखक का ‘ǒवराट ǒवज़न’। सजृन-स¢म वाणी का तेज। 
 1974 आते-आते भाषाǒव£ान से ऊब होने पर वह तुलसी पढ़ते हɇ। कहा है Ǒक 
राम-लिछमन-भरत-सीता-हनुमान से बहुत अÍ छे लगते हɇ तुलसीदास। सतह पर काफȧ 
सेवार बहता Ǒदखाई देता है। नीचे बहुत जोरदार Ǿǔ़ढयɉ कȧ चÒटानɉ जैसी टकराती हुई 
धारा है। ‘लोक को न डर परलोक न सोच देव सेवा न सहाय गव[ धाम को, न धन को’ 
इस उǒƠ मɅ सभी Ǿǔ़ढयɉ के ऊपर तुलसी कȧ कǒवता धारा बह रहȣ है। जब वह 
‘भावाितरेक’ मɅ होते हɇ तब उनके मन के साथ उनका शरȣर, शरȣर का रोम-रोम भाव मɅ 
डूब जाता है। ‘सजल नयन गदगद िगरा गहवर मन पुलक शरȣर’। एक पंǒƠ मɅ 
भावाितरेक का ऐसा िचğण दसूरȣ जगह नहȣं देखा। उÛ हɉने नोट Ǒकया है Ǒक तुलसी 
‘रामचǐरतमानस’ मɅ ‘सन ् शÞ द’ का Ĥयोग बहुत करते हɇ जबǑक ‘कǒवतावली’ और 
‘ǒवनयपǒğका’ मɅ नहȣं। लगता है तुलसी इसे अवधी का Ǿप मानते हɇ।  

 1974 के आसपास वह कहते हɇ Ǒक ‘दिुनया बदलने के िलए कलम काफȧ’ नहȣं 
है। È या करɅ! बुढ़ापा आया नहȣं, तो आ रहा है। िलखने के अलावा और कुछ करने के 
काǒबल रहे नहȣं। खैर दिुनया बदलने वाले और भी हɇ और अबेर-सबेर जागɅगे, जोर 
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लगाएंगे हȣ। ‘इÛ हȣं Ǒदनɉ उÛ हɉने भाषा को ‘मनुç य कȧ अǔज[त संपǒƣ’ कहा है, उसकȧ 
सांèकृितक ǒवरासत का मह× वपूण[ अंग, उसके सांè कृितक ǒवकास का मह× वपूण[ उपकरण। 
बताया है Ǒक तीन साल से भाषा ǒव£ान के काम मɅ लगे हɇ और अभी साल दो साल और 
लगना पड़ेगा। अब शरȣर पहले से दबु[ल है। ĤितǑदन Ǒकसी अंधेरे कोने मɅ नया Ĥकाश 
देखकर वह ǒवƾल हो उठते हɇ। ‘अयोÚ या कांड के भरत’ जैसे दशा अपनी बताई है। इन ्हȣं 
Ǒदनɉ उÛ हɉने ‘केदार’ शÞ द कȧ å यु× पǒƣ केदार बाबू को बताई। अनेक ġǒवड़ भाषाओं मɅ 
‘केत’ या ‘केद’ (जोती बोई जाने वाली जमीन) खेत को कहते हɇ, उसका बहुवचन Ǿप है 
‘केदार’। 
 1974 के आसपास केदार बाब ूने डॉ. शमा[ को िलखा Ǒक बहुत य× न के बाद भी 
वह, ‘बहुत अÍ छȤ रचनाए’ं È यɉ नहȣं दे पाते। उÛ हɉने इस के िलए अपने ‘Ǒदमाग कȧ  
कमजोरȣ’ या Ǒफर ‘चीजɉ को न पकड़ पाने’ या शायद ‘भाषा को कमी माना है।’ इससे 
बहुत कह नहȣं पाता। इस आ× मालोचन पर उÛ हɉने केदार बाबू को बधाई दȣ। उÛ हɅ भरोसा 
Ǒदलाया Ǒक अब वह ‘पहले से और अÍ छȤ’ यानी पहली रचनाओं से बढ़कर कǒवताएं 
िलखɅगे। उनका संकेत है Ǒक एक जागǾक कǒव को िनम[म आ× मालोचन करते रहना 
उसकȧ रचना ĤǑĐया का जैǒवक Ǒहè सा होना चाǑहए। बाद मɅ केदार बाबू को ‘सहज कǒव’ 
बताया है। यह भी Ǒक वह अपने ‘समय मɅ अǑƮतीय’ हɇ। उÛ हɉने केदार बाबू मɅ न तो 
Ǒदमाग कȧ कमजोरȣ मानी न भाषा कȧ। उÛ हɉने कहा Ǒक मन कȧ Ǒकतनी पतɏ खुलɅगी, 
आगे È या Ǒदखाई देगा कोई कǒव नहȣं कह सकता।  

 Ǒहंदȣ मɅ अनेक बड़े-छोटे ऐसे अकादिमक आलोचक हɇ जो Ĥकृित के साǔÛनÚय को 
कǒवता मɅ न तो जǾरȣ मानते हɇ न उसकȧ चचा[ करते हɇ। È या यहȣ वजह नहȣं Ǒक Ǒहंदȣ 
कȧ अिधकांश कǒवता इकहरेपन से जूझ रहȣ है। कǒवता के Ĥितमानɉ मɅ Ĥकृित को भी 
Įçे ठ कǒवता का एक आधार बनाना जǾरȣ है। यह बात डॉ. शमा[ के ǒवè ततृ ‘िमğ संवाद’ 
से Ú विनत होती है। कालमाÈस[ ने Ĥकृित को सदा ‘मनुç य का ǒवè तार’ कहकर उसे 
जीवन से कभी अलग नहȣं माना। यह बात आज के हर कǒव तथा आलोचक को सीखने 
कȧ है।  

 ‘िमğ संवाद’ से पता लगता है Ǒक 1976 के आसपास डॉ. शमा[ अपनी प× नी कȧ 
सेहत को लेकर पेरशान हɇ। Ǒफर भी अपने काम के िलए समय िनकाल लेते हɇ और मन 
सधा रहता है। यहȣ है ‘िनगेǑटव कैपेǒविलटȣ’ यानी ‘िनषेधी ¢मता’। अिभĤाय है 
Ĥितकूलतम ǔèथितयɉ मɅ भी सजृन कम[ के िलए è वयं को साधे रखना। हमारे यहां इसे 
‘सजृनसमािध’ कहा गया है। इÛ हȣं Ǒदनɉ वह माÈ स[ कȧ अमर कृित ‘पंूजी’ खंड दो का 
अनुवाद पूरा करते हɇ। बताया है Ǒक इस बीच मा लǑकन (प × नी) दो बार बीमार पड़ȣं। इस 
पुè तक का अनुवाद करते समय उनको लगा Ǒक वह ‘माÈ स[ के Ǒदमाग कȧ सारȣ काय[वाहȣ 
बहुत नजदȣक’ से देख रहे हɇ। इस पुè तक का, उन पर बहुत असर हुआ है। दसूरे, उÛ हɉने 
देखा Ǒक माÈ स[ का ǒवचार ǔ¢ितज बराबर बदल रहा है, इसे उÛ हɉने गांठ बाधं िलया। यह 
भी Ǒक माÈ स[ का अनुयायी होने का मतलब उनके सूğɉ को दोहराना नहȣं है। माÈ स[ कȧ 
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माÛ यताओं मɅ 1860 के आसपास मौिलक पǐरवत[न हुए थे। इन पǐरवत[नɉ का उã लेख 
उÛ हɉने अÛ य कहȣं नहȣं देखा। इÛ हȣं Ǒदनɉ उनके Ǒदमाग मɅ ‘ऐितहािसक भौितकवाद और 
भारत’ पुè तक िलखने कȧ बात पैदा हुई।  

 1977 के आसपास डॉ. शमा[ ने कǒवता मɅ ‘¢ǔणक अनूठेपन’ के Ĥितमान को 
ĤितǒƵत करने का दश[न बताया है। कहते हɇ, ‘Ǒक संसार मɅ जो कुछ मह× वपूण[ हɇ, संुदर 
है, वह ¢ǔणक’ हȣ होता है जैसे- शरद कȧ सांझ। वैसे शरद ऋतु हर साल आती है और 
सांझ भी होती है पर हमेशा एक सी नहȣं होती। इन ¢णɉ को अमर बना देना कǒवता का 
काम है। उÛ हɉने कǒवता को मौत से आदमी कȧ कभी न ख× म होने वाली लड़ाई का 
नतीजा बताया है। जो अशाæ वत है, उसे दसूरɉ के िलए अप¢ेाकृत शाæ वत बनाकर छोड़ 
जाती है कǒवता। शाæ वत का िचğण करके हȣ नहȣं, अशाæ वत को उसी ¢ण मɅ हमेशा के 
िलए बंदȣ बनाकर।  

एक जगह उÛ हɉने केदार बाबू कȧ कǒवता पढ़कर 1978 के आसपास उÛ हɅ ‘भीतर 
से सूफȧ’ बताया है। यह भी Ǒक केदार बाबू कȧ कǒवता उनकȧ ‘¢ǔणक अनूठेपन’ कȧ 
धारणा को पǐरपुç ट करती है। केदार बाबू को कहा है Ǒक वह, ‘कालातीत’ होने के è वÜ न 
मɅ सɋदय[ के Ĥतीक ‘गुलाब’ कȧ तरह हɇ। इÛ हȣं Ǒदनɉ उÛ हɉने नए कǒवयɉ कȧ ‘वण[न 
¢मता के ıास’ कȧ बात कहȣ है। कहते हɇ Ǒक अंĒेजी मɅ पहाड़ɉ, मैदानɉ पर बहुत सी 
अÍ छȤ कǒवताएं हɇ,पर समुġ पर कम हɇ और जो हɇ, उनमɅ भवोƥार अिधक है समुġ कम। 
नई कǒवता के Ĥवाह मɅ ‘हमारे कǒवयɉ कȧ वण[न ¢मता का ıास’ हुआ है। इÛ हȣं Ǒदनɉ 
उÛ हɉने पाæ चा× य आलोचना कȧ ‘शाè ğीयता को दǐरġ’ बताया है। पर जहां वह कǒवयɉ के 
अनुभव Ĥè तुत करती हɇ,वहां ‘मनन करने योÊ य’ है। Ú यान रहे वह यहां केवल 
‘सज[ना× मक चेतना के Ǿपɉ’ पर बात कर रहे हɇ।  

 1982 के एक पğ मɅ ‘Đांित और कǒवता’ कȧ ĤǑĐया को लगभग एक सा बताया 
है। कहा है, ‘Đांित कȧ तरह कǒवता सुǒवचाǐरत योजना और è वत:è फूत[ काय[वाहȣ’ का 
पǐरणाम होती है। बाद मɅ यह भी कहा है Ǒक इन दोनɉ का अनुपात हर Đांित या कǒवता 
मɅ एक सा नहȣं होता। इसी पğ मɅ उÛ हɉने केदार बाब ूकȧ कǒवता को ‘सहजबोध’ कȧ 
कǒवता कहा है। केदार बाबू को अपनी कǒवता तथा सजृनशǒƠ पर ǒवæ वास करने का 
सुझाव Ǒदया है। उसे कम करके न आंकने को भी कहा है। एक बहुत मह× वपूण[ बात कहȣ 
है Ǒक कǒव को ‘Ú यान रचना पर कɅ Ǒġत’ करना चाǑहए। उसकȧ ‘å याÉ या कȧ िचंता’ न 
करना हȣ बेहतर है। उनके अनुसार, ‘अÍ छȤ कǒवता अपना मम[ शÞ दɉ के भीतर िछपाए 
रहती है और उस तक लोग धीरे-धीरे पहुचंते हɇ। यानी कǒवता मɅ छाया Ĥतीितयɉ के गभ[ 
मɅ हȣ सार त× व िनǑहत होता है। दोनɉ को हȣ समझना कǒवता को समĒ समझना है। 
कुछ कǒव वै£ािनक ǒवæ वǺǒƴ के अभाव मɅ आजीवन छाया Ĥतीितयɉ को हȣ यथाथ[ 
मानकर शÞ द Đȧड़ा करने मɅ आनंद लेते रहते हɇ। बुजु[आ मन हमɅ सार त× व तक पहुचंने 
हȣ नहȣं देता। छाया Ĥतीित को भेदकर सार त× व को वहȣ कǒव या समी¢क पा सकता है, 
ǔजसके पास भौितक ƮंƮमय वै£ािनक Ǻǒƴ है।  
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 1982 के एक पğ मɅ वह केदार बाबू कȧ कã पना को ‘यथाथɟमुख’ बताते हɇ। 
अत: उसमɅ ‘ħम कȧ संभावना’ नहȣं है।  

 1983 मɅ वह उनको माÈ स[ और माÈ स[वाद के बारे मɅ कुछ मह× वपूण[ बातɅ बता 
रहे हɇ। कहा है Ǒक ‘माÈ स[ जब दश[नशाè ğ पर िलखते हɇ, तब अथ[शाè ğ उनके साथ रहता 
है। जब अथ[शाè ğ पर िलखते है तो दश[नशाè ğ साथ रहता है। इसी पğ मɅ ‘कǒवता कȧ 
å याÉ या कैसे कȧ जाए’ सवाल का जवाब Ǒदया है। उनका मानना है Ǒक, ‘ǒवशेष कǒवताओं 
कȧ å याÉ या Ǒकए ǒबना िनǒव[शेष कǒवता कȧ å याÉ या हाथ न लगेगी। यǑद कोई आलोचक 
Ǒकसी कǒव का सहȣ अÚ ययन करता है तो वह कǒवता माğ के अÚ ययन से कǒव का और 
उसकȧ रचना का माग[ Ĥशè त करता है। Ǒफर केदार बाबू को सावधान करते हुए कहा Ǒक 
यहां के असरदार बुǒƨजीवी कहȣं न कहȣं अमरȣका और उसकȧ एजɅिसयɉ से जुड़े हुए हɇ। 
कà युिनè ट पाǑट[यां उ× तर भारत मɅ लगभग िनǔçĐय है, इसिलए ǒबखराव है।   

 14 अगè त, 1983 को सबेरे अचानक Ǒदल का दौरा पड़ने से डॉ. शमा[ कȧ प× नी 
का देहांत हुआ। एक वाÈ य से केदार बाबू को बताया Ǒक ‘मालǑकन (प× नी) ने एक हȣ 
झटके मɅ खाई पार कर ली। 12 माच[, 1985 को उÛ हɉने केदार बाबू को ‘काल देवता के 
चĐ’ के बारे मɅ बताया है। काल देवता कȧ घटनाए ंअपने Ǒहसाब से घǑटत होती हɇ। 
उनकȧ चपेट मɅ बूढ़ा आ रहा है या जवान, कǒव या आलोचक, इससे उसे कोई वाè ता 
नहȣं। कुछ पǐरǔèथितयɉ से तो आदमी लड़ सकता है, पर कुछ ऐसी भी होती हɇ, ǔजनसे 
लड़ना संभव नहȣं। आदमी चुपचाप सहने के अलावा कुछ नहȣं कर सकता। रहè यवादȣ 
कǒवयɉ को भले आदमी कहा है, पर वह आनंदǒवभोर तभी तक रह सकते थे जब तक उन 
पर घनचोट न पड़े। भवभूित, िनराला तथा शेÈ सǒपयर- ये सब ‘घनचोट के कǒव’ हɇ और 
डॉ. शमा[ के ǒĤय ‘कǒव’ हɇ। सचमुच द:ुखद ¢णɉ मɅ वह भीतर से डोल गए थे। उस 
मनोरचना का जवाब कǒवता िलखकर हȣ Ǒदया जा सकता है। पर वह अभी गƭलोक’ मɅ 
हɇ। यहां कǒव को सीखने कȧ बात है Ǒक बड़ȣ ğासदȣ के बाद भी सजृन मɅ कोई å यितĐम 
नहȣं है न बनक टूटȣ है, न आè थाएं खंǑडत हɇ, न जीवन से ǒवराग है। यहां Ǒफर ‘िनषधेी 
¢मता’ का अÍ छा Ĥमाण डॉ. शमा[ दे पा रहे हɇ। मɇने ऐसे लेखक देखे हɇ, जो थोड़ȣ सी 
ğासदȣ मɅ अपने सारे संकã प हȣ खो बैठते हɇ। देश छोड़कर ǒवदेश भागते हɇ। माÈ स[वादȣ 
दश[न × याग अÚ या× म कȧ गुफाओं मɅ बचाव देखते हɇ।  

 18 िसतंबर, 1985 को डॉ. शमा[ ने केदार बाबू के Ĥेम कǒवता संĒह, ‘हे मेरȣ 
तुम’ पर कुछ कहा है। दोनɉ महान लेखक बुढ़ापे कȧ ‘घन चोट’ सह-सह कर सजृनरत हɇ। 
इस संĒह मɅ डॉ. शमा[ को एक ओर ‘Ĥेम का दमकता उजाला’ Ǒदखता है, दसूरȣ ओर 
वƨृावè था कȧ छायाए ंभी। उनका कहना है Ǒक प× नी को केदार बाबू ने बहुत Ü यार Ǒदया 
है, बहुत Ü यार उनसे पाया भी है पर अशÈ त होने पर उसे संभालने का दािय× व भी कǒव 
का है। यह सहज है Ǒक परè पर è नेह ǔजतना गहरा होता है, ǒवछोह कȧ संभावना उतनी 
हȣ ममाɍतक पीड़ा देने वाली होती है।  
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 इसी पğ मɅ उÛ हɉने केदार बाबू कȧ कǒवता के कØ य के आधारɉ को बताया है। 
केदार बाबू ने Ĥकृित (अपने और Ǒकसान के Ĥाकृितक पǐरवेश) पर िलखा है। उÛ हɉने 
सामाǔजक यथाथ[ पर (भारत के जनांदोलन पर, वत[मान å यवè था पर) िलखा है, उनके 
अनुसार केदार बाबू ने Ĥेम पर (अपनी जवानी से लेकर बुढ़ाप ेतक Ü यार कȧ ǒविभÛ न 
मंǔजलɉ पर) िलखा है। उनके अनुसार जहां केदार बाबू ने अपने ऊपर िलखा है वहां इÛ हȣ ं
संदभɟ मɅ िलखा है। इस सबको समेटने वाली कǒव कȧ एक å यापक िनç ठा है-कǒवता के 
Ĥित। वह केदार बाबू को संबोिधत करते हुए कहत ेहɇ Ǒक, ‘Ĥकृित ने मनुç य जीवन कȧ 
सीमाएं िनधा[ǐरत कर दȣ हɇ। इन सीमाओं पर मनुç य ǒवजय पाता है कǒवता मɅ। जो 
ममाɍतक पीड़ा है, उसे भी वह अपनी कǒवता का ǒवषय बनाता है।’ इस तरह वह ǒवष को 
अमतृ मɅ पǐरवित[त कर देता है- अपने िलए, उससे Ï यादा दसूरɉ के िलए।  

 यहां तक आते-आते डॉ. शमा[ केदार बाबू कȧ कǒवता के बारे मɅ पूण[ आæ वè त 
तथा गंभीर Ǒदखाई देते हɇ। उÛ हɅ अब कǒव के जीवन तथा कǒवता मɅ एका× म भाव Ǒदखाई 
देता है। जैसे उनकȧ कǒवता पढ़ना उनकȧ ‘जीवन याğा’ का भी अÚ ययन हो। वह केदार 
बाबू कȧ कǒवता को अब, ‘Ǒहंदȣ कǒवता कȧ ǒवजय’ मानने लगे हɇ, È यɉǑक उनकȧ कǒवता 
मɅ उनके पǐरवेश का ऐसा Ĥितǒबंबन है ǔजसमɅ कǒव के ‘भीतर’ िनǑहत साधना कȧ लौ 
जीǒवत है। यानी Ǒकसी कǒवता मɅ पǐरवेश का Ĥितǒबंबन तभी साथ[क होगा, जब उसमɅ 
कǒव के ǿदय कȧ ऊç मा का भी अनुभव ǒवè तार हो सके। माÈ स[ ने इसे ‘वè तु कȧ 
आ× मपरकता’ कहा है। डॉ. शमा[ यह देख-सुनकर द:ुखी हɇ Ǒक उनके सामने ‘राजनीित मɅ 
काफȧ अवसरवाद’ Ĥवेश पा चुका है, उसके हȣ अनुǾप ‘माÈ स[वादȣ लेखकɉ मɅ अवसरवाद 
गहरे घर’ कर गया है, इससे उनकȧ सजृन ¢मताओं मɅ िगरावट आई है। उनकȧ बनक 
खंǑडत हुई है। दसूरे, लेखकɉ कȧ ǒवæ वसनीयता का भारȣ ¢रण हुआ है Ǒफर भी एक 
ईमानदार माÈ स[वादȣ कȧ तरह उनको भरोसा है Ǒक यह ‘अवसरवाद छंट’ जाएगा। 
‘राजनीित और साǑह× य मɅ माÈ स[वाद का सूरज’ Ǒफर चमकेगा। संकेत है, अवसरवाद कȧ 
जड़Ʌ बहुत कमजोर होती हɇ। वह एक Ǒदन बेनकाब होकर अपना अǔèत× व खो देती है। एक 
लेखक का अपनी आè था पर अǑडग होना, उसकȧ ईमानदारȣ कȧ पहली शत[ है। वह यह 
भी कहते हɇ Ǒक, जब माÈ स[वादȣ चेतना Ǒफर लौटेगी, तब केदार तथा केदार जैसे कǒवयɉ 
को जनता मɅ लोकǒĤयता िमलेगी।  

    वह यह भी मानते हɇ Ǒक ‘माÈ स[वाद कȧ सहȣ समझ के ǒबना’ वत[मान 
å यवè था बदली नहȣं जा सकती। उनका संकेत है Ǒक पथħç ट माÈ स[वाǑदयɉ ने इितहास 
और माÈ स[वाद के बारे मɅ बहुत ħम फैलाए हɇ। केदार बाबू जैसे कǒवयɉ को ऐसे ħमɉ से 
बहुत सावधान रहने कȧ जǾरत है। कहते हɇ Ǒक िनराला और केदार बाबू ने ‘एक साथ  मɅ 
नये यथाथ[वाद’ कȧ शुǽआत कȧ थी। केदार बाबू कȧ ‘सहȣ जमीन यथाथ[वाद’ कȧ है। कǒव 
ने इस नए यथाथ[ कȧ जमीन पर ‘चलते हुए अध[ शताÞ दȣ’ पूरȣ कȧ है। यह आज कȧ 
कǒवता कȧ बड़ȣ उपलǔÞध है। अत: वह कǒव केदार का, ‘अिभनंदन’ करते हɇ। संकेत है Ǒक 
ऐसी हȣ कǒवता से आज ‘सहȣ तथा लोकोÛ मुख काå य Ĥितमान’ रचे जा सकते हɇ। कǒवता 
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के नए Ĥितमान, जो आज तक रचे गए हɇ वह सामाǔजक यथाथ[ ǒवरोधी अमरȣकȧ Ǿपवादȣ 
समी¢ा से उधार िलए गए Ĥितमान हɇ। संकेत यह भी है Ǒक ऐसे  अमरȣकȧ Ĥितमानɉ से 
केदार बाबू तथा उन जैसे Ĥगितशील Ǒकसी भी कǒव कȧ ‘यथाथ[वादȣ कǒवता’ को नहȣं 
परखा जा सकता। दसूरे, कǒवता के नये Ĥितमानɉ मɅ केदार बाबू, नागाजु[न, ǒğलोचन, 
शील तथा मुǒƠबोध आǑद कȧ उपे¢ा माÈ स[वादȣ आलोचना का अवसरवादȣ ǒवघǑटत Ǿप 
है। यहȣ वजह है Ǒक ऐसे काå य Ĥितमानɉ को आज खाǐरज कर Ǒदया गया है। इितहास 
ऐसे भूसे को बहुत जã दȣ फटककर अलग होता है।  

 22 Ǒदसंबर, 1985 के एक पğ मɅ उÛ हɉने कǒवता के बड़े Ĥयोजन कȧ ओर संकेत 
कर कहा है Ǒक उसमɅ, ‘मनुç य को संभालने कȧ अिमट शǒƠ’ है। इस शǒƠ के İोत कǒव 
मɅ हȣ होते हɇ। सामाÛ य जीवन मɅ सामाÛ य शǒƠ से काम चल जाता है। जब ऊपर से 
गहरȣ चोट पड़ती है, तब ǒवचिलत होते हुए भी कǒव शǒƠ के नए İोत खोज लेता है। 
कǒव पǐरवार का होता है, उसी के साथ वह समूचे देश का भी होता है। देश का Ú यान 
कǒव को टूटने से बचाता है। संकेत है Ǒक ǔजस कǒव के, ǔजतने बड़े सामाǔजक सरोकार 
हɉगे, उसमɅ जनता कȧ पीड़ा से एका× म होने कȧ उतनी हȣ Ï यादा ललक होगी। बड़े 
सामाǔजक सराकोरɉ से हȣ कǒवता बड़ȣ बनती है। कǒव ǑदÈ काल का अितĐमण, तभी कर 
सकता है।  

 ‘िमğ संवाद’ से लगता है Ǒक 1986 तक आते-आते डॉ. शमा[ के पğɉ का कØ य 
Ï यादा िचंतनपरक, दाश[िनक तथा å यापक हुआ है। वह केदार बाबू से उन बातɉ का साझा 
करना चाहते हɇ, जो कǒव और आलोचक, समाज तथा å यǒƠ के िलए बहुत जǾरȣ हɇ। 23 
जनवरȣ, 1986 के एक पğ मɅ उÛ हɉने जीवन को समझने के िलए ‘झील’ का सांग Ǿपक 
चुना है। उÛ हɅ मनुç य जीवन ‘एक झील’ लगने लगा है। जÛ म और म×ृ यु एक ऐसा ‘घेरा’ 
है, जो सतह के हर ǒबंद ुसे Ǒदखाई देता है। ǒबंद ु से पǐरिध तक का ǒवè तार मनुç य के 
हाथ मɅ नहȣं होता। मनुç य के कम[ इस ǒवè तार को कुछ कम जǾर कर देते हɇ। आगे 
कहा है Ǒक ‘झील कȧ गहराई’ मनुç य के हाथ मɅ है। कǒव जब भावɉ मɅ िनमÊ न होता है 
तो वह अपने को ‘अथाह जल’ मɅ पाता है। इस संदभ[ मɅ वह अंĒेजी कǒव शेली का कथन 
उƨतृ कर बताते हɇ Ǒक हर ‘बड़ȣ कǒवता मɅ अथ[ कȧ असीमता’ होती है। यह ‘असीमता’ 
भले हȣ िनरपे¢ Ǿप मɅ अनंत न हो, पर वह आयु कȧ िनधा[ǐरत सीमा से तो बढ़कर है 
हȣ। Ǒफर उÛ हɉने िनराला कȧ ‘वन वेला’ कȧ एक पंǒƠ दȣ है ‘मè तक पर लेकर उठȤ अतल 
कȧ अतुल वास।’ उनका मानना है Ǒक ǔजस पाक[  मɅ ‘वन वेला’ ǔखली थी, उसकȧ चौहƧȣ 
Ǒदखाई देती थी, पर जहां से वह गंध लेकर उठȤ है, वह अतल था। गहराई ऊपर के 
ǒवè तार से कहȣं Ï यादा थी। जैसे Ǒहमनद के Ǒदखाई देने वाले भाग से नीचे िछपा भाग 
तीन गुना बड़ा होता है। वह यह भी मानते हɇ Ǒक, ‘मनुç य मɅ गहरे डूबने कȧ ¢मता’ है। 
चाहे एक ¢ण को हȣ डूब।े वह इतने गहरे डूबता है Ǒक ऊपर काल Ĥवाह बहुत छोटा 
लगता है। कǒव इस तरह म×ृ यु को जीतता है। अपने Ĥमे के अनुभव को अपने िलए और 
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दसूरɉ के िलए अमर कर जाता है। जहां ‘मानव Ĥेम है वहां वैराÊ य’ के िलए गंुजाइश नहȣं 
है। ‘रस ǒवशेष जाना ितन नाहȣ’।  

 इसी पğ मɅ डॉ. शमा[ भावाितरेक के è वभाव को बताते हɇ। यह एक Ĥकार से 
‘आपे से बाहर’ होना है। इस तरह का भावावेश आनंद के अितरेक का हȣ पǐरणाम होता 
है। भवभूित और शेÈ सǒपयर ने शोकĒè त मन कȧ एÈ è टेिस (भावाितरेक) का वण[न Ǒकया 
है। िनराला कȧ ‘सजग सं£ा शूÛ यता’ यहȣ शोक वाली एÈ è टेिस है- ‘अवसÛ न भी हू ं
ĤसÛ न मɇ ĤाÜ त वर’ अथवा ‘è नेह िनझ[र बह गया है/रेत Ï यɉ तन रह गया है।’  

 डॉ. शमा[ भवभूित और शेÈसǒपयर से िनराला कȧ ğासद एÈ è टेिस (भावाितरेक) 
का फक[  बताते हɇ। िनराला टूटकर भी कम[ ǒवमुख नहȣं होते। जैसे, ‘वह एक और मन रहा 
राम का जो, न थका’ यह अथक मन बराबर संघष[ करता हɇ। जैसे वाã मीǑक ने शोक को 
æ लोक बना Ǒदया। शोक: æ लोक× वमागत:। लगभग वैसे हȣ िनराला ने। शोक, Ĥेम से 
िभÛ न Ǿप मɅ जुड़ा हुआ शोक, कम[ कȧ जबद[è त Ĥेरणा बन सकता है। जैसे कÍ चे लोहे मɅ 
ǒवषलैा रसायन िमलाकर इè पात बनाया जाए, वसेै हȣ ‘शोक मɅ गुणा× मक पǐरवत[न’ होने 
पर वह कम[ कȧ Ĥेरक ऊजा[ बन जाता है।  

 इसी लंबे पğ मɅ वह कǒव केदार बाबू को Ĥितǒबंबन तथा मनुç य कȧ मेधा के 
चम× कार के बारे मɅ बताते हɇ। उनका कहना है Ǒक मनुç य का िच× त Ĥितǒबंब Ēहण 
करता है। साथ हȣ उनके आपसी संबंध पहचानता है। Ĥितǒबंब Ēहण झील कȧ पǐरिध कȧ 
तरह है। ǒवचार ¢मता गहरे डूबने कȧ तरह हɇ। मनुç य का एक िच× त वह है जो अनेक 
Ĥकार कȧ संभव असंभव कहािनयां गढ़ लेता है। दसूरा वह िच× त है, जो वै£ािनकɉ ने 
Ĥकृित कȧ शǒƠयɉ को पहचानने मɅ लगाया है, जो है नहȣं उसकȧ कã पना कर Ĥकृित को 
पहचानना मनुç य कȧ ‘मेधा का चम× कार’ है, वह ǒवचार और भाव दोनɉ मɅ गहराई आंकते 
हɇ। दोनɉ हȣ कǒव के सजृन के जǾरȣ उपकरण हɇ। दोनɉ का संबंध कम[ से है। Įेç ठ 
ǒव£ान, Įçे ठ कला कालजयी है। शोक से मनुç य टूटता नहȣं है। उसका सामना करने के 
िलए वरैाÊ य के बदले वह मनुç य कȧ अĤितहत रचना× मक ¢मता का भरोसा करता है। 
भारतीय साǑह× य का यहȣ è वर उसका कɅ ġȣय ǒबंद ु है। यह सकम[क तथा ऊजा[वान दश[न 
उस पतनशील दश[न से िभÛ न है जो मनुç य को पè तǑहà मत, अवसादĒè त तथा जीवन 
ǒवमुख होने को अिभशÜ त बनाता है।  इसी पğ के नीचे केदार बाबू का पğ है। 28 
जनवरȣ, 1986 को शाम 6 बजकर 15 िमनट पर उनकȧ प× नी का देहांत हो गया। इस 
पर बनारस से 5 फरवरȣ, 1986 को डॉ. शमा[ ने अपने ǒĤय कǒव को सां× वना देते हुए 
कहा Ǒक ‘पुǽष सब कुछ सहने के िलए समथ[ है। उसके िलए प× नी संसार है। प× नी का 
संसार उसका पित है, वह केदार कȧ कǒवता को नई शǒƠ दे गई। è वयं उसमɅ अमर हो 
गई।  

 केदार ने डॉ. शमा[ को िलखा, ‘मɇ अपने को संभाले हू।ं पर सब कुछ तो मुझ पर 
नहȣं है। महाकाल कȧ कुमित करनी का कोई भरोसा नहȣं Ǒक कब पकड़ ले जाए, वैसे मɇ 
‘उÛ हɅ (कालदेव को) हड़काए’ रहता हू।ं इस पर 17 माच[, 1986 को डॉ. शमा[ ने, महाकाल 
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कȧ कुमित करनी पर ǑटÜ पणी कȧ है, ‘साǑह× यकार सूरमा है, लड़ते-लड़ते खेत रहे, इसी मɅ 
उसकȧ शान है’ Ĥसाद कȧ पǒंƠ दȣ है ‘चढ़कर मेरे जीवन रथ पर, Ĥलय चल रहा अपने 
पथ पर’ इस संदभ[ मɅ कबीर कȧ पǒंƠ याद आती है ‘लागै ठोकर पीठ ने देव/ैसूरा सÛ मखु 
जूझै।’  

 20 माच[, 1986 के एक पğ मɅ उÛ हɉने कǒव केदार बाबू का शोकाकुल Ú यान 
मोड़ने के िलए उÛ हɅ बांदा कȧ Ĥकृित कȧ याद Ǒदलाई है। कहा Ǒक बांदा मɅ कǒव के काफȧ 
पǐरिचत और िमğ हɇ। जैसे ‘टुनटुिनया’ पहाड़ और ‘केन’ नदȣ। Ǒफर िलखते हɇ Ǒक धूप 
तेज होने लगी हɇ। यहा ंआमɉ मɅ खूब बौर आए हɇ। इस ǒवæ वǒवƭालय (काशी Ǒहंद ूǒव.ǒव. 
ǔजसके पǐरसर मɅ आम के सघन व¢ृ हɇ) मɅ ये पेड़ हȣ अब देखने और बात करने लायक 
रह गए हɇ। केदार बाबू को डॉ. शमा[ Ĥकृित कȧ बार-बार याद Ǒदलाते हɇ। संकेत है Ǒक 
गहरे शोक और अवसाद मɅ Ĥकृित हȣ हमɅ साधती है। राम सीता के ǒवयोग मɅ व¢ृɉ, पशु, 
पǔ¢यɉ से बात करते हɇ, उनसे सीता के बारे मɅ पछूते हɇ।  

 1986 आते-आते डॉ. शमा[ के िलए ‘अकेले याğा करना संभव नहȣं’ रहा था। अब 
उÛ हɅ Ĥगितशील लेखक संघ कȧ ǔèथित पर अफसोस होने लगा है, È यɉǑक उसकȧ è वण[ 
जयंती पर उ.Ĥ. के Ǒकसी काय[Đम मɅ सबसे पहले ‘राजीव गांधी का संदेश’ पढ़कर सुनाया 
गया था। 28 अĤैल, 1986 के एक पğ मɅ उÛ हɉने केदार बाबू से अफसोस जाǑहर करते 
हुए कहा, ‘कहां िनराला और Ĥमेचंद, कहां आज का यह Ĥगितशील लेखक संघ’। उÛ हɅ 
ǒवæ व è तर पर भी समाजवादȣ å यवè था मɅ िनǑहत ǒवकृितयɉ से उ× पÛ न खतरे Ǒदखाई देने 
लगे थे। इसी पğ मɅ उÛ हɉने केदार बाबू से कहा Ǒक, ‘Ǿसी शराब पीना बंद कर दे तो यह 
दसूरȣ अÈ टूबर Đांित होगी, दरअसल डॉ. शमा[ केदार बाबू को  के माÈ स[वादȣ लेखकɉ के 
चाǐरǒğक पतन के बारे मɅ बार-बार सजग कर रहे हɇ। इÛ हȣं Ǒदनɉ उÛ हɉने केदार बाबू को 
Ǿस के बदलते घटनाचĐ के बारे मɅ सजग Ǒकया था। Ǿस कȧ कà युिनè ट पाटȹ कȧ 
गोबा[चोव Ʈारा Ĥè तुत ǐरपोट[ पढ़ने को भी कहा है, उसमɅ मƭपान कम करने के अलावा 
तलाक कȧ दर घटाने कȧ बात कहȣ है। सुǺढ़ पǐरवार बनाने पर भी जोर Ǒदया है। 
समाजवादȣ Ǿस मɅ ħç टाचार फैला है, इसका भी उã लेख है। साĨाÏ यवादȣ देश अमरȣका 
कȧ युƨोÛ मादȣ Ĥवǒृƣ को रोकने के िलए ‘अमरȣǑकयɉ कȧ सूदखोरȣ’ बंद करने का सुझाव 
है। संकेत है Ǒक एक जनवादȣ Ĥितबƨ कǒव को दिुनया के राजनीितक घटनाचĐ पर 
बराबर Ǻǒƴ रखने कȧ जǾरत है। कोई कǒव आज राजनीित से िनरपे¢ होकर बड़ा नहȣं 
बन सकता, तभी कǒवता अपने देश कȧ ǒवकृितयɉ तथा असंगितयɉ का Ĥितरोध कर 
पायेगी। इसी से कǒव कȧ वै£ािनक ǒवæ वǺǒƴ िनिम[त होगी। बड़ȣ तथा Ĥभावी कǒवता तभी 
संभव है।  

 27 जून, 1986 के एक पğ मɅ वह केदार बाबू के काå य ǒवकास के पड़ावɉ का 
उã लेख करते हɇ। वह मानते हɇ Ǒक, ‘ǒवकास कȧ मंǔजलɅ è पç ट हो गई हɇ। एक- 1944 
तक यथाथ[वाद का Ĥारंिभक ǒवकास। दो- 1945 से 1947 का संघषɟ वाला दौर यानी 
राजनीितक पैनापन। तीन- 1948 से 1953 के दौर मɅ संघषɟ तथा राजनीितक पैनापन कȧ 
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चेतना का बना रहना। ‘राजनीितक कǒव Ǿप मɅ’ रामǒवलास शमा[ ने नागाजु[न को ‘इसी 
दौर का कǒव’ माना है। इसके साथ हȣ Ĥयोगवाद कȧ धारा ¢ीण होती गई है। चार 1954 
से 1956 तक तीसरे दौर कȧ धारा (राजनीितक चेतना का पैना होना) जारȣ रहȣ है। तीसरे 
दौर कȧ धारा कǒव केदार बाबू तथा नागाजु[न कȧ कǒवता मɅ ĤवाǑहत है। डॉ. शमा[ इसे 
‘नई कǒवता का Ĥसार’ मानते हɇ। 1945 से 1956 तक मूलत: एक हȣ ‘संघषȾÛमुख 
राजनीित’ बनी रहȣ है। 1956 से डॉ. शमा[ कǒवता मɅ ‘ǒवघटनकारȣ Ĥवǒृƣयɉ का उभार’ 
देखते हɇ। इस पğ मɅ उÛ हɉने भीç म साहनी का कथन Ǒदया है, ǔजसमɅ Ĥगितशील कǒवता 
को ‘असहाय वेदना कȧ आवाज’ कहा गया है। 1956 मɅ केदार बाबू तथा नागाजु[न के 
अलावा ǒğलोचन, मुǒƠबोध तथा शील कȧ सǑĐय उपǔèथित को आंख से ओट नहȣं Ǒकया 
जाना चाǑहए। 1957 तक ǒğलोचन का सानेट संĒह, ‘Ǒदगंत’ आ चुका था। यह Ĥगितशील 
कǒवता के िलए बहुत हȣ भरोसे कȧ बात थी। मुǒƠबोध, ǒğलोचन, केदार बाबू, नागाजु[न 
तथा शील कȧ जनवादȣ कǒवता नई कǒवता एक Ĥितवाद के Ǿप मɅ पहचान बना चुकȧ थी। 
एक संभावनापूण[ ǒवकã प। भीç म साहनी का कथन कुछ अितरंǔजत लगता है।  

 1987 मɅ डॉ. शमा[ केदार बाबू को बताते हɇ Ǒक वह अब सुकरात पर िलख रहे हɇ। 
एथɅस के लोकतंğ ने उसे देशġोहȣ बताकर ‘म×ृ युदंड’ Ǒदया था। कहते हɇ म×ृ यु दंड से 24 
साल पहले सुकरात के ǒवǽƨ एक नाटक िलखा गया। उसमɅ Ǒदखाया है Ǒक सुकरात 
नाǔèतक है। देवताओं का अपमान करता है। युवाओं को बरगलाता है। इस Ĥचार के बाद 
नाटक के अंत मɅ लोग उन पर प× थर फɅ कते हɇ और घर मɅ आग लगा देते हɇ। सुकरात 
अपने िशç यɉ के साथ भाग खड़े होते हɇ। इसी साल अगèत 1987 मɅ लखनऊ मɅ डॉ. शमा[ 
के ‘बड़े भैया’ का िनधन हुआ। उनका कहना है Ǒक तीन-चार साल कȧ उĨ से लेकर अब 
तक सबसे ‘दȣघ[कालीन संपक[ ’ उÛ हȣं से था। इसी वष[ डॉ. शमा[ ने केदार बाबू को बताया 
Ǒक, Ǒकस तरह माÈ स[ पहले अमरȣका को Ĥगितशील मानते थे, पर बाद मɅ उसके Ǒहंसक 
दमनकारȣ Ǿप का उÛ हɉने बहुत अÍ छा ǒवæ लेषण Ǒकया है। वह अपनी अगली पुè तक मɅ 
इसका उपयोग करने कȧ बात भी कहते हɇ। इसी साल डॉ. शमा[ को Ǒड.िलट. कȧ उपािध 
आगरा ǒव.ǒव. ने दȣ, पर ‘याğा कç ट’ कȧ वजह से उसे लेने तक नहȣं गए। यह Ǒफर एक 
Ĥमाण है Ǒक वह उन तुÍ छताओं मɅ कतई िलÜ त न थे ǔजÛ हɅ पाने को आज िशखर पुǽष 
तक बेचैन रहते हɇ। Ǒफर डॉ. शमा[ Ĥकृित कȧ ओर लौटते हɇ। कहा है, ‘आज सबेरे घनघोर 
कुहरा था और Ǒदन 6 बजे घूमने जाता था। आज 7 बजे गया। आम के प× ते, पीपल के 
प× ते, बरगद के प× ते, सबसे ओस कȧ बंूदɅ टपकने का इè टाइल अलग-अलग था, Ǒदन के 
तीन बजे भी गोभी के प× तɉ पर ओस कȧ बंूदɅ देखी।  

 8 जनवरȣ, 1988 के एक पğ मɅ उÛ हɉने केदार बाबू को बताया Ǒक 26 जनवरȣ, 
1988 को उÛ हɉने शमशेर और ǒğलोचन को टȣ.वी. पर देखा। शमशेर कȧ ‘अ× यिधक 
कमजोरȣ’ का उã लेख है। यह भी Ǒक उन पर शोध करने वाली छाğा उÛ हɅ ‘चà मच से 
खाना ǔखला’ रहȣ थी।  
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 एक अ× यंत मह× वपूण[ पğ डॉ. शमा[ ने केदार बाबू को 15 मई, 1988 को िलखा 
है। ǒğलोचन का Ĥसंग है Ǒक वह िमलने आये। ‘अिधकतर शÞ दɉ कȧ चचा[’ करते रहे। यह 
भी संकेत है यǑद ǒğलोचन जमकर काम करते तो बहुत कुछ कर चुके होते। ǒğलोचन से 
काå य चचा[ कम हुई। केदार बाबू Ʈारा गɅदे फूलने और बेगनबेिलया के लाल होने का Ĥसंग 
उठाने के उ× तर मɅ डॉ. शमा[ ने कहा ‘आमɉ के ǒबना वसंत È या- कािलदास से िनराला 
तक बहुत से कǒव गवाह हɇ। यहां आम खूब बौराए हɇ। दो तो हमारे कंपाउंड मɅ हȣ हɇ। 
संकेत यहȣ है Ǒक Ĥकृित के ǒबना न तो जीवन मɅ रस है न कǒवता मɅ समǒृƨ। केदार बाबू 
कȧ कǒवता इस बात को खूब बताती है।  

 इसी पğ मɅ Ĥताप नारायण िमĮ Ʈारा ‘बुढ़ापे’ पर िलखी कǒवता का उã लेख है। 
कहा है Ǒक उनका हाल, ‘हमसे भी बुरा’ था और पचास पार करने के पहले हȣ। इसी 
संदभ[ मɅ डॉ. शमा[ अपने वैǑदक ऋǒषयɉ के बुढ़ापे से बचने कȧ तीĭ इÍ छा का उã लेख 
करते हɇ। यानी युवा जीवन जीने कȧ तलब जैसी वैǑदक ऋǒषयɉ मɅ थी वैसी आज के लोगɉ 
मɅ नहȣं है। िचर युवा। अǔÊनदेव िन× यनवीन है। उसी Ĥकार उषा देवी भी िन× य नवीना है। 
Ǒफर कहा है Ǒक योरोप के रोमांǑटक कǒवयɉ ने Ĥकृित और मनुç य मɅ जो वैषà य देखा है, 
िचरंतन सɋदय[ कȧ जो कã पनाएं कȧ हɇ, वे मानो अपने आǑदम Ǿप मɅ सबकȧ सब ‘ऋÊ वेद’ 
मɅ ǒवƭमान हɇ। बताया है Ǒक इधर वह ‘ऋÊ वेद’ पढ़ने मɅ लगे हɇ। वह लगातार केदार बाबू 
को वैǑदक कǒवता का सɋदय[ बता रहे हɇ। संकेत है हर कǒव को इन महान कृितयɉ से 
गुजरना जǾरȣ है। साथ हȣ वह ऋचाओं मɅ िनǑहत संगीत कȧ भी चचा[ करते हɇ। कहते हɇ 
Ǒक वेद पढ़ने या गाने वालɉ मɅ वह ऊजा[ न िमलेगी जो ऋचाओं कȧ शÞ द योजना मɅ 
िनǑहत है। ऋÊ वदे मɅ कुछ वण[ना× मक कǒवताओं का उã लेख भी Ǒकया हɇ। जैसे जुआǐरयɉ 
वाला सूÈ त। कǒव दाश[िनक और पुरोǑहत का संघष[ ऋÊ वेद मɅ शुǾ हो गया है। 
‘यथाथ[वादȣ िचंतन’ से भौितकवाद’ कȧ नींव पड़ती है। डॉ. शमा[ को समकालीन कǒवता से 
गहरȣ ǽिच कभी नहȣं रहȣ, अत: कहते हɇ Ǒक, ‘न चाहने पर भी लोग कǒवताए ंसुना जाते 
हɇ। यह एक तरह का तीखा å यंÊ य है, उन कǒवयɉ पर जो कǒवता तथा कǒव कम[ को 
गंभीरता से नहȣं लेते, ǔजÛ हɅ अपनी कǒवता पर आलोचकɉ कȧ राय कȧ तलब लगी रहती 
है। 25 मई, 1988 के पğ मɅ डॉ. शमा[ ने बताया Ǒक वह इधर वाã ट ǔåहटमैन को Ǒफर से 
पढ़ रहे हɇ। पता लगा Ǒक अमरȣकȧ गहृयुƨ के दौरान उसने ‘अè पताल मɅ नस[ का काम’ 
Ǒकया था। वह मानते हɇ Ǒक उसकȧ कǒवताओं का è तर ऊंचा नहȣं है पर कुछ मɅ जैसे गƭ 
सांचे मɅ ढला हो। गƭ के अलावा वहां अÛ य कोई छंद Ǒफट न होता। उÛ हɉने माना है Ǒक 
‘कǒवता िलखने मɅ उÛ हɅ आलस’ लगता है। यहȣं उÛ हɉने अथव[वेद के वशीकरण-मारण-
रोगोपचार मंğɉ के बीच सहसा कǒवता फूट पड़ने का उã लेख Ǒकया है। जैसे- इंġ यशा, 
अǔÊन यशा, सोम (चंġ) यशा। Ǒफर कहा है संसार मɅ सब Ĥाǔणयɉ मɅ मनुç य यशतम 
(सबसे अिधक यशè वी) है। देखा गया है Ǒक ǔजस कǒव या पुè तक का ǔजĐ डॉ. शमा[ 
करते हɇ, उसे केदार बाब ू जǾर पढ़ते या उलटते-पलटते हɇ। ǔåहटमैन कȧ बात सुनकर 
केदार बाबू ने िलखा हɇ Ǒक वह ‘ǔåहटमैन िनकालकर Ǒफर’ संूघɅगे। इसी ĤǑĐया से केदार 
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बाबू के कǒव å यǒƠ× व का इतना असरदार िनमा[ण हो पाया था। यǑद उनके जीवन से डॉ. 
शमा[ का योगदान हटा दɅ तो उनकȧ कǒवता तथा उनकȧ बनक दोनɉ खंǑडत ǑदखɅगे।  

 1 माच[, 1989 को डॉ. शमा[ वेदɉ मɅ सरè वती नदȣ के मह× व के बारे मɅ केदार 
बाबू को बताते हɇ। कहा है, वैǑदक कǒवयɉ के िलए जो मह× व सरè वती का था, वहȣ या 
उससे िमलता जुलता मह×व तुà हारे और तुà हारȣ कǒवता के पाठकɉ के िलए केन का है। 
कहा है, ‘एकाचेतत ् सरè वती नदȣ नाम’ यानी नǑदयɉ मɅ यह एक हȣ सरè वती नदȣ 
चेतनायुÈ त चल रहȣ है अथा[त ्उसके Ǒकनारे जो लोग रहते हɇ उनकȧ चेतना जाĒत है। हो 
सकता है बांदा मɅ जाĒत चेतना वाले एक (केदार बाबू) से अिधक नहȣं हɉ? केदार बाबू 
को डॉ. शमा[ बराबर सुझाते रहे हɇ Ǒक, ‘खूब घूमो।’ उस समय केदार बाबू अपने बेटे के 
पास तिमलनाडु मɅ थे। वह कहते हɇ Ǒक केरल मɅ Ĥकृित का वभैव है। तिमलनाडु मɅ 
è थाप× य और संगीत समǒृƨ। ǔजतना देखो उतना हȣ और देखने को मन करता है। जो 
सुख कǒवता पढ़ने मɅ है, वहȣ सुख बेटे के साथ रहने मɅ। ǔजतने Ǒदन बांदा से बाहर रह 
सको, रहो Ĥाणवतं कǒव बूढ़े नहȣं होते, Ǒहमालय कȧ नǑदयɉ के जल Ēहण ¢ेğ कȧ तरह 
उनकȧ Ĥितभा नयी अनुभूितयां संजोती रहती है। बड़ȣ ǽिचकर बात यह है Ǒक इस उĨ मɅ 
भी डॉ. शमा[ कȧ इंǑġयां सजग सचेत हɇ। उÛ हɅ, आधे खुले दरवाजे से भीतर आती हã कȧ 
धूप मɅ गुलमोहर कȧ पǒƣयां छाया न×ृ य करती Ǒदख रहȣ हɇ। बाहर कहȣं जूहȣ का पेड़ लगा 
है। देखना है, फूल आए या नहȣं। शरद मɅ तो हरिसंगार ने खूब फूल Ǒदए। 3 मई 1989 
तक आते-आते डॉ. शमा[ ऋÊ वेद मɅ और डूबे। केदार बाबू को बराबर बताते रहे हɇ Ǒक 
भारतीय दश[न कȧ धाराएं उससे कहां जुड़ȣ हɇ। 1990 के आसपास ‘िमğ संवाद’ को 
Ĥकािशत करने कȧ Ú विनयां गंूजने लगी थीं। इÛ हȣं Ǒदनɉ जब म.Ĥ. सरकार ने केदार बाबू 
को मैिथलीशरण पुरè कार Ǒदया तो डॉ. शमा[ कȧ ĤितǑĐया थी Ǒक, ‘बहरे सुनने लगे, अंधे 
देखने लग,े हाǑद[क बधाई।  

 इस तरह इस ‘िमğ संवाद’ ने एक महान कǒव और एक मनीषी महान आलोचक 
का परè पर रचनाशील िनमा[ण Ǒकया है। दोनɉ कȧ मैğी मɅ कहȣं कोई फांक या दरुाव नहȣं 
Ǒदखेगा। यह हर Ĥकार से अनुकरणीय है। एक दसूरे कȧ मैğी ने दोनɉ को जीवन तथा 
साǑह× य मɅ संघष[ करने कȧ ताकत और Ĥेरणा दȣ है। डॉ. शमा[ ने कǒव केदार बाब ूकȧ 
कǒवता के बारे मɅ जो बातɅ कहȣ हɇ वे बातɅ अÛ य कǒवयɉ को भी Ĥेǐरत करɅगी, ऊजा[ दɅगी। 
उनको वै£ािनक तथा å यापक ǒवæ व Ǻǒƴ िनिम[त करने को खुला आकाश Ĥदान करɅगी। 
इसमɅ यğ-तğ जो काå य सूğ ǒबखरे हɇ वे इतने साथ[क और पया[Ü त हɇ Ǒक उनसे Ǒकसी भी 
समय कȧ कǒवता के िलए Ĥितमान रचे जा सकते हɇ। यहȣ नहȣं बǔãक एक कǒव और 
आलोचक को कैसा जीवन जीना चाǑहए, उसके िलए भी यहां गहरे संकेत हɇ। पूरे िमğ 
संवाद का कØ य इस बात को पुÉ ता करता है Ǒक कǒव-आलोचक का जीवन उसकȧ रचना 
से कभी अलग नहȣं है। हमारे नैितक चǐरğ मɅ जब भी िगरावट आएगी उसका Ĥितǒबंबन 
रचना करेगी।  
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Ǒहंदȣ मɅ रामǒवलास शमा[ अकेले आलोचक हɇ, ǔजÛ हɉने साǑहǔ×यक मूã यांकन और भारतीय 
सामाǔजक ǒवकास कȧ पुनå या[É या के साथ-साथ भाषाǒव£ान के ¢ेğ मɅ भी गंभीरता के 
साथ काम Ǒकया। दिुनया मɅ ऐसे å यǒƠ कम हɇ, जो साǑहǔ×यक-सामाǔजक è तर पर 
सǑĐय माÈ स[वादȣ हɉ और भाषाǒव£ान मɅ भी तã लीनता से Ĥवेश करɅ। भाषा और जाित 
रामǒवलास शमा[ के िचंतन के कɅ ġ मɅ शुǾ से रहे हɇ। उनकȧ पुè तकɅ  ‘भाषा और समाज’ 
(1961), ‘राç Ěभाषा कȧ समè याएं’ (1965 बाद मɅ 1978 मɅ संशोिधत होकर ‘भारत कȧ 
भाषा समè या’) और तीन खंडɉ मɅ ‘भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ’ (1979-81) 
Ĥमाण हɇ Ǒक भाषाǒव£ान कȧ शोचनीय हालत से व े Ǒकतने िचंितत थे और वè तुत: 
उÛ हɉने è थाǒपत धारणाओं को तØ यɉ के आधार पर Ǒकतना उलट-पलट Ǒदया। 

रामǒवलास शमा[ ने भाषाǒव£ान मɅ हè त¢ेप È यɉ Ǒकया? ऐितहािसक 
भाषाǒव£ानी मानते रहे हɇ Ǒक भारतीय आय[ भाषाओं का ǒवकास वǑैदक भाषा के Ǿप मɅ 
उपलÞ ध उस आǑद आय[ भाषा से हुआ, जो भारत-ईरानी शाखा कȧ एक टहनी थी। मामला 
भारोपीय (इंडो-यूरोपीय) पǐरवार के िनमा[ण से शुǾ हुआ था। यह धारणा उÛ नीसवीं सदȣ 
के औपिनवेिशक Ǒदमाग कȧ उपज है Ǒक िसफ[  आय[ हȣ नहȣं ġǒवड़, कोल, नाग भी अपने 
भाषा-त× व बाहर से लाए। इनका ǒवकास भाषा-पǐरवारɉ के परस ् पर संपक[  से न होकर 
अलग-थलग हुआ। मुǔæकल यह थी Ǒक आय[-ġǒवड़ पǐरवारɉ मɅ भी परè पर संबंध नहȣं ढंूढ़ा 
गया। भारत के ǾǑढ़वादȣ भाषा-पंǑडत वैǑदक भाषा को भारत-ईरानी शाखा कȧ एक टहनी 
मानने को छोड़कर बाकȧ वहȣ Ǻǒƴकोण रखते थे जो पǔƱमी भाषावै£ािनकɉ का था। उनकȧ 
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एक धारणा यह थी, ‘शुƨ िलखना हो तो अिधक-से-अिधक संè कृत का अनुकरण करना 
चाǑहए।’ è वाभाǒवक है Ǒक रामǒवलास शमा[ कȧ टकराहट दोनɉ से है, ‘जहा ंतक आधुिनक 
आय[ भाषाओं के ǒवकास का संबंध है, भारत के पुरातनपंथी पंǑडत और यूरोप के 
आधुिनकता बोध वाले ǒवƮान दोनɉ मानते हɇ Ǒक इनका İोत वैǑदक भाषा है, यहȣ नहȣं 
वैǑदक भाषा के बाद संè कृत-पािल-Ĥाकृत-अपħंशवाली परंपरा भी दोनɉ कोǑट के ǒवƮानɉ 
को è वीकार है। वैǑदक भाषा से िभÛ न यहां एक या अनेक आय[ भाषाएं थीं, यह उनके 
िलए कã पनातीत है, वैǑदक भाषा से पहले भी यहां कोई Ĥाचीनतर आय[ भाषा थी, ऐसा 
सोचने का पाप न तो Ĥाचीनता-Ĥेमी भारतीय पंǑडतɉ ने Ǒकया है, न आधुिनकता-Ĥेमी 
पाæ चा× य ǒवƮानɉ ने।’ (भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और )। यह एक सहȣ धारणा है Ǒक 
इतनी समƨृ वǑैदक भाषा अचानक और अलग-थलग राè ते से अǔèत× व मɅ नहȣं आ गई 
होगी, यह एक सुदȣघ[ ǒवकास का पǐरणाम है। 

नतृ× वशाè ğ कȧ तरह भाषाǒव£ान भी उपिनवेशवाǑदयɉ का एक मह× वपूण[ 
कूटनीितक हिथयार था। इसके बल पर व ेयूरोप कȧ Įçे ठता, भारत के Ĥभेदɉ और इस 
मुã क पर अपने शाæ वत Ĥभु× व का औिच× य िसƨ करते थे। हम कहɅगे Ǒक यह एक बड़ȣ 
राç Ěȣय बेचैनी है, ǔजसकȧ वजह से रामǒवलास शमा[ ने भाषाǒव£ान जैसे जǑटल ¢ेğ मɅ 
हè त¢ेप का जोǔखम उठाया, ‘नई सामĒी के Ĥकाशन के बाद उन लोगɉ को सोच-ǒवचार 
के िलए नया आधार ĤाÜ त होगा जो भाषाǒव£ान कȧ वत[मान ǔèथित से संतुç ट न होकर 
è वतंğ माग[ का अनुसरण करना चाहते हɇ और इससे भी मह× वपूण[ बात यह है Ǒक 
भारतीय भाषा पǐरवारɉ के इितहास के सहारे इस भारत देश को समझना चाहते हɇ और 
उसकȧ भाषा-संबंधी तथा अÛ य समè याओं को सुलझाकर उसे शǒƠशाली समƨृ राç Ě के 
Ǿप मɅ ǒवकिसत करना चाहते हɇ।’ (‘भाषा और समाज’ ǑƮतीय संè करण कȧ ǒवè ततृ 
भूिमका, 1976)। एक माÈ स[वादȣ आलोचक कȧ यह िचंता ǒविशç ट और तक[ संगत है।  

दिुनया मɅ भाषाǒव£ान पहले से काफȧ बदला है, यह कई सरǔणयɉ से गुजरा है। 
ऐितहािसक भाषाǒव£ान के बाद तुलना× मक भाषाǒव£ान, ǒववरणा× मक भाषाǒव£ान, 
संरचना× मक भाषाǒव£ान के दौर आते हɇ। दरअसल भाषाǒव£ान एक अथ[ मɅ भाषा कȧ 
राजनीित का ǒव£ान भी है, È यɉǑक सैकड़ɉ साल से भाषा और राजनीित का गहरा संबंध 
है। खासकर संरचना× मक भाषाǒव£ान को Ï यादा मह× व अमरȣकȧ नव-औपिनवेिशक 
नीितयɉ कȧ वजह से िमला था। सच देखा जाए, भाषाǒव£ान को ǒव£ान कहा भर जाता 
है, वह पूरा ǒव£ान नहȣं है, ǔजस तरह इितहास ǒव£ान नहȣं है। पुरात× वɉ को सामाÛ य 
ऐितहािसक-सामाǔजक दशा के िचƹ नहȣं मान लेना चाǑहए। रामǒवलास शमा[ 
भाषावै£ािनक Ĥǒविधगत ǒवशुƨता पर Ĥæ निचƹ लगाते हɇ जैसे- उƭोग-धंधɉ कȧ एक 
टेÈ नोलॉजी है, वैसे हȣ भाषावै£ािनक धंधे कȧ एक टेÈ नोलॉजी है। टेÈ नोलॉजी è वयं ǒव£ान 
नहȣं है, वैसे हȣ भाषाई ǒववेचन का कौशल ǒव£ान नहȣं है। जब भाषाई टेÈ नोलॉजी मɅ 
टेÈ नीकल शÞ दɉ कȧ भरमार हो तो उसे ǒव£ान समझने से बचना और भी जǾरȣ है।’ 
(भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ)। भाषाǒव£ान और इितहास मɅ काफȧ बातɅ 
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अटकल से कहȣ जाती हɇ। हम ǔजतना हȣ अतीत मɅ जाते हɇ, अटकलɉ पर िनभ[रता बढ़ 
जाती है। ये अटकलɅ राजनीितक नीयत से तय होती हɇ। इसका यह अथ[ नहȣं है Ǒक 
भाषाǒव£ान को अिधकािधक व£ैािनक बनाने का Ĥय× न छोड़ Ǒदया जाए। 

रामǒवलास शमा[ ने भाषा और समाज के पहले संè करण मɅ ऐितहािसक 
भाषाǒव£ान कȧ माÛ यताओं का खंडन कर Ǒदया था, यह ऐितहािसक भाषाǒव£ान कȧ 
Ĥचिलत पƨित का खंडन था। दसूरे संè करण कȧ अपनी मह× वपूण[ भूिमका मɅ उÛ हɉने 
अपनी पूव[वतȸ è थापनाओं को ǒवè ततृ Ǿप Ǒदया, ǔजसका ǒवè तार आगे तीन खंडɉ मɅ 
Ĥकािशत ‘भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ’ मɅ है। वह वè तुत: ऐितहािसक 
भाषाǒव£ान का नया माग[ िनकालना चाहते थे। व ेयह खोज ऐसे समय कर रहे थे, जब 
दिुनया के भाषावै£ािनक अÚ ययनɉ मɅ यह एक बंद अÚ याय था। उनकȧ खोज उनके भीतर 
खौलते ऐसे सवालɉ से जÛ मी थी, ǔजनकȧ ऐितहािसक भाषावै£ािनकɉ ने उपे¢ा कȧ थी। 
इन सवालɉ का संबंध एक भाषाई ¢ेğ के Ǿप मɅ भारत के अǔèत× व से था, भारत मɅ 
सǑदयɉ से रहते आए अनेक भाषा-पǐरवारɉ के संपकɟ और उनकȧ उन सामाÛ य ǒवशेषताओं 
से था, जो भारत से बाहर उÛ हȣं पǐरवारɉ कȧ भाषाओं मɅ नहȣं िमलती। एक Ĥæ न था, 
‘संè कृत के जो त× व न तो यूरोप कȧ भाषाओं मɅ हɇ और न ġǒवड़-कोल भाषाओं मɅ, वे 
उसके अपने त× व हɇ या नहȣं ?’ (भाषा और समाज, दसूरा संè करण)। एक Ĥæ न यह भी 
है Ǒक यूरोप के भाषाई ǒवकास मɅ बहृद भारत के भाषा-¢ेğ कȧ कोई देन है या नहȣं, È या 
भारत सदा से भाषा-त× वɉ का आयात-कɅ ġ हȣ रहा है ? रामǒवलासजी ने वè तुत: इंडो-
यूरोपीय भाषा के िलए ‘एक आǑद भाषा जननी दसूरȣ भाषाएं पǒुğयां’ इस धारणा का 
उÛ हɉने खंडन Ǒकया। दरअसल, भारत कȧ भाषाओं के ǒवकास को समझने के िलए 
बहुİोतपरकता को Ú यान मɅ रखना होगा, उसे इकहरȣ कड़ȣ सीढ़ȣ से नहȣं समझा जा 
सकता।  

रामǒवलास शमा[ के ऐितहािसक भाषाǒव£ान कȧ अपनी ǒवशेषताएं हɇ। वह एक 
भाषा-पǐरवार के उƫव और ǒवकास का अÚ ययन दसूरे भाषा-पǐरवारɉ के उƫव और ǒवकास 
से जोड़कर करना चाहते हɇ। वे भाषा-पǐरवारɉ के असामाÛ य त× वɉ के साथ सामाÛ य त× वɉ 
को भी रेखांǑकत करना चाहते हɇ। वे भाषा-पǐरवारɉ के असामाÛ य त× वɉ के साथ सामाÛ य 
त× वɉ को भी रेखांǑकत करना चाहते हɇ। सामाǔजक अंतिम[Įण और बोिलयɉ को दरǑकनार 
रखकर िसफ[  Ēंथ के शÞ दɉ से भारतीय भाषाओं के ǒवकास को नहȣं समझा जा सकता। 
इसिलए रामǒवलास शमा[ िलǔखत भाषाओं कȧ सामĒी का उपयोग करते हुए बोिलयɉ-
उपभाषाओं कȧ सामĒी पर भी Ú यान देते हɇ। वे Ú विनयɉ के यांǒğक वगȸकरण कȧ जगह 
Ú विन-Ĥविृतयɉ को समझना चाहते हɇ। उनका इरादा शÞ द-िनमा[ण-ĤǑĐया, Ǿप-ǒवकार, 
वाÈ य-रचना और å याकरण कȧ ǒवशेषताओं को अलग-थलग न देखकर उनको समĒता मɅ 
देखना है। वह पूरȣ संभावना देखते हɇ Ǒक Ǒकसी भाषा कȧ å यवè था मɅ Ú विन-Ĥकृित, भाव-
Ĥकृित और शÞ द-भंडार के è तर पर िभÛ नताओं का सह-अǔèत× व हो सकता है।  
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यह भी जǾरȣ था Ǒक भाषावै£ािनक अथ[ -ǒवचार को सामाǔजक ǒवकास -संदभ[ से 
जोड़ा जाए, ‘भाषाǒव£ान का कोई भी संĤदाय हो, एक Ĥæ न का उ× तर उसे देना हȣ होगा 
और वह Ĥæ न यह है Ǒक भाषा मɅ पǐरवत[न È यɉ होता है ? सामाǔजक संदभ[ से भाषा को 
अलग करके इस Ĥæ न का उ× तर नहȣं Ǒदया जा सकता।’ (वहȣ)। भाषा को ǒववरणा× मक 
और संरचना×मक भाषावै£ािनकɉ ने हȣ सामाǔजक संदभɟ से काटकर नहȣं देखा था, 
ऐितहािसक भाषावै£ािनकɉ ने भी काटकर देखा था। यह भाषाǒव£ान मɅ Ǿपवाद है। 
उÛ नीसवीं सदȣ मɅ ऐितहािसक भाषाǒव£ान का ǒवकास हो रहा था, तब आदश[ समǾपता 
पर जोर Ǒदया जा रहा था, ‘इंडो-यूरोǒपयन’ कȧ पǐरकã पना कȧ जा रहȣ थी। रामǒवलास 
शमा[ का कहना है, ‘Þ लूमफȧã ड और चोमèकȧ ने अपनी ǒवæ लेषण पƨित मɅ भाषा के Ĥित 
Ĥाय: वहȣ Ǻǒƴकोण अपनाया था, जो उÛ नीसवीं सदȣ के ऐितहािसक भाषाǒव£ािनयɉ मɅ 
Ĥचिलत था।’ (वहȣ)। उÛ हɉने ǒववरणा× मक भाषाǒव£ान पर यांǒğक भौितकवाद का आरोप 
लगाया, जो भाषा को महज Ǿप मानकर ǒवæ लेषण करता है। 

रामǒवलास शमा[ ने ऐितहािसक भाषाǒव£ान और समाजी भाषाǒव£ान कȧ 
पƨितयɉ को िमलाकर भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार के Ǿप मɅ ‘इंडो-यूरोǒपयन’ से एक 
िभÛ न संकã पना उपǔèथत कȧ। वह भाषाओं के इितहास कȧ जानकारȣ के िलए नए माग[ 
कȧ खोज पर िनकलते हɇ। वह ऐितहािसक भाषाǒव£ान कȧ इस परंपरागत धारणा का 
खंडन करते हɇ Ǒक ‘सभी भारतीय भाषा-पǐरवारɉ के İोत भारत से बाहर हɇ और भारत कȧ 
अपनी कोई भी Ĥाचीन भाषा-संपदा नहȣं है।’ (वहȣ)। उÛ हɉने भारत को ‘एक भाषाई ¢ेğ’ 
के Ǿप मɅ Ĥमुख अनुसंधान-भूिम मानकर Ǒहंदȣ कȧ ǒवकास ĤǑĐया का सामाǔजक संदभ[ 
मɅ, खासकर बोिलयɉ के संदभ[ मɅ भाषावै£ािनक उƦाटन Ǒकया है। उÛ हɉने िसफ[  Ǒहंदȣ नहȣं, 
सभी भारतीय भाषाओं के ǒवकास को अपनी ǒववचेना के दायरे मɅ रखा है। एक तरह से 
‘भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ’ मɅ उÛ हɉने भाषाǒव£ान कȧ Đांितकारȣ 
संभावनाओं कȧ खोज कȧ है।  

दरअसल रामǒवलास शमा[ अपनी समावेशी भाषावै£ािनक पƨित से भाषाओं के 
ǒवकास का, जो £ान दिुनया को देना चाहते हɇ, उसका कुछ Ĥमुख उƧेæ य मानव संè कृित 
को समƨृ करना है, न Ǒक औपिनवेिशक या å यावसाियक Ǒहतɉ को तुç ट करना। ǒपछली 
दो सǑदयɉ मɅ भाषा ǒव£ान का दǽुपयोग औपिनवेिशक और å यावसाियक Ǒहतɉ को तुç ट 
करने के िलए अिधक हुआ है इसिलए रामǒवलास शमा[ का काम एक खास अथ[ रखता है। 
 यह तØ य कम मह× वपूण[ नहȣं है Ǒक दसूरे ǒवæ वयुƨ के पहले भाषाǒव£ान के 
Ĥमुख कɅ ġ यूरोप मɅ थे। इसके बाद अमेǐरका भाषाǒव£ान का Ĥमुख कɅ ġ बना, ‘एक ओर 
पंूजी का कɅ ġȣकरण, दसूरȣ ओर भाषाǒव£ािनयɉ का एकğीकरण- ये दोनɉ ĤǑĐयाएं िनतांत 
असंबƨ नहȣं हɇ।’ (वहȣ)। रामǒवलास शमा[ यह 1976 मɅ कह रहे थे, ‘ǒवæ वǒवƭालयɉ मɅ 
पढ़ाया जाने वाला भाषाǒव£ान और इन ǒवƭालयɉ से संबƨ भाषावै£ािनक शोधकाय[ 
अिधकांशत: अमरȣकȧ भाषाǒव£ान कȧ शाखा माğ बनकर रह गया है।’ (वहȣ)। भारत के 
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भाषाǒव£ािनयɉ कȧ परजीǒवता और å यितरेकȧ अÚ ययनɉ कȧ तरफ जǾरत से अिधक 
ǽझान कȧ È या वजह है, यह समझना मुǔæकल नहȣं है। 

भारत के बाहर कȧ इंडो-यूरोǒपयन पǐरवार कȧ भाषाओं पर आयȶतर भाषाओं का 
योगदान है, पर भारतीय आय[-भाषाओं का Ĥभाव भी है। रामǒवलास शमा[ के अनुसार, 
‘Ú विन पǐरवत[न अकारण नहȣं होता, ‘ħातर’ को कुछ भाषाओं मɅ ‘ĥातेर’, अÛ य ने ‘Ħदर’ 
Ǿप मɅ Ēहण Ǒकया।’ (भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ-1 )। इसके अलावा, 
‘भारत और यूरोप कȧ भाषाओं मɅ कृǒष-संबंधी शÞ दावली के अनेक è तर सामाÛ य हɇ।’ 
(वहȣ)। एक उã लेखनीय बात यह है, ‘बरो ने भारत-ईरानी शाखा के ¢ेğ को इंडो-
यूरोǒपयन पǐरवार कȧ कɅ ġȣय भूिम माना। यह भूिम भारत के बाहर है, Ǒकंतु भारत के 
पड़ोस मɅ है और यूरोप के बाहर है।’  

दिुनया मɅ, खासकर भारत कȧ सभी Ĥमुख भाषाओं मɅ Ú विन-पǐरवत[न, Ǿपतंğ, 
वाÈ यतंğ और अथ[त× व कȧ ǒववेचना का è तर समान नहȣं है। इस तØ य कȧ ओर 
रामǒवलास शमा[ खासतौर से संकेत करते हɇ Ǒक कई भाषाओं मɅ ऐितहािसक भाषाǒव£ान 
का ǒवकास हȣ नहȣं हुआ, ‘दरअसल, भाषावै£ािनक भी अब ǒवलुÜ त Ĥाणी हो गए हɇ, अत: 
रामǒवलास शमा[ जो शुǽआत करके गए हɇ, उसे आगे कौन ले जाएगा ?’ 

भारतीय भाषा पǐरवेश मɅ ǒवǒवधता के बावजूद Ĥाचीनकाल से हȣ ‘आय[-ġǒवड़ 
भाषा समुदाय धुरȣ के समान’ है। रामǒवलास शमा[ के अनसुार, ‘अत: यह è वाभाǒवक है 
Ǒक आय[-ġǒवड़ पǐरवारɉ के मूल त× वɉ मɅ बहुत बड़ȣ समानता हो। यह उस तरह कȧ 
समानता है Ǒक सं£ा Ǿप ġǒवड़ भाषाओं मɅ है तो ǑĐया Ǿप आय[ भाषाओं मɅ। बहुत-से 
संè कृत शÞ दɉ के मूल अथ[ कȧ å याÉ या ġǒवड़ भाषाओं मɅ उनके ĤितǾपɉ का Ĥसार देखकर 
हȣ कȧ जा सकती है। भाषाओं के िनमा[ण कȧ इस मंǔजल पर कौन भाषा-त× व आय[ हɇ, 
कौन से ġǒवड़, यह िनधा[ǐरत करना सरल नहȣं होता।’ (भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार 
और Ǒहंदȣ)। उÛ हɉने आय[-ġǒवड़ संपक[  कȧ दो मंǔजलɅ è पç ट कȧं। पहली मंǔजल वह है, 
ǔजसमɅ दोनɉ भाषा-पǐरवारɉ का िनमा[ण हो रहा था, दसूरȣ मंǔजल वह है जब दोनɉ पǐरवार 
कȧ ǒवशेषताएं िनǔƱत हो चुकȧ थीं और तिमलनाडु समेत दǔ¢ण भारत मɅ संè कृत का 
Ĥसार होने लगा था।’ ( भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ- 3)। रामǒवलास शमा[ 
è पç ट कर देते हɇ, ‘ऐितहािसक भाषाǒव£ान के िलए पहली मंǔजल अिधक मह× वपूण[ है।’ 
(पूव[ उãलेǔखत पुèतक)। आयɟ Ʈारा ġǒवड़ɉ कȧ पराजय के िमथक को स× य मानकर यूरोप 
कȧ भाषाओं को ġǒवड़-संपक[  से अलग कर Ǒदया गया था, जबǑक ‘एक समय था, जब 
भाषाǒव£ानी ġǒवड़ और इंडो-यूरोǒपयन पǐरवारɉ के आपसी संबंधɉ पर ǒवचार करते थे।’ 
(पूव[ उãलेǔखत पुèतक)। लंबे समय से बना हुआ आय[-ġǒवड़ ǒवभाजन का औपिनविेशक 
जाल रामǒवलास शमा[ िछÛ न-िभÛ न कर देते हɇ। उनकȧ भाषावै£ािनक ǒववेचनाओं का 
पहला और अंितम मकसद यह è पç ट करना है, ‘मÚ य एिशया, पǔƱम एिशया, दǔ¢ण-
पूवȸ एिशया, Ĥशांत महासागर के Ʈȣप समूह और यूरोप कȧ भाषाओं से, ǒविभÛ न युगɉ मɅ, 
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हमारे देश के भाषा-पǐरवारɉ का संबंध रहा है।’ रामǒवलास शमा[ इस बार भाषाǒव£ान के 
राè ते से भारतीय आ× महȣनता का समाधान करते हɇ।  

Ǒहंदȣ मɅ भाषावै£ािनक अÚ ययन के िलए िĒयस[न, सुनीित कुमार चटजȸ, धीरɅġ 
वमा[ के Ēंथɉ को मुÉ य आधार माना जाता था। आयǐरश भाषावै£ािनक जाज[ अĦाहम 
िĒयस[न Ʈारा Ǒकया गया भाषाओं का वगȸकरण, भाषा पǐरवारɉ कȧ è वतंğ पहचान और 
उनका ǒवæ लेषण िश¢ा-जगत मɅ कुछ सधुारɉ के साथ अǑडग है। ऐितहािसक भाषाǒव£ान 
मɅ शÞ दɉ कȧ å यु× पǒƣ, उनका इितहास बताया जाता है। तुलना× मक भाषाǒव£ान के आधार 
पर भाषा-पǐरवारɉ कȧ चचा[ कȧ जाती है। यह तØ य मह× वपूण[ है Ǒक िĒयस[न के नेत×ृ व मɅ 
1894 से 1927 के बीच भारत का पहला भाषा-सवȶ¢ण हुआ था, ǔजससे Ǒहंदȣ कȧ बोिलयɉ 
को लेकर कई अवै£ािनक धारणाएं जÛमी थीं। रामǒवलास शमा[ ने िĒयस[न के सामĒी-
संकलन काय[ कȧ Ĥशंसा करते हुए उनके िनç कषɟ को ğुǑटपूण[ माना, ‘उनका ऐितहािसक 
ǒववचेन संè कृत को मूलभाषा, Ĥाकृत-अपħंशɉ को आधुिनक पूव[भाषा मानने कȧ वजह से 
ğुǑटपूण[ है।’ (भारत के Ĥाचीन भाषा पǐरवार और Ǒहंदȣ- 3)। 

आज भारत धम[, संè कृित और जीवन-शैली के साथ भाषा के मामले मɅ भी 
बहुलता के चौराहे पर खड़ा है। इस देश मɅ असंÉ य भेदɉ के साथ संपक[ , आदान-Ĥदान 
और सामंजè य के Ǻæ यɉ को हम आज Ï यादा Ĥ× य¢ Ǿप से पढ़ सकते हɇ। आज हमारे 
जीवन मɅ ǔजतनी ǒवǒवधता का िमĮण और बहुİोतपरकता है, िनæ चय हȣ पहले कभी नहȣं 
थी। बहुत Ĥाचीन अतीत मɅ Ï यादा हलचलɅ नहȣं थीं, पर ǒवǒवधता, बहुİोतपरकता और 
अंतिम[Įण का एक è तर पहले भी था।  
 रामǒवलास शमा[ ऐितहािसक भाषाǒव£ान के परुाने िनç कषɟ का खंडन करते हɇ 
और ऐितहािसक भाषाǒव£ान का ǒवकास जǾरȣ ठहराते हɇ। वे नए अÚ ययन मɅ सबसे 
अिधक ऋण è वीकार करते हɇ Ǒक Ǒकशोरȣदास वाजपेयी का, ‘ऐितहािसक भाषाǒव£ान के 
ǒवकास के िलए आचाय[ Ǒकशोरȣदास वाजपेयी कȧ è थापनाओं का मह× व è वत: è पç ट हो 
जाता है।’ (पूव[ उãलेǔखत पुèतक-1)। Ǒकशोरȣदास वाजपेयी ने िलखा था, ‘जब वेदɉ कȧ 
रचना हुई, इससे पहले हȣ भाषा का वसैा पूण[ ǒवकास हो चुका होगा। (वेदɉ कȧ रचना से 
पहले) छोटा-मोटा और हã का-भारȣ न जाने Ǒकतना साǑह× य बना होगा, तब वेदɉ का नंबर 
आया होगा। वह सब काल-कविलत हो गया।’ (वहȣ)। रामǒवलास शमा[ ने यहा ं से सूğ 
पकड़कर कहा, ‘Ǒहंदȣ का ǒवकास समझने के िलए Ĥाचीन आय[ जनभाषा के उन Ǿपɉ पर 
Ú यान देना होगा, जो न वैǑदक भाषा मɅ है और न संè कृत मɅ।’ (पूव[ उãलेǔखत पुèतक-
1)। 
Ǒकशोरȣदास वाजपयेी ने Ǒहंदȣ शÞ द ‘इधर’ कȧ å यु× पǒƣ और इसके İोत का ǔजĐ Ǒकया 
था, ‘पािल मɅ ‘इध’ है और संè कृत मɅ ‘इह’ है। ऐसा जान पड़ता है Ǒक मूल भाषा मɅ 
‘इध’ हȣ था। Ǒहंदȣ का ‘इधर’ पािल के ‘इध’ से जान पड़ता है।’ (पूव[ उãलेǔखत पुèतक-
1)। इस पर ǑटÜ पणी करते हुए रामǒवलास शमा[ ने िलखा, ‘िनç कष[ यह िनकलता है Ǒक 
वैǑदक भाषा से पहले जो जनभाषा-परंपरा रहȣ है, उसे पहचानना जǾरȣ है, उसके Ĥदेशगत 
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भेदɉ को Ú यान मɅ रखना जǾरȣ है। Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ जनपदȣय भाषाओं का ǒववेचन Ǒकया 
जाए तो पुरानी जनभाषा के Ĥदेशगत भेदɉ को समझने मɅ मदद िमलेगी।’ उÛ हɉने 
Ĥादेिशक भेदɉ को Ĥाचीन गणभाषाओं के Ǿप मɅ पहचाना। रामǒवलास शमा[ कȧ Ǻǒƴ मɅ 
आधुिनक भारतीय भाषाओं के ǒवकास के अÚ ययन के िलए हȣ नहȣं, बǔãक भारोपीय 
भाषाओं के अÚ ययन के िलए भी भारत कȧ बोिलयां मूã यवान हɇ, È यɉǑक इनमɅ आरंिभक 
चरण के कई ल¢ण ǒवƭमान हɇ, ǔजनसे संè कृत का भी ǒवकास हुआ था। 

रा मǒवलास शमा[ को ‘भाषा-पǐरवार’ कȧ अवधारणा तंग करती है, वह कहȣं-कहȣं 
उसकȧ जगह ‘भाषा-समुदाय’ रखते हɇ, पर Ĥचिलत शÞ दावली को छोड़ नहȣं पाते। वे यह 
जǾर è पç ट करते हɇ, ‘भाषा-पǐरवार का िनमा[ण एक सुदȣघ[ ĤǑĐया है। अत: यह 
è वाभाǒवक है Ǒक अपनी मूल ǒवशेषताओं का ǒवकास करते समय ǒविभÛ न भाषा-समुदाय 
एक-दसूरे के संपक[  मɅ आएं।’ व ेè पç ट करते हɇ, ‘कोई भाषा-पǐरवार Ǒकसी आǑद भाषा कȧ 
शाखाओं का समूह नहȣं है, कोई भाषा-पǐरवार Ǒकसी खास नè ल के लोगɉ कȧ भाषाओं का 
समूह न पहले कभी रहा है, न आज है। पǐरवार शÞ द हȣ ħांितपणू[ है।’ इस तरह वे यह 
महसूस करते हɇ Ǒक कुछ ǒवƮानɉ Ʈारा कǔãपत ‘आǑद-भाषा’ कȧ अवधारणा को छोड़ा जाए 
और भाषाओं कȧ बहुİोतपरकता कȧ वजह से पैदा हुई जǑटलता का सामना Ǒकया जाए। 
उनका भाषावै£ािनक िचंतन नè लवाद-ǒवरोधी और धम[िनरपे¢ है। वे ‘इंडो’ और 
‘यूरोǒपयन’ शÞ दɉ मɅ अितå यािƯ दोष देखते हɇ। वे भाषाओं का ǒवकास Ǒदखाने के िलए 
सामाǔजक ǒवकास के औजारɉ पर Ï यादा भरोसा करते हɇ। 

आǑद-भाषा बोलने वाले एक हȣ गण-समाज मɅ संगǑठत नहȣं थे, व े ǒविभÛ न 
गण-समाजɉ मɅ संगǑठत होकर ǒविभÛ न भाषाएं बोलते थे। इसिलए ‘गण-समाज के गठन, 
उसके सुदȣघ[ जीवन, गण-समाजɉ मɅ परè पर ǒविनमय, गण-संघɉ के िनमा[ण आǑद पर 
Ú यान Ǒदए ǒबना आǑद इंडो-यूरोǒपयन भाषा और इससे फूटने वाली शाखाओं का ǒववरण 
काã पिनक ǒववेचन माğ िसƨ होगा।’ (भाषा और समाज)। रामǒवलास शमा[ ने Ǒदखाया, 
‘भारत मɅ वैǑदक काल के गण-समाज, बौƨकालीन महाजनपद, सूरदास-तुलसीदास के 
समय के जनपद और Ĥेमचंद-िनराला कȧ  भाषी जाित-ये सब िमलकर ऐितहािसक ǒवकास 
कȧ ऐसी अǒवǔÍछÛन Įृंखला Ĥè तुत करते हɇ, जैसी अÛ यğ सुलभ नहȣं है।’ इस तरह वह 
ऐितहािसक भाषाǒव£ान कȧ पǔƱमी पƨित और राç Ěȣय ǒवकास कȧ भारतीय अंतव[è तु के 
बीच ǐरæ ता बनाकर भाषाओं के ǒवकास के नए मागɟ कȧ खोज मɅ िनकलते हɇ।  

रामǒवलास शमा[ बहुत बल देकर कहते हɇ, ‘जो भाषाǒव£ानी Ħज, अवधी आǑद 
पुरानी जनपदȣय भाषाओं के साǑह× य को Ǒहंदȣ से अलग करते हɇ वे जातीय ǒवकास कȧ 
ĤǑĐया के Ĥित अपना अ£ान Ĥकट करते हɇ।’ इतना हȣ नहȣं, ‘यह बात बहुत साफ है Ǒक 
जो लोग Ǒहंदȣ का अǔèत× व अè वीकार करते हɇ और Ǒहंदȣ भाषा कȧ एकता खंǑडत करना 
चाहते हɇ, वे कहȣं-न-कहȣं भारत कȧ राç Ěȣय एकता का भी ǒवरोध करते हɇ। कारण यह है 
Ǒक इस राç Ěȣय एकता को सुǺढ़ करने का माÚ यम Ǒहंदȣ है।’ आज Ǒकसी भी Ǿप मɅ हो, 
बाजार और मीǑडया ने Ǒहंदȣ को देश के एक छोर से दसूरे छोर तक पहंुचा Ǒदया है। आज 
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अंĒेजी वच[è व के जमाने मɅ भी Ǒहंदȣ कȧ जǾरत बड़े पैमाने पर महसूस कȧ जा रहȣ है। 
Ǒहंदȣ अपने ¢ेğ कȧ जनपदȣय सीमाओं का अितĐमण करके जातीय िनमा[ण कȧ ĤǑĐया 
Ĥाय: पूरȣ कर चुकȧ है, भले सामंती Ĥभेदɉ कȧ वजह से अभी Ǒहंदȣ ¢ेğ कȧ जनता मɅ 
सामंतवाद-ǒवरोधी å यापक चेतना कȧ कमी हो।  

Ǒहंदȣ को शǒƠ लोक-संè कृित और लोक भाषाओं से हȣ िमल सकती है। इस 
मामले से रामǒवलास शमा[ बखेबर नहȣं थे, ‘यǑद ǒविभÛ न ǒवæ वǒवƭालयɉ मɅ लोक-संè कृित 
के अÚययन के िलए è वतंğ ǒवभाग खोल Ǒदए जाए,ं Ĥ× येक जनपद मɅ ǔèथत 
ǒवæ वǒवƭालय लोक संè कृित संबंधी सामĒी संकिलत करे, तो इससे न केवल जनपदȣय 
संè कृित भी समƨृ होगी, भाषा के ǒवकास मɅ सहायता िमलेगी।’ Ǒहंदȣ कभी भी अपने ¢ेğ 
कȧ लोक-भाषाओं, लोक-संè कृित और लोक-जीवन कȧ उप¢ेा करके पनप नहȣं सकती।  

दिुनया कȧ भाषाओं कȧ जो अपनी è थायी ǒवशेषताएं हɇ, इनके अलावा, इन सबने 
जो दसूरे भाषा-समुदायɉ से भाषा-त× व Ēहण Ǒकए हɇ, इससे एक मह× वपूण[ िनç कष[ यह 
िनकलता है Ǒक दिुनया कȧ ǒविभÛ न भाषाओं और सß यताओं के बीच बहुतरफा आवाजाहȣ 
थी। दिुनया कȧ मानवताओं ने पहले भी अलगाव मɅ ǒवकास नहȣं Ǒकया। दसूरा िनç कष[ 
यह िनकलता है Ǒक दिुनया मɅ जब भाषाएं Ĥारंिभक अवè थाओं मɅ थीं, व ृह× तर भारत 
भाषाहȣन ¢ेğ न था। अत: यह नहȣं कहा जा सकता Ǒक भारत सदा से भाषाओं का एक 
आयातक देश था। तीसरा िनç कष[ यह है Ǒक पया[Ü त ऊपरȣ भाǒषक ǒवǒवधताओं के 
बावजूद भारत कȧ भाषाओं मɅ एक मूलभूत भाषावै£ािनक एकता है, जो è पç ट करती है 
Ǒक भाषा-बहुल देश होने के बावजूद भारत बहुत-से भाषा समुदायɉ का एक देश है। इसकȧ 
राç Ěȣय अखंडता भाषावै£ािनक è तर पर अिधक गहन है। चौथा िनçकष[ िनकलता है Ǒक   
Ǒहंदȣ Ǒहंदȣ ¢ेğ कȧ जातीय भाषा है, इसका ǒवकास राç Ěȣय एकता को मजबूत करेगा।  

रामǒवलास शमा[ ने भाषाǒव£ान को एक भारतीय जमीन दȣ। उनके भाषाǒव£ान 
के काम मɅ भारतीय è व× व कȧ खोज है, Ǒकसी Ǒकè म का Įेç ठताबोध नहȣं। उनका काम 
भाषाǒव£ान के ¢ेğ मɅ एक बुिनयादȣ Ĥè थान है। यह काफȧ म ह× वपूण[ होते हुए भी एक 
शुǽआत है। इससे नई Ǒदशाओं मɅ सोचने कȧ उ× तेजना िमलती है। रामǒवलास शमा[ जब 
भाषावै£ािनक से टेÈ नोलॉजी के £ान के अलावा संवेदनशीलता कȧ मांग करते हɇ, उनका 
लê य होता है भाषाǒव£ान-कम[ को एक मानवीय उƧेæ य से जोड़ना, इसे औपिनवेिशक और 
संकȧण[ å यापाǐरक दæु चĐ से मुÈ त करना। रामǒवलासजी अपने काम के संदभ[ मɅ Ǒकसी 
बड़ȣ वै£ािनक उपलǔÞध का दावा लेकर नहȣं आते। वे बहुत è पç ट कह देते हɇ, ‘उÛ हɉने 
भाषाǒव£ान के Ǒकसी अटल िनयम का Ĥितपादन नहȣं Ǒकया है, अत: आप अपनी ओर से 
उसके आगे-पीछे ‘संभव’ और ‘शायद’ जोड़ लɅ। Ǒकसी भी è थापना के िलए पूण[ स× य का 
दावा करना हाè याè पद होगा’ ((पूव[ उãलेǔखत पुèतक-1)। 

रामǒवलास शमा[ भाषाǒव£ान मɅ एक बड़ȣ मनुç यता का è वÜ न देख रहे थे। Ǒफर 
भी, बहुत संकोच के साथ अपनी बिुनयादȣ आकां¢ा रखते हɇ- ‘इस पुè तक मɅ ğǑुटयां हɉ, 
यह संभव है। पाठकɉ से िनवदेन है Ǒक वे इधर-उधर शÞ दɉ कȧ å यु× पǒƣ, å याÉ या आǑद मɅ 
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न उलझकर ǒववेचन के मूल ढांचे पर िनगाह जमाए रहɅ। यǑद व े सहमत हɉ Ǒक 
ऐितहािसक भाषाǒव£ान का पुराना पथ छोड़ना आवæ यक है तो मɇ समझंूगा, मुझे आंिशक 
सफलता िमल गई।’ उÛ हɉने ǔजस तरह ‘ओǐरयंटिलÏ म’ और भारत मɅ अंĒेजी राज कȧ 
Ĥगितशील भूिमका कȧ धारणा का खंडन करके भारत के सामाǔजक ǒवकास का नया िचğ 
खींचा, कुछ Ĥगितवादȣ लेखकɉ से टकराते हुए भारत कȧ सांè कृितक ǒवरासत का एक 
िभÛ न माÈ स[वादȣ मूã यांकन Ǒकया, उसी तरह भाषाǒव£ान के ¢ेğ मɅ ऐितहािसक 
भाषाǒव£ान के पुराने औपिनवेिशक िनç कषɟ को चुनौती देकर भारत के Ĥाचीन भाषा-
पǐरवार कȧ नई संकã पना रखी और Ǒहंदȣ जातीय िनमा[ण कȧ वाè तǒवकता का उƦाटन 
Ǒकया। इसमɅ संदेह नहȣं Ǒक उनके इन सभी कामɉ को एक-दसूरे से जोड़कर देखना 
चाǑहए। 
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भारतीयता कȧ अवधारणा और Ǒहंदȣ जाित 

 
 

रǒवभूषण 

 
 
 
 
 
 
 

‘मेरे जीवन का मुÉ य लê य Ǒहंदȣ भाषी जनता को ऊपर उठाना है, उसे जागतृ करना है, 
उसके £ान को समृƨ करना है। इसी के साथ è वयं को िशǔ¢त करना है। जो बातɅ हम 
नहȣं जानते, उनको जानना, अपनी जानकारȣ से दसूरɉ को लाभ उठाने का अवसर देना, 
इस Ĥकार के लê य मेरे सामने बराबर रहे हɇ। इनमɅ कोई पǐरवत[न नहȣं हुआ। मेरा सारा 
Ĥय× न इस Ǒदशा मɅ है, न तो  जाित डूबे, न उसके साथ सारा देश डूबे। कला कभी भी 
साǑह× य के £ान कांड का è थान नहȣं ले सकती। मेरा काय[ जैसा भी इस £ान कांड से 
जुड़ा है। दो समǒप[त साǑह× यकार, दो समǒप[त संगीतकार, दो िनç ठावान कलाकार समाज 
मɅ ऐसा पǐरवत[न कर सकते हɇ , जैसा सौ राजनीित£ िमलकर नहȣं कर सकते। इसिलए 
अपनी ǒवरासत से Ĥेरणा लेनी चाǑहए और यह ǒवæ वास करना चाǑहए Ǒक िनç ठावान 
साǑह× यकार या कलाकार कȧ साधना कभी å यथ[ नहȣं जाती।‘ (मेरे सा¢ा× कार, प.ृ254) 

‘जातीयता और राç Ěȣयता मɅ अंतǒव[रोध नहȣं है। जैसे राç Ěȣयता के ǒबना 
अंतरराç Ěȣयता संभव नहȣं है, वैसे हȣ जातीयता के ǒबना राç Ěȣयता का अǔèत× व संभव 
नहȣं है। Ǒफर चाहे राç Ě एक जातीय हो या बहुजातीय।’ (भारतीय साǑह× य कȧ समè याएं, 
1986, प.ृ39) 

‘Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ È या होता है, उस पर बहुत कुछ िनभ[र है Ǒक सारे देश मɅ È या 
होता है। यह ǔèथित सोलहवीं सदȣ मɅ थी, 1857 मɅ थी, 1947 मɅ थी और आज भी है।’ 
वहȣ, (प.ृ52) 



बहुवचन 35/ 65 

‘बीसवीं सदȣ के बीस के दशक मɅ, जब è वाधीनता आंदोलन ने एक नयी करवट 
ले ली थी, गांधी और भगत िसंह कȧ दो धाराएं Ĥमुख थीं, तब 1922 मɅ जबलपुर से 
Ĥकािशत पǒğका ‘Įी शारदा’ मɅ धीरɅġ वमा[ के चार लेख ‘ राç Ě’ और ‘सूबा Ǒहंदèु तान’ के 
साथ राç Ě के ल¢णɉ का ǒववेचन करते हुए Ĥकािशत हुए थे। 1930 मɅ ‘ राç Ě या सूबा 
Ǒहंदèु तान’ शीष[क से पुè तक Ĥकािशत हुई। इसी दशक मɅ रवींġनाथ ठाकुर य ह िलख रहे 
थे Ǒक भारत उनके िलए कोई भौगोिलक इकाई नहȣं है। वह एक ‘आइǑडया’ है। रवींġनाथ 
ठाकुर के िलए भारत का नÈ शा मह× वपूण[ नहȣं था। म ह× वपूण[ थी भारत कȧ सांस और 
धड़कन। 

‘भारत’ नाम भरत गण से ĤाÜ त है। भरत, कुǽ, पांचाल आǑद अनेक गण-समाज 
वैǑदककाल मɅ थे। वǑैदककाल मɅ गण-संघ बन रहे थे। Ĥाचीन वैǑदक Ǿप मɅ संè कृत भरत 
गण कȧ भाषा है और महाभारत का युƨ भरत गण का आपसी युƨ है। भरत गण 
शǒƠशाली था। उसकȧ भाषा का अÛ य गण समाजɉ मɅ å यवहार होने लगा था। मगध, 
कोसल, भरत आǑद गण समाज आिथ[क कɅ ġ से अिधक धम[ और संè कृित के कɅ ġ थे। 
भरत गण कȧ भाषा होने के कारण संè कृ त के अÚ ययन और Ĥसार के मुÉ य कɅ ġ उ× तर 
भारत मɅ थे। ये कɅ ġ उन जनपदɉ मɅ रहे, जो अब Ǒहंदȣ भाषी जाित के Ĥदेश मɅ हɇ। 
डॉ.शमा[ ने इसी कारण संè कृत साǑह× य के ǒवपुल भाग को ‘Ǒहंदȣ भाषी जाित के पूव[जɉ’ 
Ʈारा रिचत कहा है। संè कृत का कɅ ġ ǒवè ततृ हुआ। एक कɅ ġ उ× तर मɅ गंधार मɅ था, जहां 
पाǔणिन ने å याकरण कȧ रचना कȧ और दसूरा दǔ¢ण के केरल मɅ, जहां शंकराचाय[ ने 
वेदांत दश[न का Ĥचार भारतीय è तर पर Ǒकया।  

बीसवीं सदȣ के आरंभ से हȣ भारत को समझने-जानने, उसके वैिशç Òय को 
रेखांǑकत करने तथा अÛ य देशɉ कȧ तुलना मɅ उसके मह× व बताने का िस लिसला Ĥमुख 
हुआ। भारत अपनी भारतीयता के कारण िभÛ न रहा है। इस भारतीयता को समझने-
समझाने कȧ कई कोिशशɅ è वाधीनता-आंदोलन के दौर मɅ हुई। भारतीयता को देखने-
समझने कȧ कई Ǻǒƴयां हɇ। एक Ǻǒƴ जहां धािम[क-आÚ याǔ×मक है, वहां दसूरȣ Ǻǒƴ 
सांè कृितक है, यƭǒप इस सांè कृितक Ǻǒƴ के अंतग[त भी धािम[क-आÚ याǔ×मक Ǻǒƴ कȧ 
मौजूदगी है। Ĥæ न यह है Ǒक भारतीयता कȧ पहचान कबसे और कैसे कȧ जाए ? 
‘भारतीयता’ को हȣ È यɉ, भारत को भी È यɉ नहȣं देखने कȧ एक तक[ संगत, भाव-Ĥमुख नई 
Ǻǒƴ हो? भारत राजनीितक इकाई से कहȣं अिधक सांè कृितक इकाई रहा है। ‘भारतीयता’ 
‘भारतीय राç Ěवाद’ और सांè कृितक राç Ěवाद से पहले कȧ है। भारतीयता का उस 
ता× कािलकता से कोई संबंध नहȣं है, जो आज चुनाव और ǒवशेष Ĥकार कȧ पंूजी से जुड़ȣ 
है। भारतीयता का संबंध उस दȣघ[कािलक संè कृित से है, जो आज खतरे मɅ पड़ȣ हुई है 
और ǔजसकȧ र¢ा कȧ जानी चाǑहए। यह संè कृित सहयोग कȧ है, एकता कȧ है, लोकमंगल 
कȧ है। 
 è वाधीनता-आंदोलन के दौर मɅ भारत संबंधी गंभीर और å यापक िचंतन आरंभ 
हुआ। अंĒेजɉ ने भारत के संबधं मɅ जो धारणा िनिम[त कȧ थी और जैसा इितहास-लेखन 
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Ǒकया था, उसका ǒवरोध लाǔजमी था। इितहासकारɉ ने भारतीय इितहासकारɉ ने भी भारत 
को एक सांè कृितक इकाई के Ǿप मɅ देखने के Ĥय× न नहȣं Ǒकए। सांè कृितक ǒवकास 
सामाǔजक ǒवकास कȧ समान गित न पहले थी और न आज है। सामाǔजक ǒवकास के 
साथ हȣ यहां सांè कृितक ǒवकास भी असमान रहा है। रामǒवलास शमा[ इितहासकार नहȣं 
थे, पर उनकȧ इितहास-Ǻǒƴ Ǒकसी भी इितहासकार कȧ तुलना मɅ कम मह× वपूण[ नहȣं है। 
वे सामाǔजक ǒवकास कȧ ǒवǒवध अवè थाओं पर Ú यान देते हɇ। उनके िलए मह× वपूण[ यह 
है Ǒक मानव-समुदाय Ǒकस सामाǔजक Ǿप मɅ गǑठत है- ‘वह गण-समाज है, गण-संघ है, 
लघु जाित है, महाजन पद मɅ बसने वाली लघु जाितयɉ का संघ है, आधुिनक जाित है या 
गणɉ, लघु जाितयɉ अथवा महाजाितयɉ का कोई ǒवशाल राç Ě है।’ (वहȣ, प.ृ30)। भारत 
को समझना और जानना आधुिनक समय मɅ हȣ नहȣं हुआ- महाभारत के भीç म पव[ मɅ 
धतृराç Ě ने संजय से भारतवष[ के संबंध मɅ जानना चाहा था। संजय ने उÛ हɅ भारतवष[ के 
बारे मɅ बताया। डॉ. शमा[ उस समय भारत मɅ दो तरह के समाज कȧ बात कहते हɇ। ‘एक 
तरह का समाज वह है, ǔजसमɅ राजा शासक होता है; दसूरȣ तरह के समाज वे हɇ , ǔजनमɅ 
कोई राजा नहȣं है और जनता è वयं अपनी शासन-å यवè था चलाती है।’ (वहȣ)। अगर 
ǒविभÛ न जनपद आपस मɅ संघष[ कर रहे होते, लड़ रहे होते तो सामाÛ य जनता का Ǒकसी 
Ĥकार का ǒवकास संभव नहȣं था। हम ǔजसे सामाǔजक, आिथ[क, सांè कृितक ǒवकास कहते 
हɇ, वह लंबे समय तक आपसी सहयोग के ǒबना संभव नहȣं है। ‘रामायण’ और 
‘महाभारत’ जैसी महान कृितयɉ मɅ उ× पीड़क वग[ का समथ[न नहȣं है। देश को एकताबƨ 
करने का काय[ राÏ य-स× ता से कहȣं अिधक कǒवयɉ ने Ǒकया। ‘ǔजस सामंत वग[ के हाथ 
मɅ राÏ य स× ता थी, वह राजनीितक Ǿप से इस देश को कभी एकताबƨ नहȣं कर पाया। 
ǔजन कǒवयɉ के हाथ मɅ राÏ यस× ता नहȣं थी, व ेइस देश को सांè कृितक Ǿप से एकताबƨ 
करने मɅ सफल हुए। सामंती å यवè था मɅ संè कृित के दो भाग हɇ, एक कम[कांड वाला 
भाग। रामायण और महाभारत कȧ संè कृित इस कम[कांड कȧ ǒवरोधी है। इस सामंत 
ǒवरोधी संè कृित का मूल è वर है भारत राç Ě कȧ एकता। यह संè कृित का दसूरा भाग है।’ 
(वहȣ पçृ ठ 32)। 
 भारत को देखने कȧ दो Ǻǒƴयां मुÉ य रहȣ हɇ- यूरोपीय और Ǒहंद×ु ववादȣ। यूरोपीय 
Ǻǒƴ से भारत सदैव ǒपछड़ा था। भारत के ǒपछड़ेपन कȧ अवधारणा का डॉ. शमा[ ने बार-
बार खंडन Ǒकया है और अनेक तØ यɉ, उदाहरणɉ से यह िसƨ Ǒकया है Ǒक भारत इंÊ लɇड 
और यूरोप कȧ तुलना मɅ कई Ǻǒƴयɉ से अिधक समृƨ था। उÛ हɉने यूरोपीय और 
Ǒहंद×ु ववादȣ Ǻǒƴ दोनɉ का खंडन Ǒकया। रामǒवलासजी कȧ िचंता मɅ केवल ‘Ǒहंदȣ जाित’ 
नहȣं थी, समè त भारत था, भारतीय समाज था, भारतीय भाषाएं थी,ं भारतीय साǑह× य 
और संè कृित थी। उÛ हɉने भारतीय इितहास कȧ समè याओं पर मौिलक ढंग से ǒवचार 
Ǒकया और Ǒहंदȣ नवजागरण के साथ भारतीय नवजागरण पर भी Ĥकाश डाला। वे Ĥचिलत 
अथɟ मɅ समाजशाè ğी, इितहासकार, अथ[शाè ğी और भाषावै£ािनक नहȣं थे, पर इितहास, 
समाजशाè ğ, अथ[शाè ğ और भाषाǒव£ान के ¢ेğ मɅ उनका योगदान कम मह× वपूण[ नहȣं 
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है। å यवǔèथत ढंग से अè सी के दशक से उÛ हɉने भारत पर ǒवचार Ǒकया। ‘Ǒहंदȣ जाित’ से 
संबंिधत डॉ. शमा[ कȧ केवल एक पुè तक है ‘Ǒहंदȣ जाित का साǑह× य’ (1986), पर भारत 
से संबंिधत उनकȧ कई पुè तकɅ  हɇ- ‘भारत मɅ अंĒेजी राज और माÈ स[वाद, खंड 1 और 2’ 
(1982), ‘भारतीय साǑह× य के इितहास कȧ समè याएं’ (1986), ‘भारतीय साǑह× य और 
ऐितहािसक भौितकवाद’ (1992), ‘भारतीय साǑह× य कȧ भूिमका’ (1996), ‘भारतीय 
नवजागरण और यूरोप’ (1996), ‘भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ दो खंड (1999), 
‘गांधी, अंबडेकर, लोǑहया और भारतीय इितहास कȧ समè याएं’ (2000), ‘भारतीय 
सɋदय[बोध और तुलसीदास’ (2001) और ‘संगीत का इितहास और भारतीय नवजागरण 
कȧ समè याएं’ (2001)। अè सी के दशक मɅ हȣ उÛ हɉने ‘भारतीय पǐरवार और नारȣ’ 
(1983) और ‘पǔƱम कȧ अè वीकृित और भारतीय आधुिनकता’ (1981) लेख िलखे थे, जो 
‘ǒवराम-िचÛह’ (1985) मɅ संकिलत हɇ। 
 अè सी के दशक से भारतीयता पर नए िसरे से ǒवचार आरंभ हुआ। िनम[ल वमा[ 
के यहां भारतीयता का अपना एक ǒविशç ट Ǿप è वǾप है, ǔजसमɅ è मिृत और परंपरा 
Ĥमुख है। िनम[ल भी भारत को माğ ‘भौगोिलक टुकड़ा’ नहȣं मानते। उनके िलए ईæ वर 
और पूव[जɉ कȧ è मिृत मह× वपूण[ है। वे नम[दा को सहƸ धाराओं मɅ फूटते देखकर जब 
उसे ‘भारतीय संè कृित का सबसे उजला Ĥतीक’ कहते हɇ, तो मनुç य जो रचियता है, वह 
Ĥकृित के सम¢ गौण हो जाता है। उनके िलए भारत कȧ आÚ याǔ×मक परंपरा मह× वपूण[ 
है, ‘जहां ‘आ× म’ और ‘अÛ य’ के बीच का भेद अǒवधा का ल¢ण था, स× य का नहȣं।’ 
(‘आǑद, अंत और आरंभ’, 2001, प.ृ14)। िनम[ल को इसका द:ुख है Ǒक भारतीय सß यता 
के आÚ याǔ×मक िसƨांत कȧ अनदेखी कȧ गयी। उनके अनसुार ‘यǑद भारत का ‘सß यता 
बोध’ और सांè कृितक परंपराएं आज मौजूद हɇ, तो उसका मुÉ य कारण वह कɅ ġȣय 
आÚ याǔ×मक त× व है, ǔजसमɅ इतनी ¢मता और ऊजा[ थी Ǒक इितहास के िनम[म थपेड़ɉ 
के बावजूद वह समè त Ĥभावɉ को अपने भीतर समाǑहत कर सका।’ (वहȣ, पçृ ठ 15)। 
िनम[ल वमा[ ने अपने एक लेख ‘भूमंडलीकरण के दौरान भारतीय संè कृित’ (‘आǑद, अंत 
और आरंभ’ मɅ संकिलत) मɅ भारतीय संè कृित को वैकǔãपक Ǻǒƴ Ĥè तुत करने मɅ स¢म-
समथ[ माना है, पर उनके अनुसार ‘हर संè कृित का मूल चǐरğ इस बात पर िनभ[र करता 
है, Ǒक उसमɅ मनुç य का संबंध अÛ य जैǒवक, Ĥाकृितक, दैवी स× ताओं से Ǒकस è तर और 
Ǿप मɅ Ĥकट होता है।’ (वहȣ, पçृ ठ 83)। वे ǔजस भारतीय संè कृित को बचाना आवæ यक 
समझते हɇ, वह भारतीय संè कृित रामǒवलास शमा[ कȧ भारतीय संè कृित से िभÛ न है। 
िनम[ल के यहां मनुç य से अिधक मह× व देवी-देवता और Ĥकृित का है, भौितकता से 
अिधक मह× व आÚ याǔ×मकता का है। è पç ट है- उनकȧ भारतीयता िभÛ न है। उनका एक 
लेख है- ‘È यɉ भारतीय संè कृित को बचाना जǾरȣ है?’ (‘शताÞ दȣ के ढ़लते वषɟ मɅ’ 
संकिलत) वे बार-बार ‘पǔƱमी सß यता’ कȧ बात करते हɇ, न Ǒक पंूजीवादȣ सß यता कȧ। 
यह सच है Ǒक पǔƱमी सß यता पंूजीवादȣ सß यता हȣ है और यह पूंजीवाद, ǔजसे अब 
ǒवæ व पूजंीवाद कहा जाता है, ǔजसका सरगना अमरȣका है और अमरȣकȧ साĨाÏ यवाद ने 
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ǔजस Ĥकार संĤदायवाद, कÒटरतावाद, आतंकवाद आǑद को बढ़ावा Ǒदया है, उधर िनम[ल 
वमा[ का Ú यान नहȣं है। वे िभंडरावाले कȧ चचा[ करते हɇ, ǔजसने ‘अपनी सांĤदाियक घणृा 
को è वण[ मंǑदर कȧ पǒवğ आड़ मɅ ĤितपाǑदत Ǒकया। सांĤदाियकता के साथ सेÈ युलǐरÏ म 
भी उनके िलए ‘सहज धािम[क मया[दा के अपदè थ और अवमूǔãयत Ǿप’ हɇ। िनम[ल के 
िलए ‘धम[’ मह× वपूण[ है। वे ‘अã पसंÉ यक जाितयɉ कȧ जातीय अǔèमता’ कȧ बात करते 
हɇ, जबǑक धम[ का ‘जाित’ और ‘जातीयता’ से कोई संबंध नहȣं होता। उनके यहां 
‘साव[भौिमक धािम[क बोध’ Ĥमुख है ǔजसने ‘भारतीय जीवन-å यवè था’ को एक जीवंत 
इकाई के Ǿप मɅ तीन हजार वषɟ से’ कायम रखा है। रामǒवलास शमा[ कȧ ǒवशेषता यह है 
Ǒक उÛ हɉने उन Ēंथɉ ऋÊ वेद, उपिनषद, रामायण, महाभारत, रामचǐरतमानस आǑद को 
पुरातनपंिथयɉ, पुरोǑहतɉ, धमाɍधɉ के हाथɉ मɅ जाने से रोका। उनकȧ ‘è मिृत’ और िनम[ल 
वमा[ कȧ ‘è मिृत’ मɅ फक[  है। परंपरा मɅ जो कुछ साथ[क, Įçे ठ और मूã यवान है, उसे डॉ. 
शमा[ ने हमारे सम¢ रखा। उÛ हɉने भारतीय समाज को िनरंतरता मɅ देखा। भारत का 
Ĥाचीन, मÚ यकालीन और आधुिनक काल खंडɉ मɅ ǒवभाजन न कर सामाǔजक गठन को 
मुÉ य माना। उनके अनुसार Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ बसने वाली जाित ‘Ĥाचीन गणɉ’ और 
सामंतयुगीन लघु जाितयɉ के परè पर घिनç ठ संपक[  का पǐरणाम है। इस Ĥदेश का 
इितहास सारे देश के इितहास को Ĥभाǒवत करता रहा है। ‘अशोक, समुġगुÜ त, हष[ और 
पØृ वीराज चौहान के युगɉ के बाद अकबर और औरंगजेब के जमाने तक Ǒहंदȣ Ĥदेश का 
इितहास समè त भारतीय इितहास को Ĥभाǒवत करता है।’ (‘भारतीय साǑह× य कȧ 
समè याएं, प.ृ40)। 
 रामǒवलास शमा[ ने वैǑदक काल से लेकर Ê यारहवीं सदȣ तक को सामंती å यवè था 
का समय कहा है। तिमल भाषा का Ĥाचीनतम साǑह× य, सामंती å यवè था का हȣ साǑह× य 
है। ‘सामंती å यवè था और वैǑदक-पौराǔणक धम[, बौƨ धम[ और जैन धमɟ का Ĥसार एक 
अǒवरल भारतीय ĤǑĐया है। भारत का जो भी Ĥदेश सामंती å यवè था मɅ Ĥवेश करता है, 
वह उस ĤǑĐया से अिभÛ न Ǿप मɅ संयुÈ त हो जाता है। भारतीय समाजɉ के सामंतीकरण 
कȧ जो ĤǑĐया उ× तर भारत मɅ घǑटत होती है, वहȣ तिमलनाडु समेत दǔ¢ण भारत मɅ 
घǑटत होती है। इस ĤǑĐया का Ĥधान माÚ यम संè कृत थी, तिमल साǑह× य का कोई ऐसा 
युग नहȣं है, जब उसके रचियताओं का संपक[  संè कृत अथवा पाली अथवा Ĥाकृत से न 
रहा हो।’ (वहȣ,प.ृ80)। जहां तक भारत मɅ जातीय गठन कȧ ĤǑĐया का Ĥæ न है, बारहवीं 
सदȣ से नयी जाितयɉ का िनमा[ण होता है, ǔजनमɅ एक ‘Ǒहंदȣ जाित’ भी है। पहली बार 
सुिचंितत-सुǒवचाǐरत Ǿप मɅ डॉ. शमा[ ने ‘Ǒहंदȣ जाित’ कȧ अवधारणा Ĥè तुत कȧ। ‘जाित’ 
के मह× व से Ǒहंदȣ के Ĥमुख लेखक सुपǐरिचत थे। भारतɅद ुने ‘जातीय संगीत’ पर ǒवचार 
Ǒकया था। ‘भारत कȧ भाषा-समè या’ (1949) लेख से लेकर दो खंडɉ मɅ Ĥकािशत पुè तक 
‘भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ (1999) तक के पचास वषɟ मɅ उÛ हɉने Ǒहंदȣ जाित पर 
ǒवशेष Ú यान Ǒदया, जातीय एकता कȧ बात कȧ È यɉǑक ‘Ǒकसी भी जाित के एकताबƨ होने 
कȧ ĤǑĐया साĨाÏ य ǒवरोधी ĤǑĐया भी होती है। राç Ěȣय एकता के िलए आवæ यक है Ǒक 
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राç Ě कȧ Ĥ× येक जाित è वयं भी एकताबƨ हो।’ (भारत मɅ अंĒेजी राज और माÈ स[वाद, 
खंड 2, 1982, प.ृ234)  जाित पर आज भी ǒवचार करने वाले å यǒƠ साĨाÏ य ǒवरोध को 
भूल जाते हɇ। अभय कुमार दबेु ने अपने लेख ‘मɇ’ और ‘वे’ के बीच रामǒवलास शमा[ का 
£ान कांड ( तदभव, अÈ टूबर 2012) मɅ िलखा है Ǒक व े ‘इितहास–लेखन-संबंधी अपनी 
मौिलक अंतǺ[ǒƴयɉ मɅ इरफान हबीब के पूव[वतȸ हɇ, भारत कȧ Ĥाक् औपिनविेशक 
आधुिनकता के संधान मɅ ‘भारत का अलȸ माडन[ खोजने वाली इितहासकार मंडली के 
पूव[वतȸ हɇ, सामाǔजक आधार पर भाषा के ǒवकास कȧ जांच-पड़ताल करने मɅ ‘सोशल 
िलंǔÊवǔèटÈ स’ कȧ Ĥितç ठा के पूव[वतȸ हɇ, पर दबेु रामǒवलास शमा[ के साĨाÏ यवाद के 
ǒवरोध कȧ अपने लंबे लेख मɅ चचा[ तक नहȣं करते। इसके ǒवपरȣत वे Ǒहंदȣ जाित कȧ 
थीिसस को ‘वच[è व कȧ र¢ा’ कहते हɇ, जो गलत है। दबेु यह è पç ट नहȣं करते Ǒक ‘वे’ 
कौन हɇ, ǔजसकȧ चचा[ डॉ. शमा[ ने उनके लेख के आरंभ के उƨरण मɅ कȧ है। ‘वे’ को 
अमूत[ बनाए रखने से Ǒकसका लाभ है। रामǒवलास शमा[ ने ǔजसे ‘वे’ कहा है, वह 
साĨाÏ यवाद है उससे जुड़ȣ हुई संè थाएं और उन संè थाओं से जुड़े बुǒƨजीवी हɇ। उÛ हɉने 
फोड[ फाउंडेशन का नाम िलया है। 
 भारतीय संè कृित से रǑहत Ǒकसी भारतीयता कȧ कã पना È या कȧ जा सकती है। 
ǔजसे हम भारतीय संè कृित कहते हɇ, वह आǔखर है È या ? ‘भारतीय संè कृित यहां कȧ 
जातीय संè कृितयɉ से अलग हटकर कोई चीज नहȣं है।’ Ǒहंदȣ भाषी ¢ेğ मɅ बंगाल, 
महाराç Ě और तिमलनाडु कȧ अपे¢ा जातीय चेतना कम है। ‘जब तक जातीय चेतना कȧ 
कड़ȣ को नहȣं पकड़ा जाएगा, Ǒहंदȣ जाित को संगǑठत नहȣं Ǒकया जाएगा, Ǒहंदȣ भाषा के 
सारे जनपदɉ को िमलाकर एक बड़ा राÏ य नहȣं बनाया जाएगा, तब यहां जातीय ǒवकास 
नहȣं हो सकता।’ (‘मेरे सा¢ा× कार’, 330-43) ‘भाषा और समाज’ (1961), ‘महावीर 
Ĥसाद ǑƮवेदȣ और Ǒहंदȣ नवजागरण’ (1977), ‘Ǒहंदȣ जाित का साǑह× य’ (1986), ‘भारत 
मɅ अंĒेजी राज और माÈ स[वाद’ खंड 1 (1982), ‘भारतीय इितहास और ऐितहािसक 
भौितकवाद’ (1992) तथा ‘भारतीय संè कृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ खंड 1 और 2 (1990) के 
अितǐरÈ त अनेक सा¢ा× कारɉ मɅ जाित तथा Ǒहंदȣ जाित पर उनके ǒवचार मौजूद हɇ। डॉ. 
शमा[ के जाित-संबंधी कई ǒवचार माÈ स[, एगेंã स, लेिनन तथा è तािलन के जाित-संबंधी 
ǒवचारɉ से आगे हɇ। उÛ हɉने Ǒहंदȣ जाित का अǔèत× व è थाǒपत Ǒकया और खुसरो-ǒवƭापित 
के समय से  जाित कȧ िनमा[ण-ĤǑĐया पर ǒवचार Ǒकया। उÛ हɉने सोदाहरण यह Ĥमाǔणत 
Ǒकया है Ǒक सामंती समाज मɅ लघु जाितयɉ का िनमा[ण होता है और पंूजीवादȣ समाज मɅ 
महाजाित का िनमा[ण होता है। माÈ स[वाद मɅ जातीय गठन और िनमा[ण औƭोिगक पूजंी 
से जुड़ा है, पर डॉ. शमा[ ने कोǔèमÛ è कȧ, è तािलन और एंगेã स से कुछ सूğ पकड़कर 
जातीय गठन पर ǒवचार Ǒकया और इसकȧ ĤǑĐया मɅ å यापाǐरयɉ कȧ मुÉ य भूिमका मानी। 
å यापाǐरक पंूजीवाद उनके अनुसार जातीय िनमा[ण का मुÉ य कारक है। Ǒहंदȣ जाित कȧ 
अवधारणा साĨाÏ यवादȣ, सामंतवादȣ और संĤदायवादȣ शǒƠयɉ के िलए नुकसानदेह है। डॉ. 
शमा[ जातीय चेतना को ‘केवल भाषागत, Ĥदेशगत चेतना’ नहȣं मानते। वे इसमɅ साĨाÏ य 
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ǒवरोध के साथ सामंती Ǿǔ़ढयɉ के ǒवरोध और समाज को पुनग[Ǒठत करने कȧ अवधारणाओं 
को शािमल करते हɇ। वे आजीवन Ǒहंदȣ कȧ जातीय एकता कȧ बात करते रहे और उनके 
िनधन से कुछ महȣनɉ के बाद हȣ Ǒहंदȣ के तीन Ĥदेशɉ को तोड़कर तीन नए राÏ य बनाए 
गए। 1857 से सबक लेकर अंĒेजɉ ने Ǒहंदȣभाषी इलाके को कई टुकड़ɉ मɅ बांटा। आगरा 
और Ǒदã ली को अलग Ǒकया। 1953 मɅ हȣ डॉ. शमा[ ने Ǒहंदȣभाषी इलाके के एक होने कȧ 
बात कहȣ थी।  
 मह×वपूण[ यह है Ǒक डॉ. शमा[ का Ǒहंदȣ जाित-संबंधी िचंतन è वतंğ भारत मɅ 
ǒवकिसत हुआ। साĨाÏ यवाद से जारȣ संघष[ समझौते मɅ बदल चुका था और यह समझौता 
बाद के Ǒदनɉ मɅ आ× मघाती िसƨ होगा, इसे वे समझ चुके थे। साĨाÏ यवाद से सहयोग 
कर और संबंध è थाǒपत कर भारत ǒवकास नहȣं कर सकता था। रामǒवलास शमा[ कȧ  
Ǒहंदȣ जाित कȧ अवधारणा, भारतीयता कȧ अवधारणा से जुड़ȣ हुई है। बंगाल के ǒवभाजन 
(1905) के बाद बंगाल के बǒुƨजीǒवयɉ ने ‘जाित’ पर ǒवशेष Ú यान Ǒदया। नवंबर 1911 के 
‘माडन[ ǐरå यू’ मɅ æ यामाचरण गांगुली ने भारत कȧ सभी जाितयɉ कȧ एकता कȧ 
आवæ यकता बताई थी। उÛ हɉने ‘Ǒहंदèु तानी जाित कȧ एकता’ कȧ बात कहȣ थी। 
æ यामाचरण गांगुली ने ‘बंगाली Ĥæ न को भारतीय Ĥæ न’ बना Ǒदया था। बीसवीं सदȣ के 
आरंभ मɅ जातीय Ĥæ न बनाने कȧ कोिशश कȧ। जातीयता और भारतीयता मɅ कोई अलगाव 
नहȣं है। भारत कȧ सभी जाितयɉ का संयुÈ त होना È या ǒĦǑटश भारत मɅ हȣ आवæ यक था। 
è वतंğ भारत मɅ È या यह आवæ यक नहȣं है? जातीयता का ǒवकास È या केवल अंĒेजɉ ने 
रोका था? आज के भारत मɅ भारतीय जन को एकजुट होने से रोकने वाली शǒƠयां Ĥमुख 
हɇ या नहȣं। Ǒहंदȣ जाित भारत कȧ बहुसंÉ यक जाित है। इसकȧ एकता साĨाÏ यवादȣ 
शǒƠयɉ और उनके सहयोिगयɉ-अनुचरɉ को कभी रास नहȣं आ सकती। आज Ǒहंदȣ जाित 
पर केवल एकेडिमक ढंग से ǒवचार नहȣं Ǒकया जा सकता। Ǒहंदȣ Ĥदेशɉ मɅ आज ǔजस तरह 
का Ǿǔ़ढवाद, अंधǒवæ वास, जाित-ǒबरादरȣ, संĤदायवाद है, È या वह è वागत योÊ य है ?  
Ǒहंदȣ जाित का अपना सांè कृितक इितहास है। डॉ. शमा[ इस सांè कृितक इितहास कȧ, 
समƨृ, गौरवशाली परंपरा को सामने रखकर हमɅ Ĥेǐरत करते हɇ। अंĒेजɉ के समय हȣ नहȣं, 
è वतंğ भारत मɅ भी इसकȧ ( Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ) कम उप¢ेा नहȣं हुई है, जबǑक सवा[िधक 
Ĥधानमंğी Ǒहंदȣ Ĥदेश के हȣ थे।  
 बीसवीं सदȣ मɅ ‘राç Ěवाद’ Ĥमुख था। अंितम तीन दशकɉ मɅ Ǻæ य बदलने लगा 
और ‘बाजारवाद’ Ĥमुख हो गया। Ǒहंदȣ Ĥदेश पहले भी ǒपछड़ा था। वह आज भी ǒपछड़ा 
है। जातीय चेतना के ǒवकास के ǒबना यह ǒपछड़ापन दरू नहȣं होगा। डॉ. शमा[ के अनुसार  
Ĥदेश मɅ ‘जातीय चेतना’ का अभाव उसके राजनीितक ǒपछड़ेपन का Ĥमाण है। ǒवदेशी 
पंूजी-Ĥवाह का डॉ. शमा[ ने सदैव ǒवरोध Ǒकया और उसके बाद Ǒहंदȣ Ĥदेश सǑहत समè त 
भारत मɅ समè याएं और ǒवकट हो गयी हɇ। Ǒहंदȣ Ĥदेश भारत का ǿदय Ĥदेश है। य ह 
Ǒकसी भी भाषाई ¢ेğ से बड़ा है। इसकȧ जनसंÉ या देश कȧ कुल आबादȣ के पɇतालीस 
Ĥितशत से अिधक है। जहां एक ओर इसे ǒपछड़ा बनाए रखने के सारे Ĥयास Ǒकए गए, 



बहुवचन 35/ 71 

वहां रामǒवलास शमा[जी ने बार-बार जातीय चेतना, जातीय è मिृत आǑद कȧ बात कर इसे 
è वèथ बनाने के Ĥय× न Ǒकए। Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ जनपदȣय अलगाव बहुत है और जाित-
ǒबरादरȣ के बंधन सुǺढ़ हɇ। अब भोजपुरȣ, मैिथली, छ× तीसगढ़ȣ आǑद बोिलयां अपने को 
è वतंğ भाषाएं कह रहȣ हɇ। पथृकतावादȣ समूह अè सी के दशक से बढ़े हɇ। छ× तीसगढ़ जब 
तक मÚ य Ĥदेश के अंतग[त था, वहां कȧ भाषा Ǒहंदȣ थी। अब वहां सरकारȣ कामकाज कȧ 
भाषा छ× तीसगढ़ȣ है। पहले Ǒहंदȣ -उदू[ का ǒवभेद था। अब Ǒहंदȣ और उसकȧ बोिलयɉ के 
बीच ǒवभेद है। आठवीं अनुसूची मɅ भोजपुरȣ, राजè थानी शािमल हो, इसके िलए Ĥय× न 
जारȣ हɇ। जातीय चेतना गौण और जनपदȣय चेतना Ĥमुख। सÍ चाई यह है Ǒक जनपदȣय 
चेतना भी नहȣं है। ǒवदेशी पंूजी, ǔजसकȧ सदैव रामǒवलास शमा[ ने आलोचना कȧ, सभी 
¢ेğɉ मɅ फैलकर कोहराम मचा रहȣ हɇ। भारत अÛ य देशɉ से िभÛ न है। यह बहुभाषी, 
बहुधािम[क, बहुजातीय और बहुसांè कृितक देश है। इसकȧ ǒवेशेषता ‘ǒवǒवधता मɅ एकता’ 
कȧ रहȣ है। इस एकता को खंǑडत करने के Ĥय× न अब अनेक è तरɉ पर चल रहे हɇ। इसी 
दौर मɅ 80 के दशक से डॉ. शमा[ साǑहǔ×यक आलोचना-कम[ छोड़कर समाज-िचंतन और 
इितहास-लेखन कȧ ओर मुड़े।  

माÈ स[वादȣ ǒवचारकɉ ने ‘जाित और राç Ěȣयता’ को एक माना था। डॉ. शमा[ का 
मत उनसे िभÛ न है। उनके अनुसार å यापाǐरक पंूजी के दौर मɅ ‘जाित’ बनती है, उसका 
गठन होता है और औƭोिगक पंूजी के दौर मɅ राç Ěȣयता का जÛ म होता है। इस Ĥकार 
‘जाित’ का अǔèत× व ‘राç Ěȣयता’ के पूव[ है। उÛ हɉने भारतीय समाज को कभी ǔèथर, जड़ 
और अपǐरवत[नशील नहȣं माना। अè सी के दशक से और मुÉ यत: 1991 से, जब भारत मɅ 
नवउदारवादȣ अथ[å यवè था अपना ली, सांĤदाियकता, अंध राç Ěवाद, जाित ǒवƮेष, 
Ǒहंद×ु ववाद, आतंकवाद-सब तीĭ गित से आगे बढ़ा है। इसी दौर मɅ डॉ. शमा[ ने ऋÊ वेद 
कȧ सबसे बड़ȣ ǒवशेषता यह मानी Ǒक वहां शारȣǐरक Įम और मानिसक Įम मɅ कोई भेद 
नहȣं है। उÛ हɉने इसे केवल अतीत नहȣं माना, अǒपत ुयह भी िलखा Ǒक हमɅ इसी भǒवç य 
कȧ ओर जाना है। आज शारȣǐर क Įम करने वाले Ǒकसानɉ और मजदरूɉ कȧ È या ǔèथित 
है? जो सचमुच मानिसक Įम करने वाले हɇ, उनकȧ संÉ या Ǒकतनी है। डॉ. शमा[ ने è वयं 
शारȣǐरक एवं मानिसक Įम दोनɉ Ǒकया। ‘ Ǒहंदȣ जाित’ संबंधी उनकȧ अवधारणा मɅ कइयɉ 
ने अंध Ǒहंदȣ राç Ěवाद देखा है, जो गलत है। ‘Ǒहंदȣ जाित’ को Ǒहंदȣ ¢ेğ के बुǒƨजीǒवयɉ ने 
भी कम è वीकारा है। इस पर सवाल खड़े Ǒकए हɇ। डॉ. शमा[ के िलए केवल ‘Ǒहंदȣ जाित’ 
मह× वपूण[ नहȣं थी। भारतीय राç Ě का उनके िलए अिधक मह× व था। è वतंğ भारत कȧ 
राजनीित, अथ[नीित, संè कृित नीित आǑद को सामने रखकर भी ‘Ǒहंदȣ जाित’ पर ǒवचार 
करने कȧ अिधक आवæ यकता है। Ĥ× येक अवधारणा समय-समाज सापे¢ होती है। ‘Ǒहंदȣ 
जाित’ कȧ अवधारणा मɅ Ǒहंदȣ-उदू[ दोनɉ भाषाएं शािमल हɇ। पी.सी. जोशी ने जब 
‘अवधारणाओं का संकट’ कȧ बात कȧ थी, उसके पहले डॉ. शमा[ Ǒहंदȣ नवजागरण और 
‘Ǒहंदȣ जाित’ कȧ अवधारणा दे चुके थे। उनकȧ िचंता मɅ सदैव वत[मान भारत था। ǔजस 
Ǒदशा मɅ इसे ले जाया जा रहा था, उस पर उनकȧ बड़ȣ पैनी नजर थी, ǔजसे हम उनके 
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अमरȣकȧ साĨाÏ यवाद ǒवरोध और ǒवदेशी पंूजी के ǒवरोध मɅ देखते हɇ। सोǒवयत Ǿस के 
ǒवघटन के पहले हȣ अè सी के दशक के आरंभ से पुनǽ× थानवाद, संĤदायवाद और 
आतंकवाद फैलने लगा था। 1982 मɅ जब अंतरराç Ěȣय मुġाकोष से 5 ǒबिलयन डॉलर कज[ 
िलया गया, उसके पहले È या यह सब मौजूद था, सशÈ त था ?  

भारतीयता पर ǒवचार करने वाले लेखक और बुǒƨजीवी तथा Ǒहंदȣ जाित कȧ 
आलोचना करने वाले अपने समय के अमरȣकȧ साĨाÏ यवाद पर ǒवचार नहȣं करते हɇ, 
ǒवदेशी पूजंी से ǒवदेशी संè कृित को जोड़कर नहȣं देखते हɇ। वे साĨाÏ यवाद, संĤदायवाद, 
कÒटरतावाद और आतंकवाद पर कम ǒवचार करते हɇ। भारतीय संè कृित का ǔजस Įम 
संè कृित से गहरा ǐरæ ता है, वह Įम ǒवरोधी पंूजी और लफंगी आवारा पंूजी से कैसे 
Ĥभा ǒवत होता है, उस ओर भी उनका Ú यान नहȣं जाता। डॉ. शमा[ के िलए ‘Ǒहंदȣ जाित’ 
का मह× व इसिलए है Ǒक इस जातीय एकता से भारतीय एकता भी बनी रहेगी। 
è वाधीनता आंदोलन मɅ यह भारतीय एकता थी, आज के भारत मɅ जातीय एकता और 
भारतीय एकता कȧ जǾरत है या नहȣं ? बौǒƨक उपिनवेशवाद और सांè कृितक राç Ěवाद 
कȧ काट है ‘Ǒहंदȣ जाित’। आज एक जाित को दसूरȣ से लड़ाने के Ĥय× न जारȣ हɇ। राç Ěȣय 
एकता बीते Ǒदनɉ कȧ बात है। ‘राç Ě राÏ य’ के è थान पर ‘कॉरपोरेट राÏ य’ बन रहा है। 
स× ता और å यवè था को न भारतीय भाषाओं कȧ िचंता है न भारतीय जन कȧ। जो Ǻæ य 
है, वह हमारे सामने है। ऐसी ǔèथित मɅ जǾरȣ È या है ? Ǒहंदȣ जाित कȧ एकता से खतरा 
Ǒकसे है। Ǒहंदȣ समाज को जाितवाद, संĤदायवाद, Ǒहंदवूाद मɅ फंसकर नç ट हो जाना चाǑहए 
या जातीय चेतना को ǒवकिसत करना चाǑहए ? रामǒवलास शमा[ Ǒहंदȣ भाषी जनता के 
भǒवç य और भारत के भǒवç य को लेकर सदैव िचंितत, सǑĐय और सजृनरत रहे। उनका 
मह× व केवल अकादिमक ¢ेğ मɅ हȣ सीिमत नहȣं हो सकता। 
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रामǒवलास शमा[ का Ǒहंदȣ नवजागरण Ǒहंदȣ भाषा के नवजागरण के साथ हȣ Ǒहंदȣ Ĥदेश के 
नवजागरण से संबƨ है और भारतीय संèकृित कȧ ǔजस सामािसकता कȧ बात कȧ जाती 
है, उसका नािभक यहȣ Ǒहंदȣ Ĥदेश है। उनकȧ इस भावभूिम को न समझने के कारण 
उनके Ǒहंदȣ नवजागरण और सांèकृितक बोध पर बार-बार सवाल उठते रहे हɇ। कई बार 
तक[  के साथ तो कई बार तका[तीत, वह भी तब जब उÛहɉने Ǒहंदȣ नवजागरण को भाषा, 
जाित व संèकृित के वहृ× तर संदभɟ मɅ समझने कȧ कोिशश कȧ है और कहȣं भी यह नहȣं 
कहा है Ǒक नवजागरण, खासकर Ǒहंदȣ नवजागरण, कȧ उनकȧ अवधारणा पूण[तः मूत[ Ǿप 
ले चुकȧ है। इस अवधारणा के साथ हमेशा यह कहा है Ǒक ये Ǒहंदȣ Ĥदेश के कुछ सपने 
हɇ, Ǒहंदȣ Ĥदेश को लेकर ये उनकȧ कुछ आकां¢ाएं हɇ ǔजÛहɅ देर सबेर भǒवç य मɅ मूत[ होना 
है, यǑद Ǒहंदȣ Ĥदेश को बचाना है। माने यह भी Ǒक नवजागरण कȧ अवधारणा संकȧण[ 
नहȣं, मुƠ है और िनç कष[मूलक नहȣं बǔãक ĤǑĐयामूलक है। 
 इस Ǒहंदȣ नवजागरण के कई पाठ Ǒकए गए हɇ। इसमɅ सबसे ǒवÚवंसक पाठ 
वीरभारत तलवार का है ǔजÛहɉने अपनी पुèतक ‘रèसाकशी’ (2002) मɅ इस पदबंध को 
ħामक माना है और Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ अवधारणा को हȣ खाǐरज Ǒकया है। उÛहɉने 
िलखा है Ǒक ‘बंगाल नवजागरण’ कȧ तज[ पर ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ बात हȣ गलत है 
ÈयɉǑक Ǒहंदȣ ¢ेğɉ मɅ मुÉयतः काशी व इलाहाबाद मɅ धम[ व समाज सुधार के åयापक 
आंदोलन हुए हȣ नहȣं, जो ‘बंगाल नवजागरण’ कȧ मुÉय ǒवशेषता रहȣ थी। उनके अनुसार 
Ǒहंदȣ ¢ेğɉ मɅ गोर¢ा, नागरȣ व ǑहɅदȣ के मुƧे Ĥमुख रहे ǔजस कारण यहां Ǒहंद-ूमुǔèलम 
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वैमनèय बढ़ा। तलवार Ǒहंदȣ नवजागरण को 1857 से जोड़कर देखने के भी ǒवरोधी हɇ 
ÈयɉǑक उनके अनुसार Ǒहंदȣ नवजागरण पूण[तः बगंाल नवजागरण कȧ ĤितǑĐया मɅ 
ǒवकिसत Ǒकया गया था। तलवार के अनुसार Ǒहंदȣ नवजागरण यǑद कुछ था, तो वह 
भाषा व िलǒप पर हȣ कɅ Ǒġत था ǔजस कारण è ğी िश¢ा, ǒवधवा ǒववाह व बाल ǒववाह 
जैसे सामाǔजक मुƧे इसके कɅ ġ मɅ नहȣं आ सके। अपनी इÛहȣं ǒवफलताओं के कारण यह 
महज आंदोलन बनकर रह गया। 
 असल मɅ तलवारजी कȧ मुÉय समèया Ǒहंदȣ नवजागरण मɅ बंगाल नवजागरण 
पाæ व[ छǒव कȧ तलाश भी रहȣ है और इसिलए बंगाल नवजागरण कȧ हर Ĥमुख ǒवशेषता 
को इस ¢ेğ मɅ खोजते हɇ। यह करȣब-करȣब वैसे हȣ है जैसे Ǒक ‘Ǒहंदȣ भाषा’ कȧ उ× पǒƣ 
को बार-बार ‘संèकृत’ मɅ खोजा जाता है और इस पर ǒवæ वास करना कǑठन होता है Ǒक  
कȧ अपनी èवतंğ पहचान भी हो सकती है। शमा[जी ने बार-बार भाषा के धरातल पर 
इसका ǒवरोध भी Ǒकया है और खड़ȣ बोली कȧ अपनी èवायƣता कȧ िशनाÉत कȧ है। यह 
Ĥवǒृƣ एक Ĥकार कȧ औपिनवेिशक मानिसकता िलए हुए होती है ǔजसके िशकार ऐसे 
बुǒƨजीवी हो जाया करते हɇ, जो ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ अपनी èवतंğ जातीय ǒवकास कȧ 
ǔèथितयɉ को नजरअंदाज करते हɇ। शमा[ ने कई जगह ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को Ǒहंदȣ ¢ेğ 
कȧ èवतंğता व जागǾकता से जोड़कर इसके èवतंğ अǔèत×व को èवीकार करने कȧ बात 
कȧ है ǔजसमɅ कहȣं कहȣं ‘अितशयोǒƠ’ हो सकती है, Ǒकंतु उसकȧ Ǒदशा को Ĥæ नांǑकत 
करना इतना आसान नहȣं है। 
 इस अवधारणा का ǒवकास करने वाले दसूरे समथ[ आलोचक नामवर िसंह हɇ जो 
‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को भाषा से जोड़ते हɇ और उसमɅ भी गƭ के तक[  व ǒवचार से। 
(आलोचना: अÈटूबर-1986)। नामवरजी Ǒहंदȣ भाषा मɅ ‘गƭ’ को मह×व देते हɇ Ǒकंतु 1857 
से ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के संबंध को बहुत मह×व नहȣं देते। व े मानते हɇ Ǒक Ǒहंदȣ 
नवजागरण का Ĥखर साĨाÏयवादȣ ǒवरोध 1857 कȧ राÏय Đांित मɅ èपç ट नहȣं है। साथ 
हȣ ‘नवजागरण’ मɅ ‘Ĥखर बुǒƨवाद’ भी नहȣं है ÈयɉǑक èवयं भारतɅद ुमɅ वैç णव भावुकता 
का Ĥाचुय[ है। नामवरजी कȧ उपयु[Ơ बातɉ से एक बात तो èपç ट है Ǒक वे ‘Ǒहंदȣ 
नवजागरण’ को èवीकार तो करते हȣ हɇ। हां उसके ‘èवǾप’ व ‘Ǒदशा’ को लेकर डॉ. शमा[ 
से कई जगह सहमत नहȣं होते। यह एक èवèथ बहस है, ǔजसमɅ ‘भाषा’ के भीतर ‘गƭ’ 
कȧ ‘ताǑक[ कता’ को मह× व देकर नामवरजी ने जहां ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को ‘बंगाल 
नवजागरण’ के Ĥभाव से मुƠ Ǒकया है वहȣं ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ अपनी ǒविशç टताओं 
को रेखांǑकत करने कȧ पहल कȧ है। जहां तलवारजी को भारतɅद ुसे लेकर रामचंġ शुÈल 
तक मɅ कहȣं कुछ भी अĒगामी और ǒवरोधी èवर के Ǿप मɅ Ǒदखाइ[ नहȣं देता और वे 
‘काशी धम[ सभा’ (1877) से आगे कुछ भी नहȣं देख पाते, वहȣं नामवरजी ने भारतɅद ुके, 
बिलया वाले भाषण ‘भारतवष[ कȧ उÛनित कैसे हो सकती है? (1884) पर अपनी 
मह×वपूण[ राय रखते हɇ- इस åयाÉया से एक ऐसे Đांितदशȸ कǒव का åयǒƠ×व सामने 
आता है, ǔजसकȧ सज[ना×मक Ĥितभा कȧ जड़Ʌ ठेठ अपनी परंपरा मɅ है और ǔजसके ǿदय 
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के तार ‘लोक ǿदय’ से भी जुड़े हɇ।’ (आलोचना-अÈटूबर-Ǒदसंबर 2000)। िनæ चय हȣ यह 
रामǒवलास शमा[ Ʈारा सबसे पहले ‘भारतɅद ुयुग’ (1942) मɅ िलखी बात का हȣ अनुमोदन 
है, ǔजसमɅ उÛहɉने िलखा है Ǒक इस भाषण मɅ भारतɅद ुकȧ Đांितकारȣ सामाǔजकता और 
राजनैितक ǒवचारɉ का उƦाटन हुआ है। 
 इस Ǿप मɅ èपç ट है Ǒक ǔजन लोगɉ ने ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ पǐरकãपना को 
एक सांĤदाियक रंग देने कȧ कोिशश कȧ है व ेसभी 1992 के बाद के सǑĐय लोग हɇ जो 
वत[मान åयवèथा से अतीत का मूãयांकन करते हɇ और यह भूल जाते हɇ Ǒक यǑद 
‘नवजागरण’ वाèतǒवक Ǿप मɅ सफल हुआ होता, तो 90 के दशक मɅ Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ दंगे 
भी न हुए होते। इसिलए हमɅ यह समझना होगा Ǒक आज के Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ मुÉय 
समèया यहां पर ‘नवजागरण’ कȧ ‘अवधारणा×मक ǒवफलता’ नहȣं है बǔãक नवजागरण 
कȧ Ûयूनतम उपǔèथित है ǔजसे और भी गितशील बनाने कȧ जǾरत है। इसके िलए èवयं 
डॉ. शमा[ ने Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ जातीय चेतना व सांèकृितक Ĥवाह को समझने कȧ िसफाǐरश 
बार-बार कȧ है। यहा ंहमɅ डॉ. शमा[ कȧ èवयं कȧ अवधारणा पर भी ǒवचार करना चाǑहए। 
 ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ पर सबसे पहले डॉ. शमा[ ने 1977 मɅ Ĥकािशत ‘महावीर 
Ĥसाद ǑƮवेदȣ और Ǒहंदȣ नवजागरण’ नामक पुèतक मɅ अपनी बात कहȣ है। इसके बाद 
‘भारतɅद ु हǐरæ चंġ और Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ समèयाएं’ (1985) पुèतक मɅ, (जो भारतɅद ु
हǐरæ चंġ-1953) का पǐरवित[त Ǿप है, ǔजसमɅ भारतɅद ुको Ǒहंदȣ कȧ जातीय परंपरा के 
संèथापक के Ǿप मɅ याद Ǒकया था। 1985 कȧ उपयु[Ơ पुèतक मɅ भारतɅद ुको संèथापक न 
मानकर ǒवèतारक कȧ भूिमका मɅ देखा है। ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के Ĥæ नɉ को उठाया है और 
यह èपç ट Ǒकया है Ǒक ‘Ǒहंदȣ जाित’ व उसकȧ ‘संèकृित’ अंĒेजी राज कायम होने के 
पहले भी यहां ǒवƭमान थी। ‘नवजागरण’ कȧ Ĥवǒृƣ 19वीं सदȣ कȧ देन न होकर पहले से 
मौजूद Ĥवǒृƣ रहȣ है ǔजसे ‘भारतीय नवजागरण’ का एक Ǿप माना जा सकता है। 
 इससे èपç ट है Ǒक 1977 के आसपास ǑƮवेदȣयुगीन नवजागरण पर काम करते 
हुए डॉ. शमा[ को यह लगने लगा था Ǒक ‘Ǒहंदȣ जाित’ कȧ संभावनाएं, भारतीयता कȧ 
वहृƣर उपǔèथित मɅ मौजूद रहȣ है, ǔजस कारण उÛहɉने ‘नवजागरण’ के İोतɉ को 
आधुिनक काल से पहले भी खोजना आरंभ Ǒकया। उÛहɉने कहȣं भी ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के 
अंतǒव[रोधɉ को िछपाया नहȣं है अÛयथा 1943 मɅ Ĥकािशत ‘भारतɅद ु युग’ मɅ वे यह नहȣं 
िलखते Ǒक ‘भारतɅद ुयुग के साǑह×य मɅ देश के एक बढ़ते असंतोष को Ĥकट करना भर न 
था, सǑदयɉ से चले आते समाज कȧ हǔÔडयɉ मɅ बसे सामंती व संèकारɉ से मोचा[ भी लेना 
था’। यहां साफ है Ǒक भारतɅद ुका ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ त×कालीन जनता मɅ åयाƯ असंतोष 
को èवर देने के साथ-साथ सामंती कुरȣितयɉ के Ĥित ǒवġोह भावना का संचार भी करना 
था और यह सब कुछ देशभǒƠ व राजभǒƠ के अंतǒव[रोधɉ के बीच करना था। ‘Ǒहंदȣ 
नवजागरण’ कȧ यह समझ हȣ डॉ. शमा[ को वह Ǻǒƴ देती है, जहां से वे ‘Ǒहंदȣ जाित’ कȧ 
परंपरा को समझने के साथ ‘भारतीय संèकृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ (1999) नामक पुèतक 
भी िलखते हɇ । 
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 ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के संदभ[ मɅ ‘महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ और Ǒहंदȣ नवजागरण’ 
नामक पुèतक का पहला हȣ वाÈय है- ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ नवजागरण 1857 के èवाधीनता 
संĒाम से शुǾ होता है’। यहां Úयान देने कȧ बात है Ǒक वे ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ न िलखकर 
‘Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ नवजागरण’ कȧ बात करते हɇ और इसी िसलिसले मɅ नवजागरण कȧ बात 
करते हɇ जो ‘भाषा’ के साथ ‘सांèकृितक ¢ेğ’ से भी जुड़ता है, ǔजसे हम भौगोिलक ¢ेğ 
भी कह सकते हɇ। इस Ĥदेश मɅ रहने वाला हर åयǒƠ इस ‘नवजागरण’ का Ǒहèसा है या 
Ǒक होना चाǑहए। इस संदभ[ मɅ इस ‘नवजागरण’ को 1857 से जोड़ते हुए इसकȧ 
ǒवशेषताओं को ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के संदभ[ मɅ रेखांǑकत करते हɇ, ǔजसमɅ राç Ěȣय एकता 
कȧ चेतना, सामंत ǒवरोधी ǽख का होना, वण[ व धम[ से मुƠ Ǒकसानɉ के आंदोलन का 
होना, इसका सांĤदाियकता ǒवरोधी होना जैसी ǒवशेषताएं मौजूद हɇ जो ¢ेğ मɅ चलाया 
गया जातीय आंदोलन हȣ था। 
 इस Ǿप मɅ 19वीं सदȣ के ‘नवजागरण’ को सीधे 1857 से जोड़कर बताया Ǒक 
अंĒेजɉ का भारत आगमन का यह तक[  Ǒक यहां व ेसामंतवाद को िमटाने आए थे गलत 
है ÈयɉǑक वे èवयं हȣ ‘सामंतवाद’ से जुड़कर जनता का शोषण करते थे। असल मɅ इसी 
संदभ[ मɅ 1857 का सामंत ǒवरोधी चǐरğ बहुत Ĥासंिगक है। 
 आगे वे तक[  देते हɇ Ǒक 1857, Ĥदेश के Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ पहली मंǔजल है। 
दसूरȣ मंǔजल भारतɅद ु हǐरæ चंġ हɇ और तीसरȣ मंǔजल महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ का युग है, 
ǔजसमɅ èवयं ǑƮवेदȣजी ने ‘सरèवती’ के माÚयम से अंĒेजɉ कȧ आिथ[क नीित का खुलासा 
Ǒकया, साĨाÏयवाद का ǒवæ लेषण Ǒकया और सामाǔजक ǾǑढ़वाद को चुनौती दȣ। साथ हȣ 
भाषा पǐरç कार का भी काय[ Ǒकया जो उनके काम का एक Ǒहèसा माğ है, मुÉय Ǒहèसा 
नहȣं। अगली मंǔजल वे िनराला के साǑह×य को मानते हɇ जो अपनी Ĥितरोधी Ĥखरता के 
दायरे मɅ सीधे 1857 से जुड़ते हɇ। जाǑहर बात है इस सब के होते, ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ 
अपनी ǒवशेषताएं Ïयादा मह×वपूण[ हɇ। 
 अपने इसी प¢ को अपनी बाद कȧ पुèतक ‘भारतɅद ु हǐरæ चंġ और Ǒहंदȣ 
नवजागरण कȧ समèयाएं’ मɅ और भी ǒवèतार देते हɇ खासकर इसी शीष[क से िलखे गए 
लेख मɅ, ǔजसका पहला हȣ वाÈय है- ‘भारतɅद ुयुग उƣर भारत मɅ जन जागरण का पहला 
या Ĥारंिभक दौर नहȣं है। वह जनजागरण कȧ पुरानी परंपरा का एक खास दौर है’। जाǑहर 
सी बात है Ǒक ‘जन जागरण’ कȧ यह परुानी परंपरा Èया है, ǔजससे ‘Ǒहंदȣ’ के ‘इस 
नवजागरण’ का संबंध बनता है ? यह है 12वीं सदȣ के ‘जनजागरण’ का èवतःèफूत[ 
ǒवकास, जो अंĒेजɉ कȧ ĤितǑĐया èवǾप ǒवकास कȧ अवधारणा को खाǐरज करता है। 
माने यह Ǒक अंĒेजɉ कȧ उपǔèथित ने नवजागरण पैदा नहȣं Ǒकया, बǔãक पुराने 
जनजागरण को एक ‘जातीय’ èवǾप Ǒदया ǔजससे साĨाÏयवादȣ ǒवरोध मुखर हो गया। 
Úयान दɅ ‘भǒƠ’ का ‘लोकजागरण’ भी èवतः èफूत[ ǒवकास है और 19वीं सदȣ का 
नवजागरण भी। हां, अंतर यह है Ǒक ‘लोक जागरण’ मɅ सामंत ǒवरोधी èवर Ĥमुख था 
और इस ‘नवजागरण’ मɅ साĨाÏयवाद ǒवरोधी èवर लेǑकन मामला कुल िमलाकर ‘पुरानी 



बहुवचन 35/ 77 

परंपरा’ का अिभनव ǒवèतार वाला हȣ है। यहȣं से डॉ. शमा[ का जातीय बोध व सांèकृितक 
िचंतन èपç ट होता है। 
 इसिलए Ǒहंदȣ ¢ेğ का नवजागरण हȣ वह मुÉय Ĥæ न है ǔजसको समझने के िलए 
वे 12वीं सदȣ मɅ ‘åयापाǐरक पंूजीवाद’ के बहाने जाितयɉ के गठन कȧ बात करते हɇ और 
इसके पीछे के İोतɉ को तलाशते हुए ऋÊ वेद मɅ जाकर ‘भारतीय संèकृित’ के वहृƣर 
मूãयɉ कȧ पहचान करते हɇ ǔजसका मुÉय ¢ेğ ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ रहा है। उÛहɉने साफ िलखा है 
Ǒक ‘ǔजस सामाǔजक इकाई मɅ नवजागरण के काय[ समाƯ होते हɇ, उसे हम जाित कहते हɇ 
अथा[त ‘Ǒहंदȣ’ अपनी जातीय भाषा है ÈयɉǑक यह भाषा के साथ भूगोल भी है ǔजसमɅ 
तमाम वण[, वग[, धम[ के लोग रहते हɇ। 

उपयुƠ[  बातɉ से èपç ट है Ǒक आधुिनक काल मɅ ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ पर बात 
करते डॉ. शमा[ ‘Ǒहंदȣ जाित’ का Ĥæ न भी उठाते हɇ और इसके िलए जाितयɉ के गठन का 
इितहास भी समझाते हɇ। उनकȧ यह ‘जातीय चेतना’ असल मɅ उनकȧ साĨाÏयवादȣ ǒवरोध 
चेतना का Ǒहèसा है जो Ĥितरोध को सहȣ पǐरĤेêय देती है। यहां यह Úयान देने कȧ बात 
है Ǒक ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ बात करने वाले बहुत से बुǒƨजीवी या तो जहां हȣनता बोध 
के िशकार हɇ या Ǒफर ‘भारतीयता’ के उÍचता बोध के Ĥित आवǒेƴत हɇ, वहȣ डॉ. शमा[ इस 
ǒवषय पर जीवन भर एक ‘वांिछत मूãय’ धरातल पर बात करते रहे। उÛहɉने ‘Ǒहंदȣ जाित’ 
को ‘Ǒहंदȣ èवािभमान’ से जोड़ा और इस बात पर बराबर जोर Ǒदया Ǒक भारत कȧ 
बहुसंÉयक Ǒहंदȣ जाित को अपने सांèकृितक इितहास कȧ पहचान करनी चाǑहए और Úयान 
दɅ Ǒक इस ‘पहचान’ का मतलब है ‘Ǒहंदȣ ¢ेğ कȧ संèकृित कȧ पहचान’ और संèकृित कȧ 
पहचान का मतलब है Ǒहंदȣ समाज मɅ समय समय पर उठने वाली नवीन तरंग भंिगमाओं 
पहचान। डॉ. शमा[ कȧ जाित के बहाने संèकृित कȧ इस खोज के मुÉय मायने तो अंĒेजी 
सƣा को जवाब देना था Ǒक अंĒेजɉ के आगमन के पहले हȣ भारत मɅ पंूजीवाद 
(åयापाǐरक) का ǒवकास हो चुका था। यह भी बताना था Ǒक सामाǔजक Đांित के ल¢ण 
यहां 19वीं सदȣ से पहले भी िमलते हɇ और 1857 से जोड़ने का मतलब भी यहȣ था Ǒक 
यहां Ǒहंद,ू मुǔèलम साथ िमलकर साĨाÏयवाद का ǒवरोध करते हɇ और ǔजस सांĤदाियकता 
कȧ बात इस ¢ेğ मɅ कȧ जाती है, वह अंĒेजɉ कȧ देन है न Ǒक Ǒहंदȣ जाित के 
Ĥèतुतकता[ओं कȧ। ‘Ǒहंदȣ जाित’ के सवाल को उठाते हुए डॉ. शमा[ ने अपनी Ǒकंिचत 
अितरेकȧ èथापनाओं के बावजूद बड़ȣ बेबाकȧ से साĨाÏयवाद का ǒवरोध Ǒकया और 
मÚयकाल के ‘लोक जागरण’ के Đम मɅ Ǒहंदȣ नवजागरण को 1857 से जोड़कर उसके 
अंतिन[Ǒहत राजनैितक आशयɉ को èपç ट करने कȧ कोिशश कȧ। 
 अपनी ‘Ǒहंदȣ जाित’ कȧ èथापनाओं के Đम मɅ डॉ. शमा[ जातीय भाषा और 
साǑह×य को आधुिनक मानते हɇ और चंूǑक अंĒेजी राज कायम होने के बहुत पहले यहां 
जाित िनमा[ण कȧ ĤǑĐया आरंभ हो चुकȧ थी। इसिलए Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ आधुिनकता अंĒेजɉ 
के बहुत पहले से मौजूद थी। अपनी पुèतक ‘भारतɅद ुहǐरæ चंġ और Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ 
समèयाए’ं (1985) मɅ डॉ. शमा[ ने ‘जाित’ को एक ‘सामाǔजक इकाई’ माना है ǔजसमɅ 
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‘नवजागरण’ के काय[ संपÛन होते हɇ और यǑद यह सामाǔजक इकाई 12वीं सदȣ मɅ मौजूद 
है तो ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को वहां से माना जा सकता है ǔजसकȧ सटȣक आिभåयǒƠ 1857 
मɅ होती है। इसके िलए वे तक[  भी देते हɇ Ǒक ‘जनजागरण’ कȧ शुǽआत इस सामाǔजक 
इकाई मɅ तब से होती है जबसे यहां बोलचाल कȧ भाषाओं मɅ साǑह×य रचा जाने लगता है 
जहां से जाितयɉ का गठन शुǾ होता है। यह सामंत ǒवरोधी जागरण होता है ǔजसकȧ 
शुǽआत 12वीं सदȣ मɅ हो जाती है जब ‘ǒविनमय’ के कɅ ġ èथाǒपत होने लगते हɇ और 
आगरा तथा Ǒदãली मɅ बड़ȣ मंǑडयɉ का िनमा[ण होता है। इस Ǿप मɅ जाितयɉ का गठन 
सामंती ढांचे के भीतर होता है और बाजार åयापारȣ तथा भाषाई Ĥसार, इस जातीय 
िनमा[ण के उपकरण कहे जाते हɇ ǔजसकȧ उपǔèथित 12वीं सदȣ से िमलने लगती है। इस 
Ǿप मɅ डॉ. शमा[ ‘औƭोिगक पंूजीवाद’ मɅ जाितयɉ के िनमा[ण कȧ अवधारणा को खाǐरज 
करते हɇ। वे माÈस[ कȧ इस अवधारणा से सहमत तो हɇ Ǒक ‘जाितयɉ का िनमा[ण पंूजीवाद’ 
मɅ होता है, लेǑकन इस पंूजीवाद को वे अंĒेजɉ से पहले ले जाकर åयापाǐरक पंूजीवाद के 
सहारे Ǒहंदȣ मɅ 12वीं सदȣ मɅ मानते हɇ। उÛहɉने िलखा भी है Ǒक ‘यǑद åयापार के ǒवकास 
के साथ जाित के िनमा[ण और उसकȧ भाषा के Ĥसार कȧ ओर Úयान दɅ तो आधुिनक काल 
कȧ शुǽआत 19वीं सदȣ के मÚय से और काफȧ पहले िनǔƱत करनी होगी’ (प.ृ 22- 
भारतɅद ुहǐरæ चंġ और Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ समèयाएं) और यह समय 12वीं सदȣ है जहां 
åयापाǐरक पंूजीवाद कȧ उपǔèथित है, ǔजसमɅ मुÉय अंतǒव[रोध जमींदारɉ व Ǒकसानɉ-
कारȣगरɉ का है, जबǑक बाद के औƭोिगक पंूजीवाद के मुÉय अंतǒव[रोध उƭोगपितयɉ व 
सव[हारा के बीच होते हɇ। इससे यह भी èपç ट है Ǒक ‘åयापाǐरक पंूजीवाद’ मɅ जाित का 
िनमा[ण होता है और औƭोिगक पूजंीवाद मɅ यह जाित कायम रहती है। यह वहȣ 
‘åयापाǐरक पंूजीवाद’ है जो सौदागरɉ के माÚयम से खड़ȣ बोली को Ǒहंदȣ Ĥदेश से बाहर 
तक ले गया। यह ‘åयापाǐरक पंूजीवाद’ सामंती åयवèथा के गभ[ से पैदा होता है, जब 
सामंती åयापार (सीिमत) टूटकर ‘åयापाǐरक पंूजीवाद’ (12वीं सदȣ) बदल रहा होता है। 
इसका बहुत हȣ रोचक ǒवæ लेषण करते हुए और Ǒहंदȣ जाित के गठन मɅ सामंती राजसƣा 
कȧ भूिमका तलाशते वे िलखते हɇ Ǒक- ‘राजसƣा के ǔजस èवǾप को िनरंकुश कहा जाता 
है वह 13वीं सदȣ मɅ अलाउƧȣन ǔखलजी का चलाया हुआ था। उसके समय मɅ राÏयसƣा 
कȧ एक ǒवशेषता सामंतɉ पर िनयंğण कȧ रहȣ। दसूरȣ ǒवशेषता नौकरशाहȣ का Ĥसार। 
तीसरȣ èथायी सेना का गठन। चौथी उ×पादकɉ से सीधा संबंध ǔजस कारण से शासन तंğ 
मɅ ǒवƣ कȧ Ĥधानता हुई। इस Ǿप मɅ अलाउƧȣन कȧ ǒवƣीय नीित ǒवखरे हुए सामंतɉ के 
Ǒहत मɅ न थी। वह åयापाǐरक पूजंीवाद के Ǒहत मɅ थी जो अथ[तंğ मɅ ǒवƣ कȧ Ĥधानता का 
कारण था (भारत मɅ अंĒेजी राज और माÈस[वाद-खंड-2 प.ृ 276) यहां यह भी Úयान रहे 
Ǒक डॉ. शमा[ इस पर भी बल देते हɇ Ǒक तुकɟ के आĐमण के समय भारत मɅ åयापार कȧ 
अनेक मंǑडया थीं ǔजसे इन लोगɉ ने लूटा। यह 12वीं सदȣ का भारत है। इस Ĥकार 
åयापाǐरक पंूजीवाद मɅ जनपदɉ का अलगाव दरू हुआ और लघुजाितयɉ (जैसा Ǒक मैनेजर 
पांडेय कहते हɇ) के साथ महाजाितयɉ का गठन भी आरंभ हुआ। 
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 यहां डॉ. शमा[ मÚयकाल के सामंत ǒवरोधी लोक जागरण मɅ Ǒकसानɉ व कारȣगरɉ 
कȧ भूिमका कȧ तलाश करते हɇ, ǔजनके भीतर åयापाǐरक पंूजीवाद के कारण असंतोष 
पनपता है। इसिलए भǒƠ साǑह×य कȧ रचना मɅ åयापाǐरक वग[ कȧ भूिमका नगÖय है। 
मुÉय भूिमका Ǒकसानɉ व कारȣगरɉ कȧ है। åयापारȣ अभी भी ‘धम[’ व ‘पाप’ कȧ आड़ मɅ 
Ǒकसानɉ के Đोध से बच जाता है। यह भǒƠ-साǑह×य जनभाषा मɅ जनता कȧ आकां¢ाओं 
का जातीय साǑह×य है, ǔजसे उƣर भारत कȧ राजसƣा ने ‘फारसी’ को राजभाषा बनाकर 
अवǽƨ करने कȧ कोिशश कȧ। यहȣ नीित अंĒेजɉ ने अपनायी और जब अंĒेजɉ कȧ इस 
सांĤदाियक नीित का ǒवरोध हुआ तो उसने ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ को हȣ ‘सांĤदाियकता’ के रंग मɅ 
रंग Ǒदया। इस कारण भǒƠ आंदोलन कȧ जनवाǑदता व जातीयता, यहा ंतक आते-आते 
कमजोर पड़ गई ǔजसके ǒवǽƨ 1857 ने ǒवġोह Ǒकया। 
 इसी के साथ डॉ. शमा[ ने, यह भी कहा है Ǒक भारत बहुजातीय देश है। यहां 
राç Ěȣय एकता का अथ[ जातीय ǒवशेषताओं का लोप नहȣं है। यहां एक जाित के साथ 
दसूरȣ का अǔèत×व èवीकार Ǒकया जाता है। इस Ǿप मɅ ‘Ǒहंदȣ जाित’ कȧ संèकृित 
भारतीय संèकृित का हȣ एक Ǒहèसा है। अपने एक लेख (1977) ‘Ǒहंदȣ जाित के 
सांèकृितक इितहास कȧ Ǿपरेखा’ (जो परंपरा का मूãयांकन (1981) मɅ संकिलत है) मɅ वे 
िलखते हɇ Ǒक ‘Ǒहंदȣ जाित कȧ संèकृित भारतीय संèकृित का एक अंग है। जब वेद मंğ 
रचे गये तब उस युग के आसपास िसंधु घाटȣ कȧ महान सßयता ǒवकिसत हुई थी। 
संèकृत Ēंथɉ के एक छोर पर त¢िशला मɅ पाǔणिन हɇ तो दसूरे छोर पर केरल मɅ 
शंकराचाय[ हɇ। आधुिनक भाषाओं मɅ लगभग चौथी शताÞदȣ से अब तक तिमल साǑह×य 
कȧ अटूट गौरवशाली परंपरा है। जातीय चेतना का Ĥसार महाराç Ě के संतɉ के Ʈारा हुआ 
और समथ[ गुǽ रामदास ने समèत मराठȤ भाǒषयɉ को एक झंडे के नीचे संगǑठत होने को 
कहा। महाराç Ě मɅ िशवाजी ने मराठȤ भाषी जनता कȧ जातीय राजसƣा èथाǒपत कȧ। 
रामकृç ण परमहंस, èवामी ǒववेकानंद और रवींġनाथ ठाकुर के बंगाल ने भारतीय 
नवजागरण मɅ मह×वपूण[ भूिमका िनबाहȣ’। (प.ृ 28). इसके बाद Ǒहंदȣ Ĥदेश का मूãयांकन 
करते कहते हɇ Ǒक अÛय Ĥदेशɉ कȧ तुलना मɅ Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ जातीय चेतना का अभाव है 
ÈयɉǑक यहां जाित ǒबरादरȣ के बंधन बहुत हɇ और जनपदɉ मɅ काफȧ अलगाव है। Ǒहंदȣ का 
भेद भी इसका एक Ĥमुख कारण है और यहां का िशǔ¢त वग[ अपनी भाषा के Ĥित 
उदासीन है। िनç कष[ èवǾप वे कहते हɇ Ǒक जब तक राजनीितक आिथ[क व सांèकृितक 
Ǻǒƴ से इस Ĥदेश कȧ जनता अपना Ǿपांतरण नहȣं करती, तब तक वह èवयं तो अपाǑहज 
रहेगी हȣ सारे देश को आगे बढ़ने से रोकेगी। Ǒहंदȣ जनता के सवाɍगीण ǒवकास मɅ उसकȧ 
सांèकृितक परंपरा एक मह×वपूण[ Ĥेरक शǒƠ बन सकती है’ (प.ृ 29-वहȣ)। èपç ट है Ǒक 
डॉ. शमा[ Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ जनता को उसकȧ सांèकृितक ǒवरासत से पǐरिचत कराना चाहते 
हɇ और इसी कȧ फलĤािƯ मɅ Ĥकािशत उनकȧ पुèतक है- ‘भारतीय संèकृित व Ǒहंदȣ 
Ĥदेश’। इस Ǿप मɅ डॉ. शमा[ के नवजागरण व जातीय िचंतन मɅ सांèकृितक मह×व कȧ 
चीजɉ का होना आवæ यक है। वे Ǒहंदȣ Ĥदेश के इस अधूरे काय[ को, ǔजसमɅ साĨाÏयवादȣ 
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व सामंतवादȣ ǒवरोध िशिथल है आगे बढ़ाना चाहते थे और उनका Ǒहंदȣ ‘नवजागरण’ यहȣं 
पर हमारȣ मदद करता है। 

अब तक यह बात èपç ट हो चुकȧ है Ǒक डॉ. शमा[ ने सबसे पहले ‘Ǒहंदȣ 
नवजागरण’ के जातीय èवǾप को समझा। त×पæ चात ्इस ‘जातीय èवǾप’ के सांèकृितक 
इितहास को समझने कȧ कोिशश कȧ। उनका यह सांèकृितक उ×साह, कई बार ǒवरोिधयɉ 
कȧ तीखी आलोचना का कारण भी बना, तो कई बार इसकȧ गलत åयाÉयाएं भी हुɃ। इस 
उ×साह मɅ कुछ मह×वपूण[ छूट भी गया ǔजसकȧ िचंता डॉ. शमा[ ने न तो कȧ और न हȣ 
इसमɅ कोई ǽिच Ǒदखाई। 
 बहरहाल ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ हȣ वह ‘टाच[’ है ǔजसके सहारे वे ‘भारतीय संèकृित’ 
को Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ खोजते हɇ। इसमɅ Ǒहंदȣ कȧ जातीयता के साथ ‘èवचेतना’ कȧ गंूज-
अनुगंूज भी मौजूद हɇ। यह ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ उनके यहां एक ‘पाठ’ है, ǔजसका åयवǔèथत 
अÚययन करते हɇ। इसमɅ साǑह×य के साथ यहां के इितहास व संèकृित को भी समझते 
हɇ। साǑह×य मुÉय है, ǔजसमɅ कहȣं-कहȣं कुछ ‘अितǐरƠ’ िनç कष[ भी िनकाल लेते हɇ, 
ǔजससे उसी साǑह×य के समानांतर ‘कुछ मह×वपूण[’ उपǔे¢त हो जाता है। जाǑहर बात है 
हाथ मɅ ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ टाच[ है तो सुǒवधानुसार रोशनी भी मारते हɇ और उन 
जगहɉ पर कुछ Ïयादा हȣ, जो उनके अपने प¢ मɅ होती है। वे अपने ढंग से चुनाव करते 
हɇ, जो Ǒक साǑह×य का दािय×व भी होता है, लेǑकन यहȣ चुनाव कहȣं-कहȣं उनके समथ[कɉ 
को भी असहज बना डालता है। 
 अपने एक िनबंध ‘संèकृित व जातीयता’ (1955) मɅ वे िलखते हɇ- ‘आज के 
भारत कȧ एक अिमट सचाई है- ǒवशाल Ǒहंदȣ जाित। उससे आंख चुराकर कोई समèया 
हल नहȣं हो सकती। अब समय आ गया है Ǒक अपनी जातीय एकता कायम करने के 
िलए Ǒहंदȣ भाषी जन आगे आएं’ (माÈस[वाद और Ĥगितशील साǑह×य, 1984 मɅ संकिलत) 
इसी िनबंध मɅ आगे वे िलखते हɇ- ‘जातीय गठन को रोकने का अथ[ है- भाषा और 
संèकृित के ǒवकास कȧ-समǒृƨ को रोकना’। 
 इस Ǿप मɅ जातीय èवǾप व सांèकृितक बोध यहां आकर जुड़ जाते हɇ। यहां यह 
बात अ×यतं मह×वपूण[ है Ǒक जाित व भाषा के गठन के साथ 19वीं सदȣ मɅ ‘सांèकृितक 
नवजागरण’ कȧ बात Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ बराबर उठती रहȣ है और देशभǒƠ राजभǒƠ मɅ 
संतुलन èथाǒपत करने के बावजूद भारतɅद ुको इसका Įये िमलना हȣ चाǑहए। 19वीं सदȣ 
मɅ जब लोगɉ को लगने लगा Ǒक राजनीितक èवाधीनता पाना कǑठन है तब लोगɉ ने 
‘सांèकृितक èवाधीनता’ का èवर बुलंद Ǒकया और Ǒफर सांèकृितक मोचȶ पर èव×व कȧ 
र¢ा के िलए एक जीवंत एवं Ĥेरणादायक ‘आ×मछǒव’ को खड़ा करने कȧ कोिशश थी। डॉ. 
शमा[ ने भी इसी जीवंत एवं Ĥेरणादायक ‘आ×मछǒव’ को रेखांǑकत Ǒकया और सांèकृितक 
मोचȶ पर Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ सांèकृितक उपलǔÞध को रेखांǑकत Ǒकया। यहां वे सबसे पहले 
भारतɅद ुकȧ एक èवèथ छǒव बनाते हɇ , Ǒफर इसी के सहारे ऋÊ वेद कȧ याğा करते हɇ। इस 
Ĥकार वे Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ ‘आ×मछǒव’ खड़ा करने मɅ कई बार ‘अितरंजनाओं’ का िशकार हो 



बहुवचन 35/ 81 

जाते हɇ लेǑकन Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ मौजूद ǒवपुल सांèकृितक उपलǔÞधयɉ कȧ अनदेखी नहȣं 
करते और ‘भारतीय संèकृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश’ मɅ ǒवèतार से इसकȧ चचा[ करते हɇ। 
 अपनी म×ृयु के कुछ समय पूव[ नामवर िसंह के साथ बातचीत मɅ (संदभ[- 
‘तदभव’ 8, वष[ 2002) डॉ. शमा[ ने कहा था Ǒक इस पुèतक मɅ उÛहɉने भारतीय संèकृित 
के 2000 वषɟ के इितहास पर काम Ǒकया है। इसमɅ उÛहɉने बार-बार कहा है Ǒक आय[ 
कोई अखंड इकाई नहȣं हɇ ǔजसे ǒवजेता या ǒवǔजत के अथ[ मɅ हȣ समझा जाए। ‘नèल’ के 
आधार पर कभी भी भारतीय समाज का गठन नहȣं हुआ है। वे बताते हɇ- ‘यहां जो 
ऐितहािसक भाषा ǒव£ान है, वह ġǒवड़ पǐरवार पर काम करता है तो नèल के आधार 
पर। इंडो यूरोपीयन पǐरवार पर काम करता है तो नèल के आधार पर। वे समझते हɇ Ǒक 
एक भाषा पǐरवार शूÛय से ǒवकिसत होता है और दसूरे भाषा पǐरवारɉ से उसका संपक[  
नहȣं होता। इसिलए ġǒवड़ त×व आय[ मɅ हो, यह उनके िलए कãपनातीत है। आय[ भाषाओं 
मɅ इसिलए हɇ Ǒक आयɟ ने ġǒवड़ɉ को जीता लेǑकन Ēीक भाषा मɅ ġǒवड़ के त×व हो 
सकते हɇ, फारसी मɅ ġǒवड़ के त×व हो सकते हɇ, यह उनके िलए कãपनातीत है’। 
 डॉ. शमा[ ने यहां इस बात का बार-बार खंडन Ǒकया है Ǒक Ǒकसी आǑद भाषा से 
अÛय भाषाओं का ǒवकास होता है। आǑद भाषा कȧ कãपना, Ǒहंद ूराç ĚवाǑदयɉ मɅ है और 
पंूजीवादȣ तथा किथत वै£ािनक िचंतकɉ मɅ। हम गण भाषाओं कȧ बात करते हɇ’ यहां साफ 
है Ǒक ‘Ǒहंद ूराç ĚवाǑदयɉ’ से डॉ. शमा[ अपने को कैसे अलग करते हɇ। Ǒफर भी यǑद डॉ. 
शमा[ को ‘Ǒहंद×ुव’ के एजɅडे से हȣ समझने कȧ कोिशश है तो मह×वपणू[ आलोचक अजय 
ितवारȣ के इस वƠåय कȧ तरफ भी Úयान जाना चाǑहए ǔजसमɅ वे िलखते हɇ- ‘नये 
उपिनवशेीकरण के वत[मान दौर मɅ अतीत के साĨाÏयवादȣ ǒवरोध, राç Ěȣय एवं जनवादȣ 
मूãयɉ को पहचानने के बदले Ǒहंद×ुव के एजɅडे के अनुǾप तØयɉ को काट छांटकर पाठ 
िनिम[त करने कȧ रणनीित वाèतव मɅ भूमंडलीकरण-उदारȣकरण का समथ[न है। यह 
Ĥगितशील संèकृित के ǒवǽƨ कुलीनतावादȣ संèकृित का अनुमोदन है’। (Ǒहंद ूजागरण का 
साǑहǔ×यक एजɅडा: ‘आलोचना’ 5, अंक 2001)। 
 रामǒवलास शमा[ ने दो खÖडɉ मɅ Ĥकािशत अपनी पुèतक ‘भारतीय संèकृित और 
Ǒहंदȣ Ĥदेश’ मɅ इसका गहन ǒवæ लेषण Ǒकया है। वे इस बात को बार-बार कहते हɇ Ǒक 
ǔजन कǒवयɉ कȧ जातीय चेतना Ĥखर होती है, वे अपनी सांèकृितक ǒवरासत पर गव[ 
करते हɇ। इसी गव[ बोध से èवयं डॉ. शमा[ Ǒहंदȣ Ĥदेश कȧ सांèकृितक ǒवरासत कȧ बात 
करते हɇ। वे भारत कȧ Ĥचीन संèकृित का अÚययन वत[मान सामाǔजक पǐरǔèथितयɉ के 
िलए अ×यंत आवæ यक मानते हɇ। उनके िलए Ĥाचीन संèकृित के अÚययन कȧ उपे¢ा और 
वत[मान सांèकृितक समèयाओं के अÚययन कȧ उप¢ेा वाèतव मɅ लोक मानस कȧ उपे¢ा 
है। वे इस बात को बताते हɇ Ǒक संÛयास भारतीय संèकृित कȧ मूल धारा नहȣं है और 
èवयं ऋÊ वदे Ǒकसी भारतीय ǒवकासमान भाǒषक परंपरा कȧ देन है। भारतीय संèकृित का 
इितहास लोक ǒवरोधी ǾǑढ़यɉ और Ĥगितशील ǒवचारधाराओं के सतत ्संघष[ का इितहास 
है। इस संèकृित के िलए वे पाटलीपुğ, काशी, मथुरा व उÏजियनी को मह×वपूण[ 
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åयापाǐरक कɅ ġ के Ǿप मɅ देखते हɇ और इन नगरɉ के Ʈारा Ǒहंदȣ Ĥदेश के जनपद Ĥचीन 
काल से परèपर संबƨ होते रहा है। इसिलए भारतीय संèकृित के ǒवकास मɅ Ǒहंदȣ Ĥदेश 
कȧ भूिमका मह×वपूण[ है। ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ कȧ इस सांèकृितक उपǔèथित पर िलखते हɇ- 
‘दǔ¢ण मɅ तिमलनाडु, उƣर मɅ कæ मीर, पूव[ मɅ असम, पǔƱम मɅ गुजरात दरू-दरू के इन 
Ĥदेशɉ को जोड़ने वाला Ǒहंदȣ Ĥदेश है। ऋÊ वेद, अथव[वेद, उपिनषद, महाभारत, रामायण, 
अथ[शाƸ कȧ रचना यहȣं हुई। यहȣं कािलदास, भवभूित ने अपने Ēंथ रचे। मौय[ व गुƯ 
साĨाÏयɉ कȧ आधार भूिम यहȣ Ĥदेश हɇ। उƣर काल मɅ Ǒदãली व आगरा इस Ĥदेश के 
बहुत बड़े नगर बने। ये åयापार के बहुत बड़े कɅ ġ थे और सांèकृितक कɅ ġ भी थे। तुक[  
वंशी राजाओं ने यहȣ रहकर शताǔÞदयɉ तक एक बहुत बड़े राÏय का संचालन Ǒकया। 
ǒवƭापित, कबीर, सूरदास, तुलसीदास जैसे कǒव इसी ¢ेğ मɅ हुए। इसी Ĥदेश मɅ Ĥिसƨ 
संगीतकार तानसेन का जÛम हुआ।’ (भारतीय संèकृित और Ǒहंदȣ Ĥदेश- पहला भाग- प.ृ 
10)। 
 इस लंब ेउƨरण से èपç ट है Ǒक भारतीय संèकृित कȧ Įçे ठतम अिभåयǒƠ इसी 
‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ मɅ होती है। इसिलए आधुिनक काल मɅ यǑद यह ǒपछड़ गया है, तो इसके 
अतीत कȧ याद Ǒदलाना आवæ यक है। यहां वे आधुिनक काल मɅ िनराला व भारतɅद ु के 
गहरे Ĥभाव मɅ हɇ और सच तो यह भी है Ǒक इÛहȣं कȧ परंपरा कȧ खोज मɅ वे ‘ऋÊवेद’ 
तक जानते हɇ। इस पुèतक मɅ डॉ. शमा[ भारतीय संèकृित के Ǿढ़ ǒवचारɉ से टकराते हɇ 
और बताते हɇ Ǒक ऋÊवेद मɅ शारȣǐरक Įम व मानिसक Įम के बीच अभी फासला नहȣं 
हुआ था। इस समय के ऋǒष शारȣǐरक Įम के साथ काåय भी रचते हɇ। èवयं य£ करते 
हɇ और èवयं देवताओं कȧ èतुित करते हɇ। वे एक Ĥसंग मɅ िलखते हɇ- ‘समाज मɅ शोषण 
को िमटाने का एक माğ तरȣका है Ǒक मनुç य सब तरह का Įम करे।’ इस Ĥकार ऋÊ वदे 
को यथाथ[परक, लोकोÛमुखी, वैǒवÚयपूण[ मानते हुए इसके आधारभूत त×वɉ कȧ परंपरा 
उपिनषद, रामायण, महाभारत से होती हुई रवींġनाथ टैगोर, सुĦƺÖयम भारती व िनराला 
तक चली आती है। इस ‘परंपरा’ मɅ èवीकार-अèवीकार दोनɉ हɇ। èवयं गौतम बुƨ के 
ǒवचारɉ मɅ वे उपिनषदɉ का Ĥभाव देखते हɇ। उÛहɉने ऋÊ वेद कȧ इस अवधारणा का Ǒक 
‘सब कुछ अåयƠ से åयƠ कȧ ओर बढ़ता है’ मुÉय Ǿप से समझा है और इसी आधार 
पर महाभारत व गीता का मूãयांकन करते चरक, कौǑटãय और कािलदास कȧ चचा[ कȧ 
है। वे ‘संèकृित’ के संदभ[ मɅ ‘यथाथ[वादȣ’ दश[न को बहुत मह×व देते हɇ ǔजसमɅ इस 
भौितक जगत को स×य माना गया है। इसमɅ सांÉय योग का मह×व सबसे अिधक है। 
ऋÊ वदे मɅ वे सांÉय दश[न कȧ मूल बातɅ लǔ¢त करते हɇ और इसे भौितकवादȣ िचंतन 
परंपरा के उ×सव के Ǿप मɅ देखते हɇ। यह भौितकवादȣ िचंतन परंपरा Ǒहंदȣ Ĥदेश से गहरे 
Ǿप मɅ संबंƨ है, डॉ. शमा[ का जोर इस बात पर है और दसूरे खंड मɅ इसे ǒवèतार से 
बताते भी हɇ। यहा ंवे ‘सबाãटन[ इितहासकारɉ’ कȧ ‘राç Ě’ व ‘जाित’ संबंधी धारणा को भी 
खंǑडत करते हɇ ÈयɉǑक वे कह चुके हɇ Ǒक भारत एक राç Ě है और Ǒहंदȣ एक ‘जाित’, 
ǔजसका ǒवकास अंĒेजɉ के बहुत पहले से हुआ है। इसका खंडन इसिलए भी जǾरȣ था 
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ÈयɉǑक ‘जाित’ को न मानने वाले कहȣं न कहȣं साĨाÏयवाद के पोषक कȧ भूिमका मɅ हɇ। 
इस Ǿप मɅ डॉ. शमा[ ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के िलए भारत कȧ एक नई खोज करते हɇ और 
इस खोज मɅ अपनी ‘सांèकृितक पसंद’ कȧ चीजɅ Ïयादा उभरकर आई हɇ। 
 Ǒहंदȣ नवजागरण Ǒहंदȣ जाित व भारतीय संèकृित के उपयु[Ơ ǒवæ लेषण कȧ 
ĤǑĐया मɅ कई बार डॉ. शमा[ का èथापनाओं मɅ अितशय उ×साह के दश[न होते हɇ ǔजस 
कारण उनकȧ आलोचना भी हुई है। कई जगह यह आलोचना भी ‘अितǐरƠ कथन’ का 
िशकार हो गई है और कुछ लोगɉ ने तो ऐसी नाप जोख कȧ है Ǒक उनकȧ Ĥितभा के इस 
ǒवèफोट को देखकर आæ चय[ होता है। काश ये लोग डॉ. शमा[ से उलझने कȧ बजाए èवयं 
कुछ उÛहȣं कȧ तरह बड़ȣ अवधारणा देते चाहे वह Ǒकतनी हȣ आलोचना का िशकार Èयɉ न 
होती। 
 इन सबके बावजूद कुछ चीजɅ तो हɇ ǔजन पर डॉ. शमा[ अपनी ǔजद के कारण 
Úयान नहȣं देते। जैसे Ǒक बौƨ व जैन दश[न पर उÛहɉने पूरे मनोवेग से नहȣं िलखा है 
जबǑक इन दश[नɉ कȧ åयापक लोक èवीकृित है। बुƨ पर िलखा Ǒकंतु उन पर 
औपिनषǑदक दश[न कȧ परंपरा मɅ िलखा। योग यहां मह×वपूण[ भूिमका मɅ है। उÛहɉने 
कािलदास और कौǑटãय पर िलखा लेǑकन ‘अæ वघोष’ उनकȧ सूची मɅ नहȣं आए। ऋÊ वदे 
पर बराबर ‘दाश[िनक यथाथ[वाद’ के सहारे ‘अåयƠ’ से ‘åयƠ’ कȧ तरह िलखा जो सांÉय 
योग का Ĥभाव है। व ेयहा ंपर सातवलेकर कȧ वैǑदक åयाÉया का सहारा लेते हɇ जबǑक 
सातवलेकर èवयं दयानंद से Ĥभाǒवत हɇ और वेदɉ कȧ åयाÉया वे राç Ěȣय Ǻǒƴ से करते 
हɇ। 
 इसी के साथ ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ अितशय ‘जातीय चेतना’ भी कहȣं न कहȣं 
आलोचना का माग[ Ĥशèत करती है। Ǒकसी भी नवजागरण कȧ तरह ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ 
भी अपनी मूल Ĥवृǒƣयɉ मɅ पǐरवत[नवादȣ व बुǒƨवादȣ रहा है लेǑकन उसकȧ िचंता मɅ उसे 
केवल जातीय संदभɟ मɅ åयाÉयाियत करना एक अितǐरƠ मोह हȣ होगा। 1857 से जोड़कर 
देखने पर ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के भीतर से ǔजस ‘राç Ěवाद’ का मोह उभरता है, वह हȣ 
सबाãटन[ इितहासकारɉ के यहां गुèसे का कारण रहा है और यहȣं से Ǒहंद×ुववादȣ Ĥवǒृƣयɉ 
को बढ़ावा भी िमलता है जबǑक ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ अपनी मूल चेतना मɅ बहुत åयापक है। 
यह संèकृित के साथ देशज सांèकृितक पहचानɉ का भी जागरण है ǔजसको गहराई से 
समझने कȧ जǾरत है। 
 लेǑकन इन सबके बावजूद रामǒवलास शमा[ का नवजागरण के संदभ[ मɅ योगदान 
बहुत बड़ा है। उनका ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ 1857 से जुड़कर ‘जनचेतना’ से जुड़ता है और 
इसी ‘जनचेतना’ कȧ खोज मɅ वे इितहास कȧ याğा मɅ िनकलते हɇ। इस Ǿप मɅ उनका 
संपूण[ आलोचना×मक ǒववेक Ǒहंदȣ कȧ अपनी जातीय चेतना से िनिम[त होता है ǔजसमɅ 
भारतɅद,ु महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ, Ĥेमचंद व िनराला हɇ। वे जन संघष[ के प¢धर साǑह×य कȧ 
वकालत करते हɇ और जब यह ‘जनसंघष[’ ‘Ĥगितवाद’ के बाद कहȣं Ǒदखाई नहȣं देता, तब 
वे पीछे कȧ ओर मुड़ते हɇ। ‘नयी कǒवता’ का ‘आ×म संघष[’ उÛहɅ पसंद नहȣं था। उनकȧ 
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‘आलोचना’ कȧ ǒवपलु सामाǔजकता के कारण इनके िलए बहुत अवकाश नहȣं था। 1857 
से ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को जोड़ते हुए भी वे इसके अितरेकȧ ‘राç Ěवाद’ (सावरकर जैसा) से 
बचते हɇ और इसके आलोचकɉ के अितरेक से भी जो 1857 को ǒवफल मानते हɇ। डॉ. 
शमा[, 1857 को एक ‘जनĐांित’ मानते हुए भी इसकȧ अंतिन[Ǒहत राç Ěवादȣ (Ĥभु×ववादȣ) 
अवधारणा से बचते हɇ। वे जब ‘भारतीय संèकृित’ के संदभ[ से Ǒहंदȣ Ĥदेश का मूãयांकन 
करते हɇ तब ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ मɅ साĨाÏयवादȣ शोषण के ǔखलाफ एक ǒवकãप Ĥèतुत करते 
हɇ। 
 असल मɅ डॉ. शमा[ का ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ सामंत व साĨाÏय ǒवरोधी है। साथ मɅ 
यह ǾǑढ़वाद व रȣितवाद का ǒवरोधी भी है। इसका मतलब उनके यहां अिभåयǒƠ कȧ 
èवतंğता के साथ-साथ तक[  संगत Ǻǒƴकोण का ǒवकास भी है ǔजस पर वे जीवन भर खरे 
उतरे। जो लोग उनके ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को ‘छायावाद’ से आगे बढ़ता हुआ नहȣं देख 
पाते, वे ये नहȣं समझते Ǒक जन संघष[ मɅ Ǒहंदȣ नवजागरण कȧ बात करने वाला åयǒƠ 
आ×म संघष[ को Ǒकतना èवीकार कर सकेगा। यूं भी आगे कȧ बात करने वाले बहुत थे 
Ǒकंतु अपनी जातीय ǒवरासत पर बात करने वाले तब भी कम थे और आज भी कम हɇ। 
इसके िलए जो रचना×मक धैय[ और ǒवपुल अÚयवसाय चाǑहए, वह और कहȣं नहȣं था। 
इस Đम मɅ उनकȧ वǑैदक याğा असल मɅ ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ और ‘Ǒहंदȣ जाित’ के 
मम[èथलɉ कȧ खोज हȣ रहȣ है ǔजस कारण से ‘Ǒहंदȣ Ĥदेश’ कȧ ǒवराट सांèकृितक व 
सामाǔजक उपǔèथित को हम आसानी से देख सकते हɇ। वे ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ के महज 
åयाÉयाता नहȣं थे। वे उसके İç टा थे और उसकȧ सǒृƴ भी। 
 इस संदभ[ मɅ लेिनन का ‘कालमाÈस[’ पर िलखा हुआ िनबधं याद आता है उसमɅ 
लेिनन ने िलखा है Ǒक जम[नी का Èलािसकल दश[न, इंÊलɇड का Èलािसकल अथ[शाƸ और 
ĥांस का Đांितकारȣ िसƨांत ने माÈस[ कȧ Ĥितभा को जारȣ रखा और पूरा Ǒकया। यहȣ बात 
डॉ. शमा[ के बारे मɅ भी कहȣ जा सकती है Ǒक उÛहɉने ऋÊ वेद कȧ ‘Įम संèकृित’, 
महाभारत व रामायण कȧ लोक संèकृित, कौǑटãय का दाश[िनक यथाथ[वाद, भǒƠकाल कȧ 
ǒवġोहȣ चेतना और भारतɅद ुयुग कȧ ǔजंदाǑदली को अपनी Ĥितभा के बूते आधुिनक काल 
मɅ जारȣ रखा ओर भारतɅद,ु ǑƮवेदȣ, िनराला व Ĥेमचंद कȧ रचनाओं के माÚयम से ‘Ǒहंदȣ 
नवजागरण’ के वैचाǐरक èवÜनɉ को पूरा Ǒकया। 
 इस Ǿप मɅ डॉ. शमा[ ने सबसे पहले ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ का जातीय èवǾप समझा 
और Ǒफर इस जातीय èवǾप के ‘सांèकृितक इितहास’ को समझने कȧ कोिशश कȧ। वे 
बहुĮुत थे, बहुǒवद थे और साǑह×य से इतर उनकȧ पकड़ गहरȣ थी। वे ǔजस माÈस[, शैली 
बायरन और कािलदास कȧ बात करते हɇ उन सभी ने अपने देश कȧ जातीय एकता के 
èवÜन देखे थे। कोई जǾरȣ नहȣं Ǒक यह एकता उनके सपनɉ के अनुǾप घǑटत हुई हȣ हो। 
अपनी अनेक रचनाओं मɅ माÈस[ ने जम[न एकता कȧ बात कȧ है। जम[नी एकता बƨ भी 
हुआ लेǑकन माÈस[ के सपनɉ के मुताǒबक नहȣं। शेली ने इटली कȧ èवाधीनता का èवÜन 
देखा था। बायरन ने यूनानी एकता का। कािलदास ने भारत कȧ एकता का। ऐसे èवÜन 
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ǒवƮानɉ लेखकɉ के मन मɅ बराबर उठते रहे हɇ। èवयं डॉ. शमा[ के भीतर ‘Ǒहंदȣ जाित’ को 
लेकर कुछ ऐसे हȣ èवÜन उठे थे। इन सपनɉ मɅ एक ‘Ǿमानीपन’ का होना आवæ यक होता 
है और डॉ. शमा[ मɅ यह त×व मौजूद था। कह सकते हɇ Ǒक अपनी समèत ‘यथाथ[वादȣ’ 
ǒवशेषताओं के बावजूद ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को लेकर उनके भीतर एक रोमानी आकष[ण 
था। यह दयानंद सरèवती के आय[समाजी Ĥभाव से आया हो या Ǒफर कहȣं और से यह 
बात अलग है। 
 अंत मɅ इतना और Ǒक ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ को अभी बहुत कुछ अǔज[त करना है। 
आज Ǒहंदȣ Ĥदेश मɅ चुनौितयां Ïयादा हɇ। जब तक हम Ǒहंद ू राç Ěवाद, जाितवाद और 
सामंती ठसक के साथ ‘बहुराç Ěȣय साĨाÏयवाद’ से नहȣं लड़ सकत,े यह एजɅडा अधूरा हȣ 
रहेगा। आज जǾरत है Ǒक हम यह देखɅ Ǒक डॉ. शमा[ का साǑह×य हमारȣ कहां मदद 
करता है। उÛहɅ कोसे नहȣं, समझɅ। हम इसे भी समझɅ Ǒक ‘बुǒƨवाद’ और ‘राç Ěȣय चेतना’ 
दोनɉ जǾरȣ हɇ। ‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ कȧ Ĥेरणा जहां कहȣं से भी िमले, हम Ēहण करɅ। आज 
हम ‘रचना×मक पूंजीवाद’ से ‘संबंधगत पंूजीवाद’ मɅ Ĥवेश कर चुके हɇ जहां सब कुछ 
संबंध से तय होता है। आज संबंधɉ के इस गठबंधन को समझने और िछÛन-िभÛन करने 
कȧ जǾरत है और डॉ. शमा[ यहां हमारे आदश[ हो सकते हɇ। 
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रामǒवलासजी  मूलतः कǒव थ े

 
 

ǒवजय मोहन शमा[ 
 
 
 
 
 
 
 

 

रामǒवलासजी कȧ अनेक छǒवयɉ मɅ से– जो उनके Ĥसंशकɉ, चाहने वालɉ, आलोचकɉ और 
‘दुæमनɉ’ ने बना रखी हɇ– एक छǒव उनके कुæती लड़ने वाले पहलवान छाप आलोचक कȧ 
है जो अकेले दम पर अपने तमाम ǒवरोिधयɉ पर भारȣ पड़ता है। इसकȧ कुछ िमसालɅ भी 
दȣ जाती हɇ। कैसे उÛहɉने कुछ बदमाश लड़कɉ और अभġ लेखकɉ कȧ ठुकाई कर दȣ थी। 
कुछ लोग तो यह भी कहते सुने गए हɇ Ǒक ‘कभी-कभी तो वह अखाड़े कȧ िमÒटȣ लगाए 
हुए हȣ ǒवƳǒवƭालय मɅ Èलास लेने चले आते थे’, जबǑक असिलयत यह है Ǒक ǔजन 
Ǒदनɉ वह अखाड़े जाते थे उन Ǒदनɉ वह लखनऊ ǒवƳǒवƭालय मɅ पढ़ाते थे। वहा ंÈलास 
लेने के िलए वह कोट पɅट पहन कर और टाई लगाकर हȣ जाते थे।  

इसमɅ कोई शक नहȣं है Ǒक उÛहɅ शारȣǐरक åयायाम करने और कुæती लड़ने का 
शौक था लेǑकन इसमɅ भी कोई शक नहȣं है Ǒक उनके बिलƴ शरȣर मɅ एक अ×यंत 
संवेदनशील और भावकु कǒव बसता था। उनका कहना था Ǒक एक èवèथ तन मɅ हȣ एक 
èवèथ मन बस सकता है। भारतवष[ मɅ तो यह बात बहुत पहले से मानी जाती रहȣ है, 
पǔƱम कȧ आधुिनक सोच के अनुसार भी तन और मन एक-दसूरे को लगातार Ĥभाǒवत 
करते रहते हɇ और सहȣ माने मɅ इतनी दरू दरू नहȣं हɇ ǔजतना लोग समझते हɇ। पहलवान 
के नाम से एक कंुद-बुǒƨ, मोटȣ गद[न वाले åयǒƠ का ǒबंब उभरता है ǔजसे तमाम 
समèयाओं का हल केवल ǒपटाई से िनकलता Ǒदखाई देता है। ऐसा पहलवान अåवल तो 
पढ़ने िलखने का काम करेगा नहȣं और अगर ǑकÛहȣं कारणɉ से उसे पढ़ने िलखने का काम 
करना पड़ भी जाए तो èवभावतः उसे कǒवता से अिधक आनंद आलोचना मɅ आएगा और 
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आलोचना भी वह ǔजसमे रचना×मकता कम और धोबी पछाड़ मारधाड़ Ïयादा हो। जो लोग 
रामǒवलासजी को ठȤक से नहȣं भी जान पाए और सुनी सुनाई बातɉ पर अिधक िनभ[र रहे 
हɇ, वे भी मानɅगे Ǒक सÍचाई इससे कोसɉ दरू थी। रामǒवलासजी इस पहलवानी ǒबंब के 
ǒवपरȣत िनहायत जहȣन और Ĥखर मेधा के धनी थे। उस पर उÛहɉने कड़े अनुशासन से 
अपने आपको बांध रखा था, ǔजसकȧ वजह से वह उतने हȣ समय मɅ दसूरɉ के मुकाबले 
कहȣं अिधक काम कर लेते थे। संवेदनशील कǒव कȧ छǒव को ǒबगाड़ने मɅ कुछ हाथ 
उनका अपना था, कुछ काम ‘तार सƯक’ मɅ छप ेवƠåयɉ ने Ǒकया।                 

तार सƯक मɅ रामǒवलासजी के नाम से एक वƠåय छपा था, ǔजसके अंितम 
पैराĒाफ मɅ कहा गया था, ‘एक बात और का ǒवƳास Ǒदलाना चाहता हंू, Ǒक 
वा×èयायनजी ने कǒवताओं के िलए परेशान कर डाला’ नहȣं तो कǒवता िलखने मɅ बड़ȣ 
मेहनत पड़ती है और उसकȧ नकल करने मɅ और भी Ïयादा! आशा है, यह Ĥकाशन बस 
अंितम होगा।’           

यह वƠåय रामǒवलासजी के नाम से छपा ज़Ǿर है लेǑकन यह उनका िलखा हुआ 
वƠåय नहȣं है। दरअसल हुआ यह था Ǒक तार सƯक मɅ हर कǒव का पǐरचय और वƠåय 
छपना था, यह वƠåय और पǐरचय कǒवयɉ को èवयं हȣ िलख कर भेजना था। 
रामǒवलासजी ने जो सामĒी भेजी थी वह या तो खो गयी या देर से पहुंची। तार सƯक 
कȧ भूिमका मɅ अ£ेयजी ने èवीकार Ǒकया है, ‘आधी पांडुिलǒप रेलगाडȣ़ मɅ खो गयी, और 
संकोचवश इसकȧ सूचना Ǒकसी को नहȣं दȣ जा सकȧ।‘ नेिमचंदजी ने अपने 2 फरवरȣ 
1944 के पğ मɅ रामǒवलासजी को िलखा, ‘आपका वƠåय बहुत देर से िमला, तब तक 
कǒवताओं वाला फमा[ छप चुका था, इसिलए वह Ǒदया नहȣं जा सका। मुझे इस बात का 
åयǒƠगत Ǿप से और भी अिधक खेद है Ǒक आपके पǐरचय को हȣ वƠåय के Ǿप मɅ 
Ĥकािशत करना पड़ा और इसी से उधर पǐरचय भी अिधक संुदर न हो सका।‘  

ǔजन लोगɉ पर तार सƯक के संपादन का दािय×व था उÛहɉने रामǒवलासजी Ʈारा 
भेजे हुए ‘पǐरचय’ मɅ एक पैराĒाफ (अंितम) अपनी तरफ से जोड़कर ‘वƠåय’ बना Ǒदया 
और इसे रामǒवलासजी के नाम से छाप Ǒदया। जो पǐरचय संपादक महोदय ने िलखा, 
उसमɅ कहा- ‘रामǒवलासजी पहले आलोचक हɇ Ǒफर कǒव, कǒवता उÛहɉने कम िलखी है 
इसका कारण वे यह बताते हɇ Ǒक उसमɅ मेहनत पड़ती है, पर असल मɅ कारण यहȣ है Ǒक 
उÛहɅ आलोचना का चèका है, और उसका अवसर पाकर वे लेखनी या मिस कȧ Ĥती¢ा 
अिनवाय[ नहȣं समझते। मौǔखक आलोचना और कटा¢पूण[ पदावली उनकȧ ǒवशेषता है। 
Ǒहंदȣ को छोड़कर जब वे ठेठ मातभृाषा (बैसवाड़ȣ) को अपनाते हɇ तब उनका यह अƸ 
और भी पैना हो जाता है इसीिलए पहलवान कǒव-िशरोमǔण िनरालाजी उÛहɅ बहुत मानते 
हɇ। èवèथ देह के साथ èवèथ मन वाला Ēीक आदश[ वे पूरा करते हɇ या नहȣं यह तो 
मनèत×व वेƣा बताएं, Ǒकंतु उनका कंठ और उनकȧ वाणी खूब èवèथ और समथ[ है।’ 
ज़ाǑहर है, यह Ǒकसी चोट खाए संपादक के Ǒदल कȧ आवाज है। 



बहुवचन 35/ 88 

वƠåय का अंितम पैराĒाफ, ‘एक बात का और ǒवƳास Ǒदलाना चाहता हू ंआशा 
है, यह Ĥकाशन बस अंितम होगा।’ वैसे भी रामǒवलासजी का िलखा हुआ नहȣं लगता 
ÈयɉǑक रामǒवलासजी कभी ‘मेहनत पड़ती है’ न िलखते। रामǒवलासजी को यहȣ बात 
िलखनी होती तो वह िलखत,े ‘मेहनत करनी पड़ती है’ उदाहरण के िलए अपनी आ×मकथा 
मɅ उनका िलखा यह वाÈय, ‘उन (सीǑढ़यɉ) पर चढ़ने मɅ काफȧ मेहनत करनी पड़ती थी।’ 
ǔजसने पǐरचय िलखा, उसी ने वƠåय का अंितम परैाĒाफ िलखा है। दोनɉ मɅ काफȧ 
‘मेहनत पड़ȣ’ होगी।  

रामǒवलासजी ने िलखा है, ‘तार सƯक के िलए भेजा गया मेरा वƠåय उसमɅ नहȣं 
छपा। जहां तक याद है, वह लौटकर मुझ तक नहȣं पहुचंा।’ इसी तरह उनकȧ भेजी एक 
कǒवता ǔजसका शीष[क था ‘रेतः दधाित औषधीशु गभ[स’ और ǔजसकȧ Ĥथम पंǒƠ थी 
‘संèकृित के èवण[ रथ’ खो गई। अ£ेयजी ने एक पğ मɅ इसकȧ ĤािƯ èवीकार कȧ थी, 
Ǒकंतु बाद मɅ वह छपी नहȣं और लौटकर रामǒवलासजी के पास पहुंची भी नहȣं। (Ǿप तरंग 
और Ĥगितशील कǒवता कȧ पçृ ठभूिम)।   

इस बात कȧ थोड़े ǒवèतार से चचा[ करने कȧ आवæयकता इसिलए हुई Ǒक जहां 
तार सƯक ने रामǒवलासजी को ĤितǒƵत कǒवयɉ कȧ Įणेी मɅ शािमल Ǒकया, वहȣं उनके 
बारे मɅ इस धारणा को बल Ǒदया Ǒक रामǒवलासजी को ‘आलोचना का चèका है’ और उÛहɅ 
‘कǒवता िलखने मɅ मेहनत ‘पड़ती’ है, उनकȧ नकल करने मɅ और भी Ïयादा’, इसिलए 
उÛहɉने जो िलखा, मजबूरȣ मɅ िलखा। वाèतǒवक ǔèथित इसके ǒबã कुल ǒवपरȣत थी। 
रामǒवलासजी ıदय से कǒव थे, और जैसा उÛहɉने èवयं कहा है ‘िनराला को लेकर Ǒहंदȣ 
मɅ Ǒकतना संघष[ हो चुका है, तब मुझे पता न था। सन ् 34 मɅ यह संघष[ हȣ मुझे 
आलोचना के ¢ेğ मɅ घसीट लाया और मेरा पहला आलोचना×मक िनबंध िनराला कȧ 
काåय Ĥितभा के समथ[न मɅ Ĥकािशत हुआ। संभव है, यह संघष[ न होता– मेरे ǒĤय कǒव 
पर Ʈोषपणू[ आरोपɉ कȧ वषा[ न कȧ गयी होती तो मɇ आलोचना के ¢ेğ मɅ आता हȣ नहȣं।’ 
अपने साǑहǔ×यक जीवन कȧ शुǽआत तो उÛहɉने कǒवताओं से कȧ हȣ थी, बाद मɅ भी उÛहɅ 
समय-समय पर हुड़क उठती थी Ǒक कǒवता िलखी जाए।  

केदारनाथ अĒवालजी को िलखे पğɉ मɅ वह बार-बार िलखते है, ठहरो, मɇ भी कुछ 
कǒवता िलख लूं, Ǒफर बांदा आऊंगा और तुàहɅ सुनाऊंगा।  (पğ 15.12.53)। मɇ कई साल 
से कǒवताएं िलखने कȧ सोच रहा हू,ं लेǑकन मन मɅ बहुत-सी कǒवताए ंरच डालने के बाद 
भी, भाषा और छंद मɅ उÛहɅ बांधने कȧ नौबत नहȣं आई। (पğ 9.1.56)। 

अपने बड़े भाई साहब को उÛहɉने एक पğ मɅ िलखा, कǒवता िलखने मɅ actually 

(ǔजतनी) शारȣǐरक यातना होती है, मानिसक आनंद उतना हȣ अिधक (आता है), Ǒकंतु 
अब कुछ ऐसा हो गया है Ǒक मɇ ǒबना कǒवता िलखे रह नहȣं सकता। (13.09.56)। 

इंǑदरा गांधी मुƠ ǒवƳǒवƭालय Ʈारा बनाई गई एक Ǒफãम मɅ पहले वह अपनी 
िनरालाजी पर िलखी Ĥिसƨ कǒवता सुनाते हɇ, ‘वह सहज ǒवलंǒबत मंथर गित’ और Ǒफर 
कहते हɇ Ǒक िनराला कȧ साǑह×य साधना के तीन खंडɉ मɅ इस कǒवता का हȣ भाçय है। 



बहुवचन 35/ 89 

इसी Ĥकार वह Ǿप तरंग मɅ संकिलत अपनी कǒवता ‘धरती का पğु’ पढ़ते हɇ और कहते 
हɇ Ǒक माÈस[वाद पर उÛहɉने जो भी कुछ िलखा है वह इसी कǒवता का भाçय है।  

कǒवता मɅ सूğ Ǿप से बात कहने के बारे मɅ वह यहां तक कहते हɇ Ǒक उÛहɉने 
ǔजतना भी गƭ िलखा है वह उनकȧ कǒवताओं के हȣ भाçय हɇ। वह यह भी मानते हɇ Ǒक 
उÛहɅ आलोचना के मुकाबले कǒवताएं पढ़ना अिधक ǽिचकर लगता है और वह अभी भी 
कǒवताएं अिधक पढ़ते हɇ, िलखते आलोचना हɇ यह बात अलग है। 

सच बात तो यह है Ǒक वह अÛय तमाम लेखन संबंधी कामɉ को Ïयादा जǾरȣ 
समझते थे, और चाहते थे Ǒक वह अपनी जनता को आने वाले खतरɉ से सावधान कर दɅ, 
इसिलए न चाहते हुए भी कǒवता-लेखन को ‘बैक-सीट’ लेनी पड़ȣ।   

 

कǒवताओं के अनुवाद :  

अपनी कǒवताएं िलखने के अलावा रामǒवलासजी ने कई दसूरे कǒवयɉ कȧ 
कǒवताओं के अनुवाद भी Ǒकए, इनमɅ से कुछ के नाम हɇ : 

 नजǽल इèलाम  

 उमर खैयाम  

 बãगेǐरया का कǒव वाÜ तासारोव  

 ŉांसीसी कǒव ǒवÈटर ƻगूो  

 Ǿसी कǒव शेवचेÛको  

ĥांसीसी कǒवताओं को मूल Ǿप मɅ पढ़ पाने के िलए उÛहɉने ĥɅ च भाषा सीखी। 
ǒवƳǒवƭालय से ǑडÜलोमा िलया जो उÛहɅ लगा, कǒवताओं को समझने के िलए काफȧ न 
था। इसिलए वह अपने अÚयापक अáयर साहब के घर जाकर अपनी शंकाओं का 
िनराकरण करते थे। 

 
गीतमाला :   

रामǒवलासजी ने संत कǒवयɉ कȧ गेय कǒवताओं का एक संĒह तैयार Ǒकया था 
जो जून 1947 मɅ बंबई से Ĥकािशत हुआ था। Ĥकाशक थे भानुकुमार जैन, मɇनेǔजंग 
डाइरेÈटर £ान मंǑदर िलिमटेड, चच[गेट èĚȣट, फोट[, बंबई, इसकȧ भूिमका èवǾप ‘दो 
शÞद’ मɅ उÛहɉने िलखा था- ‘Ǒहंदȣ कȧ Ĥाचीन परंपरा मɅ गीता×मकता का अभाव नहȣं है। 
पǔƱमी साǑह×य के संपक[  मɅ हमारे यहां िलǐरक या गीित काåय का ǒवशेष ǒवèतार हुआ। 
Ħजभाषा–सǑह×य मɅ कǒवयɉ का आ×म-िनवेदन, भǒƠ-ǒवƾल पद, Įृगंार कȧ कãपनाएं और 
इनके साथ उपमाओं का अनूठापन और भǒƠ-चातुरȣ देखने योÊय हɇ। लोगɉ कȧ पसंद 
अलग-अलग होती है, इस संĒह मɅ बहुत से छंद Ĥिसƨ और लोकǒĤय हɇ, कुछ ऐसे भी हɇ 
ǔजÛहɅ अिधकांश संĒहɉ मɅ èथान नहȣं िमला। आशा है, पाठकɉ को अपनी काåय परंपरा से 
पǐरिचत होने मɅ सहायता िमलेगी और साथ मɅ उनका मनोरंजन भी होगा।‘ 

गीतमाला मɅ 30 कǒवयɉ के कुल 178 गीत संकिलत हɇ। पहला पद तुलसीदास 
का है :  
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         का भाषा का संèकृत, Ĥेम चाǑहए सांच 

         काम जु आवै कामरȣ, का लै करै कुमाच (रेशमी वƸ) 

  एक अÛय उãलेखनीय पद कबीर का है, 
         साधो ई मुद[न कै गांव 

         पीर मरे पैगंबर मǐरगे, मǐरगे ǔजंदा जोगी 
         राजा मǐरगे परजा मǐरगे मǐरगे वैƭ औ रोगी 
         चांदɋ मǐरहɇ सुजɟ मǐरहɇ मǐरहɇ धरिन अकासा 
         चौदह भुवन चौधरȣ मǐरहɇ इनहू ंकै का आसा 
         नौहू मǐरगे दस हू मǐरगे मǐरगे सहस अठासी  

         तɅितस कोǑट देवता मǐरगे पǑड़गे काल कȧ फांसी  

         नाम अनाम रहै जो सधी दजूा तƣ न होई 

         कहै कबीर सुनो भाई साधो भटक मरे मत कोई 

रामǒवलासजी ने यह पुèतक अपने बड़े भाई साहब को समǒप[त कȧ थी उÛहɅ जब 
इस बात का पता चला तो उÛहɉने िलखा ‘बेहतर होगा Ǒक यह पुèतक तुम दौआ को 
समǒप[त करो’ लेǑकन रामǒवलासजी अपने िनƱय पर डटे रहे।                                  
 

कǒवता संĒह : 
गीतमाला के अलावा, रामǒवलासजी के तीन कǒवता संĒह और Ĥकािशत हुए हɇ। 

 पहला कǒवता संĒह ‘Ǿपतरंग’ जो सन ् 1956 मɅ ǒवनोद पुèतक मंǑदर आगरा से 
Ĥकािशत हुआ था और जो नरɅġ शमा[जी को समǒप[त था। इसके बाद उÛहɉने 
बãगेǐरयाई कǒव वाÜ तासारोव कȧ कǒवताओं का अनुवाद Ǒकया था जो कǒवताएं 
नाम से भारतीय शांित पǐरषद से छपा था। इसके बाद रामǒवलासजी ने एक लंबा 
लेख िलखा ǔजसका शीष[क था, Ĥगितशील कǒवता कȧ वैचाǐरक पƵृभूिम। उÛहɉने 
इन तीनɉ चीजɉ को िमलाकर एक पुèतक बना दȣ और उसे नाम दे Ǒदया ‘Ǿप 
तरंग’ और Ĥगितशील कǒवता कȧ वैचाǐरक पƵृभूिम, जो 1990 मɅ वाणी Ĥकाशन 
से Ĥकािशत हुई। 

 रामǒवलासजी ने राजनीितक कǒवताएं भी बहुत िलखी थीं। उनका संĒह सǑदयɉ के 
सोये जाग उठे नाम से सन ्1988 मɅ वाणी Ĥकाशन ने Ĥकािशत Ǒकया। 

 सन ्1997 मɅ उनकȧ Ĥारंिभक कǒवताओं का एक संĒह आया, ǔजसका नाम था बुƨ 
वैराÊय तथा Ĥारंिभक कǒवताए।ं  

 अभी भी उनकȧ बहुत सारȣ कǒवताए ंऔर कǒवताओं के अनुवाद Ǒकसी संĒह मɅ 
संकिलत नहȣं हɇ। 

 Ǒहंदȣ के अलावा उÛहɅ अंĒेजी और ĥɅ च कǒवताएं पढ़ने का भी बहुत शौक था। 
उनकȧ थीिसस अंĒेजी भाषा के मशहूर कǒव कȧÒस और Ĥी-रेफेलाियÒस ǒवषय पर 
थी।  
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कǒवता के संèकार :     

रामǒवलासजी को कǒवता के संèकार अपने पǐरवार और गांव के सांèकृितक 
वातावरण से िमले। जÛम के बाद का पहला èपश[ जो रामǒवलासजी को याद रहा वह मां 
का नहȣं, अपने बाबा का था। सौर से िनकलते हȣ वह रामǒवलासजी को अपने पास सुलाने 
लगे थे, कहते थे। थोड़ा बड़े हो जाने पर, बाबा जहां भी जाते थे, रामǒवलासजी को साथ 
ले जाते थे, कभी पीठ पर, कभी घोड़इयां, कभी कमर पर किनया, कभी और ऊंचे कंधे पर 
ǒबठाकर। वह खेतɉ के बीच से चले जा रहे हɇ और रामǒवलासजी ऊंचाई से चारɉ ओर खेतɉ 
कȧ हǐरयाली देख रहे हɇ।  

रात को बाबा कहािनयां सुनाते थे। एक-एक कहानी कई-कई बार सुनी जाती थी। 
ऊंट और िसयार कȧ कहानी, ǔजसमɅ िसयार ऊंट को धोखा देता है और Ǒफर ऊंट िसयार 
से बदला लेता है, उसे नदȣ मɅ कंडे जैसा बहा देता है। बालक रामǒवलास कãपना करते 
Ǒक वह नदȣ उनके गावं का नाला था। ǔजस खेत मɅ खरबजेू लगे थे वह उसी नीम के 
पास था, ǔजस पर सवेरे सूरज िनकलता था। ǔजस गली मɅ ऊंट घूमा करता था वह उनके 
घर के सामने कȧ गली थी। जहां दहलीज मɅ बैल बंधते थे, वहȣU ऊंट बांधा गया था और 
मोटȣ-मोटȣ रोǑटयां सɅक कर अàमा ने झौव ेमɅ भरकर वहȣU रख दȣ थीं। 

नाले के पास बड़े ऊसर मɅ एक ऊंचा महुए का पेड़ था, सवेरे तड़के उठ कर 
अàमा महुआ बीनने चलती थी। रामǒवलासजी भी साथ हो लेते थे। चांदनी रात, ठंडȣ हवा, 
सफेद धरती पर रस भरे महुओं का टपकना सुना जा सकता था। सूरज उगने तक हवा मɅ 
महुओं कȧ गंध बनी रहती थी। लोधी ताल के Ǒकनारे आम के पेड़ थे। हर पेड़ का नाम 
था, उसकȧ एक ǒविशƴ पहचान थी। ‘पेड़ पर वाला’ आम मीठा तो ‘ǒवसɇधी’ अपनी गंध 
के मारे खाया जाता था। खरबूजे कȧ िमठास वाले आम का नाम पड़ा ‘खरबुजहा’ तो दसूरे 
को ‘कुिसिलहा’ नाम से पकुारा जाता था। होली पर खोया भर कर गुǔझया बनाते हɇ ǔजसे 
अवध मɅ कुिसली कहा जाता है। (गाढȣ िमठास के कारण नाम पड़ा कुिसिलहा)। 

बाबा कȧ सुनाई कहािनयɉ मɅ बहुत सारȣ बातचीत पƭ मɅ होती थी। रामǒवलासजी 
को यह पƭ याद हो गए थे और अंत समय तक याद रहे। बाबा सोने से पहले िगनती 
िसखाते थे, पहाड़े याद कराते थे। दसूरे पहाड़ɉ कȧ अपे¢ा पÛġह का पहाड़ा बहुत जãदȣ 
याद हो गया था, और उसे वह ǒबना कहे हȣ सुनाने लगते थे। पंġा दÛुना तीस, ितया 
पɇतालीस, चौको साठ, पची पचहƣर, छÈका नÞबे, स× ते पांचा, अÒठे बीसा, नौ पɇतीसा, 
दहाम डेढ़ सौ। कहने का मतलब यह Ǒक जहां तरÛनुम था, सुर और ताल थे, वहȣं 
रामǒवलासजी का मन रमता था। एक कǒवता डमǾ पर भी थी। सुनने पर लगता था Ǒक 
खूब उछल कूद हो रहȣ है और डमǾ बज रहा है। यह कǒवता भी रामǒवलासजी को याद 
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रहȣ। उन Ǒदनɉ लोक कǒवयɉ मɅ समèया-पूित[ करते हुए छंद कहना बहुत लोकǒĤय था। 
‘तरवा के तरे लɋ’ समèया कǒव ने चार तरह से परूȣ कȧ थी और बाबा को यह सब याद 
था। बैसवाड़े के हर गांव मɅ दो चार कǒवƣ-सवैये कहने वाले होते थे। बाबा न ेसंभवतः 
कभी इनकȧ संगित कȧ होगी। बाबा को िगरधर कǒवराय कȧ बहुत सी कंुडिलया ंयाद थीं। 
उÛहɉने कुछ रामǒवलासजी को भी याद करा दȣ थीं। इÛहȣं मɅ से एक थी, लाठȤ मɅ गुण 
बहुत हɇ, सदा राǔखए संग। भǒƠ भाव से कभी भजन गाते थे, देखो जी इक बाला जोगी 
Ʈारे तेरे आया है। कभी वैराÊय भाव से एक सवैया पढते थे, बचपन मɅ सूप मɅ पौढ़े, 
जवानी मɅ पलंग पर– पौढ़त पौढ़त हȣ सो िचता पर पौढ़न को Ǒदन आयो/ छȤर समुġ के 
पौढ़नहार ितÛहɅ ǒबसरे कहां सुख पायो। 

ǔजस नीम पर सूरज िनकलता था, उसी के आगे बारे देवी का मंǑदर था। यहां 
पूजा करने अिधकांश ǔƸयां आती थीं। लोटे को मांजकर उसमɅ जल भरकर लेती थीं, ऊपर 
दो चार कनेर के पीले फूल डाल लेती थीं। एक के पीछे एक खेतɉ के बीच मेड पर पांत 
बाधंकर गाती हुई जाती थीं। नरवा के Ǒकनारे देवी का मंǑदर ऊंची कुसȸ देकर बनाया गया 
था। तीन-चार सीढ़ȣ चढ़कर उसके चौड़े आंगन मɅ पहुंचते थे। मंǑदर के ऊपर का चूना 
बरसात और धूप सहते सहते काला पड़ गया था। मंǑदर के भीतर काले प×थर कȧ कुछ 
मूित[यां रखी थीं। कोई पुजारȣ नहȣं था, ǔƸयां अपने आप देǒवयɉ पर जल चढ़ाकर पूजा 
करती थीं। मंǑदर के पीछे गदा उठाए हनमुानजी कȧ मूित[ थी। सɅदरू लगाने से पूरȣ मूित[ 
लाल बनी रहती थी। Þयाह होने पर दãूहा-दǔुãहन गांठ जोड़कर देवी दश[न को ज़Ǿर आते 
थे। गांव के पǔƱम कȧ तरफ कुछ दरू पर अãवापन (अलोपा देवी) का मंǑदर था। मंǑदर 
के पास बड़ा ताल और बाग था। ǒवशेष अवसरɉ पर यहां मेला लगता था, बहुत से िमठाई 
वाले दकुानɅ लगाते थे। मेले मɅ तो मद[ काफȧ होते थे, मंǑदर मɅ पूजा करने अिधकतर 
ǔƸयां आती थीं। सूरज डूबते हȣ वहां से खुǑटया, बताशा लेकर लौट चलती थीं, बागɉ से 
होती हुई अंधेरा होने से पहले घर पहुचं जाती थीं। आगे चलकर रामǒवलासजी ने गांव पर 
िलखी कǒवताओं के ǒवषय इÛहȣं मंǑदरɉ, खेतɉ और देहात कȧ रोजमरा[ कȧ ǔजंदगी से 
उठाए। 

बाबा बड़े साǑह×यĤेमी थ,े उÛहɉने अपने साथ-साथ रामǒवलासजी को छह या सात 
साल कȧ उĨ मɅ शुकसागर और बाल भागवत पढ़वा Ǒदया था। वह जहां ठȤक पढ़ते थे, 
उÛहɅ शाबाशी देते थे, जहां गलत पढ़ते थे, वहां टोकते न थे। थोड़े Ǒदनɉ मɅ रामǒवलासजी 
èवतः समझने लगे थे Ǒक Èया गलत है और Èया ठȤक। चौथे-पांचवɅ दजȶ तक आते-आते 
रामǒवलासजी ने ‘चना जोर गरम’ से शुǾ करके कǒवƣ, सवैये बनाने शुǾ कर Ǒदए थे। 
बाबा हनुमानजी के बड़े उपासक थे। कुछ भǒƠ भाव से और कुछ बाबा के िलए 
रामǒवलासजी ने हनुमानजी पर एक दो सवैये बना Ǒदए थे। बाबा ने उÛहɅ याद कर िलया 
था और पूजा करते समय उÛहɅ पढ़ा करते थे। लोगɉ को सुनाते थे, देखो हमारे नाती ने 
बनाया है। 
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बरगदहाई रामǒवलासजी के बचपन का ǒĤय ×यौहार था। गिम[यɉ कȧ छुǔÒटयɉ मɅ 
पड़ने वाला यह ǒबरला ×यौहार था जो वह गांव मɅ मनाते थे। बाकȧ सब ×यौहार झांसी मɅ 
पड़ते थे लेǑकन उÛहɅ मनाने मɅ– होली Ǒदवाली समेत – उतना मज़ा नहȣं आता था, 
ÈयɉǑक बाबा और अàमा दोनɉ गांव मɅ होते थे। झांसी कȧ कैद से छूटने पर, पढ़ने, 
इǔàतहान देने कȧ िचंता न होने से ×यौहार और भी सुख देता था। बाबा का ×यौहार से 
ǒवशेष संबंध न था, लेǑकन अàमा का था। सभी ǔƸया बÈसɉ से चमकदार गोते वाले 
लहंगे िनकालकर पहनतीं। गहनɉ खास तौर पर नाक मɅ नथ डालकर सजतीं, Ǒफर गाती 
हुई गांव कȧ सीमा पर नाले के पास एक बाग के पुराने बरगद के चारɉ ओर रंगीन धागे 
का फेटा बांधते हुए पǐरĐमा करतीं और लौटकर आतीं। बÍचे लोग बेसĦी से इंतज़ार 
करने के बाद घर के घी मɅ बनी पूरȣ कचौǐरयɉ पर टूट पड़ते। घर के घी मɅ िसकȧ पूरȣ-
कचौǐरयɉ का Èया कहना। उस Ǒदन उÛहɅ सीताफल का साग भी अÍछा लगता। 

रामǒवलासजी ने उस बरगद और ×यौहार पर एक कǒवता िलखी थी जो कलकƣे 
कȧ एक पǒğका मɅ छपी थी, लेǑकन उसकȧ Ĥित अब उपलÞध नहȣं है। बचपन मɅ अपने 
गांव मɅ ǒबताए Ǒदन उÛहɅ सारȣ उĨ याद आते रहे। उÛहȣं के शÞदɉ मɅ, ‘मɇ अपने गांव पर, 
अपने बाबा दादȣ पर तुàहɅ Èया िलखूं, िसफ[  आमɉ पर िलखंू तो पूरȣ Ǒकताब हो जाए। 
शायद हȣ हमारȣ ǔज़ंदगी मɅ कोई Ǒदन ऐसा बीता होगा जब हम गांव के आस पास चÈकर 
न लगाते हɉ। हम जानते हɇ, इस गांव मɅ मÍछर नई राजामंडȣ से Ïयादा हɇ, कुएं के पानी 
मɅ कभी-कभी पतले महȣन कȧड़े Ǒदख जाते थे, वहां हम बचपन मɅ बहुत बीमार पड़े थे 
और हमɅ बेहद कड़वी कुनैन ǔखलाई गयी थी। हम यह भी जानते हɇ Ǒक इस गांव मɅ ऊंच-
नीच का भेद इतना Ïयादा था Ǒक छोटȣ जाित का बढ़ूा बड़ȣ जाित के बÍचɉ को भी बाबा 
कहता था और ज़मींदार कȧ बगेार करने वाले चमार मुदा[ ढोर खाते थे Ǒफर भी हमारा मन 
इस गांव के चÈकर लगाया करता है, ÈयɉǑक हमारा बचपन यहां बीता है। हमने सबसे 
पहले आंखɅ खोलकर वहां जो देखा और पहचाना, वह हमɅ अभी तक याद है।’ 

कुछ कǒवताओं मɅ गांव के Ǻæयɉ का वण[न है। बचपन गांव के खेतɉ मɅ बीता है, 
और वह संपक[  कभी नहȣं टूटा। इस समय भी ǔखड़कȧ के बाहर खेत Ǒदखाई दे रहे हɇ, 
ǔजसमɅ कटȣ हुई Ïवार के ठंूठ हȣ रह गए हɇ। सुनहली धूप मɅ कबूतर दाने चुग रहे हɇ और 
थोड़ȣ दरू पर नहर का पुल पार कर Ǒकसान िसर पर बाजार के सामान का गÒठर रखे घर 
लौट रहे हɇ। मɇ साधारणतः छह घंटे काम कǾं तो खेतɉ के बीच दस घंटे काम कर सकता 
हू।ं इन खेतɉ को Üयार करना Ǒकसी ने नहȣं िसखाया, ये मेरे गांव के खेत भी नहȣं है, 
गांव सैकड़ɉ मील दरू है, Ǒफर भी Ǒहंदèुतान के ǔजस गांव पर भी सुनहली धूप पड़ती है, 
वह अपने गांव जैसा हȣ लगता है। 19वीं सदȣ के रोमांǑटक कǒवयɉ मɅ मुझे ĥांस के कǒव 
इसिलए Ïयादा पसंद हɇ Ǒक उÛहɉने इन खेतɉ को Ǒकसानɉ कȧ तरह Üयार Ǒकया है। Ǒहंदȣ 
के नए कǒवयɉ मɅ मुझे केदारनाथ अĒवाल भी इसीिलए Ïयादा पसंद हɇ Ǒक उनकȧ 
कǒवताओं मɅ भदेसपन Ïयादा है। 
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मेरȣ डायरȣ मɅ बाबा रामǒवलास शमा[ 
 

जसवीर × यागी 
 
 
 
 
 

05 जून, 1992 
03 जून, 1992 को बाबा (डॉ. रामǒवलास शमा[जी) बड़ौदा चले गए। वहां पर उनकȧ 
मंझली बेटȣ ‘सेवा’ रहती हɇ। पǐरवार के सभी सदè य बाबा का बहुत सà मान करते हɇ। हर 
कोई उनके साथ अिधक से अिधक समय ǒबताना चाहता है। बाबा भी छोटे से लेकर बड़े 
तक सभी कȧ भावनाओं कȧ कġ करते हɇ। वे è वयं कहते भी हɇ Ǒक- ‘पǐरवार चलाना 
Ǒकसी Ĥदेश को चलाने से Ï यादा मह× वपूण[ काम है।’  
आज शाम को अकेले हȣ पाक[  मɅ घूमने गया। ǔजन-ǔजन राè तɉ पर बाबा घूमते हɇ-वहां 
पर िनगाह दौड़ाई और सोचा Ǒक बाबा भी घूम रहे हɉगे। Ǒफर दसूरे हȣ पल यह Éयाल 
आया Ǒक वे तो बड़ौदा गए हɇ और कहकर गए हɇ, 11 जून को वापस ǒवकासपुरȣ आ 
जाएंगे। उनके बगैर पाक[  मɅ घूमना अÍ छा नहȣं लगता।  

 
21 जून, 1992 
रामǒवलासजी अपने जीवन के अè सी बसंत देख चुके हɇ। आज भी वे ĤितǑदन दस-बारह 
घंटे िलखाई-पढ़ाई करते हɇ। इस रहè य को जानने के िलए मɇने उनसे पूछा- ‘आप अपने 
è वाè Ø य का Ú यान कैसे रखते हɇ? कुछ è वाè Ø य संबंधी सावधािनयां बताइए।’ 
‘अपने è वाè Ø य का É याल सभी को रखना चाǑहए। कुछ शारȣǐरक अंग ऐसे हɇ, जो हर 
समय काम करते हɇ, जैसे- मǔèतç क, फेफड़े, éदय। इन सभी का खूब É याल रखना 
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चाǑहए। मनुç य का शरȣर एक यंğ कȧ तरह है- ǔजसका अगर कोई पुजा[ खराब हो जाए 
तो समझो Ǒक आप गए काम से।’  
आदमी को खान-ेपीने का ǒवशेष Ú यान रखना चाǑहए। हरȣ सÞ जी, दाल, फल इ× याǑद 
Ï यादा से Ï यादा खाने चाǑहए। दधू गाय का हो तो अिधक अÍ छा है। यह देखना चाǑहए 
Ǒक ǔजस पशु का दधू आप पी रहे हɇ , उसका भोजन È या है ? जैसे भɇस को ǒबनौले आǑद 
ǔखलाते हɇ, तो उसका दधू Ï यादा गाढ़ा होता है। बकरȣ, प× त,े घास खाती है। उसका दधू 
हã का होता है। महा× मा गांधीजी अपने è वाè Ø य का पूरा Ú यान रखते थे। वे बकरȣ का 
दधू पीते थे। वसेै घी Ï यादा नहȣं खाना चाǑहए- उससे चबȸ बढ़ती है। हम तो यह सब 
तला हुआ िचकनाईयुक् त खाते नहȣं हɇ। पेट ठȤक रखना चाǑहए। सारा è वाè Ø य पेट से 
जुड़ा होता है। पेट, Ǒदमाग, Ǒदल कुछ ऐसे शारȣǐरक अंग हɇ, ǔजनका सहȣ होना जǾरȣ है। 
भोजन वह खाना चाǑहए जो जã दȣ से पच सके। अिधक तला हुआ भोजन शरȣर को 
नुकसान करता है। भोजन हमेशा भूख से कम खाना चाǑहए। तुà हɅ एक उदाहरण सुनाता 
हू।ं एक बार काका हाथरसी से पूछा गया Ǒक आपके èवाè Ø य का È या रहè य है ? उÛ हɉने 
बताया Ǒक आदमी को ǔजतनी भूख हो उससे आधा खाना चाǑहए और Ü यास ǔजतनी हो 
उससे अिधक पानी पीना चाǑहए। पेट के अंदर आंतɅ होती हɇ। अगर आंतɉ के अंदर खुæ कȧ 
होगी तो पेट ठȤक नहȣं रहेगा। आंतɉ मɅ िचकनाई होगी, तो खाया हुआ माल िनकालने मɅ 
आसानी होगी। आंतɉ मɅ िचकनाई का अथ[ यह नहȣं है Ǒक तुम घी पीने लगो। हरȣ सÞ जी, 
फल इ× याǑद का Ĥयोग करना चाǑहए। बादाम खाने चाǑहए। बादाम खाने से Ǒदमाग को 
बल िमलता है। Ǒदमाग तेजी से काम करता है। रात को बादाम कȧ थोड़ȣ-सी िगरȣ िभगो 
दो, Ǒफर सवरेे उठकर उसको खाओ। इससे खूब लाभ होता है। दधू वहȣ पीना चाǑहए जो 
अिधक ओंटा हुआ न हो। अपना िसƨांत तो एक है Ǒक दोपहर को डटकर खाओ, रात को 
हã का भोजन करो। रात को पेट हã का होने से नींद अÍ छȤ आएगी, è वÜ न ठȤक आएंगे। 
पेट अिधक भरा है तो नींद ठȤक नहȣं आएगी। अनाप-शनाप è वÜ न आएंगे। भोजन मɅ 
दाल Ï यादा से Ï यादा खानी चाǑहए। मÒठा खूब पीना चाǑहए। आदमी के भोजन का 
Ĥभाव उसके शरȣर, Ǒदल, Ǒदमाग पर पड़ता है। नींद अÍ छȤ आनी चाǑहए। गहरȣ नींद है 
तो चार घंटे कȧ नींद भी काफȧ होती है। ǔजस आदमी को भोजन ठȤक तरह से पच जाता 
है और नींद अÍ छȤ आती है, समझो वह è वèथ आदमी है। एक होती है िनंġा और दसूरȣ 
तंġा। अगर आदमी को आलè य आता है। बार-बार जंभाई आती है तो समझो यह नींद 
नहȣं है तंġा है। आदमी को å यायाम िनयिमत करते रहना चाǑहए। Ĥ× येक मनुç य को 
अपने è वाè Ø य के Ĥित सजग रहना चाǑहए।   
 
10 अĤैल, 1993 
Ĥेम मानव-जीवन और साǑह× य का Ĥेरक त× व है। साǑह× य मɅ Ĥेम कȧ एक दȣघ[ परंपरा 
रहȣ है। रामǒवलासजी से पूछा- ‘Ĥेम के ǒवषय मɅ आप È या सोचते हɇ ?’ 



बहुवचन 35/ 96 

Ĥæ न का उ× तर देते हुए उÛ हɉने कहा- ‘Ĥेम एक å यापक शÞ द है। इस पर Ǒहंदȣ और 
अंĒेजी के अनेक लेखकɉ ने िलखा है। कबीर ने कहा- ‘ढाई आखर Ĥेम का, पढ़े सो पंǑडत 
होय’। कहते हɇ Ǒक कबीर अनपढ़ थे लेǑकन Ĥेम मɅ ढाई अ¢र होते हɇ- यह कबीर को कैसे 
मालूम था ? इसका अथ[ यह हुआ Ǒक कबीर को अ¢र £ान अवæ य था। अनपढ़ आदमी 
कैसे बता सकता है Ǒक इसमɅ Ǒकतने अ¢र हɇ ? 
Ĥेम के ǒवषय मɅ मनुç य काफȧ लालाियत होता है। Ĥेम मनुç य कȧ एक मांग भी होती है। 
समय-समय पर Ĥेम कȧ ǒविभÛ न ǔèथितयां होती हɇ। Ĥेम के ǒवषय मɅ अनेक मत हɇ। 
कुछ लोग कहते हɇ Ǒक Ĥेम तो एक å यापक और मनोहारȣ भाव है। इसिलए मनुç य को 
अिधक से अिधक Ĥेम करना चाǑहए। Ĥेम के ǒवषय मɅ 'बायरन' का मत था Ǒक Ĥेम एक 
से हȣ करना चाǑहए। Ĥमे के ǒवषय मɅ 'ĥायड' का मत अलग है। वह è वÜ नɉ को लेकर 
चलता है। वह मानता था Ǒक मनुç य शारȣǐरक आवæ यकताओं के िलए Ĥेम करता है। 
'ĥायड' के ǒवचार मɅ 'सेÈ स' सब कुछ था। मɇ मानता हू ंǑक Ĥ× येक ǒवषयवè तु मɅ ‘सेÈ स’ 
को तलाशना भी गलत है। मनुç य का अǔèत× व इससे हटकर भी है। एक समय मɅ यूरोप 
के ǒवचारकɉ पर ĥायड का काफȧ Ĥभाव था। भारतीय लेखकɉ को भी काफȧ हद तक 
ĥायड ने Ĥभाǒवत Ǒकया। ĥायड का मानना था Ǒक è वÜ न मɅ मनुç य के वहȣ सब उभरकर 
आता है, ǔजसे वह चेतन मɅ अिभå यǒƠ नहȣं दे पाता है। मनुç य कȧ दिमत भावनाओं कȧ 
पूित[ è वÜ न मɅ िभÛ न-िभÛ न Ǿपɉ मɅ उभरकर आती है। वह मानता है Ǒक मनुç य के सभी 
ǑĐया-कलापɉ के पीछे 'सेÈ स' कȧ भावना हȣ Ĥबल Ǿप से होती है। 'ĥायड' के मत से मɇ 
सहमत नहȣं हू,ं È यɉǑक एक समय के बाद यह असहनीय है। 'ĥायड' का िसƨांत 
असामाÛ य है और वह अपने िसƨांत को लागू करता है सामाÛ य å यǒƠयɉ पर, जो Ǒक 
अनुिचत है। इस तरह Ĥ× यके ǒवषयवè तु मɅ ‘सेÈ स’ का हȣ Ĥितǒबंब देखना गलत है। 
Ĥेम कȧ अिभå यǒƠ ‘डȣ.एच. लारɅस’ ने भी अपनी रचनाओं मɅ कȧ है। लारɅस का Ĥभाव 
Ǒहंदȣ के Ĥयोगवादȣ लेखकɉ पर पड़ा था। ‘लारɅस’ का मत था Ǒक मनुç य को अपनी 
भावनाएं दबाकर नहȣं, बǔãक उÛ हɅ पूरा करके जीना चाǑहए। ‘लारɅस’ मानता था Ǒक 
मनुç य को Ĥेम मɅ शारȣǐरक आवæ यकताओं को सहज Ǿप से लेना चाǑहए।  
मɇ मानता हू ंǑक è ğी-पुǽष दोनɉ िमğ बनकर रह सकते हɇ- यह संभव है, लेǑकन, हमारे 
यहां पर यह सब नहȣं होता। आपसी झगड़े होते हɇ। Ĥेम मɅ आदमी को Ǒदमागी हालत कȧ 
भी आवæ यकता होती है। माÈ स[, एंगेã स और जेनी तीनɉ साथ रहते थे, और काफȧ अÍ छे 
िमğ थे। 
Ĥेम कȧ पराकाç ठा È या है ? 
'म×ृ यु Ĥेम कȧ अंितम सीढ़ȣ है।'  
म×ृ यु के ǒवषय मɅ आप È या सोचते हɇ ? 
'म×ृ यु जीवन का Ĥथम और अंितम स× य है।'  
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29 जून, 1993 
शाम को साढ़े छ: बजे के आसपास बाबा के साथ पाक[  मɅ घूमने के उƧेæ य से उनके 
आवास पर पहुंचा। मɇने Ʈार कȧ घंटȣ बजायी। संतोष आंटȣ (रामǒवलासजी कȧ पुğवधू) 
बाहर िनकलकर आɃ और बोलीं Ǒक- ‘चाचा तो घूमने के िलए िनकल गए हɇ।’ मɇने अपने 
कदमɉ को तेजी से पाक[  कȧ ओर मोड़ Ǒदया। थोड़ȣ हȣ देर मɅ बाबा पाक[  मɅ घूमते हुए 
िमल गए। उÛ हɅ Ĥणाम कर उनके साथ सायंकालीन सैर मɅ शरȣक हो िलया। घूमते हुए 
महसूस Ǒकया Ǒक बाबा काफȧ तेज गित से चलते हɇ। संग चलने वालɉ को उनके साथ 
कदम से कदम िमलाकर चलने के िलए अÍ छȤ खासी मशÈ कत करनी पड़ती है। चालीस-
पɇतालीस िमनट घूमने के बाद घर पहंुचकर उÛ हɉने एक बड़ा हȣ Ǒदलचè प ǒवæ लेषणा× मक 
Ĥसंग सुनाया, जो Ǒक इस Ĥकार है :  
‘अिधकांश मनुç य अपने ǒवषय मɅ नहȣं जान पाते हɇ। यह बात सामाÛ य å यǒƠ के साथ-
साथ बड़े-बड़े लेखकɉ और वै£ािनकɉ पर भी लागू होती है। अंĒेजी के एक बड़े नाटककार 
थे-जॉज[ बना[ड शॉ।’ वे पहले संगीत पर छुटपुट लेख िलखा करते थे। चालीस वष[ कȧ 
अवè था मɅ उÛ हɉने एक नाटकघर मɅ नाटक देखा। उÛ हɅ अÍ छा लगा। उÛ हɉने सोचा Ǒक मɇ 
भी ऐसे नाटक िलख सकता हू।ं Ǒफर उÛ हɉने नाटक िलखना Ĥारंभ Ǒकया और अंĒेजी 
साǑह× य मɅ उनके नाटक बहुत Ĥिसƨ हुए।’ मेरे कहने का अथ[ यह है Ǒक मनुç य को 
अपने ǒवषय मɅ जानने कȧ कोिशश करनी चाǑहए।  
मैिथलीशरण गुÜ त बहुत बड़े कǒव तो नहȣं थे, लेǑकन वे कǒवता के Ĥेमी जǾर थे। उÛ हɉने 
एक नाटक िलखा है। वह एक अÍ छा नाटक है। मɇने उनसे कहा Ǒक आप नाटक िलख 
सकते हɇ। Ǒदã ली के एक समारोह मɅ हमने लेखकɉ के ǒवषय मɅ बताया Ǒक कौन लेखक 
Ǒकस ǒवधा मɅ अÍ छा काय[ कर सकता है। उस काय[Đम मɅ अनेक रचनाकार उपǔèथत थे। 
मɇ भी पहले कǒवता िलखा करता था। आलोचना भी करता था। मɇने कई बार सोचा Ǒक मɇ 
ǔजस ǒवधा मɅ काम कर रहा हू,ं वह कहां तक तक[ संगत है। È या वह काय[ मेरे å यǒƠ× व 
के अनुǾप है ? छायावादȣ कवियğी महादेवी वमा[ से जब कǒवता न हȣं िलखी गयी तो 
उÛ हɉने पƭ को छोड़कर गƭ िलखना शुǾ Ǒकया और उÛ हɉने अÍ छा Ĥभावशाली गƭ 
िलखा। सुिमğानंदन पंतजी मɅ इतनी सूझबूझ नहȣं थी- व ेकǒवता हȣ िलखते रहे। अंत मɅ 
आकर पंतजी ने ‘लोकायतन’ िलखा-उसमɅ न कǒवता है, और न हȣ कǒवता के ǒवषय कȧ 
कोई चीज। इसिलए आदमी को अपने ǒवषय मɅ जान लेना चाǑहए Ǒक, वह कौन-सा काय[ 
ठȤक तरह से कर सकता है। मनुç य को जीवन एक बार िमलता है- उसे साथ[क करना 
चाǑहए।  
िमã टन अंĒेजी के बहुत बड़े कǒव थे। ‘पैराडाइज लॉè ट’ अंĒेजी का एक माğ महाकाå य 
है। िमã टन अंधे हो गए थे। वे अपनी पुğी को ‘ǑडÈ टेट’ कराते थे। व ह िलखती रहती थीं। 
िमã टन कȧ è मरण शǒƠ काफȧ बǔ़ढया थी- जो पढ़ा-िलखा था, वह याद रहता था। 
िमã टन मɅ लैǑटन, Ēीक का अिधक Ĥयोग है। िमã टन मɅ ईसाईयत अिधक है। मैकाले को 
जॉन िमã टन का संपूण[ ‘पैराडाइज लॉè ट’ मंुहजबानी याद था।  
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अंĒेजी के हȣ एक दसूरे लेखक थे जानसन। जानसन महान लेखकɉ मɅ एक थे। पहले 
उÛ हɉने बड़े हȣ आिथ[क अभाव मɅ जीवन å यतीत Ǒकया था। उÛ हɉने अंĒेजी मɅ ‘शÞ दकोश’ 
का िनमा[ण Ǒकया। उसके साथ-साथ वे आगे बढ़ते चले गए। जानसन पढ़े-िलखे काफȧ थे। 
वे बातɅ बहुत समझदारȣ से करते थ ेइसिलए बड़े-बड़े नेता, लेखक उनका सà मान करते 
थे। अंĒेजी-लेखकɉ पर उÛ हɉने एक पुè तक िलखी है ‘लाइå ज ऑफ पोयÒस’ यह एक 
पठनीय पुè तक है। वैसे जानसन हाè य और å यंÊ य मɅ भी काफȧ माǑहर थे। इसिलए मɇ 
सोचता हू ंǑक मनुç य को समय-समय पर आ× मǒवæ लेषण भी अवæ य करते रहना चाǑहए।  
 
06 माच[, 1995 
शाम को साढ़े छ: बजे रामǒवलासजी के पास गया। सूचना िमलने पर उÛ हɉने अंदर बुला 
िलया। मेरा Ĥणाम è वीकार करने के बाद वे बोले– ‘तुम ठहरो, हम अभी तुà हारȣ ‘राç Ěȣय 
सहारा’ वाली Ĥित लाते हɇ।’ थोड़ȣ देर मɅ Ĥित मुझे थमाते हुए वह बोले- ‘हम ǑĐकेट का 
मैच देख रहे हɇ।’ 
‘Ǒकस टȣम का मैच हो रहा है ?’  
‘इंÊ लɇड और वेè टइंडȣज का।’ मेरे è कोर पूछने पर, उÛ हɉने बताया Ǒक वèे टइंडȣज कȧ टȣम 
ने 298 रन बना िलये हɇ। 
Ǒफर मɇने कहा Ǒक- ‘आपकȧ पुè तक ‘पǔƱम एिशया और ऋÊ वेद’ आजकल िमल नहȣं रहȣ 
है, पता नहȣं È या बात है ? 
बाबा ǔèथित को è पç ट करते हुए बोले- ‘ऐसा है Ǒक हमɅ  माÚ यम काया[Û वयन िनदेशालय 
वालɉ ने फोन पर सूिचत Ǒकया था Ǒक उसमɅ कुछ गलत पçृ ठ ‘बाइंड’ हो गए हɇ। उन 
पçृ ठɉ को िनकालकर हȣ पुè तक को बाजार मɅ लाएंगे। हमɅ तो अभी पुè तक िमली भी नहȣं 
है।’ कुछ ¢णɉ तक व ेमौन रहे। मɇने जान िलया Ǒक उनका मन ǑĐकेट मैच देखने का है 
इसिलए मुझे अब चलना चाǑहए। वैसे भी उÛ हɉने मुझसे शुǾ मɅ हȣ कह Ǒदया था Ǒक- 
‘हम ǑĐकेट-मैच देख रहे हɇ।’ कहते भी हɇ Ǒक समझदार को इशारा हȣ काफȧ है। मɇने 
Ĥणाम Ǒकया और घर कȧ ओर हो िलया। 
 
14 माच[, 1995 
शाम को जब रामǒवलासजी से िमलने गया- उस समय व ेघर के गिलयारे मɅ टहल रहे 
थे। मुझे देहरȣ पर खड़ा देखकर बोले- ‘‘अÍ छा जसवीर तुम’’ आओ, और हम दोनɉ 
ĜाइंगǾम मɅ जाकर बैठ गए। मɇने देखा Ǒक बैठक का सामान अè त-å यè त है। वहा ंपर 
रखा हुआ सामान रोजमरा[ कȧ ǔèथित से कुछ हटकर था। लकड़ȣ के बने हुए ‘ĥेम’ रखे 
हुए थे। मɇने उ× सुकतावश पछूा- ‘‘बाबा यह È या बनवा रहे हɇ...?’’ 
‘‘हम कुछ नहȣं बनवा रहे, हम तो ǒबगाड़ने वालɉ मɅ हɇ। ǒवजय, संतोष बत[न, ǑकताबɅ 
वगैरह रखने के िलए आलमारȣ बनवा रहे हɇ। औƭोगीकरण हो रहा है।’’ 
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‘‘दरूदश[न वाले आप पर जो Ǒफã म बना रहे हɇ, उÛ हɉने आपसे Ǒकन मुƧɉ पर बातचीत 
कȧ?’’ 
‘‘वहȣ साǑहǔ×यक मुƧɉ पर। दरूदश[न वाले दो-तीन Ǒदन तक लगे रहे। Ǒदन हमारा खराब 
करते रहे और रात ǒवजय कȧ। एक Ǒदन तो वे रात के एक बजे तक यहां पर रहे-हम तो 
सो गए थे। Ǒफर ǒवजय से हȣ बातचीत करते रहे। मɇने सुना था Ǒक दरूदश[न वाले पांच 
लोगɉ पर Ǒफã म बना रहे हɇ, ǔजनमɅ नागाजु[न, केदारनाथ अĒवाल, ǒवç ण ुĤभाकर, हǐरवंश 
राय बÍ चन और मɇ हू।ं एन.सी.ई.आर.टȣ. वाले भी Ǒफã म बना रहे हɇ, ǔजसमɅ िशवमंगल 
िसंह ‘सुमन’, नामवर िसंह आǑद हɇ। मɇने देखा है Ǒक दरूदश[न वाले समझदार नहȣं हɇ। 
इनके पास खुद का कैमरा है-सारा सामान है, लेǑकन उसके बावजूद भी बाहर के आदिमयɉ 
को ठेका Ǒदया है जो बाहर का है, उसके पास अपना सामान भी नहȣं है। उसने Ǒकसी 
तीसरे å यǒƠ को Ǒकराए पर Ǒकया है। इस Ĥकार एक से दसूरा- दसूरे से तीसरा। सभी को 
ǽपया देना पड़ेगा। जनता कȧ संपǒƣ को इस Ǿप मɅ खराब कर रहे हɇ। भला इन लोगɉ को 
È या हक है Ǒक वे जनता के ǽपये बबा[द करते ǑफरɅ। वैसे दरूदश[न वालɉ को Ǒफã म 
बनाना भी नहȣं आता। अगर हम Ǒफã म बनाते तो अलग Ǻǒƴकोण से बनाते।’’ 
‘‘अगर आप Ǒफã म बनाते तो कैसे बनाते ?’’  
‘‘हम सबसे पहले अपने गांव जाते- वहां के घरɉ के िचğ लेते। लहराते हुए खेतɉ के िचğ 
लेते। Ǒफर बाबा के कंधे पर बठैा हुआ एक बालक दरू से Ǒदखा देते। कोई भी एक बुजुग[ 
और एक बÍ चा होता। उसके बाद è कूल जहां हमने िश¢ा ĤाÜ त कȧ। झांसी का è कूल। 
धीरे-धीरे उन è थलɉ को Ǒदखाते जहां से हमारा संबंध रहा है। जैसे-लखनऊ, आगरा, 
Ǒदã ली। कुछ इसी तरह से मजदरूɉ और Ǒकसानɉ के साथ भी हम देख रहे हɇ- वह सब भी 
हम जǾर Ǒदखाते। 
अमेǐरका वालɉ ने एक Ǒफã म बनायी- ‘लुई पाè Òयर’। इस Ǒफã म मɅ ‘पॉलमुिन’ ने 
अिभनय Ǒकया था-यह एक अÍ छȤ Ǒफã म है। एक और अÛ य Ĥिसƨ Ǒफã म है- 
‘अमलजोला’। ĥांस के बहुत बड़े उपÛ यासकार थे। इस Ǒफã म मɅ भी ‘पॉलमुिन’ ने 
अिभनय Ǒकया था। अिभनय करने मɅ वे बड़े माǑहर थे। अमेǐरका मɅ हȣ इटली के महान 
िचğकार ‘माइकेल एंजलो’ पर Ǒफã म बनायी गयी। वह अÍ छȤ Ǒफã म थी। उस पर 
उपÛ यास भी िलखा गया था। ǔजसका नाम है- ‘The Agony and the ecstasy’  ‘ऍगिन’ का अथ[ 
होता है- पीड़ा और ‘एÈ सटॅसी’ का- उã लास। इस Ĥकार कलाकार ǔजस पीड़ा को भोगकर 
सजृन करता है- उस सुख का उã लास। दरूदश[न वाले जो मुझ पर Ǒफã म बना रहे हɇ, 
उÛ हɉने शायद हȣ मेरȣ कोई पुè तक पढ़ȣ हो। 
‘‘समय िमलने पर È या आप अब भी Ǒफã म देखते हɇ ?’’ 
''िसनेमा हम अब बहुत कम देखते हɇ। अपने काम से हȣ फुरसत नहȣं िमलती है। बचपन 
मɅ हम अपने बड़े भाई के साथ अंĒेजी Ǒफã मɅ देखते थे। हमारȣ È लास मɅ एक दारोगा का 
लड़का था। वह (पास) Ĥवेश पğ रखता था। उसकȧ अंĒेजी Ǒफã मɉ मɅ ǽिच नहȣं थी। वह 
हमɅ ‘पास’ दे Ǒदया करता था। बचपन मɅ हमने अंĒेजी Ǒफã मɅ काफȧ देखी थीं। ‘चालȸ 
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चैपिलन’ कȧ अिधकांश Ǒफã मɅ हमने देखी हɇ। Ǒहंदèु तानी Ǒफã मɉ मɅ मुझे कैफȧ आजमी कȧ 
बेटȣ शबाना आजमी कȧ Ǒफã मɅ अÍ छȤ लगती हɇ। एक Ǒफã म मɅ उसने एक ǒवकलांग 
लड़कȧ का अिभनय Ǒकया था। वह Ǒफã म मुझे काफȧ पसंद आई थी।’’ 
आजकल आप È या िलख रहे हɇ ? 
‘‘अपनी आ× मकथा ‘अपनी धरती अपने लोग’ दोहरा रहे हɇ।’’ 
‘‘अब चलता हू।ं’’ 
‘‘ठȤक है, जैसा तुम चाहो।’’ 
‘‘चरण-è पश[ करते हुए-Ĥणाम बाबा।’’  
 ‘‘जीते रहो, खुश रहो।’’ 
 
17 माच[, 1995   
आज होली का पावन पव[ है। सुबह से हȣ वातावरण मɅ हंसी-Ǒठठोली और ǔखलंदड़ेपन कȧ 
खुशबू कोने-कोने मɅ फैल गयी है। चारɉ ओर रंग-ǒबरंगे चेहरे मè ती मɅ झूम रहे हɇ। मेरे 
िमğ आǑद× य (सुĤिसƨ िचğकार) और मɇने एक योजना बनाई Ǒक  चलो आज बाबा संग 
होली-िमलन Ǒक या जाए। हम लोग सुबह दस बजे (सी-358 ǒवकास पुरȣ) उनके आवास 
पर पहु ंच गए। Ʈार कȧ घंटȣ कȧ पकुार सुनकर दरवाजा रामǒवलासजी के पौğ िचÛमय 
शमा[ ने खोला। िचÛमय ने हम दोनɉ को देखते हȣ कहा- ‘‘अÍ छा, आǑद× य-जसवीर तुम 
लोग हो। अंदर आ जाओ’’ हम सब ‘ĜाइंगǾम’ मɅ बठै गए। एक-दसूरे को गुलाल लगाने 
और घर कȧ बनी è वाǑदç ट गुǔझया खाने के बाद-हमने िचंमय से कहा- ‘‘Ǒक हम बाबा को 
भी होली कȧ बधाई देना चाहते हɇ।’’ उसने बताया- ‘‘बाबा अपने कमरे मɅ पढ़ रहे हɇ। मɇ 
उÛ हɅ बता देता हू ंǑक तुम लोग आये हो।’’ थोड़ȣ हȣ देर मɅ बाबा बठैक मɅ आ गए। मɇने 
और आǑद× य ने Ĥणाम करते हुए उनके चरण è पश[ Ǒकये और Ǒफर सामने मेज पर रखी 
हुई थाली मɅ से गुलाल कȧ एक चुटकȧ लेकर उनके चरणɉ पर लगाते हुए संयुÈ त è वर मɅ 
कहा- ‘‘आपको होली मुबारक हो।’’ बाबा ने- ‘‘जीते रहो-खुश रहो, का आशीवा[द देते हुए 
कहा- तुà हɅ भी होली मुबारक हो।’’  
‘‘बाबा आज तो होली है, आप आज भी पढ़ाई-िलखाई कर रहे हɇ ? 
‘‘तुम लोगɉ कȧ तरह हमारȣ छुÒटȣ नहȣं होती। हमɅ तो रोज हȣ काम करना होता है।’’ 
बीच-बीच मɅ आǑद× य बोलते रहे। बाबा ने आǑद× य से कहा- ‘‘तुà हारे å यवसाय मɅ कǒव 
का कोई काम नहȣं है È या ? तुà हɅ अपने å यवसाय के िलए ǒव£ापन कǒवता के लहजे मɅ 
कǒव से हȣ िलखवाना चाǑहए। िनरालाजी ऐसा खूब करते थे। ǒव£ापन को कǒवता मɅ 
Ĥè तुत करना।’’ 
मɇ तुरंत समझ गया Ǒक उनका इशारा मेरȣ ओर है। बातचीत करते हुए बाबा ने मेज पर 
रखी हुई िमठाई कȧ तरफ संकेत करत े हुए- हम लोगɉ को खाने के िलए कहा। िमठाई 
उठाते हुए आǑद× य ने कहा- ‘‘बाबा आप भी लीǔजए।’’ आǑद× य कȧ बात पर व ेबोले- 
‘‘हम अपना नाæ ता, भोजन आǑद िनयत समय पर हȣ करते हɇ। तुम लोग खाओ।’’ 
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Ǒफर बाबा ने कहा- ‘‘Įीमɮ भगव×गीता मɅ िलखा हुआ है Ǒक जो å यǒƠ अपने पǐरवार कȧ 
आवæ यकताओं से अिधक धन संĒह करता है। वह चोर है। अथा[त ् यह एक Ĥकार का 
अपराध है। यहां पर धन-संĒह का अथ[ है- पंूजी का कɅ ġȣकरण’। ǔजंदगी एक लंबी दौड़ है। 
यहां पर हर बड़ȣ मछली छोटȣ मछली को खाती है। या तो दसूरे को खाओ या Ǒफर दसूरे 
के Ʈारा खा िलए जाओगे। इस पर िनभ[र है पूजंीवाद।’’  
हमने देखा, पǐरवार और कुछ आस-पड़ोस के लोग भी रामǒवलासजी को होली-िमलन कȧ 
बधाई देने के िलए बाट जोह रहे हɇ। ऐसे मɅ हम दोनɉ िमğɉ ने ǒवदा ली और घर से बाहर 
िनकलते हुए हमने महसूस Ǒकया Ǒक बाबा से िमलने के बाद- होली के रंगɉ से िसफ[  
हमारा चे हरा हȣ नहȣं, बǔãक हमारा मन-मǔèतç क भी आÍ छाǑदत है।  
  
26 माच[, 1995  
मɇ शाम सात बजे रामǒवलासजी से िमलने गया। उस समय वे अपने घर के गिलयारे मɅ 
घूम रहे थे। मुझे देखकर बोले- ‘‘आज सारा Ǒदन हम तुà हɅ याद करते रहे। तुà हारे गुǽ 
ǒवæ वनाथ ǒğपाठȤ ने मुझे फोन Ǒकया था, Ǒक आप जसवीर को बता दɅ- सोमवार को 
उसका एम.Ǒफल. का ‘वायवा’ है। तुà हɅ सूचना िमली...?’’ 
‘‘जी बाबा, मुझे सूचना िमल गई है।’’  
उसके बाद उÛ हɉने बताया-‘‘ऐसा है Ǒक आजकल घर मɅ तोड़-फोड़ का काम चल रहा है। 
हमारे कमरे मɅ भी काम हो रहा है। सारा सामान इधर-उधर ǒबखरा पड़ा है। हमारȣ छोटȣ 
वाली डायरȣ नहȣं िमली, ǔजसमɅ तुà हारे िमğ आǑद× य का फोन नं. िलखा हुआ है। हमने 
पहले सोचा था Ǒक हम आǑद× य को फोन कर दɅगे Ǒक वह ‘वायवा’ कȧ सूचना जसवीर 
को दɅ दे। जब डायरȣ नहȣं िमली तो हमने सोचा Ǒक अब जसवीर को सूचना कैसे दɅ ? 
हमने तो उसका घर भी नहȣं देखा। Ǒकसी को भɅजे भी तो कैसे ? घूमते वÈ त हम यहȣ 
सोच रहे थे Ǒक Ǒकसी तरह से तुम आ जाओ। और तुम आ हȣ गये।’’ 
मुझे संपूण[ ǔèथित समझाने के बाद- वे अपने अÚ ययन-क¢ मɅ ले गये। सामान अè त–
å यè त था। एक कुसȸ रखी थी। पलंग पर खुली हुई ǑकताबɅ- उनका इंतजार कर रहȣ थीं। 
ǔजनको देखकर सहज हȣ अनुमान लगाया जा सकता था- Ǒक वे कुछ पढ़-िलख रहे थे। 
साथ हȣ रोजमरा[ का इè तेमाल होने वाला कुछ आवæ यक सामान भी अपनी उपǔèथित दज[ 
करा रहा था, ǔजनमɅ पेन, पɅिसल, कɇ ची, घड़ȣ, Ěांǔजè टर, रेǑडयो इ× याǑद थे।  
मुझे कुसȸ पर ǒबठाकर और è वयं पलंग पर बैठने के बाद, बाबा ने पूछा- ‘‘तुà हारा 
‘वायवा’ Ǒकतने बजे है ?’’ 
‘‘जी-Ê यारह बजे।’’ 
‘‘समय Ǒकतना लगता है, ǒवæ वǒवƭालय पहुंचने मɅ ?’’  
‘‘एक-डेढ़ घंटा लग जाता है। उ× तम नगर से ǒवæ वǒवƭालय कȧ सीधी बस िमल जाती है। 
पहुंचने मɅ कोई असुǒवधा नहȣं होती।’’ 
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बाबा के इस अंदाज से बातचीत करने मɅ Ǒकतनी आ× मीयता और वा× सã य भरा हुआ है- 
यह मɇने उनके å यवहार से जाना।  
Ǒफर मɇने पूछा- ‘‘आपके पास एक-दो Ǒदन पहले गुǾजी (ǒवæ वनाथ ǒğपाठȤ) का फोन 
आया होगा। वे बता रहे थे Ǒक डॉ. साहब से खाने कȧ बात हो गयी है।’’ 
रामǒवलासजी मुè कराते हुए- ‘‘हां, एक तो कल आया था, और उससे पहले भी दो-तीन 
बार आ चुका है। एक Ǒदन ǒवæ वनाथ ǒğपाठȤ फोन पर कह रहे थे, Ǒक मɇ आपके हाथ कȧ 
बनी रोटȣ खाना चाहता हू।ं हमने कहा-ठȤक है, तुम जब आना चाहो आ जाओ। हम तुà हɅ 
अपने हाथ कȧ बनी रोटȣ ǔखलाएंगे।’’ उÛ हɉने कहा Ǒक- ‘‘मɇ भी अपना खाना खा लंूगा।’’ 
मɇने कहा-ठȤक है, ‘‘तुम मेरȣ रोटȣ खा लेना, मɇ तुà हारा खाना खा लंूगा।’’ 
बातचीत के Đम मɅ बाबा ने बताया Ǒक एक Ǒदन और ǒवæ वनाथ ǒğपाठȤ का फोन आया 
था। कह रहे थे Ǒक- ‘‘एक Ǒदन जसवीर फोन पर मुझसे अपने ‘वायवा’ के ǒवषय मɅ पूछ 
रहा था। मɇने थोड़े अनमने भाव से उससे बात कȧ, È यɉǑक उस समय घर पर मेरे दामाद 
आये हुए थे। आप उसे मेरȣ तरफ से समझा देना।’’ 
‘‘अभी तो आप अपनी आ× मकथा वाला काम कर रहे हɉगे ?’’  
‘‘तुम ठȤक कह रहे हो। आजकल हम आ× मकथा का तीसरा खंड दोहरा रहे हɇ। उसने 
हमारा काफȧ समय ले िलया। तीसरे भाग मɅ िचÒठȤ-पğी हɇ। उसमɅ हमारे सन ्1932-33 
से अब तक पाǐरवाǐरक लेागɉ को िलखे गए पğɉ का संकलन है। उसमɅ सबसे Ï यादा पğ 
हमने अपने बड़े भाई को िलखे हɇ। हमने उन सभी पğɉ कȧ ‘फोटोकॉपी’ कराई है। 
‘फोटोकॉपी कहȣं साफ, तो कहȣं धंुधली है। सभी पğɉ को å यवǔèथत कर िसलिसलेवार Đम 
मɅ लगाना है।’’  
मɇने बाबा के अÚ ययन-क¢ मɅ चारɉ ओर िनगाह दौड़ाई। देखा Ǒक क¢ मɅ पुè तकɉ कȧ 
Ĥधानता है। हर कोने से कोई छोटȣ-बड़ȣ, नयी-पुरानी मोटȣ-पतली पुè तक मंद-मंद मुè करा 
रहȣ है। पुè तकɉ के असीम भंडार के पास हȣ-मɇने ‘वेटिलǔÝटंग’ कȧ एक ‘रॉड’ रखी हुई 
देखी। मɇ कुछ समझ न सका। आǔखरकार अपनी ǔज£ासा को शांत करने के िलए मɇने 
उनसे पछू हȣ िलया- ‘‘आप इसका È या करते हɇ? उÛ हɉने जोशीले è वर मɅ कहा- ‘‘हम 
जब å यायाम करते हɇ, तब इसका Ĥयोग करते हɇ। मɇने पूछा- ‘‘È या मɇ इसे उठाकर देख 
सकता हू ं?’’ 
उनका जवाब था- ‘‘हां-हा,ं नेकȧ और पूछ-पूछ।’’ 
मɇने उसे उठाकर देखा तो महसूस हुआ Ǒक उसमɅ अÍ छा खासा वजन है। Ǒफर उÛ हɉने मेरȣ 
आंखɉ के सामने उस वजनदार ‘रॉड’ को इस अंदाज मɅ उठाया- जैसे कोई पारंगत ‘वेट 
िलÝटर’ उठाता है। और बोले- ‘‘हम इस तरह से å यायाम करते हुए इसे उठाते हɇ।’’ 83 
वष[ कȧ अवè था मɅ उÛ हɅ ‘वेटिलǔÝटंग’ करते हुए देखकर मɇ हतĤभ रह गया। मɇने पाया 
Ǒक ‘वाध[È य’ शÞ द रामǒवलासजी के शÞ दकोश मɅ नहȣं है।  
मɇने बाबा को बताया Ǒक ǒğपाठȤ सर ने मेरे िमğ नीरज को भी मेरे ‘वायवा’ के संदभ[ मɅ 
फोन Ǒकया था, Ǒक मुझे सूचना पहुंचा दɅ। 
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मेरȣ बात सुनकर अपनी ĤितǑĐया å यÈ त करते हुए उÛ हɉने कहा- ‘‘Ǒक इसका मतलब है 
Ǒक तुà हारे गुǾजी ने कई लोगɉ को फोन Ǒकया है। इससे पता चलता है, Ǒक ǒवæ वनाथ 
ǒğपाठȤ अपने छाğɉ का ǒवशेष Ú यान रखते हɇ। यह गुण उÛ हɉने अपने गुǾ आचाय[ हजारȣ 
Ĥसाद, ǑƮवेदȣजी से पाया होगा।’’ 
ǔजस लहजे मɅ उÛ हɉने गुǽ-िशç य के संबंधɉ पर इतनी सटȣक, मािम[क ǑटÜ पणी कȧ, उसे 
सुनकर मɇ थोड़ा भावुक हो गया।  
मɇने कहा- ‘‘नीरज ने मुझे बताया था Ǒक गुǽजी ने बाबा को भी फोन Ǒकया है, ताǑक 
तुà हɅ सूचना िमल सके। इसिलए मɇ आपके पास चला आया Ǒक आप परेशान न हɉ, मुझे 
सूचना िमल गई है।’’ 
यह सुनकर बाबा बोले- ‘‘अÍ छा तो अपने िमğ से सारȣ बातɅ जानकर आ रहे हो, असली 
बात यह है। कहकर उÛ हɉने जोर का ठहाका लगाया।’’ मɇन ेअनुभव Ǒकया Ǒक कमरे मɅ 
उनकȧ हंसी के साथ-साथ मेरȣ हंसी भी गंुजायमान हो उठȤ है। जब वे हंसते हɇ, तब उनकȧ 
िनæ छल हंसी दसूरɉ को भी अनायास अपनी ओर खींच लेती हɇ।  
 
20 जनवरȣ, 1996  
मुझे कुछ पुè तकɅ  बाबा को देनी थीं। मɇ शाम को सात बजे उनसे िमलने गया, और 
पुè तकɅ  उÛ हɅ सɋप दȣं। बातचीत के दौरान उÛ हɉने कहा- ‘‘आज कई लोग िमलने आए थे। 
मुझे लोगɉ से िमलने मɅ कोई परेशानी नहȣं होती। परेशानी उस समय होती है जब लोग 
अपनी पुè तक पढ़ने को देते हɇ Ǒफर उस पर मेरȣ ĤितǑĐया मांगते हɇ। यह सब मɇ, अब 
नहȣं कर सकता। मेरे पास समय नहȣं बचता दसूरȣ चीजɅ पढ़ने का। मɇ अपने काम मɅ हȣ 
बहुत å यè त रहता हू।ं’’ 
मɇने पूछा- ‘‘बाबा, आप जब कोई पुè तक िलखते हɇ, तो उसकȧ तैयारȣ कैसे करते हɇ ?’’  
मेरे Ĥæ न का उ× तर देते हुए उÛ हɉने कहा- ‘‘देखो, पुè तक िलखने का हमारा अपना ढंग 
है- जैसे हमɅ तुलसी पर िलखना है, तो सबसे पहले हम तुलसीदास का संपूण[ साǑह× य 
पढ़Ʌगे। पढ़कर उनके ǒवषय मɅ अपनी एक राय बना लɅगे। उसके बाद हम उन लेखकɉ को 
पढ़ते हɇ- ǔजÛ हɉने तुलसी पर िलखा है। जैसे तुलसीदास पर आचाय[ रामचंġ शुÈ लजी ने 
िलखा है- वह पढ़ िलया। Ǒफर अÛय लेखकɉ Ʈारा तुलसीदास पर िलखा हुआ पढ़Ʌगे। उसके 
बाद हम लोगɉ से बातचीत करते हɇ। इस ǒवषय मɅ आपकȧ राय È या है ? उन लोगɉ कȧ 
राय को अपनी राय से िमलाकर देखते हɇ, Ǒक इनके और हमारे Ǻǒƴकोण मɅ È या फक[  है 
? उसके बाद हम पुè तक िलखते हɇ। इसी Ĥकार जैसे हमɅ आजकल मɅ ‘बाबर’ पर िलखना 
है, तो पहले हम यह देखɅगे Ǒक उसकȧ ‘ओǐरजनल राइǑटंÊ स’ कहȣं पर है या नहȣं। उसको 
पढ़ते हɇ। लेखक È या सोचता है ? उसकȧ अपनी ǒवचारधारा È या है ? उसका देखने-
समझने का Ǻǒƴकोण कैसा है ? इन सब ǒवषयɉ को जान लेने के बाद हम अपना काम 
करते हɇ। जीवन मɅ खूब सारȣ चीजɅ हɇ- उÛ हɅ देखना चाǑहए, समझना-परखना चाǑहए। 
Ǒकसी भी ǒवषय पर è वयं को पूरȣ तरह से कस लेना चाǑहए। तब हȣ िलखना साथ[क होता 
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है।’’ उनका Ǻǒƴकोण जानकर बहुत अÍ छा लगा और िलखने-पढ़ने कȧ एक नवीन Ĥेरणा 
व सीख ĤाÜ त हुई।   
 
10 अÈ तूबर, 1997 
आज बाबा रामǒवलासजी का जÛ मǑदन है। शाम को उनसे िमलने गया। उस समय वे 
अपने कमरे मɅ थे। बाबा ने आधे-बांह कȧ आसमानी रंग कȧ कमीज और गहरे नीले रंग 
कȧ पɇट प हने हुए थे और पैरɉ मɅ कैनवास के जूते थे। खूब संुदर लग रहे थे। उÛ हɅ 
देखकर-लगता हȣ नहȣं, Ǒक वे 85 वष[ के हो गए हɇ। 
अपने हाथ से बनाया हुआ एक ‘िĒǑटंग काड[’ मɇने उÛ हɅ Ǒदया। उÛ हɉने मुझे रसगुã ले 
ǔखलाए। बाबा कȧ è मिृत भी ǒवल¢ण है। उÛ हɅ घटनाएं संदभ[ और Ĥसंग खूब याद आते 
रहते हɇ। उÛ हɉने बताया Ǒक- ‘‘मेरे एक जÛ मǑदन पर तुमने फूल पǒƣयां लगाकर एक 
‘िĒǑटंग काड[’ बनाया था।’’ सुनकर मुझे लगा, और अचरज भी हुआ Ǒक उÛ हɅ छोटȣ-से 
छोटȣ बात भी इतनी याद रहती है। 
‘‘आजकल आप È या िलख रहे हɇ ?’’  
‘गांधी, अंबेडकर, लोǑहया और भारतीय इितहास कȧ समè याएं पुè तक पर काम चल रहा 
है। आजकल हम गांधी बाबा पर िलख रहे हɇ।’ गांधीजी के साǑह× य के अè सी ‘खंड’ हɇ। 
उनमɅ िचǔÒठयɉ का संĒह Ï यादा है। एक बार उन सभी ‘खंडɉ’ पर नजर मार लेना जǾरȣ 
है। एक सÏ जन िनरालाजी पर काम कर रहे हɇ, उनका नाम जना[दन ǑƮवेदȣ है। जो 
िनरालाजी पर काम करेगा, वह हमारा दोè त हो जाएगा। उÛ हɉने गांधीजी को खूब पढ़ा है। 
उनके पास गांधी जी का संपूण[ साǑह× य å यवǔèथत Ǿप मɅ है। उÛ हɉने अè सी ‘खंड’ मुझे 
अÚ ययन के िलए ला Ǒदए। गांधीजी मɅ एक अÍ छȤ आलोचक बुǒƨ थी। उनमɅ वण[न-¢मता 
अदभुत है। वे दǔ¢ण अĥȧका जा रहे हɇ। जहाज जब Ǒहलता है, तो मेज, कप-Ü लेट कैसे 
Ǒहलती हɇ ? इसका बहुत संुदर वण[न गांधी जी ने Ǒकया है। गांधीजी जब Ǒकसी कȧ 
धǔÏजयां उड़ाने पर उतरते हɇ, तो उÛ हɅ रोकना और उनसे वाद-ǒववाद करना बड़ा मुǔæकल 
है। अंĒेजी राज के बारे मɅ जो हम सोचते हɇ- वहȣ सब उÛ हɉने दो ‘पेज’ मɅ कह Ǒदया है। 
गांधीजी सहज सरल भाषा का Ĥयोग करते हɇ। उनकȧ अंĒेजी काफȧ अÍ छȤ है। उसे 
आसानी से समझा जा सकता है। पहले हम गांधीजी के बारे मɅ कुछ अलग सोचते थे, 
अब दसूरे तरȣके से सोच रहे हɇ। गांधीजी अंदर से काफȧ Ǒदलचè प आदमी थे। उनके 
साǑह× य के अè सी ‘खंड’ हɇ। अंबेडकर और लोǑहया के साǑह× य के पंġह-बीस ‘खंड’ हɇ। 
हमने इÛ हȣ ंपर काम करना Ï यादा उिचत समझा, È यɉǑक आजकल जो राजनीित हो रहȣ 
है, उसके नेता इÛ हȣं ǑदÊ गजɉ से Ĥेǐरत होकर राजनीित करते हɇ। इन सभी नेताओं का 
Ĥभाव समकालीन राजनीित पर है।’’ 
Ǒफर बाबा राजनीित से हटकर साǑह× य कȧ बात करने लगे। उसी Đम मɅ उÛ हɉने कहा- 
‘‘ǒवç णु चंġ शमा[ ‘सव[नाम’ पǒğका िनकालते हɇ। वह पǒğका हमारे पास भी आती है। 
उसके एक अंक मɅ ǒवæ वनाथ ǒğपाठȤ ने एक लेख िलखा है, Ǒक Ǒकस Ĥकार आचाय[ 
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हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣजी ने अपनी अंितम याğा रेल मɅ कȧ थी। वह लेख बहुत मािम[क है।’’  
मɇने अपने हाथ से बना जो ‘िĒǑटंग काड[’ बाबा को Ǒदया था- उसमɅ ‘द Ǒहंद’ू अखबार से 
कुछ िचğ काटकर िचपकाए थे। काड[ को देखकर वे बोले- ‘‘हमारे पास ‘द Ǒहंद’ू अखबार 
कȧ कतरनɉ का एक अÍ छा संĒह है। वह एक अÍ छा अखबार है, उसमɅ संगीत, िचğकला, 
मूित[कला, साǑह× य आǑद ǒवषयɉ पर खूब अÍ छा िलखा जाता है। दǔ¢ण के संगीत£ हɇ-
× यागराज जैसे- हमारे यहां तानसेन हɇ वसेै हȣ दǔ¢ण मɅ × यागराज हɇ। उ× तर भारत के 
अखबार, Ǒफã म और Ǒफã मी कलाकारɉ पर Ï यादा िलखते हɇ, लेǑकन दǔ¢ण भारत का ‘द 
Ǒहंद’ू अखबार लिलत कलाओं पर अिधक कɅ Ǒġत होता है। कभी-कभी उसमɅ उ× तर भारत 
पर भी अÍ छȤ सामĒी होती है। दǔ¢ण के लेखक खूब याğाएं करते हɇ। व े‘फोटोĒाफȧ’ भी 
लाजवाब करते हɇ।’’  
मɇने देखा घर मɅ Ǒदã ली से बाहर के कुछ पाǐरवाǐरक सदè य भी जÛ मǑदन पर आए हुए 
हɇ। हर कोई उनके संग अिधक से अिधक समय ǒबताना चाहता है। मुझे लगा Ǒक अब 
चलने कȧ अनुमित लेनी चाǑहए। मɇने चरण-è पश[ करते हुए एक बार पुन: कहा- ‘‘आपको 
जन ् मǑदन कȧ बहुत-बहुत बधाई।’’ उÛ हɉने मुè कराते हुए कहा- ‘‘जीते रहो, सदा खुश 
रहो।’’ 
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कथाकार-नाटककार सरुɅġ वमा[ स ेएक बातचीत 
 
 

ǒवजय मोहन िसहं 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

‘‘मɇ नहाकर िनकला तो प× नी ने कहा Ǒक बाहर के कमरे मɅ कोई बजुगु[ å यǒƠ Ĥती¢ा कर रहे 
हɇ। मुझस ेभी बुजुग[ ? बाहर के कमरे मɅ सोफे पर बठेै å यǒƠ कथाकार-नाटककार सुरɅġ वमा[ 
थ।े वे Ü लेट मɅ रखे सेब खा रहे थे जो मरेȣ प× नी ने मरेे िलए काटकर रख ेथे। सुरɅġ वमा[ ने 
कहा यहां मसे मɅ कोई फल नहȣं था, Ǒकसी ने कहा तàु हारे कमरे मɅ िमल सकते हɇ।’’ ''खाओ, 
और भी हɇ। आम और खरबजू ेभी हɇ।' ‘'नहȣं बस।'’ ''सरुɅġ तुà हारा नया उपÛ यास कुछ Ǒदनɉ 
पहले िमला है। पढ़ नहȣं पाया हू,ं कािलदास पर है ? ‘'हा ंकािलदास के जीवन पर है।'’ 
'कािलदास पर सामĒी कहा ंसे िमली ? ऐितहािसक तØ य कुछ तो िमलत ेनहȣं ?'’ हां नहȣ ं
िमलत,े पर मझुे िमल।े'' कहा ंसे ? यहां से, उसने माथा ठɉकते हुए कहा। यह मरेा कािलदास 
है, इितहास का नहȣं। मरेे सारे ऐितहािसक पाğ मेरे अपन ेहɇ, इितहास के नहȣं ?'' ''पर इस े
Ĥामाǔणक कैस े माना जाएगा ?' रचना कȧ Ĥामाǔणकता रचना मɅ होती है, वैसे हरेक का 
अपना-अपना इितहास होता है। वैसे å यापक अथ[ मɅ इितहास भी एक िमथ है। औरंगजेब को 
Đूर, नशृंस और Ǒहंद ूǒवरोधी शासक माना जाता है Ǒकंत ुकुछ इितहासकारɉ ने औरंगजबे के 
Ǒहंद ूमंǑदरɉ के संर¢ण के िलए जारȣ Ǒकए गए फरमान पशे कर साǒबत करन ेकȧ कोिशश कȧ 
है Ǒक वह संĤदायवादȣ नहȣं था।'’ ''कािलदास से तुम कुछ Ï यादा हȣ आĐांत Ǒदखते हो, कोई 
खास बात ?'' हा ंमɇने बहुत पहले 'ऋतसुंहार' पढ़ा था और मɇ चǑकत रह गया था, उसमɅ न 
कोई पाğ था, न नायक-नाियका और न कथा त× व! Ǒफर भी वह अदभतु काå य कथा थी। मɇन े
पाया Ǒक कािलदास ǔजतन े Ĥाचीन हɇ उतने हȣ आधुिनक! वहȣ तो परंपरा है, 'परंपरा कȧ 
िनरंतरता!' यह जानत ेहȣ, हम न Ĥाचीन रह जाते है न आधिुनक। कम से कम रचनाकार! 
''सरुɅġ È या तुमने इितहास से एम.ए. Ǒकया है ?' ''नहȣं, भाषाशाè ğ मɅ।’’ ‘'Ǒफर यह कािलदास 
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और संè कृत साǑह× य ?'' भाषा हȣ तो साǑह× य कȧ ओर ल ेजाती है, भाषा स ेहȣ तो साǑह× य 
बनता है, हां अगर कोई भाषाशाè ğी हȣ बनना चाहे तो और बात है। नोम चोमè कȧ मूलत: 
भाषाशाè ğी है, पर वह È या केवल भाषाशाè ğी हɇ ? मɇ कािलदास कȧ बात कर रहा था, 
कािलदास मɅ भी तुà हɅ अिभ£ान शाकंुतलम ्ǒवशेष ǒĤय है, तुà हारे उपÛ यास 'मझुे चाँद चाǑहए' 
मɅ भी अिभ£ान शाकंुतलम ्छाया हुआ है, उसकȧ पूरȣ भाषा हȣ अिभ£ान शाकंुतलम ्स ेगुंथी 
हुई है, वह जसैे उसी से ऊजा[ ĤाÜ त कर रहȣ है। उसमɅ अनेक पाğ उसे उɮधतृ करते हुए हȣ 
बोलते-बितयात ेहɇ। ''भाषा अपन ेआप तो बनती नहȣ,ं परंपरा उसे बनाती है, जहा ंनहȣ ंबन 
पाती वह रचना कȧ भाषा नहȣ ंबनती, वह पराई और चुराई हुई भाषा बन जाती है।‘’ इसके 
अलावा 'मझुे चांद चाǑहए' के सभी पाğ, 'अिभनेता-अिभनेǒğया'ं हɇ। अिभनतेाओं कȧ (यǑद व े
सहȣ अथɟ मɅ अिभनेता होते हɇ) तो ǒवडंबना होती है Ǒक व ेकेवल मचं पर हȣ नहȣं, जीवन मɅ 
भी अपने पाğɉ का जीवन जीन ेलगते है। कभी-कभी उन पाğɉ का अतं भी उनका अपना अतं 
बन जाता है। È या इसिलए कैिलगुला नाटक का अंत 'मझु ेचांद चाǑहए' के नाटक का अतं बन 
जाता है ? हा,ं शायद: पर मझुे पहले ऐसा पता नहȣं था। सभंवत: यहȣं उपÛ यास मɅ कैिलगुला 
और कािलदास एक साथ खड़े नजर आते हɇ ? हां, शायद, पर यह मɇने जानबझूकर नहȣं Ǒकया-
वे शायद दोनɉ एक साथ मेरे भीतर थ।े 'सरुɅġ तुम के Ǒहंदȣ के कुछ ǒवरल कथाकारɉ मɅ हो 
ǔजनमɅ परंपरा और आधुिनकता संयÈु त हो जाती है। सुरɅġ वमा[ ने पानी के Ê लास से एक घूटं 
पानी िलया और छत कȧ ओर देखने लगा। तुà हारे नाटकɉ मɅ एक ओर कािलदास हɇ तो दसूरȣ 
ओर इितहास का मगुलकाल 'कहां,' शकंुतला कȧ अगूंठȤ और कहा ं''छोटे सयैद बड़े सयैद ?'' हा ं
है तो कािलदास से उतरा तो मुगलकाल पर अटका खास तौर पर औरंगजेब पर। औरंगजेब पर 
हȣ È यɉ ? वह मगुलकाल का सबसे Ǒदलचè प, कǑठन और जǑटल बादशाह है, शुç क तो 
ǒबã कुल नहȣं, जसैा माना जाता है। अकबर मझु े ǒबã कुल भी आकृç ट नहȣं करता। वह बेहद 
नके बादशाह था, सफल भी दरूदशȸ भी, पर अÍ छा आदमी रचना के िलए अÈ सर बहुत काम 
का नहȣं होता। औरंगजेब का अपनी बहनɉ से बहेद Ǒदलचè प संबधं था, खासतौर पर 
जेबुǔÛनसा से। उसन ेउसे ǔजंदगी भर शादȣ नहȣं करने दȣ, पर वहȣ उसकȧ मनोिचǑक× सक थी। 
वैसे आǔखरȣ Ǒदनɉ मɅ जब औरंगजेब बहुत कÒटर और Đूर होता गया तो जबेुǔÛनसा उस ेशातं 
कर रहमǑदल बनाती थी। इसी तरह औरंगजेब का बेटा अकबर-2 बहुत Ǒदलचè प चǐरğ का था 
ǔजसकȧ ओर लोगɉ का (इितहासकारɉ का) बहुत कम Ú यान गया है, मɇ छोटे सैयद और बड़े 
सयैद के बारे मɅ एक Ěायोलॉजी िलख रहा हंू ǔजसमɅ अकबर-2 कȧ दाè तान बयान कȧ जाएगी। 
''Ǒकंतु तुम इितहास कȧ ओर इतना जाते हȣ È यɉ हो, बार-बार लौटते हो और Ǒफर जाते हो ?'' 
राजɅġ यादव भी Ĥमेचंद कȧ तरह यहȣ कहत ेहɇ Ǒक मɇ गड़े मुदȶ उखाड़ रहा हू।ं Ǒकंत ुचिच[ल 
कहता था Ǒक तमु ǔजतना पीछे जाते हो उतना हȣ आगे देख पाते हो। तो È या तुम कुछ आगे 
देख पा रहे हो ? नहȣं अभी तो कुछ भी नहȣं। तमु अपने समय के बारे मɅ भी कुछ सोचते हो 
? हां सोच तो रहा हू ं तभी तो यहा ंǒवæ वǒवƭालय मɅ हॉलोकाè ट पर शोध करने के िलए हȣ 
आया हू,ं हा ंकारण å यǒƠगत है, लेǑकन ǒवषय तो ǒवæ वå यापी है ? हा,ं लǑेकन जो å यǒƠगत 
है उसे नहȣ ंबताऊंगा। 
 बाकȧ कȧ बातɅ Ǒकंिचत ǒवĮ ृखंल Ǿप से कुछ सोचते हुए, कुछ É यालɉ मɅ सǔàमिलत 
Ǿप से जवाब ढंूढ़ते हुए हुई। ''सुरɅġ तुम मÉु यत: अपने को È या मानते हो कहानीकार, 
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उपÛ यासकार या नाटककार ? ''नाटककार'' कािलदास के कारण ? सभंवत: कािलदास के 
माÚ यम से आप केवल इितहास मɅ नहȣ ंजात,े सèं कृित, परंपरा, सɋदय[बोध, Ĥकृित और जीवन 
के गूढतम Ĥæ नɉ कȧ ओर जाते हɇ। अिभ£ान शाकंुलतलम ्केवल नाटक नहȣं है वह पूरा यगु है, 
पूरा यगु-जीवन है कािलदास के बारे मɅ जानन ेके िलए अिभ£ान शाकंुतलम ्सवȾ× तम माÚ यम 
है और कािलदास के माÚ यम से हम जानते हɇ Ǒक उस यगु का मनुç य कैसे रहता था, È या 
सोचता था, È या खाता-पीता था, È या पहनता था, å यवè था तथा Ĥकृित स ेउसके कैस ेसंबधं 
थ।े मÉु यत: Ĥकृित स।े तब का मनुç य Ĥकृित से अǒवǔÍछÛ न था। वह उसका अिभÛ न अगं 
था। Ĥकृित का ता× पय[ वनè पितयां, लता-गुã म, पश-ुप¢ी, छोटे स ेछोटे जीव, जीवाणु।'' एक 
िततली आǑद Ǒकसी फूल पर बठैȤ है तो वह फूल È या है, वह िततली Ǒकस Ĥजाित कȧ है, 
भारत मɅ िततिलयɉ कȧ Ǒकतनी Ĥजाितयां हɇ ? और यǑद िततली उस फूल पर बैठȤ है तो 
उसका मकसद È या है ? È या उसे आहार चाǑहए ? यǑद वह अपन ेपखं तजेी स ेǑहला रहȣ है 
तो इसका अथ[ È या है ? और यǑद धीरे-धीरे पǐरतÜृ त भाव से परागपान करती हुई नÛ हȣ ं
टहनी के साथ डोल रहȣ है तो उस समय कोई झझंावात भी उसे उस पçु प से ǒवÍयुत कर 
सकता है और यǑद अिभ£ान शाकंुतलम ्कȧ शकंुतला या ǒĤयंवदा लता-गुã मɉ से मगृशावक 
से, बछड़ɉ से बातɅ कर रहȣ है या उसकȧ मुġाओं से भावभंिगमा से उनकȧ भाषा और 
आवæ यकताओ ंको समझ रहȣ है तो वह केवल अित नाटकȧय या अè वाभाǒवक िचğण चǐरğ 
नहȣं है। तब का मनुç य Ĥकृित के ǒवǽƨ नहȣं था और उसके ǒवǽƨ सघंष[ नहȣ ंकर रहा था। 
वह 'मनै अगɅèट नचेर' नहȣं था। तब Ǒकसी वÔस[वथ[ को यह कहने कȧ जǾरत नहȣं थी Ǒक 
å हाट मैन हैज मेड ऑफ मनै ? शाकंुतलम ्अपन ेसमय का पहला ǒवæ वकाå य है। इसीिलए 
जब ǒवæ व ने भारत को जाना, अिभ£ान शाकंुतलम ्को जाना तो वह ĥासं गयी, जम[नी गयी, 
जम[न कǒव गेटे उससे Ĥभाǒवत हुए उÛ हɅ उससे रचना कȧ Ĥेरणा िमली। इसके अितǐरÈ त 
शाकंुतलम ् रचना कȧ Ǻǒƴ से उ× कृç टतम कृित है, इसकȧ Ĥ× यके वè तु का एक मोǑटफ है, 
ऋǒष का शाप, अगूंठȤ, दषु ् यतं कȧ ǒवè मिृत सब कुछ! और उसका अतं जो सɋदय[ और Į ृगंार 
और Ĥेम से आरंभ होकर सतंाप कȧ पराकाç ठा तक जाता है। मɇ उसे उसी Ǿप मɅ देखता हूं 
और लोगɉ को Ǒदखाता हंू, लेǑकन इसके िलए अतीत मɅ जाने कȧ È या आवæ यकता ? अतीत 
हमशेा आकृç ट करता है लǑेकन È यɉ? Ǒकसी मोह से बधंकर È या तमु 'अतीत' मोह के िशकार 
हो ? नहȣं ? 'अतीत मोह' और 'अतीत बोध' मɅ अतंर है, हम अतीत को जानना चाहते हɇ आगे 
बढ़ने के िलए, अतीत मɅ जाना या अतीत को लाना नहȣं चाहत।े अतीत मोह एक बीमार और 
ǒवकृत मनोवǒृƣ है, जो लोग अतीत को लाना चाहते है पािथ[व Ǿप मɅ, तो वे नहȣ ंजानते Ǒक 
अतीत मतृ है। केवल परंपरा जीǒवत रहती है, वह िनरंतर अहिन[श हमारे भीतर ĤवाǑहत हो 
रहȣ है। परंपरा के इस अǒवǔÍछÛ न Ĥवाह को हम अवǽƨ करके हȣ 'आधुिनक बनते है। इस 
Ǿप मɅ आधिुनकता एक अवरोध है, वह ǒवकास का पया[य नहȣ ंहै। ǒवकास परंपरा को अवǽƨ 
करके नहȣं हो सकता, वह परंपरा को समझकर उसके साथ-साथ होता है- यहȣ 'परंपरा कȧ 
आधुिनकता' है। परंपरा को समझकर उसे आ× मसात करके हȣ हम आधिुनक हो सकते है। 
इसिलए Ĥ× यके देश कȧ आधुिनकता उस देश कȧ सèं कृित तथा परंपरा के सदंभ[ मɅ हȣ 
ǒवकिसत होती है। साव[भौिमक आधिुनकता जसैी कोई चीज नहȣ ंहोती।  
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 तमु इितहास को È या समझते हो ? इितहास अखडं नहȣं है वह काल के अखडं Ĥवाह 
को खǑंडत करता है, ǒवभाǔजत करता है और  इितहास तो िलखा नहȣ ंजाता है, िलखवाया 
जाता है। Ĥ× यके राजा और ǒवजतेा के साथ उसका अपना इितहासकार होता था (अब भी होता 
है) वह जो भी िलखता था वह राजा के अनुकूल होता था तो Ǒफर इितहास का सच कहां गया 
? ǒवडंबना यह है Ǒक हम इितहास को हȣ Ĥामाǔणक मानते हɇ। Ĥामाǔणक इितहास तो िमथक 
होता है। मɇ इितहास को इसी Ǿप मɅ देखता हू।ं वहȣ मेरा इितहास बोध है और वहȣ मेरा 
अतीत बोध, अतीत तो अमतू[ है और इितहास एक गढ़ा गया झठू जो अपन ेसमय को ¢त-
ǒव¢त करता हुआ आगे बढ़ता है, एक पंगु लोथड़े को ǒवरासत के Ǿप मɅ भǒवç यकाल को 
सɋपता हुआ। अत: स× य यह है Ǒक मनçु य अिंतम स× य को कभी जान हȣ नहȣं पाता। हर 
महान कृित इसिलए Ěेजडȣ होती है- चाहे वह Ēीक Ěेजडȣ हो या भारतीय रामायण महाभारत। 
अत: यह कहना गलत है Ǒक भारत मɅ Ěेजडȣ कȧ कोई अवधारणा हȣ नहȣं है। तुम बीच-बीच मɅ 
उपÛ यासɉ कȧ ओर È यɉ जाते हो ? È यɉǑक हर ǒवधा कȧ अपनी सीमा और ǒवशेषता होती है। 
नाटक एक अ× यंत कंĤèेड तथा कंडɅè ड ǒवधा है। सामाÛ यत: यह 80 पçृ ठɉ मɅ समाÜ त हो जात े
हɇ, बाद मɅ मंच पर अिभनेता, िनदȶशक, Ǻæ य योजना, Ú विन योजना आǑद िमलजुलकर उसके 
अनेक अथ[è तरɉ को खोलते हɇ। अब रात के Ê यारह बज रहे थे और सुरɅġ को सुबह पांच बज े
उठकर नागपरु से Ýलाइट पकड़नी थी। मɇने सुरɅġ वमा[ से कहा अब सो जाओ। (चूंǑक यह 
बातचीत ǐरकाड[ नहȣं कȧ गई थी और बाद मɅ मɇन ेइस ेè मिृत के सहारे हȣ िलखा और è मिृत 
कोई न कोई चम× कार करती है, इसिलए मेरȣ è मिृत ने भी यहां कोई न कोई चम× कार जǾर 
कर Ǒदखाया होगा।)  
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िनरालाजी का मेरे ऊपर गहरा Ĥभाव: रामǒवलास शमा[ 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 

Ĥè तुत है माÈस[वादȣ आलोचक रामǒवलास शमा[ से कǒव आलोचक ओम िनæ चल Ʈारा 
उनके जीवनकाल मɅ कȧ गयी लंबी बातचीत का एक अĤकािशत अंश :  
 
रामǒवलास शमा[ Ǒहंदȣ के उन ǑदÊ गज आलोचकɉ मɅ थे, ǔजनका घर शाम के वÈ त िमलन-े
जुलने वालɉ के िलए खुला रहता था। उनके घर से थोड़ȣ हȣ दरू पर रहने के कारण, उनसे 
कई बार िमलना-जुलना होता था। पूछने पर वे यहȣ कहते, जब भी आना हो, शाम के वÈ त 
आ जाओ। िमलने पर कभी नहȣं लगा Ǒक हम एक ऐसे लेखक के सामने हɇ, ǔजसके तकɟ 
के आगे बड़े-बड़े लेखकɉ कȧ बोलती बदं हो जाती है। एक बार तमाम सवालɉ पर उनसे हुई 
बातचीत के दौरान एक ऐसा भी ¢ण आया, जब वे कह बैठे, एक बार मेरȣ Ǒकताब ‘घर कȧ 
बात’ देख जाओ Ǒफर कुछ शेष हो तो पूछ लेना।  
 
‘िनराला कȧ साǑह× य साधना’ मɅ आपने कहा है Ǒक औसत ĤगितवाǑदयɉ और िनराला मɅ 
यह अंतर है Ǒक अंĒेजी राज मɅ पूंजीवाद को कोसने वाले कǒवगण भारत के è वाधीन होने 
पर समाजवाद कȧ बातɅ भूल गए। अनेक लेखकɉ ने समाजवाद को तानाशाहȣ का पया[य 
मानकर तरह-तरह से पंूजीवाद का समथ[न Ǒकया।---ये कौन लेखक हɇ ?  

आप उन तमाम लेखकɉ को िगनɅ जो 1947 तक Ĥगितशील लेखक संघ के साथ थे और 
बाद मɅ उससे अलग हो गए। ये सब इस तरह के लेखक हɇ। एक नाम मुझे याद आता है 
जैसे बालकृç ण शमा[ नवीन। रामधारȣ िसंह Ǒदनकर Đांित से कम कȧ बात नहȣं करते थे। 
सब सरकार से, ऐसे Ĥितç ठानɉ से िचपक गए। ओज उनके शÞ दɉ मɅ ऊपर से Ǒदखाई देता 
है। आज भी उनकȧ पुरानी कǒवताओं मɅ ओज ऊपर से Ǒदखाई देता है।   
 
‘नई कǒवता और अǔè त× ववाद’ मɅ आपने िलखा है Ǒक नागाजु[न को गुè सा कम आता है—

यानी कǒवता मɅ। परंतु मुझे तो ऐसा लगता है Ǒक व े इस सदȣ के Ǒहंदȣ के सवा[िधक 

गुè सैल और ǒबगड़ैल कǒव हɇ ?  
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इसमɅ ǑटÜ पणी कȧ जǾरत È या है। बात ǒबã कुल साफ है। पांच साल कम खाओ भैया गम 
खाओ दस पंġह साल। इसमɅ हंसी भी है, गुè सा भी है। एक हंसी ऐसी होती है ǔजसमɅ 
å यंÊ य भी होता है। जो जनता का आĐोश है, å यवè था के Ĥित, वह नागाजु[न मɅ बहुत 
अÍ छȤ तरह å यƠ हुआ है- आओ रानी हम ढोएंगे पालकȧ/ यहȣ हुई है राय जवाहरलाल कȧ। 
अब ये पंǔÈ तयां पढ़कर हंसी आती है, परंतु इसमɅ Ǒकतना आĐोश है, Đोध है Ǒक यह 
è वाधीन भारत है। यह उनके कहने का ढंग है। इस तरह का Đोध दसूरे कǒव मɅ नहȣं 
िमलता। यह आĐोश हमेशा हाè य और åयंÊ य के साथ होता है।   
संगीत कȧ आपके जीवन मɅ È या भूिमका है। Ǒकस हद तक पसंद या नापसंद करते हɇ ? 

भीमसेन जोशी, मǔãलकाजु[न मंसूर दोनɉ को मɇ पसंद करता हू।ं मंसूर का गाना मुझे बहुत 
अÍ छा लगता है। हर इतवार को संगीत के ऊपर बहस होती है आकाशवाणी मɅ ǔजसे मɇ 
अवæ य सुनता हू,ं यह जानने के िलए Ǒक संगीतकार È या सोचते हɇ। मेरा अनुभव यह है 

Ǒक ये संगीतकार गाने कȧ कला मɅ तो िनपुण हɇ परंतु बातचीत कȧ कला मɅ उलझ जाते 

हɇ। शायद व ेè वयं यह नहȣं जानते Ǒक वे È या सोचते हɇ। 
 
È लािसकल संगीत के बारे मɅ È या सोचना है आपका ? 

यहां का È लािसकल संगीत दरअसल È लािसकल नहȣं है। अिधकतर संगीत, खासकर जो 
É याल कȧ गायकȧ है वह नवाबी जमाने कȧ देन है और नवाबी जमाना सामाǔजक पतन 
का जमाना है। साǑह× य मɅ जहां नाियका भेद है, वहȣं पर आपके यहां ठुमरȣ और दादरा, 
É याल जरा उससे बड़े पैमाने पर है। É याल कȧ गायकȧ मुझे अÍ छȤ लगती है। ठुमरȣ-दादरा 
भी मुझे अÍ छा लगता है। एक हद तक Ħजभाषा कȧ Įृगंाǐरक कǒवता भी मुझे अÍ छȤ 
लगती है लेǑकन मɇ समझता हू,ं यह दायरा बहुत तंग है, इससे बाहर िनकलना चाǑहए। 
  
Ģुपद कȧ गायकȧ आपको कैसी लगती है ?  
Ģुपद कȧ गायकȧ को लोगɉ ने पुनजȸǒवत करने का Ĥय× न Ǒकया। यह बहुत अÍ छा है। 
सुमित मुटाटकर कȧ बातचीत सुनकर मुझे समझ आया Ǒक िनरालाजी जो अपने गीत 
गाते थे, वह Ģुपद शैली मɅ गाते थे। एक बात यह भी समझने कȧ है Ǒक सारȣ कǒवता 
जैसे िलǐरक कǒवता है, जहां पर è व èफूत[ गेयता हो, आ× म िनवेदन हो, कंपोजीशन हो, 
संरचना हो, Ĥय× न से संरचना न कȧ गई हो तो जैसे कǒवता मɅ यह बात चलने वाली नहȣं 
है, वैसे हȣ संगीत मɅ यह बात चलने वाली नहȣं है। हमारे संगीत मɅ जो कमी मालूम होती 
है, वह इसी संरचना त× व का अभाव है। संगीत का भी è थाप× य होता है। इसकȧ तरफ 

संगीतकार Ú यान नहȣं देते। भारतीय संगीत मɅ कहȣं भी मुझे उदा× त त× व Ǒदखाई देता है 
तो वह Ģुपद मɅ Ǒदखाई देता है। यह फतेहपुर सीकरȣ का बुलंद दरवाजा है। यह Ĥबंध 
काå य है। देखने मɅ छोटा होता है लेǑकन इसकȧ गित ‘राम कȧ शǔÈ तपूजा’ कȧ-सी होती है। 
उस è तर पर संगीत का ǒवकास करना चाǑहए, लेǑकन Ģुपद से बंध नहȣं जाना चाǑहए। 
बहुत जगह िसतार बजाने वाल ेÉ याल कȧ नकल करते हɇ। जो सामंती Ĥभाव है वह अभी 
भी हमारे संगीत पर काफȧ हावी है।  
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कभी आप कला Ĥदश[िनयɉ मɅ भी गए हɇ ?  
मुझे िचğकला से बहुत Ĥेम है। ǔजन कǒवयɉ पर मɇने काम Ǒकया था, वे सभी िचğकार 
कǒव थे। उन Ǒदनɉ मɇ कला पर बहुत पढ़ता था, परंतु कला Ĥदश[िनयɉ मɅ जाने का समय 
नहȣं िमलता। दसूरे िचğकला मɅ जो चीज मɇ पसंद करता हू,ं वैसी चीजɅ मुझे नहȣं िमलतीं। 
मɇ यथाथ[वाद का समथ[क हू।ं मɇ चाहता हू,ं लोग जो चीज सामने है, उसे देखकर बनाएं, 
उसकȧ हू-ब-हू नकल न करɅ।   
मेरे पढ़ने के कमरे मɅ एक मजदरू का िचğ लगा है। मेरȣ बेटȣ ने कोटा मɅ नाचते हुए एक 
पɇसठ वषȸय मजदरू का पɅसल è केच मुझे भेजा था। वह मुझे बहुत अÍछा लगा था तो 
मɇने ǒबǑटया से कहा Ǒक तुम ये िचğ बना दो। लोग आज भी पूछते हɇ उसके बारे मɅ तो 
मɇ कहता हू ंǑक यह कोटा के मजदरू का िचğ है। मɇ संगीत के िलए भी यहȣ चाहता हू ंǑक 
पहाड़ के ऊपर संगीत िलखा जाए। समुġ के ऊपर संगीत िलखा जाए।  मɅडेलेè सां जम[नी 
या आǔè Ěया के हɇ। वे è काटलɇड गए। वहां एक लड़के से उÛ हɅ Ĥेम हो गया। वहां हैǒĦडȣज 
Ʈȣपɉ के बीच बैठकर उÛ हɉने समुġ पर संगीत बनाया। संयोग से वह िसंफनी तीन बार मɇने 
सुनी। मुझे बहुत अÍ छȤ लगती थी। अपने देश मɅ Ĥाकृितक संपदा अपार है। कæ मीर पर, 
गंगा नदȣ पर, हǐरƮार के ऊपर संगीत रचना करनी चाǑहए। संगीत कȧ ये Ǒदशाएं अछूती 
हɇ। इस Ǒदशा मɅ उसका ǒवकास करना चाǑहए। तब आप देखɅगे Ǒक संगीत साǑह× य- 
कǒवता के Ǒकतना नजदȣक है।  
  
È या नृ× य काय[Đमɉ मɅ भी ǽिच लेते हɇ ?  

हा,ं न×ृ य हम देख लेते हɇ। कुछ लोगɉ से मेरा पǐरचय भी है, लेǑकन नृ× य के बारे मɅ भी 
मेरा कहना यह है Ǒक इसको नाियका भेद से बाहर िनकालो। न×ृ य मɅ आज अिभनय 
Ï यादा पाया जाता है। न×ृ य वह है जहां आप Ǒकसी कथा के ǒबना Ǒकसी चीज का 
अनुकरण करɅ। िसफ[  अपनी भंिगमाओं से कोई भाव Ĥकट करɅ। मɇने उदयशंकर का न×ृ य 
देखा है। वे सहȣ अथ[ मɅ नत[क हɇ। उÛ हɉने गǽड़ न×ृ य Ǒकया था। लखनऊ मɅ मɇने देखा 
था। मुझे अभी तक याद है। न×ृ य, जहां भंिगमाओं से Ǻæ य Ēहण Ǒकया जाए, ऐसे न×ृ य 
जरा कम देखने को िमलते हɇ।   
 
आपकȧ ǽिचयां बचपन से अब तक Ǒकस ओर कɅ Ǒġत रहȣ हɇ ?  

खेलकूद, संगीत, खाना-पीना।  
 
घर कȧ बात पढ़ने पर कुछ रोचक Ǒकè से िमलते हɇ। एक तो यहȣ Ǒक आपके भाइयɉ के 
घरेलू नाम कुछ अलग-अलग से हɇ। जैसे चौबे, अवè थी, मंुशी आǑद। ये Ǒकसने रखे और 
इनका È या अिभĤाय है ?  

रामè वǾप चौबे हɇ È यɉǑक सोते बहुत हɇ। मंुशी दबुले-पतले हɇ, पढ़ते बहुत थ,े  इसिलए बड़े 
भाई ने इनका नाम मंुशी रखा हुआ था, जो रमाशंकर अवè थी हɇ वह इसिलए Ǒक एक 
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रमाशंकर अवè थी थे कानपुर मɅ। बड़े भैया उनके बहुत Ĥशंसक थे तो पहले भैया ने इनका 
नाम ǒबगाड़कर रमाशंकर रखा, Ǒफर रमाशंकर अवè थी। बाद मɅ केवल अवè थी कहने लगे। 
मेरा घर का नाम कोई नहȣं है।  
  
एक मेले वाली घटना आप अÈ सर सुनाते हɇ बचपन कȧ। वह È या है ?  

हां, बाबा ने िसखाया था Ǒक कहȣं खो जाना तो बता देना Ǒक हवलदार लालताĤसाद के 

नाती हɇ। बता देना ऊंचगांव सानी के रहने वाले हɇ तो कोई ढंूढ़ कर तुà हɅ दे जाएगा। मेले 
मɅ एक बार बाबा कȧ उंगली पकड़े जा रहा था। पता नहȣं, कब उंगली छूट गयी और मɇ 
भटक गया। बहुत छोटा था मɇ। रोने लगा। एक आदमी ने कहा Ǒक È यɉ रोते हो बेटा। मɇने 
कहा Ǒक बाबा छूट गए हɇ। उसने कहा, बाबा का नाम जानते हो। मɇने कहा,  हां। उसने 
कंधे पर ǒबठाया और बाबा का नाम पुकारा। बाद मɅ बाबा िमल गए। 
     
गोǔç ठयɉ मɅ कम जाते हɇ, इसकȧ कोई खास वजह ?  
इसका उ× तर यह है Ǒक मɇने कोटा पूरा कर िलया है। मɇने पूरे भारत का ħमण Ǒकया है। 
बहुत से शहरɉ मɅ गोǔç ठयां कȧ हɇ। भाषण Ǒदए हɇ। आदमी ने एक बार कहा तो दसूरȣ बार 
कहने कȧ जǾरत नहȣं पड़ती थी। कलक× ते मɅ तो लोग मजाक करते थे Ǒक, ये Ǒदन मɅ 
तीन जगह भाषण करते हɇ तो यह काय[ मɇ सब जगह कर चुका हू।ं हर काम कȧ एक उĨ 
होती है। जीवन कȧ पǐरǔè थितयां होती हɇ। सन ्68 से प× नी बीमार रहने लगीं तो मेरे िलए 
बाहर जाना संभव नहȣं था। प× नी कȧ देखभाल मेरे ǔजà मे थी। बाद मɅ यह आदत मɅ 
शािमल हो गया Ǒक बाहर जाना अÍ छा हȣ नहȣं लगता। Ǒदã ली युिनविस[टȣ मɅ मɇ अंितम 
बार Ǒकसी साव[जिनक गोç ठȤ मɅ गया था। परंतु गोǔç ठयɉ कȧ उपयोिगता मɇ मानता हू।ं यह 
अवæ य है Ǒक मुझे समय नहȣं िमलता।    
 
यǑद आप आलोचना के ¢ेğ मɅ न आए होते तो È या करते ?  

मɇने इसके बारे मɅ कभी सोचा नहȣं। इसका उ× तर देना मेरे िलए कǑठन है, È यɉǑक जो 
काम मɇने Ǒकया नहȣं, उसके बारे मɅ अनुमान से आदमी कहे Ǒक हां, ऐसा मɇ कर सकता 
था तो यह मेरे िलए तो बता सकना कǑठन है, लेǑकन अपना पुराना काम देखते हुए मɇ 
यह कह सकता हू ंǑक जो बड़े से बड़े कथाकार या कǒव हɇ, उनका यश भी मुझे ĤाÜ त होने 
को हो तो मɇ वह काम नहȣं कǾंगा। मɇने िनराला पर िलखकर ǔजतना आनंद ĤाÜ त Ǒकया 
वह Ǒकसी महाकाå य के िलखने से मुझे ĤाÜ त नहȣं होता।  
  
आधुिनक कǒवता मɅ िनराला के िनकट कौन से कǒव हɇ ? 

जो छंद वाली रचनाएं हɇ उसमɅ एक समय िगǐरजा कुमार माथुर उनके बहुत नजदȣक थे। 
‘नाश और िनमा[ण’ मɅ, ‘तार सÜ तक’ मɅ, ‘धूप के धान’ मɅ, ‘मेरȣ छाती पर रखा है 
साĨाÏ यवाद का रÈ तकलश, ‘जो एिशया का नवजागरण है’ उसमɅ राजनीित को लेकर 
उÛ हɉने जो उदा× त रचना कȧ वह िनराला कȧ Ĥितभा का रचना× मक Ĥयोग है। वह 
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अनुकरण है, वहां से उÛ हɉने छंद कȧ लय, शÞ द कȧ योजना Ēहण कȧ, लेǑकन ǒवषय 
ǒबã कुल नया है। िगǐरजा कुमार ये काम कर सकते थे और करते रहे हɇ लेǑकन वे अब 
दसूरे राè ते पर आ गए हɇ। मेरȣ उनसे बहुत बहस होती है। ये हमारे बहुत पुराने साथी हɇ। 
जब ये पढ़ते थे तब से इÛ हɅ जानता हू ंऔर जो छोटे-छोटे छंद हɇ, मुÈ त छंद हɇ, उसमɅ 
ǔजसने िनरालाजी का सफल Ĥभाव Ēहण Ǒकया है, वह मेरȣ समझ मɅ केदारनाथ अĒवाल 
हɇ। वह छोटे छंदɉ मɅ भी ऐसा उदा× त भाव भर सकते हɇ जो केवल िनराला रच सकते थे। 
ǒğलोचन मɅ भी िनराला का Ĥभाव अिधक है। एक सानेट मɅ उÛ हɉने िलखा है, खाने-पीने को 
नहȣं है, आगे चला जा रहा हू ंलेǑकन आंखɉ मɅ रहे िनराला। वह सानेट मुझे बहुत अÍ छा 
लगा। मɇने पाया Ǒक इस आदमी ने केवल कǒवता हȣ नहȣं, उनके जीवन संघष[ को भी 
आ× मसात Ǒकया है। मुǔÈ तबोध मɅ कई जगह िनरालाजी कȧ ĤितÚ विनयां हɇ, लेǑकन वे 
ǒबã कुल दसूरȣ Ǒदशा के कǒव हɇ। 
   
यɉ तो आप एक सहज लेखक हɇ लगभग िनरिभमानी। Ǒफर भी कोई Ĥोटोकाल अपने िलए 
िनधा[ǐरत Ǒकया है È या ?  

‘ǔजन लेखकɉ के बीच मɇ रहा हू ं उनका å यवहार लगभग वैसा हȣ है जैसा Ǒक मेरा है। 
िनरालाजी के यहां कभी Ǒकसी को समय लेने कȧ जǾरत नहȣं पड़ती थी। कंुडȣ खटखटाई 
और वो हुए तो भीतर आ गए और बात करने लगे। उनके यहां लोग आते हȣ रहते थे। 
Ĥेमचंद के बारे मɅ कहा जाता है Ǒक वे िन× यĤित सवेरे िलखा करते थे, लेǑकन िलखने के 
समय भी कोई आ जाता तो कलम उठाकर रख देते थे और उससे बात करते थे। गोकȽ ने 
कहȣं पर िलखा है या कहȣं पर उनके बारे मɅ Ǒकसी ने बताया है Ǒक Ǿसी लेखकɉ कȧ यह 
परंपरा रहȣ है Ǒक उनसे बातचीत करने के िलए कभी Ǒकसी को समय िनǔæ चत करने कȧ 
जǾरत नहȣं पड़ती थी और वो Ǒकतनी देर बात करɅगे यह भी अिनǔæ चत हȣ रहता था तो 
गोकȽ मɅ यह बात थी। यह तो बड़े-ºड़े लेखकɉ का हाल है। हम तो छोटे लेखक हɇ। कोई 
आ जाए। मɇ तो यहȣ सोचता हू ंǑदã ली मɅ इतनी दरू मोहã ले हɇ। बेचारे इतनी दरू से आते 
हɇ और मɇ यह कह दूं Ǒक मेरे पास समय नहȣं है तो यह अÍ छा नहȣं है। दसूरा, अपने 
पास फालतू समय बहुत है। सवेरे हम जǾरȣ काम करते हɇ। दोपहर के बाद सोते हɇ और 
शाम को कोई भी आ जाए, उससे अपना È या ǒबगड़ता है ? ऐसे मɅ बातचीत करने मɅ मुझे 
कोई कǑठनाई नहȣं होती।   
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रामपुर Ĥवास के दौरान मेरȣ आंख शहर कȧ अजान या पास के िशवमंǑदर मɅ बजती 
घंǑटयɉ से खुली। लंब ेअरसे बाद हुआ यह अनुभव भी कुछ नवीनता और कौतुक के साथ 
लौटा है। इतने सालɉ से बड़े शहरɉ मɅ रहने के बाद मुझे लगता हȣ नहȣं था Ǒक इÈ कȧसवीं 
सदȣ मɅ भी अलसुबह लाउडè पीकर पर नमाज कȧ अजान दȣ जाती होगी या भोर मɅ मंǑदरɉ 
मɅ घंटे घǔ़डयाल पीटे जाते हɉगे। शायद ये सब बड़े शहरɉ मɅ भी होता होगा, पर उनका 
शोर एक ¢ेğ ǒवशेष तक सीिमत रह जाता होगा। महानगरɉ का भीमकाय फैलाव, ǔजंदगी 
मɅ रोजी-राटȣ कȧ आपाधापी, सामूǑहकता का ıास और िनजता का बढ़ता Ĥभाव शायद 
काफȧ आबादȣ को ऐसी धािम[क मतांधता व उÛ माद से दरू रखता है। कम से कम रोजमरा[ 
कȧ ǔजंदगी पर उसका कोई खास असर नजर नहȣं आता। मुझे लगता है Ǒक आधुिनक 
जीवन और समाज कȧ यहȣ ǔèथित लोगɉ कȧ ǒवचारधारा को अिधक å यापक और उदार 
बनाती है और मेĚो संè कृित के ǒवकास मɅ सहायक होती है। ǒविभÛ न धािम[क पवɟ पर जो 
उ× सा हाितरेक Ǒदखलाई देता है, उसमɅ Įƨा और आè था कम, उ× सवधिम[ता अिधक होती 
है। कभी इसके पीछे राजनीितक िनǑहताथ[ देखे जा सकते हɇ तो कभी सामाǔजक सेवा का 
ढɉग ǔजसके बारे मɅ मɇ ऊपर िलख चुका हू।ं आम लोगɉ के िलए यह छुǔÒटया ंमनाने, 
घूमने-Ǒफरने, शॉǒपंग करने, अÍ छा खाने-पीने और िमलने-जुलने का अवसर होता है 
ǔजससे लोगɉ को अपने तनावĒè त, अितå यè त और भागदौड़ वाले जीवन मɅ राहत और 
सुख का अहसास हो।  
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 × यौहारɉ को लेकर अपने बचपन और Ǒकशोरावè था कȧ अनेक è मिृतयां आज भी 
मेरे अंदर सिचğ, सजीव मौजूद हɇ। हमारा पǐरवार पारंपǐरक अथɟ मɅ धािम[क नहȣं था। 
दȣपावली को छोड़कर बाऊजी को मɇने कभी पूजा करते नहȣं देखा। न हȣ वह मंǑदर जाया 
करते थे। हालांǑक वह नाǔèतक नहȣं थे पर धािम[क कम[कांडɉ मɅ उनका कतई यकȧन नहȣं 
था। दȣपावली पर वह हमारे साथ पूजा के िलए जǾर बैठते थे और शायद वहȣ हमारे 
पǐरवार कȧ सामूǑहक पूजा का इकलौता Ǒदन होता था। अà मा जǾर è नानाǑद से िनव×ृ त 
होकर बरामदे कȧ अलमारȣ के एक खाने मɅ बने पूजाघर के सामने पटरे पर बैठकर या 
कभी खड़े-खड़े हाथ जोड़तीं और हनुमान चालीसा का पाठ करतीं। अà मा बतलाती थीं Ǒक 
नाना ने अपने सब बÍ चɉ को बहुत छोटȣ उĨ मɅ हȣ हनुमान चालीसा कंठè थ कराई थी। 
इस पजूा-पाठ मɅ उÛ हɅ लगभग पांच िमनट लगते। मंǑदर जाने मɅ उनकȧ भी कोई ǒवशेष 
ǽिच नहȣं थी। इसीिलए बचपन मɅ हम बहुत कम मंǑदर जाते थे। ĭत के नाम पर अà मा 
जÛ माç टमी, करवाचौथ और अगोहȣ आंठɅ  पर उपवास रखतीं ǔजसमɅ जÛ माष ्टमी तो मेवे, 
िगरȣ, खीर, खोए कȧ िमठाइया ंऔर फल खाने का रोमांचक Ǒदन होता था ǔजसका हम भी 
पूरे उ× साह से Ĥती¢ा करते थे।  

 आज सोचता हंू Ǒक ǔजस पǐरवार मɅ महȣने मɅ एक या दो Ǒफã मɅ िनयिमत तौर 
से देखी जाती थीं, वहां मंǑदर जाए ǒबना सालɉ बीत जाते थे। इस मायने मɅ हमारा 
पǐरवार एक अपवाद हȣ था। हमारे िमğɉ, पड़ोिसयɉ और पǐरिचतɉ के यहां पजूा-पाठ का 
ǒवè ततृ और गहरा चलन था। उमेश के माता-ǒपता ĤितǑदन मंǑदर जाते, जल व Ĥसाद 
चढ़ाते और घर मɅ भी एकाध घंटा पूजा मɅ लगाते। संÚ या को दȣप जलाया जाता। चाचाजी 
कȧ पूजा के दौरान घर मɅ सÛ नाटा छाया रहता। उनके जाप-पाठ का è वर पूरे घर मɅ 
गंूजता। सब लोग फुसफुसाकर बितयाते, मंुह बंदकर हंसते और या अपने-अपने कायɟ मɅ 
डूब ेनजर आते। घर मɅ घुसते हȣ मुझे पता चल जाता Ǒक चाचाजी पजूा मɅ बैठे हɇ।  

 शुǽआत मɅ मुझे काफȧ अटपटा सा लगता पर जã दȣ हȣ मɇने देखा Ǒक हमारे 
Ï यादातर दोè तɉ के यहां कमोबेश यहȣ हालत है।  

 हमारे घर मɅ ऐसी खामोशी बाऊजी के लेखन के दौरान होती थी। वैसे भी उनकȧ 
मौजूदगी मɅ हम बÍ चɉ को सांप सूंघा रहता पर तले ऊपर के पांच बÍ चे देर तक खामोश 
और ǒबना झगड़े के रह सकɅ , ये भी तो मुमǑकन नहȣं था। बाऊजी के नाम पर धमका कर 
अà मा हमɅ चुप करा देतीं पर कभी न कभी मुकदमा उन तक पहुचं हȣ जाता था, तब 
अÈ सर दोनɉ प¢ɉ को समान दंड का भागीदार बनना पड़ता।  

 Ǒहंदओंु मɅ पवɟ कȧ एक लंबी Įृखंला है और Ĥाय: हर Ǒदन हȣ Ǒकसी न Ǒकसी 
× यौहार से जुड़ा है। इसी Ĥकार उपवासɉ कȧ सूची भी खासी लंबी है। एकादशी, Ĥदोष ĭत, 
सोमवारȣ ĭत, आरोÊ य ĭत, चतुद[शी ĭत, पूǔण[मा ĭत, िशवराǒğ ĭत, Įीदगुा[ç टमी ĭत, 
कालाç टमी ĭत, Įी सीताç टमी ĭत, दशमाता ĭत, नवमी, Įी गणेश चतुद[शी ĭत, 
अशूÛ यशयन ĭत, पंचमी ĭत आǑद। इसके अलावा कई पǐरवारɉ मɅ सोम, मंगल, बहृè पित 
और शुĐवारɉ मɅ से दो एक Ǒदन è थायी Ǿप से उपवास के होते थे।  
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 हमारा पǐरवार इन ĭतɉ से पूरȣ तरह दरू था।  

 हमारे यहां साल कȧ शुǽआत वसंतपंचमी से होती थी। जब छोटे थे तो हमारȣ 
कमीजɅ पीले रंग से रंगी जाती और वहȣ पहनकर हम è कूल जाते। दसवीं के बाद हमɅ 
पीली कमीज के बदले बाऊजी कȧ तरह पीला Ǿमाल Ǒदया जाने लगा, हालांǑक उन Ǒदनɉ 
हम Ǿमाल कहां रखते थे। खाने मɅ मटर, गोभी कȧ पीली तहरȣ बनती जो हमɅ बेहद पसंद 
थी। पानी गम[ करने वाले बड़े भगोने मɅ तहरȣ बनती थी। पर पांच बÍ चɉ Ʈारा चट करने 
के बाद अà मा के िलए कुछ बच जाए, यह अजूबा हȣ था। कुछ घरɉ मɅ उस Ǒदन सरè वती 
पूजन भी होता था पर हम इस कवायद से बचे हुए थे।  
 आज के बÍ चɉ अथवा Ǒकशोरɉ को इस पव[ के बारे मɅ शायद हȣ कुछ पता है। 
अपनी पाÓय-पुè तकɉ मɅ वसंतपंचमी पर लेख या कǒवता पढ़कर कुछ बÍ चे तो यह मानते 
हɇ Ǒक यह गमȸ-सदȹ का िमला-जुला मौसम है। वैसे भी वो × यौहार हȣ क् या ǔजसमɅ è कूल 
कȧ छुÒटȣ न हो? हमारे िलए × यौहारɉ कȧ अहिमयत उससे जुड़े अवकाशɉ कȧ संÉया से 
तय होती थी। होली, दȣवाली इसिलए बड़े और खास × यौहार हɇ È यɉǑक उसमɅ è कूल दो या 
तीन Ǒदन के िलए बंद रहता है।  

 होली का पव[ उ× तर भारत मɅ सदैव ǒविशç ट रहा है और आज भी है। रंगɉ के 
इस × यौहार मɅ ǔजतनी उमंग, चहक और उã लास Ǒदखलाई देता है, वह अनूठा और 
अĤितम है। यह × यौहार आज भी Ǒहंद ूसमाज को उसी तरह आƽाǑदत और रोमांिचत 
करता है जैसे पहले Ǒकया करता था। यह उ× साह आज कȧ युवा पीढ़ȣ मɅ भी देखा जाता 
है। गांव, कè बे, नगर, महानगर गरज यह Ǒक सभी इलाकɉ मɅ होली कȧ धूम रहती है।  

 वÈ त के साथ जहां एक ओर इसमɅ अनेक ǒवकृितयां आई हɇ, वहȣं दसूरȣ ओर 
इससे जुड़े अनेक रȣित-ǐरवाज, परंपराएं व कम[कांड Ĥाय: लुÜ त हो चले हɇ। होली अकेला 
ऐसा × यौहार है ǔजसकȧ अनुगंूज पंġह, बीस Ǒदन पहले से महसूस होती है। वसंतपचंमी के 
Ǒदन जब होिलका दहन के िलए चौराहɉ और मुहã लɉ मɅ होिलका सजाई जाती है, गांव 
और कè बɉ मɅ लोग होली कȧ तैयारȣ मɅ जुट जाते हɇ। आज कȧ तरह पहले भी 
होिलकादहन के िलए चंदा Ǒकया जाता था पर बÍ चे और Ǒकशोर इससे कहां संतुç ट होते 
थे। बाहर पड़ȣ बांस कȧ चारपाइयां, पुराने दरवाजे, लकड़ȣ के गÒठर, टाल कȧ लकड़ȣ, गरज 
यह Ǒक होिलका दहन मɅ कुछ भी è वाहा कर Ǒदया जाता और एतराज करने पर ‘बुरा न 
मानो होली है’ का उदघोष गंूजता रहता।  

 हमारे घर मɅ हÝते, दस Ǒदन पहले अà मा गुǔझयां, अनरसे, मीठे नमकȧन सेव, 
दो-तीन तरह कȧ दालɅ तैयार करने मɅ जुट जातीं। गुǔझयां बनाने का काम खासा Ǒदलचè प 
होता, È यɉǑक इसमɅ हम सब भाई बहनɉ कȧ भागीदारȣ होती। दोपहर और रात का खाना 
बनाने के बाद अà मा गुǔझयां बनाने बैठ जातीं। हम दोपहर मɅ è कूल स ेलौटते तो अà मा 
के साथ गुǔझया ंबनाने मɅ सहयोग करते। बीच-बीच मɅ अà मा कȧ नजर बचाकर गुǔझयां 
के अंदर भरने वाले खोए और सूजी का िमĮण फांकते रहते। भाई, बहन एक-दसूरे कȧ 
िशकायत करते और एक-दसूरे के काम मɅ दोष िनकालते। हमारा काम गुǔझयां भरना या 
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उसे गु ठिनयां से तराशना होता था ǔजसमɅ हमɅ बहुत मजा आता। अÈ सर हम बÍ चɉ का 
हाथ Ǒहल जाता और गुठिनयां Ǒकनारे से हट कर भरे वाले Ǒहè से पर चली जाती। तब हम 
अà मा से एक-दसूरे कȧ चुगली करते। अà मा नाराज होतीं, उस गुǔझयां को नç ट Ǒकया 
जाता, È यɉǑक तलने पर वह पूरे कढ़ाई के घी को गंदा कर देती और साथ तली जा रहȣ 
गुǔझयɉ पर काले िनशान पड़ जाते। अÈ सर उÛ हɅ सɅकने का काम रात के खाने के बाद 
होता। पूरे Ǒदन हम उस वÈ त का इंतजार करते È यɉǑक गम[-गम[ गुǔझयां खाने मɅ कुछ 
और हȣ è वाद व रस आता था। कम से कम टȣन के दो बड़े कनè तर भर कर गुǔझयां 
तैयार कȧ जातीं, ǔजÛ हɅ होली के Ǒदन तक बचाना मुǔæकल हो जाता। होली के अगले Ǒदन 
शाम तक अÈ सर उनकȧ तलहटȣ नजर आने लगती।  

 तीन-चार Ǒदन पहले बेसन के मोटे, पतले नमकȧन, गुड़, चीनी के सेव तैयार 
Ǒकए जाते। चावल को िभगो और पीसकर अनरसे बनाए जाते और मंूग, चने और काली 
मसूर कȧ दालɅ तली जातीं। दो Ǒदन पहले लाल गाजर व राई कȧ काजंी तैयार कȧ जाती, 
ǔजससे होली के Ǒदन तक घर खाने-पीने कȧ चीजɉ से भरा रहता और हमारा मन बड़ा 
Ĥफुǔãलत और तÜृ त अनुभव करता।  

 आज भी उन Ǒदनɉ के बारे मɅ सोचकर मुझे बड़ा रोमांच होता है। वत[मान मɅ 
पǐरǺæ य पूरȣ तरह बदला हुआ है। बड़े शहरɉ मɅ बहुत कम घरɉ मɅ ये सब बनाया जाता है। 
न Ǒकसी के पास इतना धैय[ व समय है और न इतना झमेला करने कȧ चाहत। अब ये 
चीजɅ बाजार मɅ िमठाई कȧ दकुानɉ पर उपलÞध हɇ जबǑक मेरे बचपन मɅ गुǔझयां वगैरह 
बाजार मɅ नहȣं िमलती थीं। जैसे दȣवाली पर बाजार से िमठाई मंगाई जाती है, वैसे हȣ 
होली पर अपने पसंद कȧ चीजɅ मंगा ली जाती हɇ। जाǑहर है Ǒक आज कȧ पीढ़ȣ उस रोमांच 
से वंिचत है जो हमɅ उƨेिलत और उã लािसत करती थी।  

 इस खाने-पीने के बीच हम बÍ चɉ को एक और काम भी सुपुद[ Ǒकया जाता जो 
मुझे बड़ा अǒĤय और िघनौना लगता था। घर मɅ होिलका पूजन के िलए गोबर कȧ 
गुलहǐरया ं बनानी होती थीं। गोल, बीच मɅ छेद वाली गोबर कȧ गुलहǐरयां बनाना हम 
बÍ चɉ का काम होता और इससे भी Ï यादा गंदा काम होता गोबर को जमा करके लाना। 
मुहã ले मɅ अगर Ǒकसी के घर गाय या भɇस होती तो उसके यहां गोबर लेने वालɉ कȧ 
लाइन लग जाती और उस घरवाले के तेवर बदले हुए होते। घर के आदमी, औरतɅ बÍ चɉ 
को ǔझड़कत,े कभी ताने भी मारते, ‘वैसे तो तेरȣ अà मा सीधे मंुह बात नहȣं करती और 
गोबर लेने चला आया।’ या ‘उस Ǒदन शकर लेने गई थी तो पेशकारनी ने कैसा मंुहफट 
मना Ǒकया था और आज यहा ंभेजते हुए शरम न आई।’ और न जाने È या-È या और हम 
बÍ चे टूटȣ बाã टȣ या कोई ǑडÞ बा िलए आंगन मɅ पड़े गोबर को याचक मुġा मɅ बड़ȣ 
ललचाई नजरɉ से देखते।  

 उन Ǒदनɉ è कूल से लौटते हुए आसपास कहȣं गोबर पड़ा Ǒदख जाता तो भागे-
भागे घर आकर अà मा को बतलाते और उस पर काǒबज होने के िमशन पर िनकल जाते 
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ǔजससे उसे कोई और न हिथया ले। इसी उ× साहाितरेक मɅ एक बार दादा गोबर कȧ जगह 
मल जैसा कुछ ले आया था। Ǒकसी ने ठȤक कहा है Ǒक घूरे के भाग भी पलटते हɇ।  

 गुलहǐरया ंधूप मɅ सुखाई जातीं और Ǒफर सुतली मɅ ǒपरोकर उनकȧ मालाएं बनाई 
जाती। धुã हेड़ȣ से एक Ǒदन पहले रात मɅ होली कȧ पूजा होती। दरअसल यहȣ मुÉ य पव[ 
भी होता, ǔजसकȧ जानकारȣ अब अिधकांश युवाओं को नहȣं है। घर के आंगन मɅ आटे से 
रंगोली सजाई जाती और उस पर गुलहǐरयां सजाकर होिलका तैयार कȧ जाती। गÛ ने और 
जौ कȧ बािलयां मंगाई जाती।ं होिलका दहन का समय पंǑडतजी Ʈारा तय Ǒकया जाता। 
कभी यह शाम के सात-आठ बजे होता तो कभी मÚ यराǒğ मɅ होिलका दहन संपÛन होता। 
बाऊजी और हम तीन भाई गÛ ने मɅ जौ बांधकर और अǔÊन के िलए लंबे हɇǑडल वाला 
पौना लेकर होिलका दहन के िलए जाते।  

 गिलयां संकरȣ होतीं और उसमɅ उठती होिलका दहन कȧ लपटɅ ǒवशाल और 
भयावह। होिलका मैया के सात चÈ कर हमɅ लगाने होते जो हम दौड़-दौड़कर बचते-बचाते 
पूरा करते। बदन मɅ तेज जलन होती और कई बार तो हमारे हाथɉ के रोए ंतक झुलस 
जाते। बाऊजी के िनधन के बाद तो हम तीनɉ भाई िमल बांटकर सात चÈ कर पूरा करते। 
जाǑहर है Ǒक सबमɅ छोटे गगन को तीन चÈ कर लगाने पड़ते।  

 हम लोग जौ भूनकर सबसे पहले बाऊजी को देते और उनके पैर छूते Ǒफर 
मुहã ले के अÛ य बजुुगɟ से आशीवा[द लेते। हमउĨ सािथयɉ से गले िमलते। सूखे रंगɉ का 
Ĥयोग आरंभ हो जाता और होली के हुड़दंग कȧ लगभग शुǽआत हो जाती। बÍ चे इधर-
उधर भागते, दौड़ते और खूब शोर मचाते। रात भर लाउडè पीकर पर होली के गीत व 
Ǒफã मी गाने बजते। लोग जमकर नाचते। ‘होली है’ और ‘होिलका मैया कȧ जय’ के नारे 
पूरे मोहã ले मɅ गूंजते रहते।  

 पौने मɅ होिलका दहन के अंगारे लेकर हम घर आते और तब घर मɅ सजी 
होिलका ĤÏविलत कȧ जाती। वहां भी जौ आग मɅ भूने जाते और हम अà मा बाऊजी का 
आशीवा[द लेते। जबरदè ती हम भाइयɉ को छोटȣ बहनɉ के पैर छूने को कहा जाता और बड़े 
बेमन से हम यह फज[ अंजाम देते।  

 इस उमंग, उ× साह और रोमांच मɅ हमारȣ नींद उड़ जाती और हम अगले Ǒदन कȧ 
योजना बनाने मɅ जुट जाते। अपने रंगɉ का जायजा लेते, टब मɅ भीगे टेसू के फूलɉ को 
जाकर देखते और सोचते रहते Ǒक होली कȧ शुǽआत कैसी कȧ जानी है, Ǒकसको Ï यादा 
रगड़ना है, ǒपछले साल Ǒकसने हमारे कपड़े Ï यादा फाड़े थे, Ǒकस-Ǒकस से िमलना वगैरह। 
इसी बीच कब हमारȣ आंखɅ लग जातीं, पता हȣ नहȣं चलता।  

 अगली सुबह उठते तो अà मा सबसे पहले हमɅ पुराने कपड़े पहनने को देतीं। 
शौचाǑद से िनव×ृ त होकर हम परुाना नेकर या पाजामा, कमीज या कुता[ पहनकर होली कȧ 
तैयार शुǾ कर देते। रात के भीगे टेसुओं को छानकर उसमɅ चूना िमलाते ǔजससे उसका 
रंग िनखर जाता। रंगɉ कȧ छोटȣ-छोटȣ पुǑड़या तैयार करते। छोटे, गुÞ बारɉ मɅ पानी भरके 
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तैयार करते और बड़े आलू बीच मɅ काटकर उसके छापे तैयार करत ेǔजन पर गधा, उã ल ू
जैसे शÞ द चाकू से तराशे जाते।  

 करȣब नौ बजे होली का हुड़दंग शुǾ हो जाता। ‘होली है’ के नारे चारɉ तरफ 
गंूजने लगते। लाउडè पीकर पर होली के गीत पूरे माहौल को बड़ा ओजè वी व रोमांचक 
बना देते। होली कȧ टोिलयां मुहã ले से गुजरने लगतीं और छत पर खड़ȣ लड़Ǒकयां उन पर 
बाã टȣ से पानी फɅ कतीं। पहले पानी और रंगɉ कȧ होली होती। हमारे बचपन मɅ वािन[श, 
सफेदा और हािनकारक रासायिनक रंगɉ का चलन कम था जो Ǒकशोरावè था तक Ĥयोग मɅ 
आने लगे थे।  

 उमेश और सुनील के साथ िमलकर हम अपने दोè तɉ के घर जाते और सबको 
बटोरते हुए ‘होली है’ का शोर मचाते हम गिलयɉ और मोहã ले से गुजर कर िमè टनगंज 
चौराहे पर आकर जमा हो जाते। वहां भारȣ जमघट लगा रहता। रंग और पानी फɅ कने के 
बड़े पंप Ĥयोग मɅ लाए जाते। जो नया वहां आ जाता, उसे पहले रंगɉ से सराबोर कर हवा 
मɅ उछाला जाता। खूब शोर-शराबा होता। भांग कȧ ठंडाई ǒपलाई जाती। कुछ लोग इधर 
िछपकर दाǾ भी पीते। बाद मɅ सड़क पर खाली बोतलɅ िछटकȧ नजर आतीं और इसके बाद 
कपड़े फाड़ होली शुǾ होती। बमुǔæकल नेकर के कुछ अंश या पाजामा फाड़कर बना 
घुÒटना और ऊपर िचथड़ȣ बिनयान के कुछ अवशेष पहने हम घर लौटते।  

 कई घरɉ मɅ होली के Ǒदन खुलकर शराब पी जाती थी जो एक परंपरा का Ǒहè सा 
था। कुछ लोग इसे शुभ भी मानते थे और औरतɅ तक दो-चार बंूदɉ का पान करती थीं। 
हमारे घर मɅ भी बाऊजी माã टा जैसी देसी बोतलɅ लाकर रखते थे। शायद यह एकमाğ 
ऐसा अवसर था जब घर के आंगन मɅ बैठकर बाऊजी अपने िमğɉ के साथ शराब पीते थे 
और अà मा कोई आपǒƣ नहȣं करतीं।  

 आज होली को लेकर ऐसा उ× साह और उÛ माद कहां ? उस तरह कȧ 
सामुदाियकता का िनतांत अभाव है और न हȣ वैसा मेलजोल Ǒदखलाई पड़ता है। ǐरæ ते बड़े 
सीिमत और संकȧण[ हɇ। इन पवɟ से पूजा पाठ और संè कारɉ का पूरȣ तरह लोप हो चुका 
है। मेरे बÍ चे आज तक होिलका दहन के िलए कभी नहȣं गए हɇ, न हȣ Ï यादातर घरɉ मɅ 
इस Ǒदन कोई पूजा होती है, पर हा,ं होली आज भी पूरे जोर-शोर से मनाई जाती है। आज 
कȧ होली मɅ अलब× ता Ï यादा भɋडापन है पर उसका दायरा सीिमत हो गया है।  

 जैसा मɇने ऊपर िलखा है Ǒक हमारा पǐरवार ǒवशुƨ धािम[क नहȣं था, इसिलए 
इने-िगने × यौहार हȣ मनाए जाते थे। हम बÍ चɉ को संकट, अç टमी, नौमी, अमावè या जैसे 
Ǒदनɉ कȧ कोई जानकारȣ नहȣं थी। मेरे कुछ िमğ ऐसे भी थे ǔजनके यहां सÜ ताह मɅ दो-
तीन Ǒदन Ǒकसी न Ǒकसी पव[ से संबिंधत कोई अनुç ठान होता था। कभी हवन, कभी संुदर 
कांड, कभी Ħाƺण भोज तो कभी दान दǔ¢णा या उपवास। गहृ Ĥवेश के अलावा मुझे 
अपने घर मɅ कभी हवन Ǒकए जाने कȧ कोई याद नहȣं है जबǑक उमेश के यहां तो शायद 
हÝते मɅ दो-तीन बार हवन संपÛ न होता था।  



बहुवचन 35/ 121 

 वैसे भी हम बÍ चɉ का सारा Ú यान खाने-पीने पर था, ǔजस × यौहार मɅ ǔजतना 
Ï यादा और कई Ǒदनɉ तक पूड़ȣ, कचौड़ȣ, खीर, िमठाई खाने को िमलती, हमारे िलए वहȣ 
× यौहार बड़ा और खास था। अब × यौहार से जुड़ȣ छुǔÒटयां हȣ उसकȧ अहिमयत का पैमाना 
हɇ। आज के बÍ चे और Ǒकशोर वैसे भी पूड़ȣ, कचौड़ȣ, खीर से मंुह िसकोड़ते हɇ। ǒपÏ जा, 
बग[र, पाè ता, सɇडǒवच, मोमोज वगैरह उनके पसंदȣदा खाƭ हɇ।  

 सावन के Ǒदनɉ मɅ सोमवार कȧ शाम को अà मा चीनी भर के पराठɅ बनाती, È यɉ, 
हमɅ तब समझ मɅ नहȣं आता था पर अब लगता है Ǒक शायद उन Ǒदनɉ सोमवार का ĭत 
रखती हɉ ǔजसका कोई आभास हमɅ नहȣं हो पाता था। Ǒदन भर वह सामाÛ य ढंग से 
काम-काज करतीं, हम सबके िलए खाना तैयार करतीं, कपड़े धोतीं और आम Ǒदनɉ कȧ 
तरह सǑĐय नजर आतीं।   
 अÈ सर सोचता हू ं Ǒक तब अà मा और उन जैसी तमाम ǔƸयɉ मɅ Ǒकतनी ऊजा[ 
थी। लगभग सभी घरɉ मɅ पांच-छह बÍ चे होते थे। सबका खाना, कपड़ा, è कूल, खेल, 
झगड़े, मारपीट, मुकदमे मɅ औरतɅ Ǒदनभर खटती रहती थीं। उनकȧ मदद के िलए एक 
महरȣ जǾर थी जो झाड़ू लगाने और बत[न साफ करने का काम करती थी। महȣने मɅ दो-
तीन Ǒदन वह भी नागा करती, पर अà मा कैसे इन सारे कामɉ को िनबटाती थीं, आज 
सोचकर हैरान होता हू।ं  

 अब तो Ï यादातर घरɉ मɅ दो बÍ चे हɇ और कई बार मां-बाप उनसे हȣ बुरȣ तरह 
ğè त हो जाते हɇ। अब तो गर बीवी का ĭत है तो पूरे घर का माहौल बड़ा बोǔझल बन 
जाता है। अÈ सर बाहर से खाना मंगाया जाता है ǔजससे प× नी को खाना बनाने कȧ 
जहमत न हो। करवाचौथ के िनज[ले ĭत मɅ तो बÍ चे और पित सहमे से रहते हɇ, कुछ 
सà मान भाव से Ēè त मानो गांधीजी का आजादȣ के िलए Ǒकया गया उपवास हो। कई 
घरɉ मɅ तो प× नी के साथ पित के खाने कȧ भी छुÒटȣ कर दȣ जाती है और पǔƤयां पूरे 
नाज से बतलाती हɇ Ǒक उनके पित भी करवाचौथ पर उपवास रखते हɇ। िशç टाचार और 
कत[å यबोध से दबे बेचारे पित। जब घर मɅ खाना बनना हȣ नहȣ ंहै तो कम से कम प× नी 
को Ǒदखाने के िलए घर के अंदर उपवास का नाटक करना जǾरȣ समझते हɇ वे।  
 
(शीē Ĥकाæ य è मिृत आÉ यान ‘Ǒफर मुझे राहगुजर याद आया’ का एक अंश) 
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रामǒवलास शमा[ कȧ कǒवता 
 
 

कǒव 
 
 
 

वह सहज ǒवलंǒबत मंथर गित ǔजसको िनहार 
गजराज लाज से राह छोड़ दे एक बार, 
काले लहराते बाल देव-सा तन ǒवशाल,  
आयɟ का गवȾÛनत, Ĥशè त, अǒवनीत भाल, 
झंकृत करती थी ǔजसकȧ वाणी मɅ अमोल 
शारदा सरस वीणा के साथ[क सधे बोल  
कुछ काम न आया वह कǒव× व आय[× व आज 
संÚ या कȧ वेला िशिथल हो गये सभी साज।  
 

पथ मɅ अब वÛ य जंतुओं का रोदन कराल। 
एकाकȧपन के साथी हɇ केवल Įगृाल। 
 

अब कहां य¢- से कǒव-कुल-गुǽ का ठाठ-बाट ? 
अǒप[त है कǒव-चरणɉ मɅ Ǒकसका राज-पाट ? 
उन è वण[-रिचत Ĥासादɉ मɅ Ǒकसका ǒवलास ? 
कǒव के अंत:पुर मɅ Ǒकस æ यामा का िनवास ? 
पैरɉ मɅ कǑठन ǒबवाई कटती नहȣं डगर 
आंखɉ मɅ आंसू, द:ुख से खुलते नहȣं अधर! 
खो गया कहȣं सूने नभ मɅ वह अǽण राग,  
धूसर संÚ या मɅ कǒव उदास है वीतराग! 
 

अब वÛ य जंतुओं का पथ मɅ रोदन कराल 
एकाकȧपन के साथी हɇ केवल Įगृाल। 
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अ£ान-िनशा का बीत चुका है अंधकार 
ǔखल उठा गगन मɅ अǽण-Ï योित का सहƸार। 
Ǒकरणɉ ने नभ मɅ जीवन के िलख Ǒदए लेख 
गाते हɇ वन के ǒवहग Ï योित का गीत एक 
Ǒफर È यɉ पथ मɅ यह संÚ या कȧ छाया उदास ? 
È यɉ सहƸार का मुरझाया नभ मɅ Ĥकाश ? 
Ǒकरणɉ ने पहनाया था ǔजसको मुकुट एक 
माथे पर वहȣ िलखे हɇ द:ुख के अिमट लेख 
 

अब वÛ य जंतुओं का पथ मɅ रोदन कराल 
एकाकȧपन के साथी हɇ केवल Įगृाल।  

इन वÛ य जंतुओं से मनुç य Ǒफर भी महान, 
तू ¢ुġ मरण से जीवन को हȣ Įेç ठ मान।  
‘रावण-मǑहमा-æ यामा-ǒवभावरȣ-अंधकार’ 
छंट गया तीê ण बाणɉ से वह भी तम अपार 
अब बीती बहुत रहȣ थोड़ȣ, मत हो िनराश 
छाया-सी संÚ या का यƭǒप धूसर Ĥकाश। 
उस वė-éदय से Ǒफर भी तू साहस बटोर 
कर Ǒदये ǒवफल ǔजसने Ĥहार ǒविध के कठोर। 

È या कर लेगा मानव का यह रोदन कराल ?  
रोने दे यǑद रोत ेहɇ वन-पथ मɅ Įगृाल। 

कट गयी डगर जीवन कȧ, थोड़ȣ रहȣ और  
इस वन मɅ कुश-कंटक, सोने को नहȣं ठौर। 
¢त चरण न ǒवचिलत हɉ, मंुह से िनकले न आह 
थक कर मत िगर पड़ना ओ साथी बीच राह। 
यह कहे न कोई-जीण[ हो गया जब शरȣर 
ǒवचिलत हो गया éदय भी पीड़ा से अधीर। 
पथ मɅ उन अिमट रÈ त–िचƹɉ कȧ रहे शान,  
मर िमटने को आते हɇ पीछे नौजवान।  

इस वन मɅ जहां अशुभ ये रोते हɇ Įगृाल 
िनिम[त होगी जन-स× ता कȧ नगरȣ ǒवशाल।     

 
(तार सÜ तक से साभार)                                              
‘रावण-मǑहमा-æ यामा-ǒवभावरȣ-अंधकार’ पǒंƠ रामǒवलास शमा[ ने ‘राम कȧ शǒƠ-
पूजा’ से यहां उƨतृ कȧ है। 
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शमशेर बहादरु िसंह कȧ अĤकािशत गज़लɅ 
 

 
            
 
 
 

एक 

 
Ǒदन तमाशा, É वाब हɇ रातɅ मेरȣ 
Ǒफर ग़ज़ल मɅ ढल गɃ बातɅ मेरȣ 
 

Ǒदल के आइने मɅ मुè तक़ǒबल1 उदास 

È या खुशी दɅगीं मुलाकातɅ मेरȣ 
 

गिम[यां आहɉ भरȣ तÛहाइयां 
आसंुओं कȧ याद बरसातɅ मरेȣ 
 

मेरȣ क़ġे वादा हाए फ़दा[2 आज 
अहदहाए3 रÝता }कातɅ मेरȣ 
 

Ǒदल मɅ थी वã लाह4 Ǒकतनी दरू हो 
हɉ दआुऐ ंहȣ मुनाजालɅ5 मेरȣ 
 

सारे अरमां Ǒदल के Ǒदल मɅ बंद हɉ 
यंू धरȣ रह जायɅ सोगात़Ʌ मेरȣ  

1. भǒवç य  

2. कल के वादे 
3. गुजरे हुए जमाने 
4. हे ईæ वर 
5. दआुएं 
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दो 
 

मेरा Ǒदल अब आज़माया जायेगा 
मुāत इक मेहशर1 उठाया जायेगा 
 

जाने-जां यह ǔज़ंदगी होगी न जब 
ǔजंदगी से तेरा साया जायेगा 
 

आज मɇ शायद तुà हारे पास हू ं
और Ǒकसके पास आया जायेगा 
 

कौन मरहम Ǒदल प ेरखेगा भला। 
जÉ ़मे Ǒदल Ǒकसको Ǒदखाया जायेगा 
 
मेरे सीने से िलपटकर सो रहो 
आऱजूओं को सुलाया जायेगा। 
 

1. क़यामत का Ǒदन 
 

(è वामी सहजानंद सरè वती संĒहालय महा× मा गांधी अंतरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय वधा[ 
के सौजÛ य से ĤाÜ त) 
(िलÜ यांतर: शाǑहद मोहà मद पठान) 
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Ĥयाग शुÈ ल कȧ कǒवताएं- 
 
 

 
 
 
सहयाğी 

 

जो सहयाğी हɇ साथ हɇ 
इस ¢ण आज 
कुछ-कुछ पहचाने हुए, कुछ हȣ िमनटɉ मɅ। 
अनायास शुǾ हुआ 
कुछ से संवाद है।  
 
कैसी भी सवारȣ हो 
पर, सच तो है यहȣ 
हम एक हȣ  
नाव पर सवार हɇ। 
Ǒफर िमलɅ या न िमलɅ 
इस ¢ण लेǑकन 
सुख-द:ुख मɅ सहभागी  
आपस मɅ जुड़े हुए 
जैसे कुछ तार हɇ। 
 
याğा होगी समाÜ त 
ǒबना िलये ǒवदा 
एक-दसूरे से, ठȤक से  
(सबको होगी जã दȣ) 
उतरɅगे अपने गंतå य पर 
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जाएंगे घर- 
कुछ Ǒकè से िलए हुए याğा के 
शायद सुनाएंगे 
सहयाğी Ǒफर मानɉ 
साथ चले आएंगे थोड़ȣ-सी देर को 
हंसायɅगे बहलाएंगे 
मौन-मुखर कुछ तो कह जाएगें 
दरू चले जाएगें। 
पर, जो बने सहयाğी 
भले ǒवè मतृ होने को, 
घर È या व ेभीतर हमारे 
एक बना नहȣं जाएंगे। 
 
उनके ǒबना कभी  
देश मɅ ǒवदेश मɅ  
कैसी भी कोई भी याğा 
भला पूरȣ कर पाएंगे। 

 
 
 

 
 
सबुह का Ʈार 
(जÛ मǑदन पर) 
 

खुल गया सुबह का Ʈार 
एक िचǑड़या बोली 
ǔजसमɅ लेता हंू सांस 
हवा वह संग हो ली 
धीरे-धीरे,- वह गगन दरू 
पलकɅ  खोलीं 
कुछ प× ते–फूल-धूप-ǑकरणɅ 
नभ कȧ छाया 
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आǔ¢ितज जगा, कुछ, 
गहराया 
è मिृतयɉ कȧ गठरȣ 
से कुछ गांठɅ खोलीं 
आयीं कुछ लहरɅ,  
जुड़े कहȣं के मधुर तार 
यह खुला Ʈार 
दȣखा इतना हȣ बार-बार, 
जो है बाहर, वह है अपार 
जो है भीतर, वह भी अपार 
लो, खुला Ʈार। 
 
 
 
 

 
 
िततली 

 
वह जहां थी वहां अब नहȣं है  
जहां के िलए उड़ȣ थी 
वहां भी नहȣं है वह 
रह-रह  
बस कɋध भर जाती है 
िततली 
फूल उसे ǒबसूरे या नहȣं 
फूल पर िततली के न होने को 
खड़े-खड़े ǒबसूरते हɇ हम 
ǒबन िततली कȧ हवा 
बस रहȣ है वह। 
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आितØ य 
 
ितर आती छǒव, कभी-कभी, वह 
Ǒकसी Ʈार कȧ, घर-आंगन कȧ,  
ǔजसके भीतर Ĥमेपूण[  
आितØ य िमला था,  
दरू, देश मɅ या ǒवदेश मɅ 
भले हो गए हɉ अब बरसɉ,  
पर, मानो थे अभी वहां कल परसɉ हȣ तो 
काम-धाम कुछ और कर रहे हɉ 
चाहे हम,  
पर, वह è मिृत ितरती छǒवयां 
कɋध बता जाती हɇ इतना 
जीवन मɅ सोते हɇ जाने Ǒकतने जीवन 
Ǒकतने संबल। 
 
देखो इस पल, 
भले अकेले बैठे हो,  
पर, कहां अकेले 
ितर आयी छǒव, अभी-अभी जो  
ले आयी है, लो, संभाल लो 
यह जीवन-जल। 
 

 
 
पुरानी ǑकताबɅ  

 
वे कुछ भुरभुरȣ हɇ पीली 
कुछ के पÛ ने फटने-फटने को 
हाथ लगाते हȣ 
झर पड़ती है, उन पर 
जमी, कुछ धूल भी 
 
िगर पड़ते हɇ कुछ से,  
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टुकड़े काग़ज़ के,  
Ǒकसी पते फ़ोन नंबर के 
न जाने कब रख Ǒदए 
गये थे उनमɅ से Ǒकसी के बीच 
अनजाने 
 
हां, वे पढ़ȣ जा सकती हɇ 
धीरज के साथ 
जैसे हम पढ़ते हɇ पुराने 
Ǒदनɉ को। 
उनमɅ बसे Ĥेम-द:ुख-सुख को,  
ǒबछुड़ने को 
 
हां, वे िमलती हɇ 
Ǒकसी ǒबछुड़े हुए कȧ तरह हȣ  
और हम कुछ देर तक 
उÛ हɅ थामे, Ǒफर 
हटा कर उनसे आंखɅ,  
न जाने देखने लगते हɇ कहां  
पहुचंते कहां। 
 
Ǒफर देखते,  
आज कȧ अनायास धूप-छाया को 
बदिलयɉ कȧ, 
जो तैर आती हɇ आकाश मɅ 
सहसा, धीरे-धीरे, 
िलये हुए अपना हȣ एक रंग,  
कुछ अलग, 
उन परुानी Ǒकताबɉ से। 
 
 

-----000-----  
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कागज पर खेती करने वाल ेशलैेश मǑटयानी 

 
सुरɅġ ितवारȣ 

 
 
 
 
 

 
27 मई, 1999 का िलखा शैलेश मǑटयानी का अंितम पğ मुझे िमला था, बहुत हȣ 
संǔ¢Ü त, पोè टकाड[ पर िलखा हुआ, जबǑक  उनके लंब-ेलंबे पğ पढ़ने कȧ मुझे आदत-सी 
पड़ गई थी, Ǒकंतु इस पğ ने एक अजीब-सी पीड़ा मेरे अंदर भर दȣ थी। हमेशा उ× साह 
और ऊजा[ के साथ ǒवषम से ǒवषम पǐरǔèथितयɉ मɅ भी जीवन जीने वाले मǑटयानी के 
इस पğ मɅ जीवन के Ĥित घोर िनराशा टपक रहȣ थी, साथ हȣ एक म×ृ यु–भय भी। पğ 
कुछ इस Ĥकार था :  
ǒĤय सुरɅġ, 

तुà हारा पğ िमला। मेरȣ Ǻǒƴ मɅ ‘ĤेतमुǒƠ’ मेरȣ सबसे अÍ छȤ कहानी नहȣं है। 
माता, अƨाɍ िगनी, अǑहंसा आǑद कई कहािनयां इससे कहȣं अÍ छȤ हɇ, लेǑक न मेरे पास यहां 
(हã Ʈानी) मɅ नहȣं हɇ। तुà हɅ शायद पता नहȣं होगा, मɇ बहुत भीषण Ǿप से å यािधĒè त हू ं
और बचने कȧ कोई आशा नहȣं है। ‘माता’, ‘अƨाɍिगनी’, ‘अǑहंसा’ तीनɉ हंस मɅ छपी थीं 
लेǑक न कब Ǒक स अंक मɅ अब è मरण नहȣं। ‘ĤेतमुǒƠ’ हȣ ले लो। मेरȣ असमथ[ता को 
¢मा करɅगे।  

उन Ǒदनɉ ‘बीसवीं सदȣ कȧ सौ कहािनयां’ संकलन मɇ संपा Ǒदत कर रहा था, उसमɅ 
उनकȧ ‘ĤेतमुǒƠ’ लेना चाहता था, उसी संदभ[ मɅ उनका यह पğ था। हालांǑक  उनके युवा 
पुğ मनीष के साथ इलाहाबाद मɅ जो घटना घट चुकȧ थी (कुछ गंुडɉ ने मनीष कȧ ह× या 
कर दȣ थी, जबǑक  वे Ǒक सी और को मारना चाह रहे थे पर गलतफहमी मɅ मनीष मारा 
गया था) उसके बाद उनकȧ मानिसक अवè था ǔजस तरह कȧ थी, उसमɅ मुझे उà मीद कम 
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हȣ थी Ǒक  वे पğाǑद िलखने कȧ ǔèथित मɅ हɉगे। इलाहाबाद छोड़कर, जब वे हã Ʈानी मɅ 
आकर रहने लगे थे, तब इसकȧ सूचना जǾर दȣ थी, मानिसक उƮेलन कȧ बात भी बताई 
थी, Ǒकंतु रोग इतना बढ़ चुका है, इसकȧ कोई चचा[ उÛ हɉने नहȣं कȧ थी। इस कारण 
उनका यह पğ पढ़कर मन उदास हो आया था È यɉǑक,  जो नैराæ य भाव उसमɅ झलक रहा 
था वह िचंताजनक हȣ था। बाद मɅ पता चला Ǒक  Ǒदã ली मɅ आकर इलाज भी करवा चुके 
थे और कुछ ठȤक होने पर वापस लौट गए थे।  

शैलेश मǑटयानी से मेरȣ पहली मुलाकात सन ् 70 मɅ हुई थी जब मɇ Ǒक सी 
काय[वश इलाहाबाद गया था और अमर गोè वामी के घर ठहरा था, तब मǑटयानी ‘ǒवकã प’ 
िनकाल रहे थे और गोè वामी उनके सहयोगी संपादक थे। मɇ तब कोलकाता (कलक× ता) 
से ‘नागफनी’ िनकाल रहा था और गोè वामी का, उसमɅ भी मुझे सहयोग िमल रहा था। 
गोè वामी हȣ एक शाम मुझे मǑटयानी के घर ले गए थे। घर मɅ घुसते हȣ, मɇने देखा, 
मǑटयानीजी रसोईघर मɅ खड़े ‘मीट’ पका रहे थे। अमर ने मेरा पǐर चय कराया, तो हंसते 
हुए बोले, ‘अÍ छे समय से आए हɇ आप। मेरे हाथ का पका ‘मी ट’ खाकर देǔखएगा, 
कलक× ता कȧ मछली और मीट सब भूल जाएंगे।’ उस ǒवशाल डȣलडौल वाले å यǒƠ कȧ 
हंसी बहुत मासूम सी लगी थी मुझे, Ǒक सी बÍ चे कȧ हंसी कȧ तरह। पहली हȣ मुलाकात मɅ 
यह अनौपचाǐरकता बहुत सहज नहȣं लगी थी मुझे, Ǒकंतु मɇने पाया Ǒक  उस िनमंğण मɅ 
कहȣं कोई बनावटȣपन नहȣं है। हालांǑक  तब मɇ ‘मीट’ खाना पसंद नहȣं करता था, यƭǒप 
बंगाली लड़कɉ के साथ रहते-रहते कभी-कभी मछली जǾर खा लेता था, परंतु उस वÈ त मɇ 
साहस नहȣं कर पाया Ǒक  उनके िनमंğण को सीधे-सीधे नकार सकंू। Ǒफर गोè वामी ने 
उनका साथ Ǒदया था- ‘‘तुà हɅ पता नहȣं सुरɅġ, इनके हाथ का पका मीट खाने के िलए यहां 
के लोग È या-È या उपाय नहȣं ढंूढ़ते हɇ।’’ 

मसाल ेवाले हाथ को एक कपड़े से साफ करते हुए मǑटयानीजी ने अपनी प× नी 
को आवाज लगाई थी- ‘‘नीला, अब आकर इसे देख लो, कुछ देर मɅ तैयार हो जाएगा, 
तब तक मɇ जरा इनके साथ गÜ प–शÜ प कर लूं। और हां, सुरɅġ आज पहली बार हमारे 
यहां आए हɇ, कोई सÞ जी भी बना लेना।’’  

उनका इस तरह अनौपचाǐरक हो उठना, तब सचमुच अÍ छा लगने लगा था। उस 
रात हम देर तक बैठे गÜ प-शÜ प करते रहे। उनकȧ अनेक कहािनयां, तब तक मɇ पढ़ चुका 
था और उन कहािनयɉ कȧ जब मɇने चचा[ कȧ, तो वे मुǑदत नजर आए। ǔजस तरह वे 
अपनी प× नी से, बÍ चɉ से घुले-िमले नजर आ रहे थे, उसे देखकर तब मɇ सहसा कह बठैा 
था- ‘‘आपको इस तरह घरेलू काम करते हुए देखकर तो कोई कह हȣ नहȣं सकता Ǒक 
आप लेखक हɇ।’’ सुनकर वे ठठाकर हंसे, Ǒफर बोले, ‘‘अरे भाई, हम Ǒदनभर लेखक बने 
थोड़े हȣ रह सकते हɇ। Ǒफर मूलत: मɇ एक पाǐरवाǐरक å यǒƠ हू।ं पǐरवार के साथ रहकर, 
घरेलू काय[ करके मुझे ĤसÛ नता होती है। न ǒवæ वास हो तो मेरȣ प× नी से पूछ लो। 
पǐरवार से अलग मुझे कहȣं कोई आनंद नहȣं िमलता। हर ǒपता अपने बÍ चɉ को ǔजस 
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तरह Ü यार करता है, मɇ भी करता हू,ं बǔãक कुछ अिधक हȣ। अपनी असुǒवधाओं और 
असमथ[ताओं के बावजूद मɇ अपने बÍ चɉ को हर सुख देना चाहता हू।ं’’ 

कुछ हȣ देर मɅ घर, प× नी, बÍ चे के Ĥित उनके लगाव को मɇ समझ चुका था। 
बड़े-छोटे अनेक लेखकɉ के घर मɅ मेरा आना-जाना होता रहा है, परंतु पǐरवार के Ĥित उस 
तरह का समप[ण-भाव बहुत कम देखने को िमला है।  

उस बार कȧ मुलाकात मɅ उनके जीवन के बारे मɅ बहुत कम जानने का अवसर 
िमला था, परंतु करȣब दो साल बाद हȣ उनका कोलकाता आना हुआ। उÛ हɉने पğ Ʈारा इस 
बात कȧ सूचना दȣ थी Ǒक कब, Ǒकस गाड़ȣ से पहु ंच रहे हɇ। तब भवानीपुर मɅ एक जगह 
मɇने अपना ǒĤǑटंग Ĥसे लगा रखा था। दो कमरे थे वहां। एक मɅ मशीन, टाइप वगैरह और 
दसूरे कमरे मɅ मेरा रहना, सहना, िलखना, पढ़ना होता था। इसी कमरे मɅ राजɅġ राव, 
अमर गोè वामी, Ĥमोद िसÛहा, ǒवæ वेæ वर आǑद कǒव कथाकार आकर एक-दो Ǒदन ठहर 
चुके थे, परंतु मǑटयानीजी को वहां ठहराते हुए मɇ Ǒहचक रहा था। खाने-पीने कȧ कोई 
उिचत å यवè था वहां नहȣं थी। पास मɅ हȣ सरदारजी का एक होटल था, वहȣं मɇ भोजन 
करता था। हावड़ा è टेशन से बाहर िनकलते हुए मɇने अपनी बात उनसे कहȣ। सुनकर 
गंभीरता से हȣ उÛ हɉने मुझे देखा था, Ǒफर बोले थे- ‘‘रात को सोने के िलए एक खाट तो 
होगी न ? न भी हो तो जमीन पर सो लɅगे। तुम इतना संकोच È यɉ कर रहे हो ? अरे, 
मेरा जीवन तो रेलवे Ü लेटफाम[, पुिलस चौकȧ और थाने मɅ, फुटपाथ पर सोते हुए गुजरा 
है। चलो चलो, मुझे वी.आई.पी. मत बनाओ।’’ 

मǑटयानीजी कȧ इस उदारता से मेरा मन भर आया था, तब कोलकाता मɅ Ǒकतने 
बड़े-बड़े लोग थे, कǒव-कथाकार थे, एक से एक आलीशान घरɉ के मािलक, ǔजनके यहां 
आितØ य का सारा सुख मǑटयानीजी पा सकते थे, परंतु वे वहां नहȣं गए थे। मǑटयानीजी 
मेरे उस छोटे-से असुǒवधाजनक कमरे मɅ आए। राè ते मɅ उÛ हɉने यह भी बताया Ǒक 
अशोक सेÈसǐरया ने, उÛ हɅ अपने िनवास पर बुलाया था, परंतु बड़े घरɉ कȧ सजधज और 
जगमगाहट के बीच मɇ रह नहȣं सकता। गƧेदार पलंग पर मुझे नींद नहȣं आती। मɇ सब 
कुछ सुनते हुए चुप रहने के िसवा कुछ कर नहȣं सकता था। दो Ǒदनɉ तक मɇ मǑटयानीजी 
के साथ कोलकाता कȧ सड़कɉ पर घूमता रहा। ‘ǒवकã प’ के िलए कुछ ǒव£ापन कȧ 
å यवè था हो जाए, कुछ Ēाहक बन जाएं, कोलकाता वे इसी उƧेæ य से आए थे। वे 
Ï यादातर Ěाम मɅ हȣ सफर करना पसंद करते थे, उसमɅ चढ़ने-उतरने मɅ उÛ हɅ सुǒवधा होती 
थी।  

जहां बहुत जǾरȣ होता टैÈ सी कर लेते। कोलकाता शहर मɅ तब Ġी-å हȣलर नहȣं 
चलते थे, टैÈ सी वाले कहȣं भी जाने से इनकार नहȣं करते थे। इन दो Ǒदनɉ के बीच उनके 
जीवन के अनेक रंगɉ से मɇ पǐरिचत हुआ था। एक Ǒदन बताया था उÛ हɉने Ǒक Ǒकस तरह 
बचपन मɅ वे एक कसाई के यहां मांस काटने और कȧमा कूटने का काम करते रहे थे। 
पढ़ने कȧ कोई सुǒवधा नहȣं थी, Ǒफर भी व ेएक è कूल के पास जाकर बैठ जाया करते 
और वहां अÚ यापक बÍ चɉ को िगनती या अ¢र जो िसखाते, व ेभी वह सब सीख िलया 
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करते थे। वह è कूल खुले मɅ लगता था, इसिलए कुछ दरू बैठकर भी सब कुछ सुनाई 
Ǒदखाई देता था। बाद मɅ वहां के एक अÚ यापक कȧ नजर उन पर पड़ȣ और उनकȧ पढ़ने 
मɅ ǽिच देखकर उनकȧ पढ़ाई कȧ भी उिचत å यवè था कर दȣ थी। धीरे-धीरे अß यास से 
Ǒहंदȣ िलखना उÛ हɉने सीख िलया था। Ǒफर छोटȣ-छोटȣ मनगढ़ंत कहािनयां िलखने लगे थे। 
ऐसी हȣ एक कहानी उÛ हɉने एक è थानीय अखबार मɅ भेज दȣ थी और वह छप भी गई 
थी, Ǒकंतु इससे वे लोगɉ के िलए और अ िधक मजाक कȧ चीज बन गए। एक Ǒदन दकुान 
मɅ बैठकर जब व ेकȧमा कूट रहे थे उसी वÈ त एक आदमी वहां आया और å यंÊ य मɅ 
बोला, ‘‘वाह! बूचड़ɉ के बÍ चे भी लेखक होने लगे...देखो, È या सरè वती का कȧमा कूट रहा 
है।’’   

यह सब बताते-बताते मǑटयानीजी का गला ǽंध आया था Ǒफर कुछ ǔèथर होकर 
बोले थे- ‘‘जानते हो सुरɅġ, मɇने कभी सोचा नहȣं था Ǒक मɇ लेखक बनूंगा। न तो मेरे 
पǐरवार मɅ हȣ कोई पढ़ा-िलखा था, न उस तरह का कोई पǐरवेश मुझे िमला था, परंतु उस 
आदमी के å यÊं य ने मेरे अंदर हलचल मचा दȣ। उसके शÞ द कोड़े कȧ चोट स ेभी Ï यादा 
चोट दे गए थे मुझे। Đोध से मेरा शरȣर झनझना उठा था। उस आदमी का तो मɇ कुछ 
कर नहȣं सकता था परंतु å यिथत मन से उस वÈ त आंखɅ बंद करके मɇने एक हȣ Ĥाथ[ना 
कȧ थी- ‘‘मां सरè वती चाहे मुझे जीवन मɅ Ǒकतने हȣ कç ट दे, लेǑकन मुझे लेखक जǾर 
बनाना। मɇ हर हालत मɅ लेखक बनकर Ǒदखा देना चाहता हूं।’’ 

मɇ चुपचाप उनकȧ बातɅ सुनता रहा था। उनके जीवन के बारे मɅ तब तक मुझे 
कुछ ǒवशेष जानकारȣ नहȣं थी। उÛ हɉने मंुबई मɅ ǒबताए अपने जीवन के बारे मɅ भी बहुत 
कुछ बताया था। Ǒकस तरह काम कȧ खोज मɅ बोरȣवली, चच[गेट या बोरȣबंदर से कुला[ तक 
ǒबना Ǒटकट वे लोकल Ěेन मɅ याğा Ǒकया करते थे। कभी पकड़े जाते तो यहȣ सोचते Ǒक 
चलो, दो-चार Ǒदन खाने-पीने कȧ å यवè था हो गई। जब कई-कई Ǒदनɉ तक भरपेट भोजन 
नहȣं िमलता था, तो Ǒकसी मंǑदर के सामने बठेै िभखाǐरयɉ कȧ पंगत मɅ बैठकर वे खाना 
खा लेते थे या जानबूझकर ‘दफा चौवन’ के अंतग[त िगरÝतार हो जाते थे। कई बार जूते-
चÜ पल चुराने कȧ भी नौबत आ गई और सामाǔजक जूते-चÜ पलɉ से ǒपटना भी पड़ा। यह 
सब बताते हुए, अपने जीवन के कलंकपूण[ और संघष[मय पçृ ठɉ को खोलते हुए कोई भी 
सकुचाएगा, शम[ करेगा, परंतु शैलेश मǑटयानी के यहां लुकाव-िछपाव कुछ नहȣं था। बहुत 
फजीहतɅ सहȣं उÛ हɉने, इस तरह के अपमान भी Ǒक राह चलते आंसू बहते जाएं लेǑकन 
कभी जीवन से, ǒवपरȣत ǔèथितयɉ से हार नहȣं मानी। 

आज जब उनके जीवन के बारे मɅ मɇ सोचता हू,ं आज अगर व े ǔजंदा होते तो 
अपने जीवन के 80वɅ साल मɅ होत,े और यह देखता हू ं Ǒक इतना सारा कुछ िलखने, 
ǔजसमɅ बहुत कुछ बहुत अÍ छा भी है और कुछ आलोचकɉ ने उनकȧ उपे¢ा हȣ कȧ, तो 
एक हȣ बात समझ मɅ आती है Ǒक  अिभजा× य-वग[ के आलोचक-लेखक ऐसे å यǒƠ को 
सहन हȣ नहȣं कर पाए, ǔजसका जीवन संघष[, द:ुख, पीड़ा और कुछेक असामाǔजक कायɟ 
से बंधा-गंुथा रहा हो। लोगɉ को अपने उजले कपड़ɉ पर दाग लगने का भय सताता रहा 
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होगा, इसिलए उपाय एक हȣ था Ǒक  ऐसे å यǒƠ को अपने से दरू रखा जाए। अपने वग[ मɅ 
सǔàमिलत हȣ न Ǒक या जाए। शायद इÛ हȣं ǔèथितयɉ को देखते हुए Ĥकाश मनु ने एक 
जगह िलखा है- ‘‘एक लेखक के Ǿप मɅ मǑटयानी कȧ जीवन-याğा अकेले आदमी कȧ याğा 
रहȣ है। वह अनेक लोगɉ से जुड़े, लोग उनके िमğ, सहयोगी और Ĥशंसक रहे, लेǑक न 
उÛ हɉने लेखकɉ का कोई खास गुट बनाने मɅ कभी यकȧन नहȣं Ǒक या बǔãक  हर कदम पर 
लेखकɉ कȧ भƧȣ गुटबंǑदयɉ और िगरोहबंǑदयɉ का ǒवरोध हȣ Ǒक या। उनके मन मɅ कहȣं न 
कहȣं यह ǒवæ वास था Ǒक  लेखक कȧ सजृनयाğा अकेले हȣ होती है और लेखकɉ के संघ या 
गुटबंǑदयां उसे नुकसान पहु ंचाती हɇ।’’ इस बात को मǑटयानी ने खुद कई बार कहा है Ǒक  
‘Ǒक सी भी मह× वपूण[ लेखक को, ǔजसे सचमुच कुछ मह× वपूण[ िलखना है, लेखन कȧ 
राजनीित नहȣं करनी चाǑहए। इन लेखक-संघɉ मɅ आकर आप अपने और पराए कȧ एक 
संकुिचत सोच और घǑटया राजनीित से खुद को मुÈ त नहȣं रख सकते। यह िनè संकोच 
कहा जा सकता है Ǒक  मǑटयानी Ǒहंदȣ कहानी के शीष[ रचनाकारɉ मɅ से एक हɇ। Ǒहंदȣ 
साǑह× य को ǔजतनी अÍ छȤ कहािनयां उÛ हɉने दȣ है, उतनी शायद हȣ Ǒकसी और लेखक ने 
दȣ है। Ĥेमचंद के बाद सवा[िधक मह× वपूण[ कहािनयां देने वाले मǑटयानी हɇ परंतु आज 
हालत है Ǒक  कहानी कȧ चचा[ हो तो मǑटयानी का नाम लेने से भी लोग बचते हɇ यह 
Ǒहंदȣ कहानी का हȣ दभुा[Ê य है। 

कोलकाता मɅ मǑटयानी को समझने का ǔजतना अवसर मुझे िमला, उससे एक हȣ 
चीज मɇ समझ पाया Ǒक  संघष[ का दसूरा नाम शैलेश मǑटयानी है। संभावना यहȣ है Ǒक  
मेरȣ इस बात से बहुसंÉ य लोग सहमत नहȣं हɉगे Ǒकंतु ऐसे लोगɉ को चाǑहए Ǒक  
मǑटयानी के उन Ǒदनɉ को भी याद रखɅ, जब अपने ǒवǽƨ रचे गए षÔयंğ के ǔखलाफ वे 
लोअर कोट[ से सुĤीम कोट[ तक धम[वीर भारती, माक[ Öडेय, रवींġ कािलया, जगदȣश पीयूष 
के ǔखलाफ मुकदमा लड़े और ǒबना Ǒकसी वकȧल के अपनी पैरवी खुद कȧ। उनके इस 
è वभाव ने हȣ उनके असंÉ य दæु मन पैदा कर Ǒदए थे और वे एक ‘झगड़ालू å यǒƠ’ के Ǿप 
मɅ Ĥचाǐरत हो गए थे। 

कोलकाता के बाद उनसे मेरȣ मुलाकात Ǒफर Ǒदã ली मɅ हȣ हुई। कई वषɟ बाद। 
1978 मɅ ‘Ǒहंद पाकेट बÈु स’ मɅ मɇ संपादक बनकर आ गया था। मǑटयानी अÈ सर Ǒदã ली 
आते-जाते रहते थे। Ǒकसी से पता चला Ǒक मɇ यहां हू ंतो वे एक Ǒदन काया[लय पहुंच 
गए। जी.टȣ. रोड, शाहदरा मɅ तब यह काया[लय था। मɇ जानता था, कई Ĥकाशकɉ के यहां 
से उनकȧ कुछेक पèु तकɅ  Ĥकािशत हो चुकȧ हɇ। ‘पाकेट बुÈ स’ मɅ उनके दो-तीन उपÛ यासɉ 
के Ĥकाशन कȧ मɇने योजना बनाई। वे सहष[ तैयार हो गए। ‘गोपलुी गफूरन’ उÛ हȣं Ǒदनɉ 
वे िलख रहे थे। उसे भी इसी Ĥकाशन संè थान से पुè तकाकार Ǿप मɅ छापने कȧ योजना 
बनी। मɇ चाहता था Ǒक इसी बहाने उÛ हɅ कुछ अिĒम रािश िमल जाए। उÛ हɉने बताया था 
Ǒक उन Ǒदनɉ व ेकाफȧ आिथ[क संकट से गुजर रहे थे। मɇने संè थान-मािलक से बात कȧ। 
पुè तकɅ  छापने को तो संè थान मािलक तैयार थे परंतु अिĒम रािश देने को नहȣं। मɇ बहुत 
¢ुÞ ध हुआ था। मɇने मǑटयानीजी को यह बात बताई तो वे कुछ उदास तो जǾर हुए परंतु 



बहुवचन 35/ 136 

त× काल हȣ हंसकर बोले, ‘‘िचंता मत करो, मेरे िलए यह नई बात नहȣं है। मɇ कहȣं भी 
अपना नया उपÛ यास देकर एडवांस ले सकता हू ंपरंतु जब तुà हɅ कह Ǒदया है तो तुà हɅ हȣ 
भेजंूगा।’’ मɇ कृत£ भाव से बस चुप रह गया था।  

उस Ǒदन लंच के बाद मɇने आधे Ǒदन कȧ छुÒटȣ ली थी और मǑटयानी को अपने 
घर ले गया था। घर मɅ, तब तक िसफ[  प× नी थी, नवǒववाǑहता। मानसरोवर पाक[  मɅ दो 
कमरɉ का Ýलैट मेरे पास था। मɇने उनसे कहा था- ‘‘आज रात आप यहȣं ǽक जाइए।’’ वे 
हंसकर बोले, नहȣं, आज मɇ ǽक नहȣं सकता, मेरा सामान कहȣं और पड़ा है और कल 
सुबह हȣ ‘कालका मेल’ से मुझे इलाहाबाद लौट जाना है। तुम प× नी के साथ कभी 
इलाहाबाद आओ।’’ आ तो जाऊंगा, पर ये ǒवशुƨ Ǿप से शाकाहारȣ हɇ, Ü याज तक नहȣं 
खातीं। सुनकर ठठाकर हंस पड़े थे वे, ‘‘तो मेरा बनाया मीट भूले नहȣं हो?’’ खैर, तुम 
आओ तो सहȣ, शाकाहारȣ खाना भी मɇ अÍ छा बनाता हू।ं  

तब तक ‘ǒवकã प’ बंद करने के बाद ‘जनप¢’ के पंġह अंक व ेिनकाल चुके थे 
और उनकȧ बातɉ से लगा Ǒक पंġहवां अंक हȣ शायद आǔखरȣ अंक होगा È यɉǑक अब 
आिथ[क ǔèथित संभल नहȣं रहȣ और पǒğका िनकालने का साधन जुट नहȣं पा रहा Ǒफर 
इसके िलए ǔजतनी भागदौड़ करनी पड़ती है, इसमɅ अपना िलखना-पढ़ना बंद-सा हो गया 
है। उĨ अब इन सब बातɉ कȧ इजाजत नहȣं देती।  

‘जनप¢’ एक ǒवचार-Ĥधान पǒğका थी। इसमɅ मǑटयानीजी, जो लंबे-लंबे लेख 
िलखते थे, उनकȧ भाषा अनावæ यक Ǿप से संè कृतिनç ठ और ǔÈलç ट होती थी। कुछ लोग 
इस पर å यंÊ य भी करते थे Ǒक अपनी ‘अिश¢ा’ को ‘अनपढ़ता’ को िछपाने के िलए वह 
इस तरह कȧ पंǑडताऊ भाषा िलखते थे, परंतु इतना तय है Ǒक भाषा से अलग अगर 
‘सÞ जेÈ ट’ को देखा जाए, उनके ǒवचारɉ को मथते हɇ और यह भी सच है Ǒक जो लोग 
उनकȧ भाषा का मखौल उड़ाते हɇ, वे भूल जाते हɇ Ǒक मǑटयानी कȧ रचनाओं मɅ भाषा के 
ǔजतने रंग हɇ, Ǿप हɇ, Ǒहंदȣ मɅ Ǒकसी भी दसूरे कथाकार के पास उतनी ǒवǒवधता नहȣं 
िमलेगी। एक लेखनजीवी å यǒƠ को अनेक तरह के समझौते करने पड़ते हɇ। मǑटयानी को 
भी कुछ समझौते अवæ य करने पड़े, Ǒकंतु रचना× मक धरातल पर उÛ हɉने कोई समझौता 
नहȣं Ǒकया। ǒवपरȣत से ǒवपरȣत ǔèथितयɉ मɅ िघरकर भी लखेन के साथ Ǒकसी तरह का 
समझौता करना उÛ हɅ मंजूर नहȣं था È यɉǑक उनका मानना था Ǒक ‘लेखक को अपने 
अंधेरɉ के बीच, जब जǾरत आ पड़े, è वयं रोशनी करना आना चाǑहए और यह Ǒक डर 
लेखक को आगे बढ़ने नहȣं देता और तब चारɉ ओर झांककर हȣ िलखने-बोलने कȧ नौबत 
आना िनǔƱत है। यह भी Ǒक बड़ȣ रचना ǒबना अभय के न पहले कभी संभव हुई है, न 
आज होगी, न पूरब मɅ न पǔƱम मɅ, न उ× तर न दǔ¢ण मɅ। ‘Ǒकसी भी भाषा मɅ बड़ȣ 
रचना केवल, तभी संभव हो सकती है जबǑक िचƣ मɅ भय नहȣं बǔãक आर से पार तक 
एक उजाला ǔझलिमल करता रहे।’ 

आिथ[क संकटɉ मɅ िघरे रहकर भी, ǔजस तरह मǑटयानी लेखन से जुड़े रहे, वह 
भी उनके अदà य साहस का हȣ पǐरचायक रहा। उनके लेखकȧय जीवन ने उनके 
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पाǐरवाǐरक जीवन को काफȧ कç टɉ और असुǒवधाओं मɅ डाले रखा। िनǔƱत Ǿप से Ǒहंदȣ मɅ 
लेखन को जीǒवका बनाकर कोई भी लेखक बहुत बड़ा जोǔखम मोल लेता है, मǑटयानी ने 
भी यहȣ Ǒकया था। तब वे शायद यह समझ नहȣं पाए Ǒक Ǒकतना कǑठन राè ता चुन 
िलया था। यह कहना भी एक तरह से उनके Ĥित अÛ याय हȣ होगा È यɉǑक नासमझी मɅ 
उÛ हɉने इस राè ते को नहȣं चुना था, सोच- समझकर, जानबूझकर इस राè ते पर चले थे। 
सोच िलया था Ǒक लेखन से हȣ जीǒवकोपाज[न करना है, कोई नौकरȣ नहȣं करनी, È यɉǑक 
िलखने के िसवा और कुछ करना आता भी नहȣं था। पास मɅ शैǔ¢क ǑडिĒयɉ का कोई 
आधार था नहȣं। बचपन मɅ हȣ मर चुके मा-ंबाप ने कोई आिथ[क आधार भी नहȣं छोड़ा 
था। तो ऐसे मɅ एक कǑठन राè ते पर चलना, वह भी पूरȣ खुƧारȣ के साथ, कम जोǔखम 
भरा तो था नहȣं। हालांǑक जो कुछ पाया, पǐरवार मɅ हȣ लुटाया, Ǒफर भी पǐरवार के 
सदè यɉ के मन मɅ असंतोष कȧ भावना लगातार बनी रहȣ, ǔजसने उनके भावुक मन को 
और आहत Ǒकया था। मुझे याद है, उनकȧ प× नी से एक बार पूछा था- ‘इतने Ĥिसƨ 
लेखक को पित के Ǿप मɅ पाकर तो आप बहुत खुश हɉगी ?’ तो उनका उ× तर था- 
‘‘अगर मेरȣ शादȣ इतने बड़े लेखक से न होकर एक मामूली È लक[  से हुई होती तो मɇ 
कहȣं Ï यादा सुखी होती। इतनी लाचारȣ भरȣ, पीड़ा भरȣ ǔजंदगी तो न होती मेरȣ, न हȣ 
बÍ चɉ को।’’ 

इसके आगे कुछ कहने-पूछने के िलए था हȣ नहȣं। ǔजंदगी भर अनथके भाव से 
संघष[रत रहने वाले शैलेशजी अपने पुğ कȧ असामियक म×ृ यु को सहन नहȣं कर पाए। वे 
शारȣǐरक, मानिसक दोनɉ è तरɉ पर पè त हो गए, लगातार टूटते गए। एक के बाद एक 
कई बीमाǐरयɉ ने उÛ हɅ घेर िलया। बार-बार अè पताल मɅ भतȸ होत,े कई बार लगा Ǒक अब 
सब कुछ समाÜ त हो जाएगा, परंतु वहां भी मौत से संघष[ करके व ेजीत जाते थे और 
कुछ è वèथ होते हȣ Ǒफर कलम थाम लेते थे। अंितम Ǒदनɉ तक कलम उनके हाथ से न 
छूटȣ। लेखन पर से उनका भरोसा नहȣं उठा, ठȤक उसी तरह ǔजस तरह Ǒकसी Ǒकसान को 
अपनी धरती पर से भरोसा नहȣं उठता, आज नहȣं तो कल धरती फसल देगी हȣ। यह 
ǒवæ वास हमेशा बना हȣ रहता है। मǑटयानी भी िलखने-पढ़ने को ‘कागज पर खेती करना’ 
कहते थे तो Ǒफर उनका ǒवæ वास कैसे टूटता ? काश Ǒक Ǒहंदȣ मɅ कागज पर खेती करने 
वाले और भी दो चार मǑटयानी होते। 
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टोबा टेक िसहं: भारत-ǒवभाजन का शोक Ĥèताव 
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‘‘कौन आज़ाद हुआ 

Ǒकसके माथ ेसे ग़ुलामी कȧ िसयाहȣ छूटȣ 
मेरे सीने मɅ अभी दद[ है, महकूमी का 
मादरे Ǒहंद के चेहरे पे उदासी है वहȣ 
खंजर आजाद है सीनɉ मɅ उतरन ेके िलए 

मौत आजाद है लाशɉ पे गुजरने के िलए....’’ 
(‘फ़रेब, पंġह अगèत और उसके बाद’) 
 सुÞहे-आजादȣ को लेकर पɇसठ वष[ पहले ÉयाितलÞध उदू[ शायर अली सरदार 
जाफ़रȣ Ʈारा Ĥकट Ǒकया गया यह संशय भारतीय उप महाƮȣप मɅ अभी भी ताजा है। 
Ǒहंदèुतान ǒवभाजन देश कȧ सीमाओं, संपǒƣ एव ंलेन-देन का हȣ बंटवारा नहȣं था। यह घर, 

पǐरवार, Ǒदलो-Ǒदमाग, Ĥेम-मोहÞबत, समाज और संèकृित का भी बंटवारा था, ǔजसकȧ 
कȧमत दस लाख से अिधक लोगɉ ने अपने Ĥाण देकर एव ंएक करोड़ से अिधक लोगɉ ने 
ǒवèथाǒपत होकर चुकाई थी।  

 इस उप महाƮȣप के साǑहǔ×यकɉ को ǔजस एक घटना ने सवा[िधक ǒवचिलत व 
आंदोिलत Ǒकया है, वह भारत-ǒवभाजन हȣ है। Ǒहंदȣ, उदू[, बांÊला, पंजाबी, िसंधी व अंĒेजी मɅ 
ǒवभाजन पर काफȧ कुछ िलखा गया है, लेǑकन उनमɅ साǑहǔ×यक Ǿप मɅ समाǺत एक भी 
ऐसी रचना नहȣं है, ǔजसमɅ पाǑकèतान बनने के तक[  को èवीकार कर उसका èवागत Ǒकया 
गया हो या भारत ǒवभाजन का प¢-पोषण Ǒकया गया हो। 
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 ǒवभाजन को लेकर रचे गए साǑह×य कȧ अब एक लंबी परंपरा बन चुकȧ है। सभी 
नामɉ मɅ जो एक नाम ǒवभाजन कȧ ğासदȣ से जुड़े लेखन का पया[य बन गया है, वह 
सआदत हसन मंटो का है। अǒवभाǔजत भारत के पंजाब Ĥांत के लुिधयाना ǔजले के 
समराला मɅ 11 मई 1912 को जÛमे और अमतृसर, अलीगढ़, बंबई और Ǒदãली मɅ पले-बढ़े 
मंटो ने अपने जीवन के अंितम पाचं साल नव सǔृजत देश पाǑकèतान के लाहौर नगर मɅ 
ǒबताए। बयालीस वष[, आठ माह और सात Ǒदन कȧ अãपायु मɅ Ǒदवंगत मंटो के Ǒदलो-
Ǒदमाग मɅ पाǑकèतान को लेकर गहरȣ ऊहापोह एव ंउदासी थी। ǒवभाजन के दंगɉ ने तो 
जैसे उनकȧ लेखकȧय चेतना को èतÞध सा कर Ǒदया था। ǒवभाजन पर आधाǐरत उनकȧ 
कहािनयां इस èतÞधकारȣ चेतना कȧ मािम[क अिभåयǒƠ हɇ। 
 बकौल मंटो1 ‘दिुनया एक बहुत बड़ȣ करवट ले रहȣ है। Ǒहंदèुतान भी, जहां आजादȣ 
का नÛहा-मुÛहा बÍचा गुलामी के दामन से अपने आंसू पɉछ रहा है, िमÒटȣ का नया 
घरɋदा बनाने के िलए ǔजद कर रहा है। मशǐरक़ȧ (पूवȸ) तहजीब कȧ चोली के बंद कभी 
खोले जाते हɇ, कभी बंद Ǒकए जाते हɇ। मगǐरबी तहजीब के चेहरे का गाजा कभी हटाया 
जाता है, कभी लगाया जाता है। एक अफरातफरȣ सी मची है। नए खटबुने पुरानी खाटɉ कȧ 
मंूज उधेड़ रहे हɇ, पुराने खटबुने िचãला रहे हɇ। Ǒहली हुई चूलɉ से कहȣं खटमल िनकल रहे 
हɇ, कहȣं ǒपèसू। कोई कहता है, इÛहɅ ǔजंदा रहन ेदो कोई कहता है, नहȣ,ं फना कर दो। इस 
धांधली मɅ, इस शोǐरश (उÛमाद) मɅ हम नए िलखनेवाले अपने कलम संभाले कभी इस 
मसले से टकराते हɇ, कभी उस मसले से।’ 
 और मंटो कȧ बहुपǑठत कहानी ‘टोबा टेक िसंह’  तो जैसे ǒवभाजन का शोक 
Ĥèताव हȣ है। यह ǒवभाजन कȧ ğासदȣ कȧ यथाथ[वादȣ कहानी है। Ǒहंदèुतान का बंटवारा 
सचमुच पागल कर देने वाला था। जो समझदार लोग पूरे होशो-हवास मɅ थे, उÛहɉने एक 
राèता िनकाला था बंटवारे का। असली पागलपन तो यहȣ है। एक दिुनया अÈलमंदɉ कȧ है 
और दसूरȣ पागलखाने कȧ, लेǑकन पागलखान ेके लोग हȣ असली इंसान हɇ। इंसािनयत पर 
खतरा देखकर हȣ वे पागल बन गए। कहानी मɅ एक èथल पर मंटो ने िलखा है- ‘‘कुछ 
पागल ऐसे भी थे, जो पागल नहȣं थे।’’ इसी कहानी मɅ एक अÛय èथल पर यह आया Ǒक-
‘पागलखाने मɅ वे सब पागल, ǔजनका Ǒदमाग पूरȣ तरह से खराब नहȣं था, इस ऊहापोह मɅ 
थे Ǒक वे पाǑकèतान मɅ हɇ या Ǒहंदèुतान मɅ।’ 
 पागलखान ेमɅ एक पागल ऐसा भी था जो अपने को खुदा कहता था। उससे जब 
एक Ǒदन ǒबशन िसंह ने पूछा Ǒक टोबा टेक िसंह पाǑकèतान मɅ है या Ǒहंदèुतान मɅ, तो 
उसने अपनी आदत के मुताǒबक कहकहा लगाया और कहा- ‘वह न पाǑकèतान मɅ है और 
न हȣ Ǒहंदèुतान मɅ, इसिलए Ǒक हमने अभी तक हुÈम नहȣं Ǒदया।’ 
 आशय यह Ǒक अिधकतर पागल इस तबादले को नहȣं चाहते थे इसिलए Ǒक 
उनकȧ समझ मɅ नहȣं आता था Ǒक उÛहɅ अपनी जगह से उखाड़कर कहां फɅ का जा रहा है? 

कहानी का पाğ टोबा टेक िसंह संवेदनशील है। उसका ऊटपटांग बकना पीड़ा का 
åयƠ होना है। Ǒकतना गहरा लगाव है उसे अपनी जगह से। जहां खेला, पला-बढ़ा, एक 
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¢ण मɅ कैसे छोड़ दɅ ? भावना×मक ǐरæते को झटककर कैसे एक ¢ण मɅ तोड़ दɅ ? 

बदȣउÏजमा ंके उपÛयास ‘छाको कȧ वापसी’ का नायक भी इसी बात को पूरे जोशो-खरोश 
के साथ कहता है - ‘‘जेहल देदे चाहे फांसी, हम तो छोड़ के न जैबई अपन घरवा।’’ 
 वèतुतः भारत ǒवभाजन के मूल मɅ न तो धम[ था, न भाषा थी। आधारभूत कारण 
शायद एक Ĥकार का आ×मािभमान था। वह भी Ǒकसका ? इस देश के तथाकिथत 
अिभजात मुसलमानɉ और अिभजात Ǒहंदओंु का। अलगौझा कराया अिभजातɉ ने और 
मुसीबत झेली अवाम ने। 
 बंबई छोड़कर कराची होते हुए लगभग सात या आठ जनवरȣ, 1948 ई. को मंटो 
लाहौर पहुचें। तीन महȣने मंटो के Ǒदमाग कȧ अजीबोगरȣब हालत रहȣ। मंटो का Ǒदलो-
Ǒदमाग ǒवभाजन को èवीकार करने के िलए तैयार न था। बकौल मंटो2 ‘तबीयत मɅ 
उकसाहट पैदा हुई Ǒक िलखंू, लेǑकन जब िलखने बैठा तो Ǒदमाग को मुंतिशर (ǒवखंǑडत) 
पाया। कोिशश के बावजूद Ǒहंदèुतान को पाǑकèतान से और पाǑकèतान को Ǒहंदèुतान से 
अलहदा नहȣं कर सका। बार-बार Ǒदमाग मɅ यह सवाल गंूजता: Èया पाǑकèतान अलहदा 
होगा ? अगर होगा तो कैसे होगा ? वह सब कुछ जो सािलम (अखंड) Ǒहंदèुतान मɅ िलखा 
गया है, उसका मािलक कौन है ? Èया उसको भी तÈसीम (बंटवारा) Ǒकया जाएगा ? Èया 
Ǒहंदèुतािनयɉ और पाǑकèतािनयɉ के बुिनयादȣ मसाइल एक जैसे नहȣ ं ? Èया उधर उदू[ 
ǒबãकुल नापैद (नƴ) हो जाएगी ? यहां पाǑकèतान मɅ उदू[ Èया शÈल अǔíतयार करेगी?  

Èया हमारȣ èटेट मजहबी èटेट है ? èटेट के तो हम हर हालत मɅ वफादार रहɅग ेमगर 
Èया हमɅ हुकूमत पर नुìताचीनी कȧ इजाजत होगी ? आजाद होकर Èया यहां के हालात 
Ǒफरंगी अहदे-हुकूमत के हालात से मुíतिलफ हɉगे ?  

 भारत और पाǑकèतान का ƮंƮ, जाǑहर है Ǒक एक जबद[èत मसला है, मगर 
सÍचाई यह है Ǒक मसले का हल सरकारɅ नहȣं दे सकतीं, हल तो िसफ़[  अवाम के पास 
होते हɇ। जम[नी के अवाम ने बिल[न कȧ दȣवार तोड़ दȣ। मगर हमारे यहां मसला यह है 
Ǒक अवाम को Ǒकसी भी राƶीय मसले मɅ शािमल नहȣं Ǒकया जाता। वैसे, अवाम के अपने 
मसले भी बेशुमार हɇ। भारतीय अवाम के भी और पाǑकèतानी अवाम के भी। जाǑहर है Ǒक 
मसले तभी हल हɉगे, जब हम सहȣ अथɟ मɅ पड़ोसी हो सकɅ गे। 
 बहरहाल, भारत-ǒवभाजन के जो भी आधार रहे हɉ, वे पया[Ư ताǑक[ क नहȣं हɇ। 
भारत और पाǑकèतान के चǐरğ एव ंèवǾप मɅ कोई आधारभूत अंतर नहȣ ंǑदखायी पड़ता। 
इस संदभ[ मɅ पाǑकèतान के मशहूर कǒव/लेखक इÞन े इंशा3 कȧ एक रचना को उƨतृ 
करना आवæयक लग रहा है : 
 ‘‘ईरान मɅ कौन रहता है ? ईरान मɅ ईरानी कौम रहती है।/इंǔÊलèतान मɅ कौन 
रहता है ?/इंǔÊलèतान मɅ अंĒेजी कौम रहती है।/ĥांस मɅ कौन रहता है ?/ĥांस मɅ 
ĥांसीसी कौम रहती है।/ये कौन-सा मुãक है ?/ये पाǑकèतान है,/इसमɅ पाǑकèतानी कौम 
रहती होगी!/नहȣं, इसमɅ पाǑकèतानी कौम नहȣ ंरहती।/इसमɅ िसंधी कौम रहती है!/इसमɅ 
पंजाबी कौम कहती है!/इसमɅ बंगाली कौम रहती है!/इसमɅ यह कौम रहती है, इसमɅ वह 
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कौम रहती है ? लेǑकन पंजाबी तो Ǒहंदèुतान मɅ भी रहते हɇ!/ िसंधी तो Ǒहंदèुतान मɅ भी 
रहत ेहɇ!/Ǒफर ये अलग मुãक Èयɉ बनाया था ?/गलती हुई, माफ कर दȣǔजए आइंदा नहȣं 
बनाएंगे।’’ 
 उपयु[Ơ ǑटÜपणी Ǒकसी राजनेता कȧ नहȣं, बǔãक एक गंभीर रचनाकार कȧ है, जो 
‘आइंदा’ यानी ‘भǒवçय’ के Ĥित आशाǔÛवत था Ǒक शायद आगे ǒवभाजन कȧ यह दरार 
ख×म हो जाए लेǑकन ‘मज[ बढ़ता हȣ गया Ïयɉ-Ïयɉ दवा कȧ।’ 
 दरअसल, ǔèथितयां शायद इसिलए अèपƴ हɇ, ÈयɉǑक ǒवभाजन के कारण दसूरे 
बताये गये हɇ। इितहासकारɉ ने तो इसका ǒवशɮ ǒववेचन Ǒकया है, ǔजससे केवल बुǒƨजीवी 
वग[ हȣ पǐरिचत है। Ǒहंदèुतानी जनता कȧ Ǻǒƴ मɅ तो पाǑकèतान कȧ छǒव कुछ इस तरह 
कȧ रहȣ है- 
 हे बीबी, ई पǑकèतनवा बनी केहर ? 

 हउ पǑकèतान कउनो महǔजद-ओहǔजत बाय का ? 

 अÍछा, ई बताइए Ǒक अलीगढ़ पाǑकèतान चला जइहे कȧ Ǒहंयई रǑहये! 
 उपयु[È त संवाद राहȣ मासूम रज़ा के उपÛयास ‘आधा गांव’ से उƨतृ है। यह कोई 
भी समझ सकता है Ǒक इस संवाद का अथ[ है- नफ़रत, कटुता और शğुता के कारणɉ से 
जनता अनिभ£ थी, अनिभ£ है। 
 ‘टोबा टेक िसंह’ कहानी मɅ यह वǔण[त है Ǒक लाहौर के पागलखाने मɅ जब इस 
तबादल े (पागलɉ के) कȧ खबर पहु ंची, तो बड़ȣ Ǒदलचèप बातɅ होने लगीं। एक मुसलमान 
पागल जो बारह बरस से रोजाना बाकायदगी के साथ नमाज पढ़ता था, उससे जब उसके 
दोèत ने पूछा- ‘‘मौलवी साहब, यह पाǑकèतान Èया होता है ?’’ तो उसन े बड़ा सोच-
ǒवचारकर जवाब Ǒदया- ‘‘Ǒहंदèुतान मɅ एक जगह है, जहा ंउèतरे बनते हɇ।’’ ‘चाचा सैम’ 

नामक एक काãपिनक पाğ को मंटो ने Ǒदनांक 16/12/51 के Ǒदन 31 लêमी मɅशन 
लाहौर से एक पğ िलखा था। इस पğ मɅ उÛहɉने िलखा था- ‘मेरा देश Ǒहंदèुतान से 
ǒवभाǔजत होकर अलग कैसे बना, कैसे आजाद हुआ, इसकȧ तो मुझे अÍछȤ तरह खबर है। 
मेरा देश कटकर èवतंğ हुआ और चाचा जान आप जैसे बुजुग[ से ये बातɅ िछपी नहȣं हो 
सकतीं Ǒक ǔजसके पंख काटकर मुƠ कर Ǒदया जाता है, उस ‘प¢ी’ कȧ आजादȣ कैसी होती 
है। मेरा नाम सआदत हसन मंटो है और मɇ उस èथान पर पैदा हुआ था जो Ǒहंदèुतान मɅ 
है, जहां मेरे माता-ǒपता को दफन Ǒकया गया था। मेरा एक बÍचा भी उसी जमीन मɅ लंबी 
नींद सोया है पर अब वह मेरा वतन नहȣं रहा, मेरा वतन अब पाǑकèतान है।’ 
 मंटो जैसा अफ़सानािनगार तब कलम उठाता है, जब उसके Ǒदल को आघात 
पहु ंचता है। देश ǒवभाजन ने इस आघात के िलए आधारभूिम तैयार कȧ और ‘टोबा टेक 
िसंह’ वैयǒƠक, सामाǔजक और राƶीय Ĥेम कȧ कहानी बन गयी। अथा[त ्यहां Ĥेम åयǒƠगत 
से लेकर राƶ तक है। åयापक èवǾप है, Ĥेम का। ‘अपनी धरती से ǒवǔ¢Ưता कȧ हद तक 
अनुराग इस कहानी कȧ कɅ ġȣय वèतु है।’4  
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 समाज Ʈारा पागल कȧ नकारा×मक पǐरभाषा कȧ गई है। समाज के सामाÛय 
åयवहार से थोड़ा ǒवचलन होने पर åयǒƠ को पागल या सनकȧ मान िलया जाता है। 
आशय यह Ǒक असामाÛय अनुभूित, असामाÛय åयवहार से हȣ पागलपन का होना मान 
िलया जाता है। इितहास गवाह है Ǒक पागलपन और सनकȧपन कȧ सं£ा हर उस आदमी 
को झेलनी पड़ȣ है, जो बंधी-बंधाई लीक से हटकर चलता है। 
 इसके बावजूद ‘पागल’ के Ĥतीक का कई बार रचना×मक Ĥयोग भी हुआ है। 
‘अंधेरे मɅ’ कǒवता (मुǒƠबोध कȧ) मɅ जो पागल आता है वह समाज कȧ नज़र मɅ पागल है, 

पर मुǒƠबोध कȧ िनगाह मɅ उसकȧ बुǒƨ जग गई है। 
 ‘पागलपन’ का सकारा×मक Ĥतीक के Ǿप मɅ ऐसा हȣ रचना×मक इèतेमाल मंटो 
ने भी Ǒकया है। ‘वह खुद आम आदमी कȧ हैिसयत से कोई-न-कोई पाğ बनकर हाǔजर 
रहता है, पंरतु अपने ‘होने’ को वह भांपने नहȣं देता। ‘टोबा टेक िसंह’ मɅ जो पागल िसख है 
वह मंटो है। यह कहानी िलखने से पहले वह पागलखान ेमɅ रहकर आया था। कहािनयɉ मɅ 
माğ सा¢ी बनकर रहना उसे पसंद नहȣ ंआता। उसकȧ कहानी मɅ वह खुद हȣ पीड़ा का 
एक टुकड़ा बनकर गंूजता रहता है, इसी कारण उसे पागलपन के दो बार दौरे पड़े।’5 
 इतना हȣ नहȣं, ‘आठ Ǒदन’ नामक Ǒफãम मɅ मंटो ने पागल कȧ भूिमका कȧ थी, 
जो फुटबॉल फɅ ककर कहा करता था Ǒक उसने बम फɅ का है। आगे चलकर यह भूिमका 
उसके जीवन मɅ भी लागू हो रहȣ थी। यह तो एक ǐरहस[ल हȣ था, Ǒफर तो वह परदे पर हȣ 
नहȣं, सचमुच पागल हो गया था और उसे पागलखाने मɅ भेजना पड़ा था। 
 ǒवनोद भÒट6 ने िलखा है - ‘मंटो पागलखान ेमɅ था। उसका इलाज चल रहा था। 
इस दौरान मंटो पागलपन और सयानेपन के बीच कȧ ‘नोमɇसलɇड’ कȧ अवèथा मɅ था। उसे 
पता नहȣ ंचलता था Ǒक उसे पागल बनाने कȧ दवा चल रहȣ है या ठȤक करने कȧ।’ वैसे 
भी मंटो का Ǒदमाग हर वƠ काम करने के कारण तपता रहता था। मंटो ने अहमद नदȣम 
कािसमी7 को पğ (12 फरवरȣ, 1939) मɅ िलखा था Ǒक ‘मेरा नाम[ल दजा[-ए-हरारत एक 
ǑडĒी Ïयादा है, ǔजससे आप मेरȣ अंदǾनी तǒपश का अंदाजा लगा सकते हɇ।’ 
 हमारा नायक ǒबशन िसंह हो सकता है, पर सƣाधीश नहȣं। यह ‘टोबा टेक िसंह’ 

शीष[क कहानी ǒबना कहे कह देती है। यह बड़ा हȣ अथ[वान संदेश है Ǒक हमारे नायक वह 
पागल नहȣं हɉगे, जो खुले आम घूम रहे हɇ और इंसानɉ के साथ बदसलूकȧ कर रहे हɇ। वह 
पागल हमारा नायक अवæय हो सकता है, ǔजसकȧ तड़प इसिलए है Ǒक हमारा देश छूट 
रहा है। उसने कभी सोचा हȣ नहȣं था Ǒक, ǔजस जमीन पर जी रहा है, वह छȤन ली 
जाएगी। मजहब कȧ दȣवारɅ उसे बाटं न पायी थीं पर अब यह एहसास लादा जा रहा है Ǒक 
पहचानो Ǒक तुम Ǒहंद ूहो और यह मुसलमान है। 
 इस सनकȧ और पागल समाज मɅ ǒबशन िसंह जैसे Ǒकरदार का पागलखान ेमɅ 
जाना और असली पागलɉ Ʈारा उसको अगवा कर िलया जाना कोई आƱय[ कȧ बात नहȣं। 
 वैसे तो कहानी काǽǔणक है, पर åयंÊया×मक भी। सƣा के पागलपन पर एक 
åयंÊय है। इन पागलɉ से झटका खाकर जो पागल हो गए हɇ उनके Ĥित कǽणा है। यह 
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कहानी बंटवारे के समाजशाƸ को मूल कɅ ġ मɅ लाती है। ǒवèथापन का दद[ Ǒकतना 
भयानक और ğासद है, यहां देखा जा सकता है। ǔजंदिगयɉ कȧ चूलɅ Ǒहल जाती हɇ, 
èथानांतरण से। कहने को तो èथानांतरण सामाÛय बात है। जैसे यहा ं वैसे वहां, पर 
वाèतव मɅ Ǒदलɉ के टुकड़े हो जाते हɇ। 
 अंĒेज गए, पर नीित का ज़हर छोड़ गए। साĨाÏयवाद का Ǒदया हुआ जो जहर 
है, वह Ǒकतना भयानक है, यह ġƴåय है यहां। आजादȣ के पहले भी शासन का गुर यहȣ 
था Ǒक एक न होन ेदɅगे और आजादȣ के बाद देशी सƣा ने भी यहȣ नीित अपनायी Ǒक 
एक न होने दɅगे। 

Ǒहंदȣ साǑह×य मɅ जो क़द Ĥेमचंद का है, वहȣ कद उदू[ मɅ मंटो का है। मंटो 
Ĥेमचंद से छोटे थे। मंटो ने उतना नहȣं िलखा, ǔजतना Ĥेमचंद ने ÈयɉǑक मंटो का 
जीवनकाल छोटा रहा। लेǑकन गौर करने कȧ बात यह है Ǒक Ĥेमचंद कȧ Ĥ×येक कहानी 
यथाथ[परक èटɇड लेकर आती हो, ऐसा नहȣं है। कई भंिगमाएं हɇ। पर मंटो कȧ सभी 
कहािनयां यथाथ[परक हɇ। इसके िलए मंटो को सराहा भी जा सकता है और उनकȧ 
आलोचना भी कȧ जा सकती है। Ĥेमचंद के यहा ंअनुभव वैǒवÚय है। पर मंटो दाǽण स×य 
को, वीभ×स यथाथ[ को यथातØय रखत ेहɇ। मंटो कȧ हर कहानी दाǽण यथाथ[ से आंख 
िमलाने का साहस रखती है। ऐसी गंूज पैदा करती है Ǒक वह मानवता के प¢ मɅ जाए। 
यथाथ[ कȧ दाǽणता का पीछा करते हुए मंटो कहȣं भी मौका नहȣं देते Ǒक दाǽणता को 
िछपा िलया जाए, लेǑकन यह भी सच है Ǒक यथाथ[ का Ǿप सामन ेरखकर वह उसके 
सामन ेसमप[ण नहȣं कर देते। यह संदेश देते हɇ Ǒक दाǽणता का Ĥितकार भी हो सकता 
है। ‘टोबा टेक िसंह’ कहानी मɅ पागलपन एक Ĥितकार है। यह ठȤक है Ǒक ǒबशन िसंह 
ǒबãकुल असहाय है। पर असहाय चǐरğ मɅ हȣ संवेदनशील चǐरğ उभरता है। टोबा टेक 
िसंह (ǒबशन िसंह) का चǐरğ एक Ĥितकार कȧ मुġा मɅ, एक ǒवरोध कȧ मुġा मɅ ǒवकिसत 
होता है। Ĥेमचंद यथाथ[ के दाǽण Ǿप को कई बार बचा ले जाते हɇ या कोमल बना देते हɇ 
पर मंटो ऐसा नहȣं करते। वह मानते हɇ Ǒक हमारा संवेदनशील बने रहना Ĥितरोध करने 
का एक सरल उपाय है। 
 कहानी का अंत Ǒदखाता है Ǒक भूगोल को तो बाटंा जा सकता है पर कोई जǾरȣ 
नहȣं Ǒक उसे जीते जी èवीकार हȣ कर िलया जाए। ǒबशन िसंह उफ[  टोबा टेक िसंह को 
जब जबरदèती बाघा सीमा पार कराने कȧ कोिशशɅ कȧ गई तो वह बीच मɅ एक èथान पर 
इस Ĥकार अपनी सूजी हुई टांगɉ पर खड़ा हो गया, जैसे अब कोई ताकत उसे वहां से नहȣं 
हटा सकेगी ÈयɉǑक आदमी बेजार था, इसिलए उसके साथ जबरदèती नहȣं कȧ गई, उसको 
वहȣं खड़ा रहन े Ǒदया गया और रात भर शेष काम होता रहा। सूरज िनकलने से पहले 
èतÞध खड़े हुए ǒबशन िसंह के गले से एक गगनभेदȣ चीख िनकली। इधर-उधर से कई 
अफसर दौड़े आए और देखा Ǒक वह आदमी, जो पंġह वष[ तक Ǒदन-रात अपनी टांगɉ पर 
खड़ा रहता था, औधें मंुह लेटा था। इधर कांटेदार तारɉ के पीछे Ǒहंदèुतान था उधर वैसे हȣ 
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कांटेदार तारɉ के पीछे पाǑकèतान। बीच मɅ जमीन के उस टुकड़े पर ǔजसका कोई नाम 
नहȣं था, टोबा टेक िसंह मतृ पड़ा था।  

 कहȣं पर ǑटÜपणी या सफ़ाई Ǒदए बगैर पाठक कȧ समझ शǒƠ पर ǒवƳास रखकर 
मंटो ने कहानी यहȣं ख×म कर दȣ है। कथाकार ओ हेनरȣ कȧ तरह मंटो भी कहानी के 
अंत मɅ पाठकɉ को एक झटका देता है। इस झटके से उƫािसत होता है Ǒक टोबा टेक िसंह 
ने औधें मंुह लेटकर एक अथ[वान संदेश Ǒदया है। िचƣ होने का आशय है चारɉ खाने िचƣ 
होना या ख×म होना या समप[ण करना। पर यहां वह िचƣ न होकर औधें मंुह लेटा है। 
जीवन भर उसने हार नहȣं èवीकारȣ और मरते-मरते भी हार èवीकार नहȣं करता। करारा 
åयंÊय है। ऐ देश को बांटने वाले लोगɉ कांटेदार तार ǒबछाकर भूगोल बांट Ǒदए, पर टोबा 
टेक िसंह जहा ंमरा उसे Èया नाम दोगे ? यह ǒवġोहȣ चेतना भगत िसंह से Ĥेǐरत मालूम 
पड़ती है। मंटो ने अपने िलखने के कमरे मɅ भगत िसंह का पुतला रखा था। 
 संभव है, Ǒहंदȣ Ǒफãम ‘ǐरÝयूजी’ मंटो कȧ इस अफसानािनगारȣ से हȣ Ĥभाव Ēहण 
करती हो। जे.पी. दƣा कृत Ǒफãम ‘ǐरÝयूजी’ मɅ नाियका के बÍचे का जÛम ‘नोमɇसलɇड’ मɅ 
होता है। एक अÛय पाğ (सुनील सेÒटȣ) दोनɉ प¢ɉ से Ĥư करता है ‘इस बÍचे को Èया 
कहɅगे ? Ǒहंदèुतानी या पाǑकèतानी ?’ 
 ǒबशन िसंह के मरने पर Ǒकसी मुãक का झंडा नहȣ ं झुका ÈयɉǑक ǒबशन िसंह 
मंğी, नेता या èवतंğता सेनानी नहȣं, वरन आम इंसान था। ǒबशन िसंह कȧ म×ृयु ितिथ 
इितहास मɅ भी दज[ न होगी। इितहास Ĥायः बड़े लोगɉ के जीने-मरने से भरा पड़ा है। हां 
ǒबशन िसंह कȧ म×ृयु मंटो के यहा ंदज[ है ÈयɉǑक मंटो इंसानɉ का पुजारȣ था। बेरहम से 
बेरहम कहािनयां िलखते हुए भी मंटो का कलम पूरȣ तरह काबू मɅ रहा, पर पाğ काबू मɅ न 
रह सके। टोबा टेक िसंह भी बेक़ाबू पाğ है, मंटो के हाथ से िनकला हुआ पाğ, इंसानी 
हरकत करता हुआ पाğ, असर छोड़नेवाला पाğ। हालांǑक मंटो ने कई बार कहा है Ǒक 
अफ़साना उसके Ǒदमाग मɅ नहȣं, जेब मɅ होता है, ǔजसकȧ खबर उसे नहȣं होती। Ǒदमाग 
एकदम खाली होता, मगर जेब भरȣ होती और अफसाना अपने आप हȣ उछलकर बाहर आ 
जाता। लेǑकन ‘टोबा टेक िसंह’ उसके जेब कȧ नहȣं वरन ्Ǒदमाग कȧ उपज है ÈयɉǑक मंटो 
के Ǒदमाग ने Ǒहंदèुतान-पाǑकèतान बंटवारे को कभी कुबूल नहȣं Ǒकया, बंटवारा अĤाकृितक 
था। बंटवारे ने लाखɉ लोगɉ कȧ तरह मंटो के Ǒदमाग को भी बुरȣ तरह से Ĥभाǒवत Ǒकया 
था। ǒबशन िसंह औधें मंुह िगरा, Ǒफर न उठ सका, वह िगरा हȣ इसिलए Ǒक पतन कȧ 
िनराशा का खा×मा हो सके। यह ǔजद ǔजतना ǒबशन िसंह का है, उतना हȣ मंटो का भी। 
‘कहानी या आलेख के पहले पƵृ के शीष[ पर ‘786’ िलखनेवाला मंटो, कागजी मंटो है ǔजसे 
आप काग़जी बादाम कȧ तरह केवल अंगुिलयɉ से तोड़ सकते हɇ, अÛयथा वह लोहे के 
हथौड़ɉ से भी टूटने वाला आदमी नहȣं।’ 
 दिुनया को अलǒवदा (18 जनवरȣ, 1955) कहने से छह माह पूव[ यानी 18 अगèत, 

1954 को मंटो ने प×थर पर खुद से कतबा (समािध-लेख) खुदवाया था, जो आज भी 
लाहौर ǔèथत उसकȧ कĦ पर लगा हुआ है- ‘यहां सआदत हसन मंटो दफन है। उसके सीने 
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मɅ फने-अफसानािनगारȣ के सारे इसरारो-रमूज दफन है। वह अब भी मानो िमÒटȣ के नीचे 
सोच रहा है Ǒक वह बड़ा अफसानािनगार है या खुदा।’ 
 इन पंǒƠयɉ मɅ मंटो को, ǔजतनी अपनी अफ़सानािनगारȣ का इ×मीनान है उतना 
हȣ खुदा के बंदो से अफसोस भी देवेÛġ स×याथȸ 9 ने 18 जनवरȣ 1961 को मंटो पर 
िलखते हुए, इस समािध - लेख कȧ पैरोडȣ बनायी है - ‘मानो िमÒटȣ के नीचे पहुचंते हȣ 
मंटो ने Ǒफर सोचा Ǒक वह बड़ा अफसानािनगार है या खुदा ?  खुदा ने मंटो के कंधे पर 
हाथ रखते हुए कहा, वह ‘टोबा टेक िसंह’ तुमने िलखा है ? मंटो ने कहा- ‘िलखा है तो Èया 
हुआ...? अगर तुमसे बयालीस बरस आठ महȣने और सात Ǒदन उधार िलए तो इसका यह 
मतलब नहȣ ंǑक तुम मेरȣ कहानी के अÍछे नाǑकद भी हो सकते हो। हटाओ यह अपना 
हाथ।’ खुदा के चेहरे पर अजीब-सी मुèकराहट आयी। उसने मंटो के कंधे पर से अपना 
हाथ उठा िलया और उसकȧ तरफ अजीब-सी नजरɉ से देखकर कहने लगा, ‘जा तेरे सब 
गुनाह मुआफ Ǒकए और पलटकर चला गया।’ चंद लàहɉ के िलए मंटो ǒबãकुल खामोश 
रहा। वह उस तारȣफ से ǒबãकुल खुश न हुआ। वह बड़ा रंजीदा, उदास और खफा-खफा-सा 
नजर आने लगा- ‘साला Èया समझता है ? मुझे हरासां करता है- उसन े मुझे बयालीस 
बरस, आठ महȣने और सात Ǒदन उधार Ǒदए थे। मɇने तो ‘सुगंधी’ को सǑदयां दȣ हɇ।’ 
सचमुच मंटो ने ‘सुगंधी‘ (‘सौगंधी’ कȧ पाğ) और ǒबशन िसंह (‘टोबा टेक िसंह का पाğ’) को 
सǑदयां दȣ हɇ और इनको सǑदयां देने के कारण हȣ मंटो ǔजंदा जावेद बन गया। अपने 
छोटे से साǑहǔ×यक जीवन मɅ मंटो को लगभग दस वष[ अदालतɉ के, कुछेक महȣने 
पागलखान ेऔर अèपताल के चÈकर लगाने पड़े। अपनी अ×यंत यातनाĤद ǔजंदगी के 
बावजूद ‘टोबा टेक िसंह’ जैसी यादगार कहानी िलखकर मंटो ने भारत ǒवभाजन का शोक 
Ĥèताव पेश Ǒकया है। 
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अÈ तूबर 1992, गोरखपुर 
वो अडें वाली 
ǔजंदगी मɅ िसफ[  कुछ हȣ Ǒदन डायरȣ िलखी। न कभी, कोई कहानी नोÒस बनाकर िलखी 
ना कभी, कोई उपÛ यास। ये पÛ Û ो ǒपछले बीस बरस से एक पुरानी डायरȣ मɅ बंद थे और 
अब आप तक पहुंच रहे हɇ। 
 मɇ अपने बड़े भाई के पास गोरखपुर गया हुआ था। ĜाइंगǾम मɅ हȣ बैठा था Ǒक 
दरवाजा खुला और एक भåय सी Ǒदखने वाली लगभग पɇतीस बरस कȧ एक मǑहला भीतर 
आयी, मुझे देखा, एक पल के िलए Ǒठठकȧ और Ǒĥज मɅ छः अंडे रख गयी। तब तक, 
भाभी, उसकȧ आहट सुनकर रसोई से आ गयी थीं। दोनɉ बातɉ मɅ मशगूल हो गयीं। थोड़ȣ 
देर बाद, जब वह मǑहला चली गयी, तो मɇने पूछा-भाभी आपको अंडे सÜलाई करने वाली 
मǑहला तो, कहȣं से भी अंडेवाली नहȣं लगती। खास तौर पर, ǔजस तरह से उसने Ǒĥज 
खोलकर अंडे रखे और आपसे बात कर रहȣ थी। जो कुछ भाभी ने बताया, उसने मेरे िसर 
का ढÈकन हȣ उड़ा Ǒदया था और आज तक वह ढÈकन वापस मेरे िसर पर नहȣं आया 
है। 
 भाभी ने बताया Ǒक ये लेडȣ अंडे बेचने वाली नहȣं, बǔãक सामने के Ýलैट मɅ 
रहने वाले Ýलाइट कमांडर कȧ वाइफ है। उÛहɅ कɇ टȣन से हर हÝते राशन मɅ ढेर सारȣ चीजɅ 
िमलती हɇ। वैन घर पर आकर सारा सामान दे जाती है। वे लोग अंडे नहȣं खाते, इसिलए 
हमसे तय कर रखा है, हमɅ बाजार से कम दाम पर बेच जाते हɇ और कुछ भी चाǑहए हो, 
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मीट, चीज तो हमɅ हȣ देते हɇ। एक Ýलाइट कमांडर कȧ बला कȧ खूबसूरत बीवी Ʈारा 
(िनǔƱत Ǿप से अपने पित कȧ सहमित से) अपने पड़ोिसयɉ को हर हÝते पांच-सात ǽपये 
के िलए अंडे िसफ[  इसिलए बेचना Ǒक वे खुद अंडे नहȣं खाते, ÈयɉǑक मुÝत मɅ िमलते हɇ, 
इसिलए लेना भी जǾरȣ समझते हɇ। Ǒकसी भी तरह यह बात हजम नहȣं हो पा रहȣ थी। 
 उस Ǒदन वे अंडे खाना तो दरू, उसके बाद 1992 के बाद से मɇ आज तक अंडे 
नहȣं खा पाया हू।ं एक वƠ था जब आमलेट कȧ खुशबू मुझे दिुनया कȧ सबसे अÍछȤ 
खुशबू लगती थी और आमलेट मेरे िलए दिुनया कȧ सबसे बेहतरȣन Ǒडश हुआ करती थी। 
अब नॉन वेज मɅ सब खा लेता हू,ं कमबÉ त अंडे हȣ गले से नीचे नहȣं उतरते। 
 मɇ आज तक समझ नहȣं पाया Ǒक, जो अिधकारȣ चार-छः ǽपये के अंडɉ के िलए 
अपना दȣन ईमान बेच सकता है, उसके जमीर कȧ कȧमत Èया होगी ? 
 इस बात को देख कर मुझे बचपन के व ेफौजी याद आ गए थे जो गली-गली 
िछपते-िछपाते अपनी यूिनफाम[ बेचने के िलए हमारे शहर देहरादनू के कबाड़ȣ बाज़ार मɅ 
आते थे। हमारा घर वहां मÍछȤ बाज़ार मɅ था। वहां सड़क के िसरे पर हȣ कुछ सरदार 
कबाǑड़यɉ कȧ दकुानɅ थीं। ये लोग कबाड़ȣ का अपनी पुæतैनी धंधा तो करते हȣ थे, एक 
और गैरकानूनी काम करते थे। देहरादनू मɅ िमलीटरȣ के बहुत सारे कɅ ġ हɇ। आइएमए, 
आरआइएमसी और देहरादनू कɇ ट मɅ बने िमलीटरȣ के दसूरे ढेरɉ दèते। तो इÛहȣं दèतɉ से 
िमलीटरȣ का बहुत-सा नया सामान चोरȣ छुपे ǒबकने के िलए उन दकुानɉ मɅ आया करता 
था। पाउडर दधू के पैकेट, राशन का दसूरा सामान, फौज के काम आने वाली चीजɅ और 
सबसे खास, पीतल के आइटम। कई फौजी अपनी नयी यूिनफाम[ वहां बेचने के िलए चोरȣ 
छुपे आते थ ेऔर बदले मɅ पुरानी यूिनफाम[ खरȣदकर ले जाते थे। तय है उÛहɅ नयी नकोर 
यूिनफाम[ के Ïयादा पैसे िमल जाते हɉगे और पुरानी और Ǒकसी और फौजी Ʈारा इèतेमाल 
कȧ गयी पोशाक के िलए उÛहɅ कम पैसे देने पड़ते हɉगे। नयी Ĝेसेस Ǒफर नए è टॉक मɅ 
पहु ंच जाती हɉगी। बेशक मोटरसाइǑकल सवार िमलीटरȣ पुिलस वाले छापा मारने आते थे 
लेǑकन वे भी िसफ[  अपना सामान बेचने या अपना Ǒहè सा लेने। 
 मÍछȤ बाजार मɅ हȣ रहते हुए हमारे सामने 1964 कȧ और 1971 कȧ लड़ाइयां हुई 
थीं। लड़ाई मɅ, जो कुछ भी हुआ हो, उस पर न जाकर हम बÍचे उन Ǒदनɉ ये सोच-सोच 
कर हैरान परेशान होते थे Ǒक, जो सैिनक अपनी यूिनफाम[ तक कुछ पैसɉ के िलए बाजार 
मɅ बेच आते हɇ, वे सीमा पर जाकर देश के िलए कैसे लड़ते हɉगे ? एक सवाल और भी 
हमɅ परेशान करता था Ǒक, जो आदमी अपनी Ĝेस तक बेच सकता है, वह देश कȧ गुƯ 
जानकाǐरयां दæुमन को बेचने से अपने आपको कैसे रोकता होगा ? 
  
आठ नंबर का काला जूता 
 मेरे बड़े भाई वहȣं बाटा मɅ वǐरç ठ पद पर थे और उनका ऑǑफस गोलघर वाले 
बाटा शो Ǿम मɅ था। गोरखपुर गया तो शहर मɅ रह रहे अपने ǒĤय लेखक िमğ नवनीत 
िमĮ से िमलना हȣ था। गोरखपुर मɅ उÛ हɅ सब जानते हɇ È यɉǑक वे बरसɉ से Ǒदन मɅ दो 
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बार रेǑडयो से समाचार सुना रहे हɇ। तय ĤोĒाम के Ǒहसाब से मɇ वहȣं गोलघर वाले बाटा 
के शोǾम मɅ उनकȧ राह देख रहा था। सेãसमैन वगैरह मुझे वहां दो Ǒदन से आता-जाता 
देख रहे थे। एक सेã समैन ने उ× सुकतावश मुझसे पूछा- साहब Ǒकसका इंतजार कर रहे  
हɇ ? मɇने बताया Ǒक नवनीत िमĮ का इंतजार कर रहा हू।ं वह तुरंत बोला- जानता हू ं
साब उÛ हɅ। आठ नंबर का काला जूता पहनते हɇ। हमेशा यहȣं आते हɇ जूतɉ के िलए। मɇ न 
हंस सकता था न रो सकता था, Ǒहंदȣ कथा साǑह× य के िलए वे Ǒकतने भी बड़े लेखक हɉ, 
उसके िलए तो आठ नंबर के काले जूते वाले थे। 
 

पुराना ǒवजया सुपर और सुबह-सुबह गािलयां 
 भाई का घर दसूरȣ मंǔजल पर था। सामने एक लंबी गली जाती थी और घर के 
पास थोड़ȣ-सी ढलान पड़ती थी। सुबह-सुबह बहुत अÍ छȤ हवा चलती थी, इसिलए मɇ हर 
सुबह बालकनी मɅ आकर बठै जाता था। अचानक मɇने देखा Ǒक एक आदमी उस हã कȧ सी 
चढ़ाई पर पैदल हȣ एक è कूटर पर घसीटता हुआ चला आ रहा है। इमारत के गेट के पास 
वह एक पल के िलए ǽका, हमारȣ बालकनी कȧ तरफ देखा और ऐसा लगा मानो वह 
गाली जैसा कुछ बक रहा है। Ǒफर वह è कूटर घसीटता हुआ आगे िनकल गया।  

अगले Ǒदन भी मɇने उस आदमी को वसैी हȣ हरकत करते देखा। जैसे è कूटर 
घसीटने का सारा गुè सा हमारे घर पर िनकाल रहा हो। जब तीसरे Ǒदन भी उसे मɇने इसी 
तरह भाई के घर पर गुè सा िनकालते देखा तो मुझसे रहा न गया। मɇने भीतर आकर 
भाई को पूरा Ǒकè सा बताया। भाई हंसने लगे - दरअसल उसने वो ǒवजया सुपर मुझसे हȣ 
खरȣदा था। जब खरȣदा था तो वह ढलान पर घर जा रहा था। मजे-मजे मɅ चला गया। 
è कूटर परुाना है सो जरा-भी चढ़ाई नहȣं चढ़ पाता। सीधी सड़क पर ठȤक चलता है। बस, 
हमारे घर के पास आते हȣ रोज उसका è कूटर ǒबगड़ जाता है इसिलए गाली देकर अपना 
गुè सा उतारता रहता है। 

 

2 अगè त 1993 गोǑटयामाल, ǔजला आहवा, गुजरात 
अभी गांव थोड़ा दरू है लेǑकन इÈ का– दÈु का आदमी आते-जाते दȣख रहे हɇ। 

वनराज आĮम, गोǑटयामाल का बोड[ लगा है सड़क के एक तरफ़, दसूरȣ तरफ़ एक बड़ा सा 
अहाता और खूब बड़ा सा घर। एक हȣ लाइन मɅ बने कमरे, सामने उनके साफ़-सुथरा 
मैदान। कुछ खूबसूरत फूलɉ वाले पौधे। छायादार व¢ृ। मɇ अपने साथ चल रहे िसपाहȣ 
सांवलीराम से पछूता हू–ं कैसा आĮम है– बताता है वह– बÍ चɉ का è कूल है यह, यहȣं रहते 
हɇ बÍ चे। सामने बैठे हɇ माè टरजी। नजर जाती है मेरȣ उस तरफ, दो मोटरसाइǑकलɅ खड़ȣ 
हɇ– तीन आदमी, दो बÍ चे। हम अहाते के भीतर चले आए हɇ। वे लोग खड़े हो गए हɇ– 

आइए सर। मɇ गांव कȧ परंपरा के अनुसार राम-राम कहता हू।ं बताता हू-ं इधर का इलाका 
घूमने िनकला हू।ं इस गावं मɅ भी िमलने-जुलने कȧ नीयत से आया हू।ं आपका आĮम 
देखकर मन ĤसÛ न हो गया है। 
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साफ़-सुथरा आĮम आंगन। कÍ चा, लीपा–पोता हुआ। सामने कȧ तरफ साफ- 
सुथरȣ जमीन। दोनɉ तरफ से Ǒफरȣ हुई। फल देते व¢ृ, बेलɅ, पौधे, फूल सब कुछ करȣने सा। 
संभाल कȧ जाती होगी िनत-ĤितǑदन। 

माè टर बताते हɇ- डेढ दो सौ बÍ चे हɇ। आस-पास और इसी गांव के पहली से 
पांचवीं तक के। सबसे छोटे उनके खुद के बÍ चे और सबसे बड़े बारह-तेरह साल तक के। 
अपने सारे काम खुद करते हɇ। इस समय पास हȣ नाले पर नहाने गए  हɇ रसोइये के 
साथ। वहȣ कपड़े फȧंच लɅगे। उनके आते– आते तक सूख जाएगें। कुछेक बǔÍ चयां भी हɇ, 
लेǑकन लड़कɉ कȧ तुलना मɅ कम। 

बता रहे हɇ माè टरजी– वे कई बरसɉ से इसी è कूल मɅ हɇ। प× नी कȧ तरफ इशारा 
करके बताते हɇ- पहले िसफ़[  साथ मɅ पढ़ाती थी। अब पढ़ाती भी हɇ, घर भी संभालती हɇ। 
कहने को अपने खुद के दो हȣ बÍ चे हɇ पर इन सब बÍ चɉ को भी अपने बÍ चɉ कȧ तरह हȣ 
मानते हɇ ताǑक उÛ हɅ होम िसकनेस, कोई तकलीफ न हो। è कूल के अथ[तंğ के बारे मɅ 
सोचकर आæ चय[ होता है। थोड़ȣ सी सरकारȣ सहायता, कुछ Ēाम पंचायत से और कुछ धम[ 
संè थाओं से; बÍ चɉ के खचȶ हȣ È या हɇ- औसतन एक बÍ चे के खाने-कपड़े का खच[ कुल 
िमलाकर सौ-सवा सौ मɅ सब िनपट जाता है। 

जब माè टरजी यह सब बता रहे हɇ, तो मɇ अपने बÍ चे कȧ å यǔÈ तगत चीजɉ, 
कपड़ɉ, Ǒकताबɉ, काǒपयɉ, बÈ से, जूते, यूिनफ़ाम[, तेल, और बीिसयɉ सामानɉ कȧ सूची मन हȣ 
मन िगन रहा हू ंऔर यहां सब कुछ इतने कम मɅ। मɇने यहां भी देखे और आहवा के उस 
कÛ या/बालक आĮम मɅ भी देखे थे। सबके पास टȣन का छोटा सा Ěंक, उसी मɅ उनकȧ पूरȣ 
जादईु दिुनया। कोई ताला नहȣं, कोई Ĥाइवेसी नहȣं, एक कमरे मɅ लाइन से सभी रंग-ǒबरंगे 
बÈ से सजे धरे हɇ। 

आहवा वाले उस आĮम मɅ एक और बात देखी थी मɇने। अभी छ: भी नहȣं बजे 
थे और मɇ उठकर बाहर सड़क पर आ गया था। शुǾ से हȣ आदत है– एक तो नयी जगह 

पर वैसे हȣ नींद नहȣं आती, दसूरे तड़के उठकर आसपास के जीवन को देखना, मंुह अंधेरे 
शहर को जगते देखना, एक अलग हȣ सुख देता है। हमेशा ऐसा करता आया हू।ं यहां भी 
मंुह अंधेरे उठकर पूरे आहवा का चÈ कर लगा आया था। इतने सवेरे कोई  चाय कȧ दकुान 
भी नहȣं खुली थी। 

आहवा मɅ हȣ मɇने, उन नÛ हɅ-नÛ हɅ आĮमवािसयɉ को, बालाओं को Ǒठठुराने वाली 
सदȹ मɅ पूरा आंगन, लंबा चौड़ा अहाता बुहारते देखा था। झाडू भी उनकȧ खुद कȧ बनायी 
लगती थी, पेड़ɉ से िगरे प× ते, कागज, दसूरȣ चीजɅ बुहारकर ढेǐरयां लगा रहे थे। अभी तो पूरȣ 
तरह उजाला भी नहȣं हुआ था। बã ब अपनी पीली रोशनी मुǔæकल से फैला पा रहा था। 
कुछेक बड़े बÍ चे हौद मɅ साव[जिनक è नान कȧ तैयारȣ करते लग रहे थे। 

इसमɅ कोई शक नहȣं लग रहा था Ǒक  यहां गोǑटयामाल मɅ भी पूरȣ सफाई, झाड़ू- 
पɉछा सब बÍ चɉ ने हȣ िमलकर Ǒकया होगा। अकेला नौकर या रसोईया यह सब करे तो 
खाना कब बनाए। मɇ सोच-सोचकर हैरान हू।ं यह गांव, मुÉ य शहर से यानी बलसाड से कम 
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से कम सौ Ǒकमी दरू तो है हȣ – आने के िलए आपको दो-तीन बसɅ बदलनी पड़Ʌ। चार-पांच 
घंटे लगना मामूली बात है। तो यहां अभी से è वावलंबन का पाठ सीख रहे हɇ अगर और 
मजबूǐरयां न रहɅ तो कल कुछ खा कमा लɅगे। ढंग से पढ़ाई पूरȣ करके अÍ छे नागǐरक बन 
जाएंगे।  

यहȣ गुजरात मɅ मɇने देखा है। हर बÍ चा, चाहे Ǒकसी भी जाित का हो, पहली लकȧर 
खींचने से लेकर उÍ चतम पढ़ाई घर से बाहर छाğावासɉ, आĮमɉ मɅ बहुत कम ख़च[ करते 
हुए कर सकता है। पूरे गुजरात मɅ लड़के-लड़Ǒकयɉ के धमा[थ[, कम खचȸले और लगभग 

मुÝत छाğावासɉ का जाल सा ǒबछा हुआ है। यहां का हर बÍ चा Ǒकसी ना Ǒकसी लेवल पर 
छाğावास मɅ रहा हȣ होता है। 

गोǑटया कȧ शहरȣ, महानगरȣय और Ǒहल è टेशनɉ के महंगे è कूलɉ के बोǑडɍग, 

हाè टल से तुलना करता हू,ं वहां अनाप-शनाप ख़चȶ हɇ, टȣम-टाम है, Ĥितè पधा[ है, ǒबगाड़ने-
संवारने कȧ पूरȣ सुǒवधाएं हɇ और अंĒेǔजयत का परूा माहौल है। ǒवडंबना है Ǒक उस नकली 
वग[ के अंĒेजी पढ़े बÍ चे हȣ राज करɅगे और यहा ं Û यूनतम सुǒवधाओं, लगभग दयनीय 

ǔè थित मɅ पढ़ने वाले जीवन को सहȣ, वाè तǒवक और नंगे Ǿप मɅ देखने वाले बÍ च ेÈ लक[ , 
चपरासी, अÚ यापक बन जाएं तो गनीमत। गुजरात के शहरɉ मɅ अÚ यापक कȧ नौकरȣ के 
िलए ǐरæ वत कȧ वत[मान दर स× तर-अè सी हजार है। कमाऊ ǒवभागɉ मɅ È लकȽ कȧ भी 
होगी। लोग खच[ करने के िलए  तैयार बैठे हɇ। पुिलस कȧ भतȸ हो जाए तो उसके िलए भी 
देने वालɉ कȧ लाइन लगी है। साल दो साल मɅ सारȣ रकम वसूल कर ली जाएगी। 

 
होली – 27 माच[ 1994 अहमदाबाद 

एक बार Ǒफर अकेले हȣ रहना है होली पर, लेǑकन अब पहले कȧ तरह खालीपन 
नहȣं कचोटता। अकेलेपन के बीिसयɉ इलाज हɇ– डायरȣ, संगीत, पढ़ना, िलखना, यंू हȣ लेटे 
रहना लेǑकन खालीपन मारता है, खा जाता है। आप िसर धुनने के अलावा और कुछ नहȣं 
कर सकते। 

वैसे भी आज का यह अकेलापन भी काफ़ȧ कट गया। सुबह हȣ रंजना अरगड़े के 
घर गया। उसका è नेह भरा िनमंğण था। शमशेरजी कȧ è मिृत मɅ होली पर फाग गाने का 
काय[Đम रखा है। यहȣं िलबटȹ गाड[न के आस-पास के बजंारे लोग अपनी पारंपǐरक वेशभूषा 
मɅ गात-ेनाचत-ेबजाते रहे। औरतɅ अपने लंबे-लंबे घंूघट मɅ हाथ-हाथ भर चांदȣ के कड़े पहने 
नाचती रहȣं। फोटो खींचे कई। पचास साठ थे सब। असली × यौहार तो अब इÛ हȣं लोगɉ के 
पास बचे हɇ। इतनी आपाधापी मɅ भी मè त हो लेते हɇ। कई लोगɉ ने पी रखी थी लेǑकन 

परवाह Ǒकसे ? वे तो अपने मɅ हȣ मगन थे। Ěक पर लदकर चले आए। बÍ चे-बूढ़े सभी। 
गाया-बजाया और गए। हमारȣ तरह नहȣं Ǒक इसकȧ िचंता और उसकȧ ǑफĐ। 

रंजना ने शमशेरजी कȧ è मिृत मɅ कुछ अÍ छȤ बातɅ बताɃ। मसलन उनके 
(शमशेरजी) िलए  होली तो जैसे दिुनया भर कȧ खुिशया ंइकÒठा लेकर आती थी। उÛ हɅ 
रंग, गुलाल और अबीर खूब अÍ छे लगते थे। 
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आज भी रंजना ने इन सबका इंतजाम Ǒकया था। बीसेक चुिनंदा लोग, पुराने िमğ, 

साथी पाǐरवाǐरक माहौल। सबसे पǐरचय कराया। मɇ हȣ शायद नया था लेǑकन समेट िलया 
गया सबमɅ। रंजना को भी शाè ğीय संगीत सुनने का खूब चाव है, यह सोचकर पंǑडत 
जसराज का कैसेट ले गया था। वह मुझसे भी तेज िनकली,  बताया रोज सुनती है यहȣ 
कैसेट। 

ǔजतनी देर वहां रहा, खूब अÍ छा लगता रहा। हुड़दंग से परे सचमुच बुǒƨजीǒवयɉ 
वाली होली। होली भी गǐरमामय तरȣके से खेली जा सकती है – रंगɉ, गीत और संगीत के 
साथ इसे आज खूब महसूस Ǒकया। 
 
दोपहर 

होली का एक और Ǿप– आकाशवाणी।  Ǒदã ली से सहसा ढ़ेर सा फंड आ गया है, 
ǔजसे 31 माच[ से पहले खपाना है। एक के बाद एक लगातार काय[Đम। परसɉ था आज हɇ, 
अगले तीन Ǒदन भी है, È या करɅ फंडस ् देर से िमले। अब आ गए हɇ , तो खच[ करके हȣ 
Ǒदखाएंगे।  

सो आज कǒव सà मेलन। कुल उनतीस कǒव।  लगता है, जो भी फ़ोन पर िमल 
गया, बुला िलया गया। Įोता मɇ अकेला। वैसे भी आकाशवाणी के Ǒकसी भी तरह के कǒव 

सà मलेन के िलए Įोता नहȣं जुटते। आज एक तो होली, दसूरे इतवार, तीसरे बला कȧ गरमी 
और चौथे Ǒकसी को सूचना नहȣं। मɇ अकेला Įोता एक योƨा कȧ  तरह थोडȣ़ देर बैठकर 
चला आया,  हालांǑक एयरकंडȣशनर चल रहा था, सुखद हȣ था वहां बैठना, लेǑकन 29 

कǒवयɉ को झेलकर मरने का यहȣ सुख िमलता Ǒक एक साथ  इतने कǒवयɉ के कंधे जǾर 
िमल जाते। 

वैसे इस बात के िलए मेरा नाम ǒवæ व कȧित[मान मɅ तो जा हȣ सकता है। 29 

कǒव, एक संचालक, एक कɅ ġ िनदेशक और एक Įोता। Ǒफर भी भाग आया। हंसी आ रहȣ 
है– ǒबना Įोता के कǒव सà मेलन। सबको 700-700 ǽपये िमलɅगे। 1400 तो यहȣ हुए, 

बाकȧ è टाफ का ओवरटाइम, Ěांसिमशन का खच[ तो अपनी जगह है। Ǒकसे परवाह! जो 
बजट मɇ मांगा था, िमल गया है, अब फंूकना है Ǒकसी तरह यंू हȣ सहȣ। 

 
29 माच[ 1994 

आजकल Ǒदन अÍ छे गुज़र रहे हɇ। भरे-भरे से– हालांǑक गितǒविधयां पहले  कȧ 
तरह हȣ है। वहȣ अकेलापन, परेू समय का Ǒफर भी कहȣं साथ[कता बोध बना रहता है। 
कुछेक रचनाए ंिलखीं, छपने भेजीं। बेशक एक हȣ छपी, लेǑकन भरोसा सा हो रहा है। सब 
कुछ å यथ[ नहȣं जा रहा है। रमेश राजहंस का पğ आया है। उसने ‘उजाले कȧ परछाɃ’ का 
अनुवाद पसंद Ǒकया और भी बातɅ िलखी हɇ Ǒक Ǒकस तरह मɇने Ěांसफर को सजा न 

मानकर उस वÈ त का सहȣ इè तेमाल Ǒकया है। आिथ[क संकट भी अब दरू हो हȣ गए हɇ। 
गुजरात साǑह× य अकादेमी से जो तीन हजार ǽपये कȧ पहले कहानी संĒह के िलए 
पुरè कार रािश िमल रहȣ है, उससे एक पुराना Ǒहंदȣ टाइपराइटर खरȣद रहा हूं। कुछ तो 
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काम आएगा, न हो, अमरȣश को काम के िलए बुला िलया कǾंगा, उसका जेब खच[ िनकल 
जाएगा। दÝतर मɅ भी सब ठȤक चल रहा है। अबल× ता, è थानांतरण कȧ अǺæ य तलवार तो 
है हȣ, िसर पर पता नहȣं कहां, कब ? 

कल पंǑडत जसराजजी का काय[Đम सुनकर जी जुड़ा गया, जैसे पूरा तन-मन 

खुलने लगता हो। इस संगीत मɅ पता नहȣं कैसा जाद ूहै। एक दसूरȣ हȣ दिुनया कȧ सैर हो 
जाती है। जसराजजी को एकदम आमने-सामने बठैकर सुनना -- अƫतु। 
 
5 अĤैल, 1994 
ऑǑफ़स कȧ िलÝट मɅ बात करते दो कम[चारȣ 
‘‘È या हाल हɇ ? आज दो नए शेयर आ रहे हɇ। लगा रहे हो È या उनमɅ ?’’  

‘‘मɇ िसफ़[  सीमɅट वाली कंपनी के िलए अÜ लाई कर रहा हू।ं’’ 
‘‘लेǑकन सुना है, वीनस सी फूड के शेयर Ïयादा अÍ छे हɇ , कंपनी खूब चल रहȣ है।’’ 
‘‘लेǑकन अपने िसƨांत कȧ बात है।’’ 
‘‘कैसे िसƨांत ?’’ 
‘‘मɇ वेǔजटेǐरयन हूं। Ǒकसी ऐसी कंपनी कȧ Ǒहè सेदारȣ मɅ शािमल कैसे हो सकता हू ंजो 
नॉन-वेज ĤॉडÈ Òस तैयार करती हो।’’ 
‘‘हां सो तो है।’’ 
 
6 अĤैल, 1994 

शैलेश पंǑडत जूनागढ़ से लौट आए हɇ। दरूदश[न मɅ नयी नौकरȣ Ï वाइन करने के 
बाद उनकȧ समè याएं कम होने के बजाय बढ़ रहȣ हɇ। Þ यूरोĐेसी के एक और िशकार। 
Þ यूरोĐेसी इÛ हɅ जीने नहȣं देगी और भीतरȣ लेखक इÛ हɅ मरने नहȣं देगा। उÛ हɅ लड़ते रहना 
चाǑहए, लेǑकन रणनीित बदलकर हिथयार और दांवपɅच बदलकर। उनके साथ ǑदÈ कत यहȣ 
है Ǒक वे अभी इस å यवè था को पूरȣ तरह समझे ǒबना, उसे जाने ǒबना और उसमɅ घुसे 
ǒबना हिथयार भांजने लग गए हɇ। पहले इस िसè टम को जान तो लɅ, उसकȧ कमजोǐरयɉ 
को तलाशɅ, सबको ǒवæ वास मɅ लɅ Ǒफर मौके से वार करɅ। इस तरह कȧ लड़ाई मɅ तो कुल 
िमलाकर Ǒफलहाल तो शैलेश हȣ कमजोर प¢ हɇ, अभी तो कÛफम[ भी नहȣं हुए। उÛ हɅ 
बाबूभाई पंडया कȧ कहानी का सार सुनाया। मुझे भी लगने लगा Ǒक इस चǐरğ मɅ है कुछ, 

बहुत गहरा-गहरा। 
 
7 अĤैल, 1994 

कल ऊपर वाली ǑटÜ पणी िलखते-िलखते उठ खड़ा हुआ और जैसे एक शǔÈ त मुझे 

िसǒवल अè पताल खींच ले गयी। डॉÈ टर ǒवजय भाǑटया से आसानी से मुलाकात हो गयी। 
उसे बताया– बाबूभाई कȧ तलाश मɅ आया हू।ं यह भी Ǒक कुछ ǑकताबɅ, पǒğकाएं हम 
अè पताल को देना चाहते हɇ इसी बहाने बाबूभाई को और गहरे जानने का मौका िमलेगा। 
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कहानी िलखने के िलए कई बातɅ सामने आएगंी। ǒवजय को अÍ छा लगा। उसने उसके बारे 
मɅ और भी बातɅ बताɃ Ǒक उसने अब इसी काम के िलए एक-दो सहायक रख छोड़े हɇ। 
बÍ चे उसके अफसर हɇ– वगैरह, वगैरह। 

ǒवजय ने अपने हैड से िमलवाया। एकदम घरेलू आदमी। प× नी उनकȧ डॉ. चÔढा 
एकदम इतनी अनौपचाǐरक सी लगी ंǑक बरसɉ से पǐरिचत हɉ। व ेभी पढ़ने-िलखने मɅ खूब 
Ǒदलचè पी रखते हɇ। िमसेज चÔढा िशवानी को पढ़ती हɇ। कुछेक बातɅ हुɃ पढ़ना-िलखना 
Ǒकतना गहरा ले चलता है आदमी को। वे अपने डॉÈ टरȣ पेशे के अलावा लेĤोसी सɅटर मɅ 
जाकर मरȣजɉ कȧ सेवा भी करते हɇ – िनयिमत Ǿप से। उÛ हɉने दो एक Ǒकè से सुनाए, जो 
कुछ इस तरह हɇ : 

 
Ǒकè सा नंबर एक  

एक गरȣब कोढȣ़ औरत कȧ नाक बैठ गयी थी। उÛ हɉने उसकȧ नाक बनवा के दे 
दȣ। इसे डɅचर कȧ तरह मंुह के भीतर ǒबठाकर नाक कȧ पुरानी शेप वाǒपस पायी जा 
सकती है। रात को चाहो तो उतारकर रख लो। Ǒफर धो-धाकर पहन लो। 

अब होना तो यहां चाǑहए था Ǒक उस औरत कȧ हȣनता Ēंिथ ख× म हो जाती 
और वह सà मानजनक तरȣके से जी सकती। 

संयोग से इसी औरत से डॉÈ टर दंपित कȧ मुलाक़ात उदयपुर मɅ हो गयी। वह 
अपनी काठ कȧ गाड़ȣ (इसी नाम का ǒğपुरारȣ शमा[ का नाटक भी तो है कोǔ़ढयɉ पर )  पर 
बैठȤ भीख मांग रहȣ थी। नाक बैठȤ हुई। डॉÈ टर ने पूछा– È या हुआ तुà हारȣ नाक को।  

खराब हो गयी हो तो नयी बना दɅगे। उस चतुर औरत ने उÛ हɅ अपनी गुदड़ȣ मɅ से नाक 
िनकालकर Ǒदखा दȣ– हे साहब, इसमɅ कोई खराबी नहȣं है।   

तो Ǒफर पहनी È यɉ नहȣं ? È या तकलीफ है ?  

तकलीफ नहȣं हɇ तभी पहनती हू,ं जब बाजार से कुछ सामान वगैरह ख़रȣदने जाना 
पड़ता है। भीख मांगते समय नहȣं पहनती। 

गजब। एक िभखाǐरन के दो Ǿप– एक दया का पाğ बनकर भीख मागंने के िलए 

लेǑकन जब उसका å यǔÈ तगत जीवन होता है, उसे समाज मɅ è वीकाय[ता चाǑहए, वह 
द×ु कारȣ न जाए, इसके िलए वह नाक चढ़ा लेती है, हद है। 

 
Ǒकè सा नंबर दो 

एक लड़कȧ का पूरा सीना जल गया था। कई साल अè पताल मɅ पड़ȣ-पड़ȣ इलाज 

करवाती रहȣं। सबसे पǐरचय हो गया था, जब मां-बाप मर गए तो सड़कɉ पर आ गयी 
भीख मांगने। 

चलते समय साड़ȣ से घाव िछपाए रहती, लेǑकन Ï यɉ हȣ Ǒकसी के ठȤक सामने 
पड़ती या भीख मांगने के िलए दरवाजा खटखटाती तो साड़ȣ का पã ला हटाकर जÉ म 
Ǒदखाकर भीख मांगती। लोग दया से कुछ दे देते। जब लोग पूछत ेǑक सरकारȣ अè पताल 
मɅ इलाज È यɉ नहȣं कराती तो बताती– डॉ. चÔढा (हेड– Ü लाǔè टक सज[रȣ ǒवभाग) इलाज 
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करने के िलए दो हज़ार ǽपए मांगते हɇ , उसी के िलए पैसे मागं रहȣ हू।ं यह नाटक, वह 
सब जगह दोहराती जबǑक डॉ. चÔढा का मुÝत इलाज छोड़ वह भीख मांगना फायेदमंद 
समझती थी।  

एक Ǒदन वह बाज़ार मɅ िमसेज चÔढा से हȣ टकरा गयी, जो खुद इसी िसǒवल 
अè पताल मɅ एनेè थीè ट हɇ। उनके सामने भी उसने यहȣ दखुड़ा रोया Ǒक डॉÈ टर चÔढा पैसे 
मांगते हɇ। उसे पता नहȣं था Ǒक वह Ǒकससे बात कर रहȣ है, जब िमसेज चÔढा ने घेरा तो 
तेज़ी से भाग ली। 

 
एक और संगीत भरा Ǒदन 

 आज आकाशवाणी कȧ एक और संगीत सभा। पǑंडत छÛ नूलाल िमĮ और पंǑडत 

Ĥेमकुमार मǔã लक कȧ भारȣ भरकम Ĥè तुितयɉ मɅ बेचारȣ शोभा मुƥल (शरȣर से हेवी वेट 
होने के बावजूद) दब गयी। दोनɉ के बीच भुला दȣ गयीं। 
  
 
 
 
 

बहुवचन कहानी ǒवशेषांक 
 

लेखकɉ स े कहानी ǒवशेषांक के िलए मौिलक/ अĤकािशत/ 

अĤसाǐरत कहािनयां  और ǒपछल ेदस बरसɉ कȧ  Ǒहंदȣ कहािनयɉ 
पर  आलोचना×मक लेख व Ĥमखु सपंादकɉ स े Ǒहंदȣ कहानी पर 
कȧ गयी बातचीत आमǒंğत है :  

इस सबंंध मɅ ǒवशेष जानकारȣ सपंादक स ेफोन कर भी कȧ जा 
सकती है। कहानी या लखे के िलए अिधकतम शÞद संÉया तीन 
हजार है । 

आप कहािनयां/ आलोचना×मक लेख व अÛय सामĒी  amishrafaiz@gmail.com पर 
ई-मेल कर सकते हɇ अथवा रǔजè Ěȣकृत डाक/è पीड पोè ट से िनà न पते पर भेज 
सकते हɇ - 
संपादक 
बहुवचन 
महा× मा गांधी अंतरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय 
गांधी Ǒहã स, वधा[-442005 (महाराç Ě) 
मो. नं. 09422386554   
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अखबारɉ के सांèकृितक-भाषाई पहलू 

 
 

Ĥांजल धर 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

राजनीितक Ǻǒƴ से तो सांèकृितक साĨाÏयवाद पर काफȧ बातɅ कȧ गयी हɇ और आिथ[क 
नजǐरए से भी Ĥभु×व और पराधीनता कȧ संरचनाओं पर आए Ǒदन ǒवकिसत और 
ǒवकासशील देशɉ के मÚय ǒवमश[ और वैचाǐरक गोǒƵया ं होती रहती हɇ। इसके बावजूद 
अखबारɉ मɅ इस खास संदभ[ मɅ बहुत कम सोचा और कहा गया है जबǑक सांèकृितक और 
भाषायी अǔèमता के Ĥư अिनवाय[ Ǿप से अखबारɉ से जुड़ते हɇ। सूचना, िश¢ा, मनोरंजन 
और एजɅडा सेǑटंग के साथ-साथ अखबारɉ का एक Ĥमुख काम यह भी है Ǒक वे अपने देश 
और समाज कȧ संèकृित कȧ र¢ा करɅ, अपनी सांèकृितक परंपरा और ǒवरासत को आगे 
बढ़ाएं। यह चीज़ तो हम ǒĦटेन और जम[नी जैसे देशɉ से सीख सकते हɇ Ǒक Ǒकस तरह 
अखबारɉ और मीǑडया के जǐरए अपने सांèकृितक त×वɉ और मूãयɉ कȧ र¢ा कȧ जाती है। 
आज ǔजसे हम èथानीय लोक संèकृित या फोक कãचर कहते हɇ उसके Ĥारंिभक ĤितǾपɉ 
को गढ़ने मɅ मुǑġत माÚयमɉ ने महती भूिमका िनभाई है। Úयान रखना चाǑहए Ǒक 
अखबार जहां एक तरफ पुराने सामाǔजक मूãयɉ को Úवèत करते हɇ, वहȣं दसूरȣ तरफ नए 
जीवन मूãयɉ का िनमा[ण भी करते हɇ। समाचार पğɉ मɅ हेडलाइन से लेकर एंकर èटोरȣ 
तक ǔजतनी भी चीजɅ Ĥकािशत होती हɇ, उन सब मɅ भाषा और तèवीरɉ के जǐरए संèकृित 
के बिुनयादȣ त×वɉ के दश[न बड़ȣ आसानी से Ǒकए जा सकत ेहɇ। कई बार पाठक अखबारɉ 
मɅ छपी रंग-ǒबरंगी तèवीरɉ को देखकर पǐरधान और हाव–भाव के आधार पर अनुमान 
लगा लेते हɇ Ǒक उस तèवीर मɅ कहां कȧ संèकृित झलक रहȣ है। उदाहरण के िलए ǒबहू से 
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असम का, ओणम से केरल का और भांगड़ा से पंजाब का अनुमान अखबारɉ के जǐरए 
अपने आप लग जाता है । 

 वाèतव मɅ संèकृित Ǒकसी भी देश का Ĥाण त×व होती है। देश के बािशंदɉ कȧ 
अǔèमता देश के साǑह×य और संèकृित मɅ हȣ िनवास करती है। इस अǔèमता के सजृन मɅ 
समाचार पğɉ ने शुǾ से हȣ बहुत ठोस काम Ǒकया है। उदाहरण के िलए जम[नी के हनाऊ 
शहर मɅ जÛ मɅ जैकब िĒम और ǒवãहेãम िĒम बंधु ĥांस के वच[èव को जम[न संèकृित के 
िलए खतरनाक मानते थे। अपने देश कȧ लोक संèकृित के िलए समǒप[त होकर उÛहɉने 
छह साल तक जम[नी के एक–एक गांव कȧ ख़ाक छानी ताǑक व ेउन सारȣ लोक कथाओं 
को एकǒğत कर सकɅ  जो उस देश के गांवɉ मɅ बसती थीं और उस देश कȧ संèकृित को 
रचती थी।ं सन ्1812 ई. मɅ उÛहɉने इन कहािनयɉ का पहला संĒह Ĥकािशत Ǒकया। यह 
मुǑġत माÚयमɉ कȧ ताकत हȣ थी ǔजसके बल पर िĒम बÛधु तɇतीस खंडɉ मɅ जम[न भाषा 
का एक वहृɮ शÞदकोश Ĥकािशत कर सके। आज हम सभी िĒम फेयरȣटेãस के नाम से 
बाकायदा वाǑकफ हɇ। Èया हमारे यहां रवींġ संगीत या क× थक नृ×य को लेकर अखबार 
इस तरȣके का कोई जǾरȣ सांèकृितक काम कर रहे हɇ? आज मीǑडया कȧ शÞदावली मɅ 
कहा जाए तो अखबार एक खास Ǒकèम का ǑडÝयूजन फैला रहे हɇ और संèकृित को 
मकɏ डाइज कर रहे हɇ। सोचना चाǑहए Ǒक इस ǑडÝयूजन मɅ हमारे सारे अखबार हमारȣ 
अपनी कृǒष या हèतिशãप कȧ संèकृित का Ǒकतना Éयाल रखते हɇ ? इसी संदभ[ मɅ हेनरȣ 
जेनǑकंस जैसे मीǑडयाǒवदɉ ने एक ऐसी कनवजɏस कãचर कȧ खोज कȧ है जहां नया और 
पुराना मीǑडया परèपर टकराता है । 

 आज तो तकनीक पहले से कहȣं óयादा उÛनत हो गई है तथा संचार के साधन 
भी अिधक ǒवकिसत हो गए हɇ Ǒफर भी यह सवाल Èयɉ Ĥासंिगक बना हुआ है Ǒक 
अिधकांश समाचारपğ अपनी अंतव[èतु मɅ संèकृित के Ĥित एकांिगता और उपे¢ा का रवैया 
Èयɉ अपनाते हɇ ? Èयɉ कई अखबार Ǒकसी खास काय[Đम कȧ चचा[ बड़े जोर–शोर से 
करते हɇ चाहे उस काय[Đम मɅ कुल पचास लोग हȣ आए हɉ ? और हजारɉ लोगɉ कȧ 
सǑĐय Ǒहèसेदारȣ वाले अनेक साǑहǔ×यक या सांèकृितक काय[Đम Èयɉ अपने जायज 
अनुपात मɅ कवरेज नहȣं हािसल कर पाते ? Èयɉ ǒवƳ मानवतावाद का महान दश[न देने 
वाले रवींġनाथ टैगोर के अपने हȣ देश मɅ, उनकȧ कृǒष और हèतिशãप नीित को समझने 
कȧ कोई ईमानदार कोिशश नहȣं कȧ जाती, जबǑक कृǒष हमारे देश कȧ रȣढ़ है ? अगर इस 
देश कȧ आ×मा का िनवास गावंɉ कȧ खेती-Ǒकसानी मɅ है तो िनǔƱत हȣ गुǽदेव कȧ आ×मा 
का िनवास उनकȧ कम[èथली Įीिनकेतन मɅ है। Èयɉ Ǒहंदȣ कȧ अनेक गंभीर साǑहǔ×यक 
पुèतकɅ  अपेǔ¢त चचा[ का èतर नहȣं ĤाƯ कर पातीं और Èयɉ तमाम पाठक चेतन भगत 
के दȣवाने होते चले जाते हɇ ? Èया यह िसफ[  Ǒकसी खास भाषा कȧ उपे¢ा का हȣ सवाल 
है या Ǒफर यह अखबारɉ समेत मीǑडया मैनेजमɅट से भी जुड़ता है ? कभी मदन मोहन 
मालवीय जैसे लोग Ǒहंदȣ अखबारɉ मɅ बेहतरȣन सांèकृितक त×वɉ का समावेश Ǒकया करते 
थे लेǑकन आज का समĒ िचğ Èया िचंतनीय नहȣं है ? 



बहुवचन 35/ 157 

 इस देश मɅ हमारȣ महान परंपरा मɅ रचे-बसे कǒवयɉ–कलाकारɉ से Ĥेम करने वाले 
लोगɉ कȧ कमी नहȣं है। Ĥाचीन सßयताओं कȧ जÛमèथली कहे जाने वाले भारत मɅ आज 
पǔƱमी संèकृित का Ǒकतना भी Ĥचार Èयɉ न हो रहा हो, अपनी देशज, घरेलू और 
गौरवशाली ǒवरासत कȧ सुिध लेन ेवाले लोग अभी भी अपनी धुन मɅ मगन अपना काम 
कर रहे हɇ और करते हȣ जा रहे हɇ। उÛहɅ इस बात कȧ परवाह नहȣं Ǒक अखबारɉ मɅ उनके 
काय[Đमɉ को कवरेज िमलता है या नहȣं। गुǽदेव रवींġनाथ टैगोर कȧ डेढ़ सौवीं जयंती 
और गीतांजिल के सौवɅ वष[ के सुअवसर पर हाल हȣ मɅ नई Ǒदãली मɅ संपÛ न सांèकृितक 
काय[Đमɉ को अखबारɉ ने वैसा कवरेज ǒबãकुल नहȣं Ǒदया जैसा Ǒदया जाना चाǑहए था। 
रवींġ सƫावना महो×सव नाम के इस समारोह मɅ ǒबरजू महाराज घंटɉ तक अपना न×ृय 
Ĥèतुत करते रहे। देखा जाए तो यह बहुत खुशी कȧ बात है Ǒक सांèकृितक समारोहɉ के 
नाम महान पुèतकɉ यानी मुǑġत माÚयमɉ के नामɉ पर रखे गए हɇ। उदाहरण के िलए 
गीतांजिल महो×सव और रǔæमरथी महो×सव। ये सब देखकर अखबारɉ के बारे मɅ एक 
ǒवचार मन मɅ उठता है Ǒक जो लोग समाज मɅ बुिनयादȣ काम कर रहे हɇ, उÛहɅ मीǑडया 
मैनेजमɅट कȧ फुस[त हȣ नहȣं है और ǔजÛहɉने मीǑडया को मैनेज करना सीख िलया है, 
उÛहɅ काम करने कȧ ज़Ǿरत हȣ नहȣं है। बगैर काम Ǒकए हȣ कई अखबार उÛहɅ Ĥचाǐरत 
करते रहते हɇ। समाचार पğɉ के इÛहȣं पहलुओं का अÚययन करके एडवड[ हरमन ने कहा 
है Ǒक आज समाचार पğ ऐसे åयावसाियक उ×पाद हो चुके हɇ जो एक तरȣके कȧ कृǒğम 
सहमित का बेमेल उ×पादन करते हɇ। 

 संèकृित के इन बिुनयादȣ त×वɉ को गुǽदेव रवींġनाथ टैगोर ने सौ साल पहले हȣ 
बखूबी समझ िलया था और 1922 कȧ फरवरȣ मɅ Įीिनकेतन के िनकट सुǽल नामक गांव 
से Ēामीण पुनिन[मा[ण के महान काय[Đम कȧ याğा Ĥारंभ कȧ थी। लोगɉ ने गुǽदेव के 
गीतांजिल और संगीत वाले पहलू पर हȣ अपना समèत Úयान कɅ Ǒġत कर Ǒदया और यह 
जानने कȧ जहमत भी नहȣं उठाई Ǒक Ǒकसानɉ को कज[दारɉ के चंगुल से बचाने के िलए 
पहला सहकारȣ बɇक गुǽदेव ने हȣ èथाǒपत Ǒकया था। बड़े शम[ कȧ बात है Ǒक सहकाǐरता, 
कृǒष और िशãप पर गुǽदेव के ǒवचारɉ से Ĥेरणा लेकर बांÊलादेश का कोई साधारण 
आदमी नोबेल पुरèकार ले आता है और हम हाथ पर हाथ धरे तमाशबीन कȧ तरह बठेै 
रहते हɇ। कृǒष के Ĥित गुǽदेव कȧ Ĥितबƨता इतनी गहरȣ थी Ǒक, जहां एक तरफ उÛहɉने 
कृǒष कȧ पढ़ाई के िलए अपने बेटे को अमेǐरका भेजा, वहȣं दसूरȣ ओर Ēामीण जनता मɅ 
आ×मिनभ[रता के संचार के िलए हथकरघा और िशãप को Úयान मɅ रखते हुए Įीिनकेतन 
कȧ èथापना कȧ, संथािलयɉ के गांव बसाए। इस काय[ मɅ उÛहɉने Ĥिसƨ जानकार िलयोनाड[ 
अãमहèट[ को अपने साथ रखा था। पूछा जा सकता है Ǒक 'संवाद ĤितǑदन' और 
'आजकाल' जैसे गंभीर कहे जाने वाले बांÊला अखबारɉ ने भी Įीिनकेतन के बारे मɅ जनता 
तक Ǒकतना, कैसा और Èया संदेश पहुचंाया है ? अख़बारɉ को चाǑहए Ǒक वे अपने 
सांèकृितक दािय×वɉ कȧ गंभीरता को भली-भांित समझɅ। भली-भांित न भी समझɅ, तो 
समझने कȧ कोिशश तो करɅ। 
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 वसुधैव कुटंुबकम को अपना आदश[ मानने वाले भारत मɅ भाषा सदैव से समƨृ 
रहȣ है। देखा जाए तो जब बाकȧ दिुनया के लोग ढंग से खाना और पहनना भी नहȣं 
जानते थे, तब भारत के लोग पढ़ाई और िलखाई से भली-भांित वाǑकफ थे। हड़Üपाई 
िलǒपयां इस बात कȧ गवाह हɇ। लेǑकन आज का अखबारȣ िचğ देखकर यह सवाल 
लाǔजमी हो जाता है Ǒक Èया अखबारȣ भाषा सांèकृितक मानकɉ को पूरा कर पा रहȣ है ? 
अखबारɉ कȧ वत[मान भाषा Ǒकस तरह के सांèकृितक ǒवचारɉ को बढ़ावा देती है और Ǒकस 
Ĥकार के ǒवचारɉ का दमन करती है ? अखबारɉ कȧ भाषा पर चचा[ इसिलए मह×वपूण[ है 
ÈयɉǑक यह आम जनता को न िसफ[  िशǔ¢त करती है बǔãक लोग एक बड़ȣ सीमा तक 
इसे Ĥामाǔणक भी मानते हɇ। अखबार जीवन के अनेक काय[ ¢ेğɉ और घटनाèथलɉ से 
ĤाƯ संदेशɉ को जनता तक पहुचंाने का ज़Ǿरȣ और ǔजàमेदार काम करते हɇ। इस ĤǑĐया 
मɅ अखबारɉ के संवाददाताओं को चुनाव करना पड़ता है Ǒक वे Ǒकन घटनाओं को संचार के 
अपने दायरे मɅ लɅ और Ǒकन घटनाओं को छोड़ दɅ। हम सभी इस बात से अÍछȤ तरह 
वाǑकफ़ हɇ Ǒक Ǒहंसक घटनाओं का चुनाव अपे¢ाकृत अिधक तेज़ी से तथा Ïयादा माğा मɅ 
होता है। अखबार इन चुनी हुई घटनाओं को भली-भांित Ĥǒेषत करने के िलए तèवीरɉ और 
रंग-संयोजन के अलावा एक ऐसी भाषा का भी Ĥयोग करते हɇ जो घटना या संदेश के 
Þयौरे को उनके पाठकɉ तक ǒबना Ǒकसी तोड़-मरोड़ के पहुंचा सके। पर भाषा Èया सचमुच 
ऐसी होती है Ǒक वह िसफ[  संदेशɉ के वाहक का हȣ काम करती है ? Èया भाषा का अपना 
कोई चǐरğ नहȣं होता ? Èया भाषा घटनाèथलɉ और घटनाओं के बारे मɅ िसफ[  बताती हȣ 
है या कुछ िछपाती भी है ? Èया भाषा के जǐरए Ǒकसी तरह कȧ Ǒहंसा कȧ जा सकती है? 
आज, जब अंĒेजी हȣ नहȣं, बǔãक Ǒहंदȣ समेत सभी भारतीय भाषाओं के लगभग सभी 
समाचार पğ तरह–तरह के भाǒषक Ĥयोगɉ को आजमा रहे हɇ, तब यह बात और भी 
óयादा Ĥासंिगक हो जाती है। 

 जहा ंएक तरफ़ मुġाèफȧित जैसी जǑटल अथ[शाƸीय संकãपना को आम जन तक 
पहुचंाने के िलए अख़बारɉ ने मंहगाई शÞद के Ĥचलन को बढ़ाया, वहȣं दसूरȣ तरफ़ 
राजकाज, राजपाट या रसोई गैस जैसे आमफहम शÞदɉ ने हर घर मɅ जगह बनाई। ये 
अखबार हȣ थे ǔजÛहɉने िसãवर जुǒबली और गोãडेन जुǒबली जैसे शÞदɉ के èथान पर 
रजत जयंती और èवण[ जयंती जैसे शÞदɉ को आगे बढ़ाया। Ǒफर भी अखबारɉ मɅ कुछ 
ǒवसंगितयां बड़ȣ आसानी से देखी जा सकती हɇ। आज राƶपित या Ĥधानमंğी कȧ जगह 
ĤेसीडɅट या पीएम जैसी अिभåयǒƠयɉ का Ĥयोग बढ़ता जा रहा है। पर ये तो रहȣ शÞदɉ 
कȧ बात। अगर हम वाÈयɉ पर िनगाह डालɅ तो कहȣं Ï यादा मजेदार चीजɉ से सामना होता 
है। इÛहȣं वज़हɉ से रोलां बाथ[ जैसे बड़े ǒवƲेषक ने कहा है Ǒक भाषा एक पारदशȸ माÚयम 
नहȣं है। कोई भी भाषा Ǒकसी संदेश यानी अंतव[èतु को अपने भीतर से यथावत नहȣं 
गुजरने देती, वह कुछ अड़चनɅ उ×पÛन कर देती है। चौथे खंभे कȧ ये अड़चनɅ Ĥायः Ǒहंसा 
को बढ़ावा देने वाली साǒबत होती हɇ। ये अड़चनɅ पाठकɉ को या तो असूिचत कर देती हɇ 
या अितसूिचत करके भरमाने लगती हɇ। 
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 इसे हम कुछ उदाहरणɉ से बड़ȣ आसानी से समझ सकते हɇ। अख़बारɉ ने Đाइम, 
ǑĐकेट, िसनेमा और सेिलǒĦटȣ पर जबसे जǾरत से Ïयादा ज़ोर देना शुǾ Ǒकया, तब से 
पाठकɉ को तरह–तरह कȧ रोचक खबरɅ पढ़ने को िमलती रहती हɇ। भाषा मɅ एक तरह कȧ 
Ǒहंसा या टकराव अìसर देखने और पढ़ने को िमलने लगा है। जब Ǒकसी ǑĐकेट मैच मɅ 
सिचन तɅदलुकर दो सौ रन बनाते हɇ तो अगले हȣ Ǒदन समाचार पğ िलखते हɇ, ‘सिचन ने 
ठɉके दो सौ रन’। यहां ठɉकने जैसा शÞद Èया उिचत है ? Èया इससे खेल भावना कȧ 
वैचाǐरकȧ पर कोई असर नहȣं पड़ता ? इसी तरह तमाम अखबारɉ मɅ हम पढ़ते हɇ, 
‘Ĥधानमंğी / मुÉयमंğी ने मज़दरूɉ कȧ मागंɅ ठुकराɃ’। इससे ऐसा ħम होता है मानो 
Ĥधानमंğी और मज़दरू आमने–सामने Ǒकसी लड़ाई के मैदान मɅ थे। आǔख़र ऐसा कौन सा 
िनवा[िचत नेता होगा जो जनता कȧ मांगɉ को 'ठुकराना' चाहेगा ? हां, ऐसा जǾर हो 
सकता है Ǒक वह इन मांगɉ को èवीकार कर सकने कȧ ǔèथित मɅ हȣ न हो। Èया मागंɉ 
को मान पाने कȧ ǔèथित मɅ न होने, मांगɉ को नामंजूर कर देने और मागंɉ को ठुकरा देने 
मɅ कोई फक[  हȣ नहȣं है ? और अगर फक[  है तो Èया यह समाचार पğɉ का दािय×व नहȣं 
Ǒक वे इस फक[  को बनाए रखɅ ?  

 संĤेषण कȧ ĤǑĐया मɅ शÞदɉ और वाÈयɉ कȧ भूिमका बेिमसाल होती है। इसीिलए 
भारतीय परंपरा मɅ अ¢र को Ħƺ कहा गया है। हालांǑक अखबारɉ मɅ राजनीितक कवरेज 
एक बेहद नाजुक और जǾरȣ मसला है और उस पर अलग से, ǒवèततृ तरȣके से बात कȧ 
जानी चाǑहए। आज Ĥायः पढ़ने को िमलता है Ǒक हाल मɅ हुए उप चुनावɉ मɅ अमुक पाटȹ 
ने फलां राजनीितक पाटȹ से दो सीटɅ हिथया लीं। सीट कोई जागीर या संपǒƣ है जो 
हिथयाई जाए ? कुछ इसी तरह ‘इस बार िनवा[चन मɅ नहȣं कामयाब हो पाएंगे हथकंडे’ 
जैसी खबरɅ Èया इस देश कȧ राजनीितक संèकृित के अनुǾप कहȣ जा सकती हɇ ? Èया 
लोकतांǒğक तरȣके से कराए गए चुनाव Ǒकसी चोरȣ-डकैती या Ǒहंसक टकराव कȧ तरह हɇ 
Ǒक वहां हथकंडे अपनाए जाए ं? ठȤक है Ǒक अखबारȣ लेखन मɅ रोचकता जǾरȣ होती है 
ताǑक पाठकɉ का मन खबरɅ पढ़ने मɅ रमा रहे लेǑकन रोचकता को इस हाèयाèपद èतर 
तक नहȣं खींचना चाǑहए Ǒक रोचकता और Ǒहंसा का घालमेल हो जाए। अखबारɉ मɅ छपने 
वाले फȧचरɉ पर यह बात ख़ासतौर से लागू होती है जहा ंकई बार फȧचरɉ को रोचक बनाने 
के िलए ऊजा[ से भरे शÞदɉ का Ĥयोग Ĥचुर माğा मɅ Ǒकया जाता है। ऐसे फȧचरɉ मɅ शÞदɉ 
हȣ नहȣ,ं बǔãक अथɟ मɅ भी टकराव साफ– साफ देखा जा सकता है। 
 आजकल तो टȣवी चैनलɉ के धारावाǑहकɉ के तमाम ǒव£ापन अखबारɉ मɅ भी 
देखने को िमलते हɇ। अखबार चटखारे लेते हुए फोटो छापते हɇ और बताते हɇ Ǒक छपे हुए 
ǒव£ापन मɅ अिभनेğी ने अिभनेता को ǔजस तरȣके से तमाचा जड़ा है, तमाम तमाचɉ पर 
हुए शोधɉ के बाद पता चला है Ǒक वह तमाचा जड़ने का उ×कृƴतम तरȣका है। इसी तरह 
अÛय खबरɉ मɅ भी ǔƸयɉ को शािमल करके िमच[ मसाला लगाया जाता है। कई बार तो 
खास Ǒकèम के पाठकɉ को लुभाने के िलए अखबार अपने ǒवज़ुअãस मɅ Ǒहंसा का ऐसा 
रंगीन और चटपटा Ĥयोग करते हɇ Ǒक इलेÈĚॉिनक मीǑडया भी फȧका नजर आने लगता 
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है। Ǒहंसक Ĥèतुितयɉ मɅ खासकर अंĒेजी अख़बारɉ ने नारȣ छǒवयɉ के वèतुकरण को कुछ 
Ïयादा हȣ बढ़ावा Ǒदया है। 'वह Ƹी िलख रहȣ है' नामक अपने कǒवता संĒह मɅ संदȣप 
अवèथी ने बहुत हȣ Ĥासंिगक पंǒƠयां रची हɇ: ‘उस Ƹी पर Ûयौछावर करते हɇ हम/ अपने 
सारे शÞद, ¢मताए, योÊयताए/ ÈयɉǑक वह Ƹी िलख रहȣ है’। सच यहȣ है Ǒक आज अगर 
Ƹी कȧ छǒव धूिमल हुई है तो इसमɅ उस Ǒहंसा के कवरेज कȧ भी काफȧ भूिमका है ǔजनसे 
ǔƸयɉ को चाहे–अनचाहे जोड़ Ǒदया जाता है। यह ठȤक है Ǒक Ǒहंसा बुरȣ चीज है लेǑकन 
अǑहंसा का Ǒहंसक तरȣके से कवरेज पेश करना तो Ǒहंसा से भी बुरȣ चीज़ है। अख़बारɉ को 
यह मह×वपूण[ बात समझने कȧ ईमानदार कोिशश करनी चाǑहए ÈयɉǑक अखबारɉ को 
आम जनता के िलए रोज़नामचा कहा गया है, Ǒहंसा के िलए नहȣं। अगर अखबार चाहɅ तो 
अपनी सामािसक संèकृित के त×वɉ कȧ महƣा को जन-जन तक सकारा×मक तरȣके से 
पहुचंा सकते हɇ। 
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भुवनेæ वर कȧ Ĥासिंगकता के प¢ 

 
 

Ï योितष जोशी 
 
 
 
 
 
 
 

एक Ü यारȣ-सी लड़कȧ अकेले Ĥकाश मɅ 
उसका चेहरा हȣ Ü यार बोलता था 
मɇने उसका आिलंगन Ǒकया 
मɇने उसके होठɉ को चूमा 
आह! Ǒकतना सुखद-सुख..... 
नेता, योƨा, राजे-महराजे 
इस धरती के महान 
लेǑकन इस भीड़ के सबसे ऊपर 
मɇने खुद ईæ वर का अिभनय Ǒकया 
मां धरती कȧ गोद मɅ 
मɇ è वयं एक सहȣ ईæ वर के  

Ǿप मɅ Ĥè तुत हुआ... 
आकाश के Ü याले से मɇने ǒपया 
एक खुली हंसी से मɇने अपना Ü याला भरा 
लेǑकन उसमɅ केवल सपने हȣ सपने थे 
अनंत-अनेक।’ 
(भुवनेæ वर िलǔखत अंĒेजी कǒवता ‘A Dirge-it may be’ का रमेश ब¢ी Ʈारा 
Ǒकया गया Ǒहंदȣ Ǿपांतर)  
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आधुिनक Ǒहंदȣ के सव[था नए तरह के नाटककार, कहानीकार और कǒव भुवनेæ वर 
कȧ यह कǒवता उनकȧ संवेदना कȧ कंुजी है। एक तड़प भरȣ चाह और अपनी तरह से जी 
लेने कȧ आकां¢ा ने उनको è ğी-पुǽष संबधंɉ को नए िसर से देखने को Ĥेǐरत Ǒकया। यह 
देखना परंपरा और आधुिनकता, दोनɉ को जांचना था और कहȣं पहुंचने कȧ कोई िनधा[ǐरत 
योजना नहȣं थी। इस ĤǑĐया मɅ आए उनके चǐरğ लगातार चुनौितयɉ का सामना करते हɇ 
और हमɅ भी चुनौती देते हɇ। यह चुनौितयां भुवनेæ वर के आĐोश से जÛ मतीं हɇ जो अपनी 
वत[मान समाज-å यवè था को नकार देने कȧ Ǻǒƴ से पैदा हुई है। अपनी िचंताओं को å यÈ त 
करने के िलए उÛ हɉने ‘नाटक’ को चुना जो Ĥचिलत Ĥितमानɉ के आधार पर ‘एकांकȧ’ कहे 
जाते हɇ, हालांǑक अपने ǒवÛ यास मɅ, कØ य कȧ आवयǒवक अिभå यǒƠ मɅ तथा मंचीय 
संरचना मɅ व े नाटक हȣ हɇ, एकांकȧ नहȣं। इसका एक अÛ य तक[  यह भी है Ǒक इनमɅ 
å यंजना कȧ Ĥधानता है, ǒववरण कȧ नहȣं। घटनाओं के ǒववरण मɅ जाकर उनको मनचाहȣ 
ǔèथित देना उÛ हɅ मंजूर नहȣं है। उÛ हɅ तो ǔèथितयɉ को आंकना है और ǔèथितयɉ के 
आलोक मɅ हȣ चǐरğɉ और उनसे संबƨ घटनाओं का परȣ¢ण करना है। इस तरह के Ĥयोग 
करने वाले व ेǑहंदȣ के शायद अकेले नाटककार हɇ, कहानी और उपÛ यास के ¢ेğ मɅ जैनɅġ 
कुमार इस मायने मɅ उनके सहयाğी हɇ-कØ य कȧ Ǻǒƴ से è ğी-पुǽष संबधंɉ को देखने कȧ 
समानता के बावजूद दोनɉ लेखक िभÛ न धरातलɉ पर खड़े हɇ, बावजूद इसके, घटना के 
नकार तथा ǔèथितयɉ के अंकन के è तर पर दोनɉ एक हȣ जगह अवǔèथत हɇ। इस è तर 
पर Ǒहंदȣ मɅ नाटक के ¢ेğ मɅ भुवनेæ वर का कोई ǒवकã प नहȣं है। अपने नाटकɉ के आरंभ 
और अंत कȧ Ǻǒƴ से भी भुवनेæ वर का कोई सानी नहȣं है। व ेनाटक को उसके सबसे 
Ï वलंत Ǒहè से से उठाते हɇ और उसे संभाǒवत पǐरणामɉ का संकेत कर ख× म करते हɇ। 
कम से कम शÞ दɉ मɅ नाÒय के मम[ को Ĥे¢क तक पहुंचा देने कȧ कुशलता भुवनेæ वर को 
मह× वपूण[ नाटककार बनाती है।  

भुवनेæ वर को लेकर यह Ĥæ न हमेशा हȣ उठता रहा है Ǒक वे नकारवादȣ सोच के 
सज[क हɇ, जो है, उसे è वीकार करने से इंकार और जो दरकार है, वह अगर हािसल भी 
कर ली जाए, तो समाज को लेकर जाना कहां होगा, नहȣं कह सकते। कǑठन ǔèथित यह 
है Ǒक è ğी-पुǽष संबंधɉ मɅ अपने िनज कȧ चाह को ǔजस è वÍ छंदता के साथ भुवनेæ वर ने 
रखा है और ǔजसकȧ मांग कȧ है, वह अितवाद कȧ सीमा मɅ जा पड़ता है। एक è तर पर 
छायावाद के उस दौर कȧ रागा× मकता और किथत शुिचता पर भुवनेæ वर कȧ यह मांग एक 
तीखी ĤितǑĐया भी हो सकती है, पर एक å यवǔèथत समाज मɅ उनकȧ मांग अराजकता 
को हȣ बढ़ावा देती Ĥतीत हो सकती है। उनके नाटक è ğी और पुǽष के बीच एक ऐसे 
संबंध को Ĥè ताǒवत करते हɇ, ǔजसकȧ वैधता न तो भारतीय समाज मɅ है, न पǔƱमी 
समाज मɅ। Ĥाय: यह कहा जाता है Ǒक भुवनेæ वर कȧ सज[ना× मकता के पीछे उनकȧ 
ǒवसंगितयɉ भरȣ पाǐरवाǐरक पçृ ठभूिम का हाथ बताया जाता है। बचपन मɅ मां-ǒपता को 
खोने और सौतेली मां के अनाचार से उÛ हɅ जीवन, समाज तथा पǐरवार कȧ आधारभूत 
संरचना से ǒवतçृ णा–सी हो गई थी। जीवन जब केवल परȣ¢ा देने को हȣ ǒववश करता है 
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तो å यǒƠ इस हद तक टूट जाता है Ǒक उसे Ǒकसी भी चीज मɅ आè था नहȣं रह जाती। 
इसी आè था-अनाè था के बीच झूलते हुए भुवनेæ वर अपने रचनाकाल कȧ आदश[वाǑदता से 
टकराते हुए पǔƱम कȧ ओर ǽख करते हɇ। उÛ हɅ ǒĦ टेन का रंगभेद भी सालता है तो माÈ स[ 
के िचंतन के िनतांत भौितक ǒबंद ु भी छूते हɇ और तब उनमɅ एक ǒवशेष Ǒकè म कȧ 
‘ǒवतçृ णा’ तथा ‘Ĥितकार’ से भरȣ Ǻǒƴ ǒवकिसत होती है। इस Ǻǒƴ को Ǿपाियत करते हुए 
वे अपने नाटकɉ को उस Ĥæ न पर ला Ǒटकाते हɇ ǔजसकȧ जद मɅ हमारा समूचा मÚ यवगȸय 
समाज आ जाता है। उनके नाटकɉ को उनके जीवन के अभावɉ, कामनाओं और संघषɟ से 
अलगाकर देखने के बहुत खतरे हɇ, È यɉǑक वे उनके अंतर कȧ उपज हɇ, अंतर के घातɉ-
संघातɉ से उपजे घाव कȧ तरह। यहां हम ǒवÉ यात छापा कलाकार सोमनाथ होर को याद 
कर सकते हɇ ǔजÛ हɉने अपनी कृितयɉ को अपने गहरे घावɉ कȧ सं£ा दȣ थी। जीवन कȧ 
चाह, वेदना, जÉ म और आकां¢ाएं जब एक हȣ धरातल पर आ जाते हɇ तब सज[क के 
शÞ द उसके रÈ त कȧ बूंदɉ कȧ मािनंद ǐरसते हɇ कागज पर, आकारɉ कȧ मािनंद उतरते हɇ 
कैनवस पर। उनके बनाए रेखांकन भी उनकȧ जǑटल मानिसक बनावट और जीवन से 
लड़ते हुए एक å यǒƠ के संघष[ को Ǒदखाते हɇ। एक असीम उलझाव और उसमɅ से िनकलने 
कȧ कोिशश करता एक मनुç य। यह सज[ना और जीवन का Ʈैत है- Ĥाणांतक Ʈैत। 
कलाकार एफ.एन. सूजा को अपनी हȣ मां से घोर उपे¢ा िमली थी, ǔजसके बाद जीवन-भर 
उÛ हɉने è ğी को ǒवǾǒपत करके िचǒğत Ǒकया। यह एक सज[क कȧ यंğणा का स× य है 
ǔजसे उसकȧ ǔèथितयɉ के भीतर रखकर देखने कȧ जǾरत है, उसे गलत ठहराने कȧ नहȣं। 
उनके नाटकɉ मɅ और Ĥाय: सभी नाटकɉ मɅ इस कठोर स× य कȧ अिभå यǒƠ है। ‘रोमांस 
और रोमांच’ नाटक मɅ िम. िसंह चेहरे से कुǾप और शरȣर से मोटे तथा भƧे हɇ पर उनकȧ 
प× नी सुंदर, िशç ट और आकष[क है। व ेघर मɅ आते हȣ देखते हɇ Ǒक उनकȧ प× नी का पूव[ 
Ĥेमी पहले से हȣ जमा हुआ है, ǔजसकȧ खाितर हो रहȣ है। वे यानी िम. िसंह कहते हɇ– 
‘‘संसार का कोई अǒĤय स× य जब हमɅ पूण[तया पराè त कर देता है, तब हम उसे अनुभव 
कहते हɇ।’’ नाटक मɅ Ǒदख रहȣ यह ǒवडंबना, केवल एक Þ याहता के पर-पुǽष संबंध को हȣ 
नहȣं Ǒदखाती, वरन ्िम. िसंह के मंुह से अनुभव कȧ सÍ ची पǐरभाषा भी Ǒदलाती है। हमɅ 
जीवन मɅ वहȣ स× य सचमुच पराè त करता है जो हमारे िलए ǒĤय नहȣं होता और इस 
तरह वह हमारे जीवन का एक गहरा सबक बन जाता है। यह ǒवǑदत तØ य है Ǒक ǒवडंबना 
नाटक को जीवन देती है और उसकȧ Ĥासंिगकता को नया अथ[ भी। इस Ǿप मɅ भुवनेæ वर 
के Ĥाय: सभी नाटकɉ मɅ जीवन कȧ ǒवडंबनाएं गहरे जीवन-स× य का उƦाटन करती हɇ और 
उस ‘अǒĤय स× य‘ का संधान भी, ǔजसका उã लेख हमने पहले Ǒकया है। उनके नाटक 
‘लाटरȣ’ मɅ Ǒकशोर कȧ प× नी कहती है- ‘‘समाज का ितल-ताड़ È यɉ बनाते हो ? समाज 
तो जीवन के अंधे पथ पर लाल Ĥकाश है, कबाब कȧ हÔडȣ है जो हमारे गले मɅ अड़कर 
हमɅ उन पǐरǔèथितयɉ मɅ खींच ले जाती है, ǔजनसे बाहर होना जीवन को चुनौती देना है। 
हर åयǒƠ समाज से वमैनè य नहȣं कर सकता। जो ऐसा कर सकते हɇ, उÛ हɅ हम महापुǽष 
कहते हɇ। मɇ समाज को कभी नहȣं कोसंूगी।’’ वह Ǒकशोर कȧ प× नी यानी माया समाज कȧ 
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संरचना को è वीकार करते हुए भी अपनी ‘िनजता’ को जीना पसंद करती है। उसका पित 
जब बÍ चɉ कȧ परवाह करने कȧ बात करता है तो वह कहती है- ‘बÍ चे वह न तुà हारे हɇ 
न मेरे, वह एक Ĥवंचना के Đूर हाè य हɇ, ǔजसके हम दोनɉ िशकार हुए। वह भाÊ य का 
एक कुǑटल पǐरहास था। रहने दो। तुम जा रहे हो जाओ। मɇ तुà हɅ बधाई देती हूं। जाओ।’ 

यहां Ĥæ न उठता है Ǒक भुवनेæ वर कȧ Ǻǒƴ मɅ समाज है È या ? È या वह ऐसे हȣ 
समाज कȧ कã पना करते हɇ, ǔजसमɅ उसकȧ ऊपरȣ å यवè था बनी रहे और भीतर रहते हुए 
लोग è वेÍ छाचार को अपना जीवन-मूã य बना लɅ। शायद ऐसा हȣ हɇ, È यɉǑक पǐरवार मɅ 
रहते हुए भी भुवनेæ वर अपनी ǔƸयɉ को उनकȧ मनचाहȣ आज़ादȣ देने के कायल हɇ और 
यǑद पǽुष उसमɅ बाधा बनकर आता है तो वह ‘कबाब कȧ हÔडȣ’ बनता है। अब यहां एक 
दसूरȣ बड़ȣ ǒवडंबना यह भी है Ǒक उनकȧ Ǻǒƴ मɅ è ğी è वेÍ छाचारȣ हȣ हो सकती है- 
‘ĤितǑहंसा और Ĥेम मɅ è ğी पुǽष से अिधक आǑदम है। वह सारȣ समè या का मूल है।’ 
यह ǒवचार अकेले भुवनेæ वर का नहȣं है। मÚ यकाल का भǒƠ साǑह× य इसी ǒवचार का 
पोषक है ǔजससे कबीर भी बच नहȣं सके- ‘नाǐर नरक कȧ खान है’ कहते कबीर और 
भुवनेæ वर मɅ फक[  यह है Ǒक जहां कबीर और अÛ य भÈ त कǒव è ğी को ‘मुǒƠ कȧ बाधा’ 
è वीकार करते हɇ, वहȣं भुवनेæ वर ने उसे पुǽष को वासना के संताप मɅ डालकर जला डालने 
वाली माया के Ǿप मɅ देखा है। ‘लाटरȣ’ मɅ हȣ माया अपने पित से कहती है- ‘‘देखो, 
नाटक का यह Ǻæ य पूरा करो। इस मनुç य को रोको। आज रात भर के िलए रोको जो एक 
िनल[Ï ज बेवफा è ğी के िलए अपना ǿदय और घर तोड़कर जा रहा है।’’ ǒविचğ हȣ है Ǒक 
वह å यǒƠ माया से हȣ Ĥेम करता है और वह उसे जाने नहȣं देना चाहती। Ǒकशोर के िलए 
यह रहè य नहȣं हɇ, ‘पराǔजत पुǽष× व’ है जो एक è ğी कȧ वासना कȧ भɅट चढ़ गया है। 
इसी तरह यǑद हम उनके नाटक ‘è Ěाइक’ को देखɅ तो Ĥेम ǒğकोण कȧ ǒवडंबना हȣ 
Ǒदखती है। ‘æ यामा, एक वैवाǑहक ǒवंडबना’ मɅ भी जीवन और समाज कȧ å यवè था के 
भीतर घǑटत ǒğकोणीय संबंध कȧ ƮंƮा× मकता Ǒदखाई देती है। जीवन कȧ असंगत 
ǔèथितयɉ के भीतर चǐरğɉ के अंतर का खालीपन एक शूÛ य पैदा करता है ǔजसे भरने के 
िलए वे अपने किथत ‘è व× व’ को भी दांव पर लगाने को तैयार हɇ। ‘िसकंदर’ नामक 
नाटक मɅ वे इितहास कȧ बƨमूल अवधारणा पर हȣ Ĥहार करते देखे जा सकते हɇ। ‘Ĥितमा 
का ǒववाह’ मɅ वे मात×ृ व पर हȣ चोट करते देखे जा सकते हɇ- ‘मात×ृ व एक पेशा है और 
आप और Ĥितमा जैसी è ğी के िलए एक िनकृç ट पेशा है। मɇ नहȣं चाहता Ǒक Ĥितमा 
जीवन को समझने के िलए अपना शरȣर और यौवन बेचे। मɇ नहȣं चाहता Ǒक अपनी 
जीǒवका चलाने के िलए एक माता बने।’ नाटक के एक पाğ Ʈारा कहलवाए गए इस 
संवाद मɅ भुवनेæ वर ‘ǒववाह’ नामक संè था को ‘शरȣर और यौवन’ को बेचने तथा जीǒवका 
चलाने के एक पेशे के Ǿप मɅ è वीकार करते हुए उसकȧ Ĥासंिगकता पर हȣ चोट कȧ है।  

इसका मूल कारण उनके मन मɅ बसी è ğी कȧ वह कुǑटल छǒव है ǔजसके वे 
िशकार हुए हɇ और उसके ‘मात×ृ व’ तक पर Ĥहार करने से उÛ हɅ गुरेज नहȣं है। ‘शैतान’ 
नामक नाटक मɅ उनका एक पाğ कहता है- ‘è ğी कȧ घणृा पǾुष पर बला× कार है।‘ 
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‘ऊसर’ मɅ भी जीवन के गहरȣ कशमकश के बीच संबंधɉ का ऐसा ƮंƮ है, ǔजसमɅ जीवन 
गक[  हो गया लगता है। ‘अंधेरा’ एक भयावह Ǿपक है जो नाटक को रोशनी से ǒवलग 
करता है। चǐरğɉ कȧ विंचत कामनाएं एक-एक कर Ǻæ य होती हɇ और जीवन कȧ परतɅ 
खुलती जाती हɇ। यहां जीवन एक ğासदȣ के Ǿप मɅ आता है जो Ǒकसी का चुनाव नहȣं, 
िनयित का Ĥितफल है। इसी तरह ‘तांब े के कȧड़े’, ‘कठपुतिलयां’, इितहास कȧ कɅ चुल’, 
‘सीकɉ कȧ गाड़ȣ’, ‘आजादȣ कȧ नींद’, ‘खामोशी’, ‘रोशनी और आग’, ‘आदमखोर’, 
‘जेǾसलम को’, तथा ‘एक साà यहȣन साà यवादȣ’ मɅ भुवनेæ वर अनेक Ĥæ नɉ के बीच 
मनुç य के जीवन और उसकȧ मुǒƠ का Ĥæ न उठाते हɇ तथा उसके अंतर कȧ आग को 
Ĥकट करते हɇ। ‘साà यहȣन साà यवादȣ’ भी साà यवाद के बहाने ठगी करने वालɉ पर å यंÊ य 
है ǔजसकȧ जद मɅ पाव[ती नामक è ğी हȣ है। ऐसा नहȣं है Ǒक भुवनेæ वर के नाटकɉ मɅ 
केवल è ğी–पुǽष संबंधɉ पर हȣ Ǻǒƴ डाली गई है और जीवन तथा å यवè था के दसूरे प¢ɉ 
को छोड़ Ǒदया है। उनके परवतȸ चरण के उपयु[È त नाटकɉ मɅ समाज और å यवè था के उन 
सभी Ĥæ नɉ से टकराने का Ĥय× न है ǔजन Ĥæ नɉ ने त× कालीन दौर मɅ भारतीय मनुç य का 
जीना हराम कर Ǒदया था। ‘तांबे के कȧड़े’ मɅ जीवन कȧ ǒवसंगित के बीच अथ[हȣनता और 
अपने हȣ भीतर जमे हुए झूठ से साबका है। यह दिुनया का पहला ǒवसंगत नाटक है 
ǔजसमɅ गÔड-मÔड हो चुके जीवन के ǒवġपू का जायजा है। नाटक मɅ मशǾफ पित कहता 
है- ‘‘नहȣं, मुझे नाश करना हȣ पड़ेगा। लड़ना पड़ेगा इस बेमसरफ, बेमानी और अनंत 
शुǽआत के ǔखलाफ।’’ इसी तरह ‘आजादȣ कȧ नींद’ आजादȣ से पूव[ हȣ बाद के भारत कȧ 
तè वीर Ǒदखाता नाटक है, ǔजसमɅ भुवनेæ वर के एक पाğ ने आज़ादȣ को कǒव कã पना कहा 
है- ‘‘मुझे गम नहȣं, िसफ[  एक गहरȣ थकान है। आज़ादȣ ǒवशेष£ɉ कȧ चीज़ है, न जनता 
कȧ, न देश कȧ। कǒवयɉ कȧ बनायी आज़ादȣ Ǒकस काम कȧ है ?’’ ‘खामोशी’ मɅ धनी और 
गरȣब å यापारȣ के माÚ यम से भुवनेæ वर ने देश मɅ आगत पंूजीवाद के ǒवकराल Ǿप को 
परखा है, ǔजसमɅ न केवल गरȣब जनता बǔãक गरȣब और खुदरा å यापाǐरयɉ कȧ भी शामत 
आने वाली है। 1957 मɅ िलखे गए इस नाटक को पूरȣ तरह सच मɅ बदल गये Ǿप को 
हम बखूबी देख रहे हɇ। नाटक मɅ धनी å यापारȣ गरȣब å यापारȣ से कहता है- ‘‘तुम इस 
खामोशी का शासन नहȣं è वीकार करते। हम कहते हɇ Ǒक हम अपनी सारȣ ताकत से तुà हɅ 
नç ट कर दɅगे। बस खामोश।’’ ‘रोशनी कȧ आग’ मɅ देशå यापी è वाधीनता-संघष[ को Ĥेǐरत 
करने वाली संवेदना है जो मुǔèलमɉ के माÚ यम से å यÈ त हुई है। ‘आदमखोर’ मɅ िमल कȧ 
ǔजंदगी और मजदरूɉ के शोषण को å यÈ त Ǒकया गया है।  

यहां हम भुवनेæ वर के नाटकɉ कȧ कɅ ġȣय संवेदना- è ğी पुǽष संबंधɉ को लेकर हȣ 
चल रहे हɇ, ǔजससे उनकȧ Đांितकारȣ उपादेयता को ठȤक से परखा जा सके।  

पाव[ती का पित सुंदर उसे वकȧल के हाथɉ सɋप देता हɇ ǔजसकȧ एवज मɅ वह 
अपना गुजारा कर सके। पाव[ती कȧ ना-नुकुर पर वह कहता है- ‘‘मɇ और वकȧल साहब 
बराबर हɇ, मेरे पास ǽपया नहȣं है, ǔजंदा रहने के िलए ǽपयɉ कȧ मुझे जǾरत है, मेरȣ 
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जोǾ.....’’ और वह पाव[ती को वकȧल के हवाले कर देता है ǔजससे उसका पǐरवार चल 
सके और उसे कुछ भी न करना पड़े।  

यहां दो बातɅ एकदम è पç ट हɇ- एक भुवनæे वर के िलए è ğी गुè सा और घणृा कȧ 
पाğ है और दो- Ǒकसी भी तरह के सामाǔजक पǐरवत[न मɅ अपनी िनजी जǾरतɉ के 
मƧेनजर उनके चǐरğ कोई सकारा× मक भूिमका नहȣं िनभा पाते। उनके पुǽष पाğ भी 
ǒबना Ǒकसी रȣढ़ के नज़र आते हɇ, जो è ğी कȧ हर हरकत को è वीकार करते हɇ और 
उसकȧ मांग का या आचरण का कभी ǒवरोध नहȣं करते। इसका एक पहलू शायद यह भी 
हो Ǒक भुवनेæ वर पुǽष को è ğी का आĮयदाता समझते हɇ। वे कहते हɇ- ‘‘è ğी पुǽष कȧ 
आिĮत है, इसका यह अथ[ है Ǒक è ğी के िलए पुǽष को आĮय देना अिनवाय[ है।’ ‘अब 
यह मान लɅ तो पुǽष का ǔƸयɉ के Ĥित Ǒकये आचरण या å यवहार को अिनवाय[त: è ğी 
के आĮयदाता कȧ ओर से बरती गई उदारता हȣ कहना होगा और यहां आकर यह पूरȣ 
बहस दसूरा Ǿप ले लेती है। ǔƸयɉ के Ĥित जǾरत से अिधक ितरè कार के कारण 
भुवनेæ वर ने उÛ हɅ या तो वासना का पुतला बनाया है या पुǽष कȧ महज एक वè तु। पर 
इस झɉक मɅ उÛ हɉने अपने पुǽष चǐरğɉ को भी इतना िलजिलजा बनाया है Ǒक उनका 
कोई å यǒƠ× व हȣ नहȣं उभरता। उनकȧ किथत उदारता बार-बार उनकȧ बेबसी और बेहयाई 
मɅ बदल जाती है और हम ठगे-से देखते रह जाते हɇ। एक è तर पर उनकȧ यह अवè था 
उÛ हɅ कायर और दÞ बू बना देती है।  

जीवन मɅ å यवè था, नैितकता, उदारता जैसे मूã यɉ के Ĥित उपे¢ा का भाव 
Ǒदखाकर भुवनेæ वर ने ǔजस अè वीकारवाद कȧ शरण ली है, वह दरअसल खुद उनके 
अè वीकार कȧ पीड़ा और अपने अंतर का सच है, ǔजसे उÛ हɉने नाटकɉ का Ǿप Ǒदया है। 
लê मीकांत वमा[ ने ठȤक हȣ िलखा है- ‘जब नाटककार अपने अंतर स× य को अपने पाğɉ 
मɅ è थाǒपत करने कȧ चेç टा करता है तो नाटक ǒबखर जाता है, Ǒकंतु जब नाटककार 
घटनाओ,ं संदभɟ और ǔèथितयɉ से बने हुए पाğɉ कȧ सहजता को लेकर चलता है तब 
नाटककार कȧ कला और उसकȧ शैली को िनरंतर एक के बाद एक कई तरह कȧ कसौǑटयɉ 
पर अपने को कसना पड़ता है। कभी-कभी इस अǔÊन परȣ¢ा मɅ नाटक तो बन जाता है, 
Ǒकंतु नाटककार ǒबखर जाता है। भुवनेæ वर के नाटक तो बन गए और िनतांत जीवंत Ǿप 
मɅ हमारे बीच हɇ, Ǒकंतु भुवनेæ वर का आ× मè वǾप ǒबखरकर चकनाचूर हो जाता है।’ 

यह सच है Ǒक भुवनेæ वर के नाटक सव[था नए è वǾप के नाटक हɇ, ǔजनका 
भारतीय परंपरा मɅ İोत खोजना मुǔæकल है। आधुिनक जीवन मɅ è ğी और पुǽष के संबंधɉ 
कȧ खोज और उसकȧ पǐरणितयɉ के परȣ¢ण कȧ जो नई युǒƠ लेखक ने ईजाद कȧ, उसकȧ 
अनदेखी करना असंभव है। आज घर-पǐरवार और समाज मɅ वैयǒƠक वासनाओं ने 
भौितक जीवन के सुख को अपना पाथेय बना िलया है और भागते समय मɅ अपने को 
जीने और जी लेने कȧ आकुल इÍ छाओं मɅ मनुç य अपना सब कुछ लुटा देने को तैयार 
बैठा है, ऐसे मɅ भुवनेæ वर के नाटक अपनी चरम Ĥासंिगकता के साथ Ĥकट होते Ǒदखाई दे 
रहे हɇ। बेशक यह नगरȣय जीवन का सच है, पर गांव-कè ब ेभी इस बेपनाह वासना से 
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बहुत दरू नहȣं रह गए हɇ। ‘छायावाद के युग मɅ भुवनेæ वर के नाटक ǔजस ितरè कार के 
योÊ य माने गए, आज उसके अथ[ बदल गए हɇ, जीवन के वे मूã य भी नहȣं रहे जो पुǽष 
और è ğी को उदा× त बनाते हɇ। अब है एक अंधी दौड़, भौितक सुǒवधाओं, अपूण[ कामनाओं 
और अतÜृ त वासनाओं को तÜृ त कर लेने कȧ हड़बड़ȣ, ǔजसमɅ सबकȧ अपनी िनजताएं हɇ। 
संबंध अपने अथ[ खो रहे हɇ, सामाǔजक संè थाएं सड़ांध के ऊपर Ǒदखने भर को खड़ȣ 
Ǒदखाई दे रहȣ हɇ, ऐसे मɅ संबंध के झीने धागɉ के बरÈ स सब अपनी-अपनी ǔजंदगी को 
नए मायने देने मɅ लगे हɇ, तब, भुवनæे वर के ये नाटक उनकȧ अपनी हȣ अतिृƯ और म×ृ यु 
पर खड़े होकर सवा[िधक Ĥासंिगक बन पड़े हɇ।  

एक हȣ ǔजंदगी मɅ, कई ǔजंदिगयɉ को जीते हुए इन नाटकɉ के पाğ ‘ǒववाह’ को 
एक ‘सुǒवधा’ से अिधक नहȣं मानते। ǔƸयां इस मायने मɅ मुखर हɇ, पर पुǽष भी अपने 
आचरण से ऐसा उदाहरण बनकर नहȣं आते Ǒक उनके एक ‘प× नीĭत’ होने पर संदेह न 
हो। यहȣ कारण है Ǒक भुवनेæ वर के यह नाटक अब फलसफे के नहȣं जीवन के वाè तǒवक 
नाटक बन गए हɇ। उनके सभी नाटकɉ को बुनने के पीछे उनकȧ अपनी िनजी कंुठा अवæ य 
रहȣ है, इससे इंकार कर पाना कǑठन है, पर उनकȧ यह कंुठा बदले हुए समाज के सच मɅ 
पǐरणत हो रहȣ है, यह भी कम सच नहȣं है। ठȤक है Ǒक è ğी को एक कुǑटल छǒव दȣ 
गई है, पर जाने-अनजाने उसे ऐसी Ǒहà मत भी बÉ शी गई है Ǒक वह अपने जीवन कȧ 
राह अपनी पसंदगी से तय करे। यह कम साहस कȧ बात नहȣं है Ǒक एक प× नी अपने 
पित से अपने पूव[ Ĥेमी से संबंधɉ को कह सके और उसे जी सकने कȧ Ǒहà मत भी 
Ǒदखाए। भारतीय परंपरा मɅ यह साहस Ǒकसी अÛ य लेखक मɅ नहȣं Ǒदखता। पǔƱमी नाÒय 
परंपरा मɅ जाएं तो इस तरह कȧ ǔèथितयां बना[ड शॉ और इÞ सन के नाटकɉ मɅ िमलɅगी, 
पर वहां भी असमंजस मɅ è ğी घुटकर जीती Ǒदखती है। यह साहस उÈ त नाटककारɉ मɅ भी 
नहȣं है। यह भुवनेæ वर कȧ अपनी मौिलक ǒवचारशीलता है जो पूव[ और पाæ चा× य दोनɉ 
परंपराओं से िभÛ न एक नई पǐरकã पना है जो आगत समाज और ǔèथितयɉ कȧ कã पना 
तथा वह भी ईमानदार पǐरकã पना के ǒबना संभव हȣ नहȣं थी। अपने कØ य और Ǿप मɅ 
भुवनेæ वर के नाटक उनके अपने नाटक हɇ जो अपनी परंपरा è वयं िनिम[त करते हɇ।  

भुवनेæ वर è ğी से घणृा करते हɇ पर Ĥेम भी। उसके Ĥित उनके मन मɅ सहज Ĥेम 
तो है पर उसके ितरè कार से उपजी ǒवतçृ णा भी है। पर इस Ʈैत के बावजूद यह è पç ट हो 
जाता है Ǒक संबंध, पǐरवार, समाज और जीवन के सभी सुखकर उपागम è ğी से जुड़े हɇ 
ǔजसके ितरè कार से कहȣं कुछ बचता नहȣं है। वहȣ जीवन-भर परȣ¢ा देने के िलए È यɉ 
Ĥè तुत रहे, È यɉ वह अपने को भुलाकर सारे संसार को याद करती रहे, È यɉ सबकȧ 
सुǒवधा बनकर अपने को हȣ िमटा डाले। अगर समाज को उसकȧ जǾरत है तो उसकȧ 
परवाह करे, नहȣं तो वह चूãहे मɅ जाए, इसकȧ परवाह वह È यɉ और कब तक करे ? 
भुवनेæ वर के नाटकɉ का असल सवाल यहȣ है Ǒक ǔƸयां जीवन के Ʈैत को È यɉ जीती   
हɇ ? È यɉ वह अपने पित से Ĥेम न करते हुए भी उसे ढोती है और È यɉ वह इस दोराहे 
पर खड़े होकर खुद को तथा अपने पǐरवार को तबाह करती है ? यह महज सवाल नहȣं 
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है, एक बड़ȣ िचंता है, एक बड़ȣ बहस है जो मया[दा कȧ चादर मɅ छुपी वीभ× सता के ǒवǽƨ 
छेड़ȣ गई है। भुवनेæ वर कȧ नकारा× मकता से भरȣ Ǻǒƴ के बावजूद उनके नाटकɉ का यह 
सच अब डराता नहȣं, हमɅ खबरदार करता है È यɉǑक अब यह हमारे समाज कȧ कã पना 
नहȣं सÍ चाई है, भले हȣ वह ǒवè तार पाने मɅ थोड़ा समय ले। यहां हम बतȾã त ĦैÉत कȧ 
‘ǑĐǑटकल Ǒडè टɅस’ यानी आलोचना× मक दरूȣ के िसƨांत को लागू कर सकते हɇ , ǔजसके 
आधार पर कहा जा सकता है Ǒक किथत Ĥितç ठा और मया[दा के नाम पर ǔजंदिगयɉ को 
तबाह करने कȧ मानिसकता से बचा जाए। è ğी या पुǽष का Ĥेम सवȾपǐर है, उसकȧ र¢ा 
कȧ जाए। जब तक è ğी या पुǽष के ‘è व× व’ कȧ र¢ा न होगी, उसका सà मान न होगा, 
तब तक समाज मɅ å याÜ त å यिभचार को रोकना असंभव होगा। भुवनेæ वर के नाटकɉ का 
एक पाठ यह भी है।  

कुछ लोग भुवनेæ वर कȧ ǔƸयɉ के Ĥित अवधारणा को नी× शे से जोड़ देते हɇ। यह 
हद तक ठȤक भी है लेǑकन भुवनेæ वर नी×शे कȧ तरह è ğी को केवल ǒवषवमन का पाğ 
नहȣं बनाते वरन ्उससे कǽणा भी रखते हɇ। शेÈ सǒपयर कȧ ğासǑदयɉ से भी उनकȧ ǔƸयɉ 
कȧ ǒवडंबना का साà य ǒबठाया जा सकता है, ǔजसमɅ जीवन कȧ नारकȧय यंğणाओं का 
जखीरा है। एक è ğी शेÈ सǒपयर के ‘हेमलेट’ कȧ भी है जो अपने हȣ पित के ह× यारे से 
शादȣ करती है। भुवनेæ वर जीवन कȧ गहरȣ ǒवंडबनाओं के रचनाकार हɇ, जो सीधी चोट 
करते हɇ, उसे अमूत[ बनाकर या कला के आवरण मɅ लपेटकर कहना नहȣं जानते। चेखव, 
बना[ड शॉ, शेÈ सǒपयर जैसे सज[कɉ कȧ तरह यहां कला का Ĥभामंडल नहȣं है। है तो एक 
सीधी चोट पर उलझाव नहȣं, कØ य को नाटक के मारक ǒबंदओंु तक उठाकर उसे वहȣं 
छोड़ देने कȧ कला है जो Ǒहंदȣ के Ǒकसी भी नाटककार मɅ नहȣं है।  

भुवनेæ वर ने कहािनयां भी िलखीं और इस माÚ यम से भी उÛ हɉने एक 
उã लेखनीय योगदान Ǒदया। उनकȧ कहािनयɉ मɅ नाटकɉ से अलग तरह का संसार है, 
लेǑकन फक[  यह है Ǒक यहां तक यथाथ[ Ĥतीका× मक हो गया है। उनकȧ कहािनयां भी 
जीवन के कशमकश के बीच ǒपस रहे मÚ यवग[ को अंǑकत करती हɇ और उसके Ú वंस को 
Ǒदखाती हɇ। यहां भी ǒबडंबनाएं हɇ, ǾǑढ़यɉ मɅ दम घुटता जीवन है और बेपनाह पसरȣ 
उदासी है। संबंध यहां भी हɇ, पर वे खामोशी मɅ अवǔèथत हɇ- उनके िलए नाटकɉ जैसे 
मरने-मारने कȧ हड़बड़ȣ नहȣं है। इस Ǻǒƴ से ‘मौसी’ उनकȧ अǒवè मरणीय कहानी है जो 
मन पर गहरे उतर जाती है। ‘ǒवç णो’ नामक मौसी जीवन कȧ यंğणा सहते अपने ǔजस 
संिचत Ĥमे को लेकर मरती है, वह Ĥेम कहानी मɅ बहुत करȣने से अंǑकत है। ‘हाय रे 
मानव ǿदय’ भी जीवन के गहरे ¢ण को उसकȧ ǒवडंबनाओं सǑहत å यÈ त करती कहानी 
है। ‘लड़ाई’ नामक कहानी तो अपने िमतकथन मɅ अǑƮतीय हȣ है, È यɉǑक इसमɅ जीवन-
संघष[ और उसके फलè वǾप मानवीय यंğणा को संकेतɉ मɅ å यÈ त Ǒकया गया है। उनकȧ 
अÛ य कहािनयɉ मɅ ‘माè टरनी’, ‘सूय[पूजा’, ‘एक रात’, ‘मां-बेटे’, तथा ‘भेǔ़डये’ अपनी 
å यंजना और संवदेना× मक िनǾपण के कारण न केवल कहानी को नई शǒƠ देती हɇ वरन ्
जीवन के अनेक अनजान रहè यɉ से पǐरिचत कराती हɇ। उनकȧ ‘भेǔ़डये’ कहानी 
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Ĥतीका× मक ढंग से िलखी नायाब कहानी है, ǔजसने Ǒहंदȣ कहानी कȧ Ǒदशा हȣ बदल दȣ। 
यथाथ[ यहां जीवन के संकट का ĤितǾप है तो चǐरğ भय और संğास के बीच झूलती 
छायाओं कȧ तरह टंगे हɇ। भुवनेæ वर अभाव, असुर¢ा, यंğणा और उप¢ेा से ǒवǔ¢Ü त होते 
हɇ और मर जाते हɇ। उÛ हɅ इÛ हȣं भेǔ़डयɉ के आतंक ने मारा और हमने उÛ हɅ मरने Ǒदया। 
हमने इस िनबंध कȧ शुǽआत उनकȧ एक कǒवता से कȧ थी ǔजसमɅ वे एक Ü यारȣ सी 
लड़कȧ को कã पना के अकेले Ĥकाश मɅ चूमते हɇ, उसे आिलंगन मɅ लेते हɇ और सुखद 
अहसास से भर जाते हɇ। ǔजसे वह जीवन मानते हɇ या वह सचमुच है, उससे व ेसदा 
वंिचत रहे और उनके अंतर कȧ आग हमेशा दहकती रहȣ, वे जलते रहे। उनके नाटक 
उनके अंतर कȧ यहȣ दाहक अǔÊन हɇ, जो भले हȣ िनषेध से उपजे हɉ, समाज के सभी 
ǒविध-िनषधेɉ को तोड़ फɅ कते हɉ- पर एक ऐसी सÍ चाई है जो उनके कोमल राग को, 
उनकȧ गहरȣ पीड़ा को å यÈ त करते हɇ। अंतत: उनका आĒह ऐसे समाज का आĒह है जो 
Ĥेम, सहकार, समÛ वय और सुखद भǒवç य पर आधाǐरत हो। वे ĥांसीसी नाटककार Ïयां 
रािसन कȧ तरह समाज के भीतर घट रहȣ वासना कȧ वीभ× सता को अपनी अंत: 
ĤǑĐयाओं मɅ देखते हɇ और भǒवç य कȧ इबारत िलखते हɇ। उनके िलखे नाटक हɉ या 
कहािनयां या कǒवताए,ं वे अनुभूत हɇ, शÞ द वहां नहȣं हɇ, भाव हɇ जो कदािचत गहरȣ 
मानिसक यंğणा कȧ उपज हɇ।  

द:ुखद है Ǒक हम अपने लेखकɉ को अभाव, दǐरġता, उपे¢ा और ितरè कार कर 
उÛ हɅ मरने पर ǒववश करते हɇ और बाद मɅ उनकȧ याद को, उनके िलखे को संजोकर रखते 
हɇ गोया वह ऐसी मौत न मरते तो उनके िलखे का अथ[ È या होता। भुवनेæ वर सहȣ 
मायनɉ मɅ अपूव[ Ĥितभा संपÛ न सज[क हɇ, ǔजनकȧ रचनाएं नए िसरे से समाज को देखना 
Ĥè ताǒवत करती हɇ और यह सǒवनय िनवेदन भी Ǒक अब इस तरह कोई लेखक दोबारा न 
मरे। 
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उƣर औपिनवेिशक िचंतक एवं माÈस[वादȣ आलोचक रामǒवलास शमा[ का लेखन वहृद और 
अ×यंत ǒवèततृ है। उÛहɉने इितहास, भाषा ǒव£ान तथा साǑह×य के सजृना×मक एवं 
आलोचना×मक लेखन के साथ-साथ कई पुèतकɉ का अनुवाद भी Ǒकया। Ǒकसी पाठक के 
िलए इन पुèतकɉ का अÚययन करने मɅ हȣ वषɟ लग सकते हɇ। ऐसे मɅ रामǒवलास शमा[ 
जैसे समथ[ आलोचक के जीवन को एक मोनोĒाफ मɅ समेटना आसान नहȣं है। रामǒवलास 
शमा[ ने भारतीय Ǻǒƴकोण को कɅ ġ मɅ रखकर जो èथापनाएं कȧं, वह काफȧ ǒववादाèपद 
रहȣं इसिलए उन पर िलखना और भी कǑठन है। आलोचक शंभुनाथ ने रामǒवलास शमा[ के 
ǒवपलु लेखन को खंगालकर उनके मह×व को रेखांǑकत करने का मह×वपूण[ काय[ Ǒकया है। 
उनका यह काय[ उसी परंपरा के ǒवकास कȧ अगली कड़ȣ है, ǔजसके िलए èवयं रामǒवलास 
शमा[ ने संघष[ Ǒकया था। वे èपƴ Ǿप से िलखते हɇ ‘बीसवीं सदȣ मɅ Ĥेमचंद के बाद 
रामǒवलास शमा[ दसूरे बड़े साǑह×यकार हɇ , ǔजÛहɉने भारतीय धरती पर सामंतवाद और 
साĨाÏयवाद से जीवन भर वचैाǐरक संघष[ Ǒकया। उÛहɉने आचाय[ रामचंġ शुÈल और 
हजारȣ Ĥसाद ǑƮवेदȣ कȧ Ǒहंदȣ आलोचना कȧ परंपरा को आगे बढ़ाया। उनके काम मɅ Ǒहंदȣ 
आलोचना को जो åयापकता और ऊंचाई िमली, वह बेजोड़ है।’ रामǒवलास शमा[ ने 
भǒƠकाल के कǒव कबीर, सूर, तुलसी, जायसी और आधुिनक काल के रचनाकार भारतɅद ु
हǐरƱंġ, महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ, Ĥेमचंद और िनराला को एक हȣ धरातल पर èथाǒपत 
करके ǔजस Ĥगितशील परंपरा का िनमा[ण Ǒकया था, उसमɅ रामǒवलास शमा[ का नाम 
जोड़कर पुèतक मɅ उसे ǒवèतार Ǒदया गया है।  
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रामǒवलास शमा[ का जीवन एक साधक का जीवन था। उनकȧ साधना एकांत मɅ 
बैठकर ईƳर का दश[न और जीवन मुǒƠ जैसी भावना×मक चीजɉ के िलए नहȣं थी बǔãक 
सामंतवाद और साĨाÏयवाद जैसी शǒƠयɉ के साथ वैचाǐरक संघष[ कȧ थी। जीवन, 
वैचाǐरक िनमा[ण और संघष[ के अंतग[त शंभुनाथ ठȤक हȣ िलखते हɇ Ǒक ‘रामǒवलास शमा[ 
कȧ आलोचना के अनोखेपन, पारदिश[ता और ǒवèतार के कई सूğ उनके जीवन, åयǒƠ×व 
और संघषɟ मɅ हɇ।’ पुèतक मɅ बड़े ǒवèतार से रामǒवलास शमा[ के जीवन से संबिंधत 
ǒविभÛन मह×वपूण[ घटनाओं का उãलेख Ǒकया गया है। ǒवशेष Ǿप से समकालीन 
रचनाकारɉ से उनके संबंध तथा Ĥगितशील आंदोलन मɅ उनकȧ भूिमका के आलोक मɅ 
उनके वचैाǐरक िनमा[ण को देखना तक[ संगत और मह×वपणू[ है। 

रामǒवलास शमा[ साǑह×यकार, इितहासकार तथा भाषा वै£ािनक के साथ-साथ 
समाजǒव£ानी, राजनीितक अथ[शाƸी और संगीतशाƸी भी थे। शंभुनाथ िलखते हɇ ‘हो 
सकता है, रामǒवलास शमा[ का समाज व£ैािनक हèत¢ेप जो बीसवीं सदȣ के अंितम 
दशकɉ मɅ काफȧ बढ़ गया था, कइयɉ को अनावæयक लगे, ÈयɉǑक इितहास, समाजशाƸ, 
समाजी-भाषा ǒव£ान, राजनीितक दश[न, अथ[शाƸ इतने सारे अनुशासनɉ मɅ व ेबहुèवीकृत 
धारणाओं को चुनौती देते हɇ। दरअसल आलोचना का यहȣ काम है।’ रामǒवलास शमा[ के 
Ʈारा िमल रहȣ इन चुनौितयɉ के कारण हȣ उÛहɅ लंबे समय तक उपेǔ¢त Ǒकया गया। 
ǒवशेष£ता के इस दौर मɅ ǒविभÛन अनुशासनɉ के अंतरसंबंधɉ तथा जǾरतɉ को Úयान मɅ 
रखकर रामǒवलास शमा[ ने ǔजस तरह का समĒता पूण[ लेखन काय[ Ǒकया उसके ǒबना 
ऐितहािसक-सांèकृितक उपिनवेशवाद को समझ पाना संभव नहȣ था। रामǒवलास शमा[ ने 
ऐसे वैचǐरक साĨाÏयवाद को समझा भी और अपने लेखन के माÚयम से उसका Ĥितरोध 
भी Ǒकया। पुèतक मɅ रामǒवलास शमा[ होने का अथ[ भी इसी मɅ सÛनǑहत माना गया है। 
वे ǔजस समय िलख रहे थे चीजɅ बहुत कुछ साफ नहȣं थीं। वत[मान वैƳीकरण और 
बाजारवाद के दौर मɅ अमेǐरका तथा यूरोप- कɅ Ǒġत ǒवचारधारा और उ×पाद ने बहुत कुछ 
èपƴ भी कर Ǒदया है। 

रामǒवलास शमा[ परंपरा और इितहास के साथ साǑह×यकार का मूãयांकन करते 
हुए Ǒकसी तरह संकोच नहȣ करते थे। जहां एक ओर अपनी बात को Ĥमाण के साथ 
तक[ पूण[ ढंग से रखते थे वहȣं Ĥगितशीलता कȧ कसौटȣ पर खरȣ न उतरने वाली बात का 
जोरदार खंडन भी करते थे। यह Ĥगितशील आलोचना के िलए Ǒकतना जǾरȣ है, इसका 
अंदाजा उनके इस कथन से लगाया जा सकता है Ǒक ‘मɇ अपने इन तमाम लेखɉ कȧ 
èथापनाओं को सहȣ मानता हू ंऔर अपने िमğɉ से आĒह करता हंू Ǒक आप िशवदान िसंह 
चौहान, रागेंय राघव, राहुल सांकृ× यायन आǑद कȧ रचनाओं कȧ खुद आलोचना कȧǔजए। 
जो बातɅ मुझसे छूट गई हɉ, उसका युǒƠपूण[ खंडन कȧǔजए। यह राèता Ĥगितशील 
आलोचना के ǒवकास का राèता है और ǐरमाक[  करनेवाला राèता पतन का राèता है।’ 
शंभुनाथ अपनी पुèतक मɅ इस कथन को ‘आलोचना मɅ जनतंğ का आवाहन’ मानते हुए 
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रामǒवलास शमा[ को भी इसी कसौटȣ पर कसते हɇ। इसी कारण वे केवल उनकȧ Ĥशंसा हȣ 
नहȣ, जǾरत के अनुसार कई जगह आलोचना भी करते हɇ। 

भारत मɅ Ĥाचीन £ान कȧ ǒवपुल संपदा उपलÞध होने के बावजूद पǔƱम मɅ उसे 
ǒपछड़ा हुआ माना जाता था (बहुत से लोग आज भी मानते हɇ)। रामǒवलास शमा[ का यह 
मह×वपूण[ योगदान है Ǒक उÛहɉने £ान कȧ इस रािश से Ĥगितशील तǂवɉ कȧ पहचान कर 
अवǽƨ परंपरा को Ĥवाहमान बनाया। शंभुनाथ बताते हɇ Ǒक Ǒकस तरह से भारतीय िचंतकɉ 
मɅ रामǒवलास शमा[ ǒपछड़ापन-िसंĜोम को एक िसरे से ख़ाǐरज कर देते हɇ। वे आिथ[क 
संदभ[ मɅ हȣ नहȣं धम[, साǑह×य और संèकृित के संदभ[ मɅ भी भारतीय परंपरा कȧ शुǽआत 
से हȣ ǒवकास का ल¢ण Ǒदखाते हɇ। उनके अनुसार ‘उƣर औपिनवेिशक िचंतन मɅ परंपरा 
के मूãयांकन का एक ख़ास èथान है। राहुल सांकृ×यायन, दामोदर धमा[नंद कोसंबी, 
देवीĤसाद चटोपाÚयाय आǑद ने परंपरा के मूãयांकन मɅ जो जगहɅ खाली छोड़ दȣ थीं, उÛहɅ 
रामǒवलास शमा[ ने भरने कȧ कोिशश कȧ और परंपरा के माÈस[वादȣ मूãयांकन का Ĥयास 
Ǒकया।’ शंभुनाथ का ये िलखना ठȤक भी है, Ǒकंतु अित उ×साह मɅ रामǒवलास शमा[ कुछ 
चूक भी करते हɇ, ǔजसमɅ वण[- åयवèथा और तुलसीदास को कबीर से अिधक मह×व देने 
जैसे कुछ Ĥसंग हɇ। इस ओर पुèतक मɅ संकेत भी है, Ǒकंतु कबीर और तुलसी के नारȣ 
ǒवषयक Ǻǒƴकोण पर रामǒवलास शमा[ ने बहुत कुछ िलखा, जो काफȧ ǒववादाèपद है, 
ǔजसका ǔजĐ न होना खटकता है। 

रामǒवलास शमा[ का अिधकतर लेखन वैǑदक साǑह×य, भǒƠकाल और आधुिनक 
काल पर है। वे माÈस[वाद कȧ जड़ तलाश करते हुए वैǑदक साǑह×य तक जाते हɇ और 
Ǒदखाते हɇ Ǒक वहां Įम के सɋदय[ का Ǒकस तरह से मह×व था। वेदांत, बौƨ धम[, भǒƠ 
आंदोलन आǑद को लेकर रामǒवलास शमा[ ने बहुत कुछ िलखा है। आय[ ġǒवड़ समèया पर 
भी वे साथ[क हèत¢ेप करते हɇ। इन ǒवषयɉ के चचा[ करते हुए बड़े हȣ तØयपूण[ ढंग से 
Ǒदखाया गया है Ǒक रामǒवलास शमा[ ने Ǒकस तरह से अपनी आलोचना को पǔƱमी 
समाज ǒव£ानɉ का उपिनवेश नहȣं बनने Ǒदया। 1857 कȧ घटना रामǒवलास शमा[ के 
िचंतन का एक मह×वपूण[ पड़ाव है। इस पर èवतंğ Ǒकताब िलखकर उÛहɉने इसके मह×व 
को èपƴ कर Ǒदया था। शंभुनाथजी रामǒवलास शमा[ Ʈारा 1857 के मामले को इतना 
मह×व देने का कारण एक खास अथ[ मɅ करते हɇ। वे िलखते हɇ ‘रामǒवलास शमा[ ने 1857 
का संदभ[ उठाते हुए उसे राƶीय जागरण के संदभ[ मɅ देखना चाहा था। उÛहɉने सामंतवाद 
के साथ-साथ साĨाÏयवाद के खतरɉ पर ǔजतनी सजग िनगाह रखी, भारत के बहुत कम 
लेखकɉ ने रखी है। वह उÛनीसवीं सदȣ के नवजागरण को 1857 के राƶीय संĒाम से 
जोड़कर मुÉयत: यहȣ संदेश देना चाहते हɇ Ǒक साĨाÏयवाद के Ĥित सचेत और सǑĐय 
हुए ǒबना कोई भी जागरण अधूरा है। दसूरे शÞदɉ मɅ Ǒहंद-ूमुǔèलम एकता को सुǺढ़ Ǒकए 
ǒबना, सामंती Ĥभेदɉ- ǾǑढ़यɉ से ऊपर उठे ǒबना और Ǒकसानɉ के सामने आए ǒबना, 
साĨाÏयवाद से मुकाबला नहȣं Ǒकया जा सकता।’ आज नव साĨाÏयवाद ǔजस तरह से 
पुन: दèतक दे रहा है, ऐसे मɅ रामǒवलास शमा[ के लेखन कȧ महƣा और भी बढ़ जाती है। 
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ǒपछले कुछ वषɟ मɅ ǔजस तरह से सांĤदाियक दंगे, जाितवादȣ नरसंहार हुए हɇ, शंभुनाथ 
उसके आलोक मɅ रामǒवलास शमा[ के लेखन को देखने कȧ जǾरत पर बल देते हɇ। 

रामǒवलासजी सावा[िधक ǒववाǑदत और चिच[त ‘Ǒहंदȣ जाित कȧ अवधारणा’ तथा 
‘Ǒहंदȣ नवजागरण’ संबंधी èथापनाओं के कारण रहे हɇ। उÛहɉने अपनी सभी èथापनाओं मɅ 
सवा[िधक बल इÛहȣं èथापनाओं पर Ǒदया। Ǒहंदȣ जाित के संबंध मɅ उÛहɉने जाित शÞद का 
Ĥयोग नèल (Race) या ǒबरादरȣ (Cast) के िलए न करके कौम (Nationality) के अथ[ मɅ 
करते हɇ। रामǒवलास शमा[ से पहले ‘जातीय संगीत’ नामक िनबंध मɅ भारतɅद ु हǐरƱंġ 
जाित शÞद का Ĥयोग इस अथ[ मɅ कर चुके थे। रामǒवलास शमा[ का इस संबधं मɅ 
मह×वपूण[ योगदान यह है Ǒक वे इसका अथ[ और अिधक èपƴ करते हुए चचा[ के कɅ ġ मɅ 
लाते है। शंभुनाथ रामǒवलास शमा[ कȧ ǒविभÛन पुèतकɉ से सोदाहरण िलखते हɇ Ǒक वे 
Ǒकस तरह Ǒहंदȣ ¢ेğ कȧ पहचान करते हɇ और उसके ǒपछडेपन के िलए ǔजàमेदार तØयɉ 
को सामने लाते हɇ। Ǒहंदȣ जाित कȧ अवधारणा के ǒवकास मɅ सवा[िधक समèया उदू[ तथा 
Ǒहंदȣ कȧ ǒविभÛन बोिलयɉ के कारण पैदा होती है। रामǒवलास शमा[ के अनुसार Ǒहंदȣ और 
उदू[ मɅ िसफ[  िलǒप का अंतर है तथा ǒविभÛन बोिलयɉ से हȣ Ǒहंदȣ का अǔèत×व है। ऐसी 
ǔèथित मɅ ये ǒववाद िनरथ[क हɇ। लेखक ने पुèतक मɅ रामǒवलास शमा[ कȧ इस अवधारणा 
को ǒवèतार देते हुए इसके प¢ मɅ कई और तक[  देते हɇ। रामǒवलास शमा[ कȧ नवजागरण 
संबंधी अवधारणा के मह×व को रेखांǑकत करते हुए भारतɅद ुहǐरƱंġ, महावीर Ĥसाद ǑƮवेदȣ, 
Ĥेमचंद, रामचंद शुÈल और िनराला कȧ ǒवèतार से चचा[ करते हɇ। 

रामǒवलास शमा[ का सवा[िधक मह×वपणू[ लेखन िनराला पर है। वे आलोचना मɅ 
आते हȣ हɇ िनराला पर हो रहे Ĥहारɉ कȧ वजह से। पुèतक मɅ इस पर अलग से एक 
अÚयाय है, लेखक ने रामǒवलासजी कȧ माÛयताओं का गहराई से ǒववेचन ǒवƲेषण Ǒकया 
है। अगर देखा जाए तो अÛय अÚयायɉ कȧ तुलना मɅ यह अÚयाय अिधक आलोचना×मक 
और Ĥामाǔणक है। शंभुनाथ िलखते हɇ ‘िनराला कȧ साǑह×य साधना मɅ िनराला और उनके 
युग कȧ गंभीर, आतंǐरक और मािम[क जानकाǐरयां हɇ। िनƱय हȣ रामǒवलास शमा[ कȧ 
आलोचना के सभी सैƨांितक सूğ िनराला के साǑहǔ×यक मूãयांकन मɅ चमक उठते हɇ। वे 
आगे िलखते हɇ  िनƱय हȣ रामǒवलास शमा[ िनराला कȧ काåय संवेदना और संघष[ के 
आधारभूत ‘Ġèट’ को पहचानने मɅ कामयाब रहे हɇ।  इन Ĥशंसाओं के बावजूद पुè तक 
लेखक ने अपनी आलोचना×मक Ǻǒƴ मɅ कहȣं कमी नहȣं आने दȣ। जहां िनराला के 
मूãयांकन मɅ वे रामǒवलास शमा[ कȧ Ĥशंसा करते हɇ, वहȣं यह भी Ǒदखाते हɇ Ǒक िनराला 
ने ‘कुकुरमुƣा’ मɅ राƶीय एकता का बड़ा अनोखा िचğ खींचा था Ǒफर भी रामǒवलास शमा[ 
उसकȧ आलोचना करते हुए Ǒकस तरह से उसमɅ ǒवकृित और अराजƠावाद लǔ¢त करते 
हɇ। इतना हȣ नहȣं व े इस बात पर आƱय[ Ĥकट करते हɇ Ǒक रामǒवलास शमा[ ‘नारȣ 
èवाधीनता’ पर चचा[ करते हɇ ‘तोड़ती प×थर’ कǒवता को छांटकर। इसी तरह दिलत संपकɟ 
के मामले मɅ ‘गम[ पकौड़ȣ’ और Ƹी-सɋदय[ कȧ चचा[ मɅ ‘èफǑटक िशला उपेǔ¢त रह जाती 
है। रामǒवलास शमा[ का मन ‘तुलसीदास’, ‘राम कȧ शǒƠ पूजा’ और ‘सरोज èमिृत’ मɅ 
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अिधक रमा। इनकȧ åयाÉयाओं को लेकर भी पुèतक मɅ कई आपǒƣयां उठाई गई हɇ 
लेǑकन इन सबके बावजूद रामǒवलास शमा[ के मह×व को कहȣं भी नकारा नहȣं गया है। 

Ĥगितशील साǑह×य कȧ समèयाओं को लेकर रामǒवलास शमा[ Ʈारा कȧ गɃ बातɉ 
को पुèतक मɅ ǒबंदवुार रखा गया है, ǔजसमɅ Ĥगितशील साǑह×यकारɉ के मूãयांकन को 
लेकर लेखक कȧ कुछ असहमितयां हɇ। शंभुनाथ के अनुसार, ǔजस दौर मɅ रामǒवलास शमा[ 
ऋÊवदे से लेकर तुलसीदास और िनराला तक के मूãयांकन मɅ काफȧ उदार थे, उसी दौर मɅ 
आधुिनक साǑह×य के मूãयांकन मɅ वे कठोरता का पǐरचय देते हɇ। 

भाषा ǒव£ान के संबंध मɅ रामǒवलास शमा[ ने Ĥचिलत माÛयताओं का खंडन 
करते हुए मौिलक èथापनाएं कȧं। रामǒवलास शमा[ Ʈारा ǒवƲेǒषत ऐितहािसक भाषा ǒव£ान 
कȧ अपनी ǒवशेषताएं हɇ। पुèतक मɅ इन मौिलक èथापनाओं को èपƴ करते हुए उसके 
मह×व तथा औिच× य को िसƨ Ǒकया गया है और यह Ǒदखाया गया है Ǒक Ǒकस तरह 
रामǒवलासजी भाषा ǒव£ान को भी एक भारतीय जमीन देते हɇ।  

पुèतक लेखक को ऐसे समय मɅ जब लोगɉ ने Ĥाय: सोचना बंद कर Ǒदया है, 
रामǒवलास शमा[ कȧ èथापनाओं से बड़ȣ उàमीद है। उनका मानना है Ǒक रामǒवलास शमा[ 
जब सोच रहे थे, इितहास कȧ दबी आशाओं को Ǒफर से पंख आ रहे थे। यह जनता कȧ 
सैकड़ɉ साल कȧ सोच है, जो संघष[, िचंतन से अǒवरल गुजरते हुए बुƨ,कबीर, माÈस[, 
गांधी, Ĥेमचंद, अंबेडकर और रामǒवलास शमा[ तक पंहुची है। 

रामǒवलास शमा[ ने अपने लेखन के माÚयम से ǔजस Ĥगितशील परंपरा और 
आलोचना कȧ संèकृित का िनमा[ण Ǒकया था शंभुनाथ ने यह मोनोĒाफ िलखकर िनƱय 
उसका ǒवèतार Ǒकया है। साǑह× य अकादेमी Ʈारा Ĥकािशत इस मोनोĒाफ को पढ़कर 
सामाÛ य साǑह× य Ĥेमी पाठक समĒता मɅ रामǒवलास शमा[ को समझ सकता है और यहȣ 
पुèतक कȧ ǒवशेषता और सफलता है। रामǒवलास शमा[ के जÛ म शताÞ दȣ वष[ मɅ इसका 
Ĥकाशन और भी अिधक मायने रखता है।  

 
रामǒवलास शमा[ (मोनोĒाफ) 
शंभुनाथ 
साǑह× य अकादेमी, 35 Ǒफरोजशाह रोड, नई Ǒदã ली- 110001  
मूã य : 100/- ǽपये (पेपरबैक)  

 
 
  



बहुवचन 35/ 175 

 
 

  
वै£ािनक चतेना के Ĥसार मɅ मीǑडया कȧ भूिमका 

 
 

सजंीव 
 
 
 
 
 
 

अपने देश मɅ ǔजस चीज़ पर सबसे Ï यादा Ú यान देने कȧ जǾरत थी, उसी कȧ सबसे 
Ï यादा उपे¢ा हुई। वह चीज थी सांè कृ ितक नवजागरण। सांè कृितक नवजागरण मɅ सबसे 
अहम भूिमका िनबाहने का काम करती वै£ािनक चेतना और इस चेतना के संĤसारण मɅ 
अĒणी भूिमका िनबाहनी थी मीǑडया को। दभुा[Ê यवश, मीǑडया, ǔजसे लोक Ĥहरȣ होना था, 
Ĥितगामी शǒƠयɉ कȧ दलाली और ठकुरसुहाती का राग अलाप कर अपने िलए सुǒवधाएं 
बटोरने मɅ जुट गया।  

जब आय[भट ने उदयाचल, अè ताचल के िमथक को खंǑडत करते हुए बताया Ǒक 
सूय[ ǔèथर है और पØृ वी उसकȧ पǐरĐमा करती है तो एक अÛ य वै£ािनक ĦƺगुÜ त ने 
मौलवादȣ, सामंती दबाव मɅ आकर इसका खंडन करते हुए कहा Ǒक यǑद सच होता तो 
अपने नीड़ से िनकलकर आकाश मɅ उड़ती हुई चील अपने नीड़ का राè ता भटक जाती 
मगर, ऐसा नहȣं होता, अत: पØृ वी ǔèथर है। आय[भट È या करते? कहते हɇ, जीवन के 
अंितम काल मɅ ĦƺगुÜ त ने अपनी इस Ĥितè थापना का खंडन करते हुए अफसोस जाǑहर 
Ǒकया था Ǒक आय[भट सहȣ थे, तब तक देर हो चुकȧ थी।  

हमारȣ ǒव£ान िभǒƣक पुè तकɅ , खासकर पǔƱम बंगाल, केरल कȧ पुè तकɉ ने ऐसी 
बहुत-सी ħांितयɉ को दरू करते हुए, उनमɅ वै£ािनक चेतना का उġेक करने कȧ कोिशश 
कȧ, मगर लोक आè था को न बदल सकȧं। Ǒहंदȣ पÒटȣ तो £ान-पापी हȣ बनी रहȣ।  

È या आǑदम संè कारɉ के आǑदवासी, È या आधुिनक संè कारɉ के िशǔ¢त भġलोग, 
È या ǑहÛ द,ू È या मुसलमान-सब एक जैसे। लाख बताए और पढ़ाए जाने के बावजूद लोग 
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भाÊ य, पुनज[Û म, कम[फल, Ēहण, ĭत, बिल, टोटके, शगुन, डायन, शरȣरो× पीड़न, अमंगल, 
नǑदयɉ मɅ पुç प, Ĥितमा और अǔèथ ǒवसज[न, िलंगपूजा, योिनपूजा, यहां तक Ǒक सती 
Ĥथा और नरबिल मɅ ǒवæ वास करते हɇ। जोसेफ गोएबã स ने कहा था, ‘अगर एक झूठ को 
सौ बार बोला जाए तो वह सच हो जाता है।’ सौ नहȣं लाखɉ, करोड़ɉ बार। लाखɉ, करोड़ɉ 
पुजारȣ और भÈ तजन इन झूठɉ और इस अपरािधकȧ को बढ़ाने मɅ लगे हɇ तो जनभावनाएं 
सुधरɅ कैसे ? और तो और, व£ैािनक Ĥयोगशाला या उसके कंÜयूटर और अÛ य अधुनातन 
उपकरणɉ का उदघाटन भी मंğोÍ चारण और कम[कांड के ǒबना संपÛ न नहȣं होता है और 
अिमताभ बÍ चन जैसे आईकॉन अपने बेटे कȧ शादȣ मɅ अंधǒवæ वास फैलाते हɇ और यह 
हजारɉ बार Ĥसाǐरत होता है।  

एक अ× याधुिनक ǒवæ वǒवƭालय के Ĥोफेसर ने कुलपित से िनवेदन Ǒकया Ǒक उÛ हɅ 
Ēह शांित के िलए पूजा-हवन के अनुç ठान करने कȧ अनुमित दȣ जाए। ये ǒविशç ट लोग 
हɇ, इनका दसूरे अनुकरण करते हɇ। Ǒहंदȣ के कई लेखक और पğकार बाकायदा पूजा आǑद 
कम[कांड करते हɇ, ‘हनुमान चालीसा’ का पाठ भी। कई बुǒƨजीवी डॉक् टर आǑद सावन मɅ 
कांवड़ लेकर जाते हɇ और अमरनाथ कȧ गुफा कȧ याğा भी...और मीǑडया, ǔजसकȧ वैसे 
Ǒकसी भी अंधǒवæ वास भंजक समाचार के Ĥकाशन, Ĥसारण या Ĥचार करने मɅ नानी मरती 
है, इसे शान से Ĥचाǐरत करता है बǔãक इस पुÖ य काय[ का Įेय लेने कȧ होड़ मच जाती 
है। हर चैनल और हर अखबार मɅ अवै£ािनक तथा मूख[ता भरे उपदेशक बाबाओं कȧ 
भरमार है हȣ। ओशो ने कहा था Ǒक अगर ǒव£ान कȧ चले तो हर अ£ात £ात हो जाए 
और धम[ कȧ चले तो हर £ात अ£ात...। बाजारवाद और जã दȣ से जã दȣ धनी बन जाने, 
रोगमुÈ त, सफल होने, पुसं× व ĤाÜ त करने, बाल उगाने, संुदरता और यौवन पाने और 
तमाम समè याओं से िनजात Ǒदलाने के लोभ के Ĥचारक इस मीǑडया से हम Ǒकसी 
वै£ािनक चेतना जगाने कȧ उà मीद कैसे करɅ ?  

फल È या हुआ ? सांè कृितक Đांित कȧ जगह धािम[क पुनǽ× थानवाद ने ले ली। 
अब तो पुिलस भी डायन और सतीकरण कȧ Ĥथा को नहȣं रोकती, पुरȣ के जगÛ नाथ 
मंǑदर कȧ देवदासी बनने के ǒवǽƨ आंदोलन उठता है तो खुद Ĥाथȸ लड़Ǒकयां हȣ ǒवरोध 
करती हɇ। जाित Ĥथा को ǔजलाए रखने वाले इनके सीǐरयलɉ से संबिलत होते हɇ, आæ चय[, 
यह ǒव£ान ǒवǽƨ लोक Ĥिश¢ण वह ǒĤंट और इलेÈ Ěॉिनक मीǑडया कर रहा है ǔजसका 
संभव होना हȣ ǒव£ान पर िनभ[र करता है। हम खाते हɇ ǒव£ान का, गाते हɇ भगवान का, 
करते हɇ शैतान का। सांच कहे तो मारन धावे, झूठǑह जग पितयाना।  

राहुल सांकृ× यायन ने कहा था Ǒक परंपराएं चमड़ȣ कȧ तरह होती हɇ आसानी से 
जातीं नहȣ,ं इÛ हɅ खरɉच कर फɅ कना पड़ता है। ये अंतचȶतना कȧ Ǒकन परतɉ मɅ छुपी होती 
है, इÛ हɅ कहां-कहां से फȧडबैक िमलता रहता है, पता हȣ नहȣं चलता। कई बार तो हम 
ǔजस अंध कंुठा का उपहास करते हɇ, अनजाने हȣ è वयं उसमɅ िलÜ त रहते हɇ, मसलन, 
मिमयɉ का मसला हȣ िलया जाए। िमİ मɅ कभी लाशɅ ममी बनाकर रखी जाती थीं Ǒक 
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कोई ओिसरस देवता आकर उÛ हɅ ǔजंदा कर देगा और हम इसका उपहास करते हɇ। È या 
मतृकɉ को कĦ मɅ दफनाने कȧ Ĥथा Ĥकारांतर से उसी सोच कȧ छाया नहȣं हɇ ? 

मुनाफे और बाजारवाद के इस å यूह मɅ मीǑडया वालɉ का तक[  है Ǒक हमɅ 
ǒव£ापनदाताओं, दश[कɉ, पाठकɉ कȧ ǽिच का É याल रखना पड़ता है, हम कोई धम[खाता 
खोलकर नहȣं बैठे हɇ। एक स¢म जन आंदोलन हȣ इÛ हɅ बाÚ य कर सकता है और इन 
स¢म आंदोलनɉ को बनाता कौन है- मीǑडया! हमारे £ान-ǒव£ान ज× थɉ, अंधǒवæ वास 
िनवारण संè थाओं के काम काफȧ हद तक ǒवæ वसनीय हɇ पर मीǑडया उÛ हɅ मंच हȣ नहȣं 
देता। थोड़ा साहस, थोड़ा जोǔखम उठाना हȣ पड़ता है। अपने-अपने è तर पर कई लोग और 
संè थाएं करती भी हɇ, मगर वह Ĥचाǐरत हȣ नहȣं हो पाता है और पǔÞलक Ǒडè कोस[ मɅ 
नहȣं आ पाता। 

मीǑडया को वै£ािनक चेतना कȧ, तभी सूझती है, जब कोई ढपोरशंखी बाबा पकड़ा 
जाता है या जब उसे Ǒकसी खबर को कैश करना होता है। बाकȧ वह शायद हȣ कोई 
दािय× व या जोǔखम उठाता है।  

कभी ‘भारत एक छाप’ धारावाǑहक Ĥसाǐरत होता था डȣ.डȣ.-1 पर, ‘सुरिभ’ और 
‘कृǒष-जगत’ समेत चेतना का उġेक करने वाले कई काय[Đम...। Ĥात: छह से साढ़े सात 
या आठ तक ǒव£ान के पाÓयĐम चलते थे लेǑकन पैसɉ के बल पर चलने वाले िनजी 
चैनलɉ कȧ बाढ़ या खर-पतवार ने सबको ढक िलया। ‘नेशनल Ï योĒाǑफक’ और 
‘Ǒडè कवरȣ’ जैसे चैनलɉ कȧ ǒव£ान सामĒी भी वै£ािनक चेतना के Ĥसार मɅ स¢म 
मददगार नहȣं है। इसके िलए Ĥो. यशपाल के Ĥæ नो× तर या सीधे ǒवमश[ मɅ खींच लाने 
वाले सुरिभ जैसे सरल, सुबोध लोकरंजक सीǐरयल और ǒĤंट मीǑडया के भी समानधमा[ 
पçृ ठ अिनवाय[ होने चाǑहए। सवाल Ǒफर भी रह जाता है- इÛ हɅ अिनवाय[ करेगा कौन।  

मीǑडया उƭोग धीरे-धीरे बड़ȣ पंूजी का कारोबार बनता जा रहा है। जो ǔजतना 
Ïयादा धन उगाह सके, उतना सफल मीǑडया हाउस चाहे ǒĤंट हो या खबǐरया चैनल।  
माकȶ Ǒटंग और ǒव£ापन कȧ नई-नई चालɅ हɇ। Ĥशासन माला जपनी उस बूढ़ȣ सास कȧ 
तरह है जो पैसा पाकर चुप है, जबǑक अंदर उसकȧ बहू से बला× कार हो रहा है, पर वह 
अंधी और बहरȣ माला जप रहȣ होती है। कभी-कभी मन करता है- ‘इंǑडया टȣ.वी.’ 
‘आजतक’ या ऐसे अ£ान Ĥसारक चैनलɉ से पूछɅ , दिुनया मɅ Ĥलय, सनसनीखेज झूठ, 
अमरनाथ गुफा, रावण कȧ ममी, तंğमंğ, बाबाओ,ं भूत के सीǐरयलɉ का Ĥसारण करते 
समय ǔजàमेदार लोग Èयɉ भूल जाते हो Ǒक तुà हारे भी बÍ चे हɇ, न कोई लाज है न डर, 
न कोई ǔजà मेवारȣ ? हम Ǒकन खुदगज[ å यापाǐरयɉ और बौǒƨक दासɉ से िघरे हुए हɇ ?  

ǒपछले Ǒदनɉ Ǒफã म अिभनेता आिमर खान का एक काय[Đम ‘स× यमेव जयते’ 
आया तो कÛ या ħूण ह× या, नशाखोरȣ, è वाè Ø य, पेयजल, कȧटनाशकɉ के Ĥाणघाती 
उपयोग जैसी Ï वलंत समè याओं के Ĥित å यापक जन समुदाय को जागǾक बनाने के 
िलहाज से, लगा, एक आशा कȧ Ǒकरण Ǒदखी है। आिमर ने कई संघष[रत सामाǔजक-



बहुवचन 35/ 178 

वै£ािनक काय[कता[ओं और संè थाओं को भी हाईलाइट Ǒकया और कई राÏ य सरकारɉ तक 
ने उनका अनुसरण Ǒकया।  

हमारे जैसे लोग खुश हुए Ǒक चलो, ǔजन मह× वपूण[ मुƧɉ पर हम िलख-िलखकर 
चीख-चीखकर हार गए थे- Ê लैमर के सहारे हȣ सहȣ उसे ‘स× यमेव जयते’ ने कर Ǒदखाया 
लेǑकन मेरȣ खुशी, उस समय संशयĒè त हो गई, जब पता चला Ǒक ‘स× यमेव जयते’ के 
पीछे कोई बड़ा उƭोगपित है। È या वाकई उनका ǿदय-पǐरवत[न हो चुका है ? यǑद ऐसा 
रातɉरात हो गया हो तो यह चम× कार है। खैर ǑफलवÈ त तो इसका è वागत हȣ होना 
चाǑहए, पर ‘स× यमेव जयते’ या ‘असर’ जैसे इÈ के-दÈु के काय[Đम हȣ È यɉ ? ऐसे हजारɉ, 
लाखɉ Ĥसारण होने चाǑहए, È यɉ नहȣं होते ? 

एक सूचना के अनुसार 681 नये िनजी चैनल कतार मɅ हɇ। 137 को अनुमित 
िमल चुकȧ है। पहले के è थाǒपत शतािधक बड़े चैनल हɇ, सूचना तंğ का ऐसा कौन-सा 
भीषण ǒवè फोट हो गया या जन-सेवा का कौन-सा Ï वार आ गया। लगता है, हम सब 
‘डटȹ ǒपÈ चर’ के िनमा[ता, पाğ और दश[क हɇ जहां उसकȧ ħç ट ‘नाियका कहती है Ǒफã म 
तीन वजहɉ से सफल होती है, पहला इंटरटेनमɅट दसूरा इंटरटेनमɅट और तीसरा 
इंटरटेनमɅट। कैसी चेतना ? कहा ंकȧ चेतना ? यह िसफ[  और िसफ[  इंटरटेनमɅट के नाम 
पर अपनी कमाई करने कȧ लोक लहर है। मनुç य के आĒहɉ, अंधǒवæ वासɉ कȧ अंधी गली 
मɅ भटककर अपनी गोटȣ लाल करने वाले के भेǑड़याधंसान मɅ वे कहां हɇ जो लोकधमȸ 
चेतना के वाहक हɇ ? सामाÛ य लोग धारा के साथ बहते हɇ लेǑकन बड़ȣ Ĥितभाएं धारा को 
अपने पीछे आने को बाÚ य करती हɇ। वे हȣ,‘Man making mission’ का सूğधार होती हɇ। 
उÛ हȣं से आदमी बदलता है, समाज बदलता है, युग बदलता है, दिुनया बदलती है।  
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ǒवæ व Ǒहंदȣ सà मलेन : एक रपट  
 
 
 
 
 

 
भारत के è वाबलंबन का सपना देखने वालɉ ने Ǒहंदȣ को उसका उिचत è थान Ǒदलाने का 
बीड़ा उठाया था सन ्1975 मɅ नागपुर के Ĥथम ǒवæ व Ǒहंदȣ सà मेलन मɅ और इसका नौवां 
पड़ाव जोहांसबग[ (दǔ¢ण अĥȧका) मɅ 22-24 िसतà बर, 2012 को संपÛ न हुआ। सà मेलन 
के िलए दǔ¢ण अĥȧका का चयन इस मायने मɅ खास मह× व रखता है Ǒक Ĥथमत: Ǒहंदȣ 
को राç Ěभाषा घोǒषत करने का Įेय ǔजन महा× मा गांधी को जाता है, उनके िलए दǔ¢ण 
अĥȧका और नागपुर (वधा[) दोनɉ हȣ Ĥयोग भूिम थी और, ǑƮतीयत: आज से एक सौ 
पचास वष[ पूव[ भारतवंशी िगरिमǑटया मजूर बन कर बाहर जाने को अिभशÜ त हुए थे, 
उनका एक पड़ाव दǔ¢ण अĥȧका भी था, जहां आज भी 15 लाख भारतवंशी रहते हɇ। 
महा× मा गांधी और उनकȧ ǒवचारधारा से Ĥभाǒवत दǔ¢ण अĥȧका के पूव[ राç Ěपित डॉ. 
नेã सन मंडेला ने ǒवæ वशांित, अǑहंसा, समता और Û याय पर आधाǐरत ठोस काय[Đमɉ के 
आधार पर रंगभेद और उपिनवेशवाद के ǒवǽƨ एक लंबी लड़ाई लड़ȣ थी इसीिलए ‘भाषा 
कȧ अǔèमता और Ǒहंदȣ के वǔैƳक संदभ[’ पर कɅ Ǒġत सà मेलन के सारे सğ इन दोनɉ 
महापुǽषɉ के आदशɟ से अनुĤाǔणत ǒवषयɉ पर रखे गए थे। जोहांसबग[ ǔèथत नेã सन 
मंडेला चौक का ‘सɇडटन कंवɅशन सɅटर’, ǔजसे ‘गांधी Ēाम’ का नाम Ǒदया गया था और 
सभाè थल का नाम ‘नेã सन मंडेला सभागार’ था। साǑह× य भाषा का सांè कृितक पǐरसर है 
लेǑकन जीने के िलए रोजगार चाǑहए। तकनीकȧ अिभ£ान और नए दबावɉ ने आज के 
बहुभाǒषक ǒवæ व मɅ भाषा के Ĥित हमारȣ धारणा को अिधक å यावहाǐरक और उदार बनाया 
है।  
 22 िसतंबर, 2012 को गांधीĒाम जोहांसबग[ के नेã सन मंडेला सभागार मɅ दिुनया 
के िभÛ न-िभÛ न भूभागɉ से आगत Ǒहंदȣ Ĥेिमयɉ एवं Ǒहंदȣ सेǒवयɉ से भरे सभागार मɅ 
मंचèथ अितिथयɉ Ʈारा दȣप ĤÏजवलन के साथ सà मेलन कȧ औपचाǐरक शुǽआत हुई। 
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मुÉ य अितिथ और दǔ¢ण अĥȧका के ǒव× त मंğी Ĥवीन गोध[न ने Ǒहंदȣ भाषा मɅ 
अितिथयɉ का अिभनंदन कर कहा Ǒक दǔ¢ण अĥȧका मɅ Ǒहंदȣ तथा भारतीय भाषाएं 
लगातार ǒवकिसत हो रहȣ हɇ। उÛहɉने बताया Ǒक दǔ¢ण अĥȧका मɅ Ǒहंदȣ तथा भारतीय 
भाषाओं के ǒवकास हेतु अनेक सरकारȣ Ĥयास Ǒकए जा रहे हɇ। 

संचालन सिमित के अÚय¢ एवं सांसद स× यĭत चतुवȶदȣ ने कहा Ǒक Ǒहंदȣ गांधी 
और दǔ¢ण अĥȧका-तीनɉ मɅ गहरा तादा× à य है। भारत मɅ अंĒेजी के ǒबना ǒवकास संभव 
नहȣं- यह अवधारणा िनमू[ल है। ǔजन लोगɉ के कंधɉ पर Ǒहंदȣ मजबूत करने का दािय× व 
है, उÛ हɅ आ× म िनरȣ¢ण करना चाǑहए। काय[Đम कȧ अÚय¢ता कर रहȣं भारत कȧ ǒवदेश 
राÏ यमंğी Ĥनीत कौर ने कहा Ǒक दǔ¢ण अĥȧका हमारे िलए एक तीथ[è थल कȧ तरह है। 
मंचè थ अितिथयɉ Ʈारा बारȣ-बारȣ से रवींġ कािलया Ʈारा संपाǑदत ‘ǒवæ व Ǒहंदȣ सà मेलन 
è माǐरका’, राकेश पांडेय Ʈारा संपाǑदत ‘Ĥवासी संसार’ एवं भारतीय सांèकृितक संबंध 
पǐरषɮ कȧ पǒğका ‘गगनांचल’ के ǒवƳ Ǒहंदȣ सàमेलन कɅ Ǒġत ǒवशेषांकɉ का लोकाप[ण 
हुआ। दǔ¢ण अĥȧका ǔèथत Ǒहंदȣ िश¢ा संघ कȧ अÚ य¢ मालती रामबली ने दोनɉ देशɉ 
के परè पर आदान-Ĥदान, सहयोग और ǒवकास के अवसरɉ के बढ़ने के साथ-साथ आशा 
जतायी Ǒक इस सà मेलन के आयोजन के बाद दǔ¢ण अ ĥȧका कȧ सरकार Ǒहंदȣ को नयी 
Ǻǒƴ से देखेगी। राç Ěǒपता महा× मा गांधी कȧ पौğी इला गांधी ने कहा Ǒक भाषा, सूचना, 
अनुभव, राç Ě के दश[न जीवन और संè कृित को संĤेǒषत करती हɇ। उÛ हɉने अनुवाद कȧ 
जगह मूल भाषा पर बल Ǒदया। दǔ¢ण अĥȧका के उप ǒवदेश मंğी माǐरयस ĥांसमन ने 
अपने संबोधन मɅ कहा Ǒक दǔ¢ण अĥȧका मɅ बहुत से Ǒहंदȣ भाषी असȶ से रहते हɇ। हमारȣ 
िचंता यह है Ǒक यहां शांित और ǒवकास कैसे हो। भाषा इसमɅ हमɅ काफȧ मदद कर सकती 
है। इस मौके पर मॉरȣशस के Ĥितिनिधमंडल के अÚ य¢ एवं कला एवं संè कृित मंğी 
मुकेæ वर चुनी, ǒवदेश मंğालय के सिचव एम.गणपत, भारत के उÍ चायुÈ त वीरɅġ गुÜ ता ने 
भी अपने ǒवचार åयƠ Ǒकए। सàमेलन का संचालन Įीमती सुनीित शमा[, उप सिचव 
(Ǒहंदȣ), ǒवदेश मंğालय, भारत सरकार ने Ǒकया।   

सàमेलन के पहले Ǒदन शांित क¢ मɅ आयोǔजत ‘महा×मा गांधी कȧ भाषा Ǻǒƴ 
और वत[मान का संदभ[’ सğ मɅ अÚय¢ीय ǑटपÜणी मɅ ĤÉयात कथाकार और महा×मा 
गांधी अंतरराƶीय Ǒहंदȣ ǒवƳǒवƭालय के कुलपित ǒवभूित नारायण राय ने कहा Ǒक सरकार 
कȧ फाइलɉ पर चलने वाली भाषा, कभी जनसाधारण कȧ भाषा नहȣं बन पाती। भाषा से हȣ 
राजा का जनता के साथ ǐरæता कायम होता है। राय ने जोर देकर कहा Ǒक जब हम 
गांधीजी कȧ भाषा Ǻǒƴ पर सोचते हɇ, तो हमɅ दसूरȣ भाषाएं सीखने के Ĥित उदार होना 
होगा। राजभाषा या संपक[  भाषा Ǒहंदȣ हȣ हो सकती है। हमɅ िलǒपयɉ के चÈकर मɅ नहȣं 
पड़ना चाǑहए बǔãक हमɅ गांधीजी कȧ Ǒहंदèुतानी अपनानी चाǑहए। उÛहɉने कहा Ǒक हम 
Ǒहंदèुतानी को लेकर उ×साह मɅ आ जाते हɇ जबǑक यह åयावहाǐरक नहȣं है। बीज वƠåय 
मɅ आलोचक कृçण दƣ पालीवाल ने कहा Ǒक गांधी का िचंतन परंपरागत होते हुए भी 
Đांितकारȣ िचंतन है। गांधी जी ने समय आने पर पुराने मुƧɉ को उठाया। गांधीजी कȧ 
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Ĥमुख िचंता थी Ǒक अंĒेजी कहȣं देश कȧ राƶभाषा न बन जाए। गांधीजी मानते थे Ǒक 
Ǒहंदȣ संगमɉ कȧ और भारतीय भाषाओं को जोड़ने वाली भाषा है। देश कȧ सांèकृितक 
अǔèमता, पुरानी जातीय èमिृत के सबसे बड़े िचƹ भारतीयता से जाकर जुड़त े हɇ। 
पालीवाल ने कहा Ǒक भाषा अǔèत×व और åयǒƠ×व दोनɉ है। Ǒहंदȣ ǒवġोहɉ कȧ भाषा है। 
नए अथɟ को भाषा खोलती है। 

वǐरƵ पğकार मधुकर उपाÚयाय ने अपनी बात महा×मा गांधी Ʈारा गुजरात के 
भǽच मɅ Ǒहंदȣ भाषा को लेकर उठाए पांच सवालɉ से कȧ। उपाÚयाय ने Ǒहंदȣ समाज कȧ 
खािमयɉ पर बोलते हुए कहा Ǒक हमने अपनी बोिलयɉ और उदू[ से एक तरह से कÛनी 
काट ली है। उÛहɉने कहा Ǒक गांधीजी भाषा शाƸी नहȣं थे बǔãक भाषा उनके िलए िचंतन 
के बहुत सारे ǒवषयɉ मɅ से एक थी। उÛहɉने कहा Ǒक सीखने का जो तरȣका है उसे Ǒफर 
से वापस लाने कȧ जǾरत है। इस संदभ[ मɅ उÛहɉने नाथूराम शमा[ कȧ अजबकरा कǒवता 
का उãलेख Ǒकया ǔजसमɅ Ǒहंदȣ कȧ बहुत सारȣ बोिलयɉ, बारहखड़ȣ और Ǒहंद-ूमुǔèलम 
×यौहारɉ का उãलेख िमलता है। 

वǐरƵ आलोचक ǒवजय बहादरु िसंह ने ǒवèतार से गांधीजी कȧ भाषा Ǻǒƴ पर 
Ĥकाश डाला। उÛहɉने कहा Ǒक गांधीजी आज कȧ पीढ़ȣ के िलए बीते Ǒदनɉ कȧ चीज हɇ 
जबǑक आज भी हम ǒवचार के िलए गांधी के पास जाते हɇ। गांधी कȧ चेतना कȧ डोर 
समाज से जुड़ȣ हुई थी। गांधी इस देश कȧ आ×मा के पया[य थे।  

िचंतक नंद Ǒकशोर आचाय़[ ने कहा Ǒक अंĒेजी आज हमारे देश मɅ एक तरह कȧ 
Ǒहंसा का Ĥसार कर रहȣ है। अंĒेजी हमारे सांèकृितक मूãयɉ को भी तेजी से नƴ कर रहȣ 
है। आचाय[ ने राजसƣा नागǐरक के संबंध मɅ गांधीजी कȧ भाषा Ǻǒƴ पर ǒवèतार से Ĥकाश 
डाला। उÛहɉने कहा Ǒक आज जो सरकारȣ पǐरपğɉ और Ûयायालयɉ मɅ जो भाषा िलखी 
जाती है वह आम जनता कȧ समझ से बाहर कȧ भाषा होती है। इससे साफ जाǑहर है Ǒक 
नागǐरक का राÏय से ǐरæता मजबूत नहȣं है। गांधी कȧ अǑहंसा Ǻǒƴ हȣ भाǒषक ǒवचारɉ मɅ 
पǐरलǔ¢त होती है। इस मौके पर Ĥो. रामभजन सीताराम ने महा×मा गांधी कȧ भाषा 
संबंधी धारणा के आलोक मɅ ǒवचार åयƠ Ǒकया। बहस मɅ आलोचक िनम[ला जैन सǑहत 
कई ǒवƨानɉ ने भाग िलया। सभागार मɅ गंगा Ĥसाद ǒवमल, बġȣनारायण, अजय कुमार, 
रामेƳर राय, स×यकाम, Įीमती एस. तंकमǔण अàमा, इंġनाथ चौधरȣ समेत बड़ȣ संÉया 
मɅ Ǒहंदȣ समाज के Ĥबुƨजन उपǔèथत थे।   

‘सूचना Ĥौƭोिगकȧ: देवनागरȣ िलǒप और Ǒहंदȣ का सामØ य[’ सğ मɅ सांसद रघुवंश 
Ĥसाद िसंह का कहना था Ǒक भाषा मɅ एकǾपता हो और उसके Ĥसार के िलए आम 
आदमी को Ú यान मɅ रखकर सहज तकनीकȧ उपकरण ǒवकिसत Ǒकए जाने कȧ जǾरत है। 
महा× मा गांधी अंतरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय के एसोिसएट Ĥोफेसर और आईटȣ ǒवशेष£ 
जगदȣप िसंह दांगी ने अपने Ʈारा ǒवकिसत सूचना Ĥौƭोिगकȧ संबधंी ǒवǒवध उपकरणɉ, 
यथा- Ǒहंदȣ वत[नी परȣ¢क कȧ खूǒबयɉ के बारे मɅ ǒवशेष जानकारȣ दȣ। उÛ हɉने Ĥखर 
देवनागरȣ फɉट पǐरवत[न, यूनीदेव, शÞ द £ान, Ĥखर देवनागरȣ िलǒप, Ĥलेख देवनागǐरक 
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िलǒपक, आई Ħाउजर, शÞ द अनुवाद आǑद कȧ ǒवशद जानकारȣ देते हुए, उनका Ĥदश[न भी 
Ǒकया। पहले Ǒदन आयोǔजत एक सğ मɅ ‘अĥȧका मɅ Ǒहंदȣ िश¢ण-युवाओं का योगदान’ 
ǒवषय पर ǒवèतार से चचा[ हुई । 

सàमेलन के दसूरे Ǒदन ‘Ǒहंदȣ के ǒवकास मɅ ǒवदेशी /Ĥवासी लेखकɉ कȧ भूिमका’ 
सğ मɅ आलोचक भारत भारƮाज ने कहा Ǒक आधुिनक Ǒहंदȣ से ता×पय[ उस Ǒहंदȣ से है 
ǔजसका Ĥादभुा[व 1857 कȧ Đांित से होता है। इस दौरान राकेश पांडेय, Ǒदनेश कुमार 
शुÈल, उषा देसाई, केदार मंडल, सोमा बƭंोपाÚयाय ने अपने शोध पğ Ĥè तुत Ǒकए। 
अÚय¢ीय वƠåय मɅ गोपेƳर िसंह ने कहा Ǒक जाज[ िगयस[न एवं फादर कािमल बुãके के 
Ǒहंदȣ समप[ण को नकारा नहȣं जा सकता। उÛहɉने कहा Ǒक अिभमÛयु अनत एवं तेजɅġ 
शमा[ कȧ लेखनी भी Ĥवासी साǑह×य को समƨृ करता है। आलोचक शंभु गुƯ ने कहा Ǒक 
ǒवदेशɉ मɅ आज Ǒहंदȣ Ǒहंद ूया Ǒहंद×ुव का Ĥतीक बन गया है, ǔजसे लेकर एक असुर¢ा 
बोध है। संचालक डॉ. कमल Ǒकशोर गोयनका ने कहा Ǒक मॉरȣशस के कथाकार अिभमÛयु 
अनत के उपÛ यास ‘लाल पसीना’ ने Ĥवासी साǑह×य को नई ऊंचाईयां दȣ, इसिलए मɇ इस 
बात से संतुƴ हूं Ǒक Ĥवासी साǑह×य समृƨ हुआ है।  

ǒवƳ Ǒहंदȣ सàमेलन के दसूरे Ǒदन अǑहंसा क¢ मɅ आयोǔजत ‘लोकतंğ और 
मी़Ǒडया कȧ भाषा के Ǿप मɅ Ǒहंदȣ’ सğ मɅ नया £ानोदय के संपादक रवींġ कािलया ने 
बीज वƠåय देते हुए कहा Ǒक आज Ǒहंदȣ के नाम पर टसुए बहाने और गवȾǒƠ करने दो 
तरह का माहौल है। उÛहɉने कहा Ǒक भारत मɅ आजादȣ के बाद Ǒहंदȣ के जो शÞद बने वो 
हमारȣ भाषा के िलए और भी खतरनाक साǒबत हुए। पहले पाǐरभाǒषक शÞद और बाद मɅ 
आकाशवाणी कȧ Ǒहंदȣ हमारे िलए और भी घातक िसƨ हुई। उÛहɉने Ǒहंदȣ भाषा के बढ़ते 
Ĥभाव कȧ ओर Úयान खींचते हुए कहा Ǒक Ǒहंदȣ आज िसफ[  साǑह×य कȧ भाषा नहȣं है 
बǔãक समाचार पğ, रेǑडयो एफ एमं, दरूदश[न, िश¢ण, ǒवदेशी चैनलɉ कȧ भी भाषा है। 
इन सभी माÚयमɉ कȧ अलग-अलग Ǒहंदȣ है। उÛहɉने ǒवèतार से Ǒदये गये भाषण मɅ 
इशारा Ǒकया Ǒक Ǒहंदȣ का 100-150 साल का सफर िनराशाजनक नहȣं है। Ǒहंदȣ को पानी 
कȧ तरह बहने देना चाǑहए, इसके साथ हȣ जǾरȣ है Ǒक भाषाओं के Ĥित शğतुा का भाव 
न रखा जाए। हम बोिलयɉ को मजबूत करɅगे तो Ǒहंदȣ खुद मजबूत होगी। ĤÉयात 
आलोचक शंभुनाथ ने भाषा के कृçण प¢ कȧ ओर इशारा करते हुए कहा Ǒक मीǑडया को 
लोकतंğ का चौथा खंभा कहा जाता है। उÛहɉने Ĥư उठाया Ǒक आज देखने मɅ आ रहा है 
Ǒक लोकतंğ के खंभɉ का èथान बाजार के खंभे लेते जा रहे हɇ। बात िसफ[  यहȣं तक 
सीिमत नहȣं है बǔãक लोकतğ के सभी खंभे बाजार मɅ बदल रहे हɇ। उÛहɉने कहा Ǒक 
अगर हम ǒवचार करɅ Ǒक लोकतंğ मɅ Ǒहंदȣ कȧ Èया ǔèथित है तो जाǑहर है Ǒक Ǒहंदȣ मɅ 
लोकतंğ कȧ ǔèथित ठाकुर के कुए ंजैसी है। ǒविध ǒवशेष£ सुĮी कमलेश जैन ने कहा Ǒक 
लोकतंğ का अिभÛन अंग Ûयायपािलका है। जैन ने Ûयायपािलका मɅ Ǒहंदȣ कȧ ǔèथित पर 
Ĥकाश डालते हुए कहा Ǒक Ûयाय ĤǑĐया का सारा कामकाज अĒेंजी मɅ िनçपाǑदत Ǒकया 
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जा रहा है। उÛहɉने अपने आलेख पाठ के माÚयम से Ûयायपािलका मɅ Ǒहंदȣ Ǒकस तरह 
हािशये पर है यह जानकारȣ दȣ। 

कथाकार अǔखलेश ने कहा Ǒक जब भी भारत मɅ लोकतांǒğक मूãय नƴ हुए तो 
Ǒहंदȣ कȧ चेतना उसके Ĥितप¢ मɅ खड़ȣ हुई है। Ǒहंदȣ का साǑह×य हमेशा सांĤदाियक चेतना 
के ǒवǽƨ रहा है। उÛहɉने कहा Ǒक साĨाÏयवाद से टकराते हुए Ǒहंदȣ आगे बढ़ȣ है।  

टȣवी पğकार कुरबान अली ने कहा Ǒक आजादȣ के बाद गांधी के िशçयɉ ने सबसे 
पहले उनके ǒवचारɉ को ख×म करने का काम Ǒकया। सरकारȣ जबान आज भी अंĒेजी है 
ǔजसे तोड़ने का काम नहȣं Ǒकया गया। उÛहɉने बताया Ǒक Ǒहंदȣ के Ĥसार मɅ Ǒफãमɉ कȧ 
मह×वपूण[ भूिमका है। उनका कहना था Ǒक अपनी कÒटरता के चलते उदू[ नƴ हो गयी 
जबǑक Ǒहंदȣ के साथ ऐसा नहȣं है। दǔ¢ण अĥȧका के फकȧर हसन ने जानकारȣ दȣ Ǒक 
यहां Ǒहंदȣ Ǒफãमɉ और गानɉ कȧ लोकǒĤयता सवा[िधक है। बालीवुड भी एक मीǑडया है 
ǔजसकȧ बहुत बड़ȣ ताकत है।  

ǒविशƴ अितिथ के Ǿप मɅ उपǔèथत सांसद मǔणशंकर अáयर ने ǒवèतार से Ǒहंदȣ 
और Ĥांतीय भाषाओं के बारे मɅ अपनी बात रखी। उÛहɉने कहा Ǒक भारत के लोकतंğ मɅ 
एक हȣ भाषा को खतरा है वह अंĒेजी है। उÛहɉने कहा Ǒक जनभाषा के उपयोग से हȣ 
लोकतंğ मɅ Ĥगित संभव है। Ǒहंदȣ को Ĥो×साहन देने कȧ जǾरत नहȣं है वह अपना èथान 
खुद बनाएगी। दैिनक Ǒहंदुèतान के Ĥधान संपादक शिश शेखर ने अÚय¢ीय ǑटÜपणी कȧ 
शुǽआत ĤÉयात शायर कैफȧ आजमी कȧ नÏम से कȧ- ‘आज कȧ रात गम[ हवा चलती है/ 
आज कȧ रात फुटपाथ पर नींद न आएगी /तुम उठो, तुम सब उठो, कोई ǔखडकȧ इसी 
दȣवार मɅ उठ जाएगी।‘ उÛहɉने आशा भरे शÞदɉ मɅ कहा Ǒक वे िगलास को आधा भरा 
देखते हɇ। उÛहɉने एक ǐरपोट[ के हवाले से कहा Ǒक भǒवçयवाणी कȧ गयी है Ǒक वष[ 2043 
मɅ संसार का आǔखरȣ अखबार छपेगा। आज उÛहɅ दǔ¢ण अĥȧका का एक अखबार देखने 
को िमला ǔजसमɅ िसफ[  16 पेजɉ मɅ खबरɅ थीं और उसमɅ भी अपराध कȧ खबरɅ सबसे 
अिधक, उसके बाद राजनीित और अÛय खबरɅ थीं। उÛहɉने बताया Ǒक पूरे अखबार मɅ 
सबसे अिधक पेज मनोरंजन के  थे। शिश शेखर ने सवाल उठाया Ǒक एक सवाल मन को 
मथता है Ǒक हम जो अखबार िनकालते हɇ, चैनल चलाते हɇ उसका रेवेÛयू मॉडल Èया है ? 

कुल िमलाकर हम कारपोरेट, ǒव£ापनदाताओं या मुÉयमंǒğयɉ पर िनभ[र हɇ। उÛहɉने कहा 
Ǒक हर जगह Ʈैत है मगर इससे घबराने कȧ जǾरत नहȣं है। तमाम िचंताओं का होना, 
छटपटाहटɉ का होना बहुत जǾरȣ है।   

इसी Ǒदन ‘£ान ǒव£ान और रोजगार कȧ भाषा के Ǿप मɅ Ǒहंदȣ’ सğ मɅ Ĥो. 
जाǒबर हुसैन, Įीमती ममता कािलया, उपɅġ कुमार, िचğा मुदगल, मोहàमद आǐरफ, 
Įीमती िशवा Įीवाèतव आǑद कȧ उपǔèथित मɅ बहस हुई।    

सàमेलन के तीसरे Ǒदन ‘ǒवदेश मɅ भारत-भारतीय Ēंथɉ कȧ भूिमका’ तो दसूरȣ 
ओर ‘Ǒहंदȣ Ǒफã म, रंगमंच और मंच कȧ भाषा’ के साथ-साथ ‘Ǒहंदȣ के Ĥचार-Ĥसार मɅ 
अनुवाद कȧ भूिमका’ ‘सğ मɅ å यापक ǒवचार-ǒवमश[ और बहस हुई। तीन Ǒदनɉ तक चले 
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नौ सğɉ के अलावा कई शैǔ¢क सğ भी संपÛन हुए ǔजसमɅ सवा[िधक Ĥितभािगयɉ ने 
Ǒहèसेदारȣ कȧ। ǒवƳ Ǒहंदȣ सàमेलन के दौरान सàमेलन èथल के आसपास का माहौल 
भारतीय ǒवƨानɉ कȧ उपǔèथित से जीवंत बना रहा।    

ǒवƳ Ǒहंदȣ सàमेलन ǔजन ǒवƮानɉ कȧ उपǔèथित से गुलजार रहा उनमɅ जापान 
कȧ तोमोको Ǒककुिच, िगǐरजाशंकर ǒğवेदȣ, बालकǒव वैरागी, अÞ दलु ǒबǔèमã लाह, संजीव, 
सुĮी वंदना भारती, èवाधीन, कैलाशचंġ पंत, Ĥभाकर Įोǒğय, वीके कुǑठयाला, ऊषा 
गांगुली, कुसुम अंसल, राजɅġ Ĥसाद िमĮ, ĦजɅġ ǒğपाठȤ, नीलम राठȤ, भारती हरमेठ, 
राजलê मी िशवहरे, मुजावर सरदार हुसैन, दामोदर खड़से, अशोक चĐधर, èवाित ितवारȣ 
ओमĤकाश भारती, रƤाकर पांडेय, सांसद ĤसÛ न कुमार पाठसानी, नरɅġ कोहली, असगर 
वजाहत, अनंतराम ǒğपाठȤ, ऊषा शुÈ ला, नरɅġ दंडारे, रामेæ वर राय, मनीषा कुलĮेƵ, बÍचा 
बाबू, सुĮी वित[का नंदा, राजɅġ उपाÚयाय, अÛनपूणा[ सी, ओमĤकाश Ĥजापित, नवीन चंद 
लोहानी, हǐर िमĮ, सǐरता बधूू, वीरɅġ नारायण यादव, नानकचंद, महȣप िसंह, पूनम िसंह, 
कमल कुमार, यशोधरा, कमल बंसल, हǐरसुमन ǒबƴ, ऊषा कुमारȣ ने भी अपनी बात रखी।   

महा×मा गांधी अंतरराƶीय Ǒहंदȣ ǒवƳǒवƭालय वधा[, कɅ ġȣय Ǒहंदȣ संè थान, नेशनल 
बुक Ěè ट, सी डैक, राƶीय अिभलेखागार Ʈारा लगाई गई Ĥदश[िनयां, ‘Ǒहंदȣ ǒवæ व बुलेǑटन’ 
का दैिनक Ĥकाशन, सांè कृितक Ĥè तुितयां आǑद आकष[ण के कɅ ġ रहे। महा×मा गांधी 
अंतरराƶीय Ǒहंदȣ ǒवƳǒवƭालय, वधा[ को ǒवदेश मंğालय Ʈारा ǒवƳ Ǒहंदȣ सàमेलन के 
दौरान Ĥदश[िनयɉ के संयोजक और चार पेज के ‘Ǒहंदȣ ǒवæ व’ बलेुǑटन के दैिनक Ĥकाशन 
का काय[भार सɋपा गया था, ǔजसके िलए कुलपित ǒवभूित नारायण राय Ʈारा Ĥित 
कुलपित Ĥो. ए.अरǒवंदा¢न, डॉ. अिनल कुमार राय, अशोक िमĮ, डॉ. Ĥीित सागर, अिमत 
ǒवƳास, राजेश यादव, राजेश अरोड़ा को इस दािय×व के िनव[हन का ǔजàमा सɋपा गया 
था। ǒवƳǒवƭालय कȧ Ĥदश[नी सिमित कȧ ǔजàमेदारȣ, Ĥो.सूरज पालीवाल, Ĥो.नपृɅġ Ĥसाद 
मोदȣ, डॉ. एम.एम.मंगोड़ȣ ने िनभाई। सांèकृितक काय[Đमɉ कȧ कड़ȣ मɅ एक कǒव सà मेलन 
भी संपÛ न हुआ पर सबसे Ĥभावशाली रहȣ शेखर सेन कȧ संत कबीर पर उनकȧ एकल 
नाÒय Ĥè तुित। इस अवसर पर दǔ¢ण अĥȧका मɅ Ǒहंदȣ कȧ अलख जगाने वाले नरदेव 
नरो× तम वेदालंकार कȧ Ĥितमा का अनावरण, पचासɉ ǒवमोचन यादगार ¢ण थे। सैकड़ɉ 
पचȶ, ǒवƮानɉ का महाकंुभ, अनिगनत ǒवचार-सबको देख-सुन पाना भी मु हाल। गांधीĒाम 
का ǒवæ व Ǒहंदȣ सà मेलन एक बौǒƨक मेला बना हुआ था। इस बार 16 देशɉ के Ĥाय: 40 
ǒवƮान सà मािनत हुए। सà मेलन को सफल बनाने मɅ  ǒवदेश मंğालय, भारतीय 
सांè कृितक संबंध पǐरषद, जोहांसबग[ ǔèथत उÍचायोग कȧ Ĥमुख भूिमका रहȣ। सà मेलन 
नाना Ĥित£ाओं, संकã पɉ के साथ समाÜ त हुआ, ǔजसमɅ एक था- अगला ǒवæ व Ǒहंदȣ 
सà मलेन भारत मɅ आयोǔजत होगा।  
                                   (जोहांसबग[ से लौटकर अिमत ǒवƳास) 
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‘लेखक कȧ रचनाओं को पढ़ने स ेहोता है लेखक 
का सà मान' 

 
 
 
 

महा× मा गांधी अतंरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय, वधा[ मɅ कुलपित ǒवभिूत नारायण राय, कुलसिचव 
डॉ. के.जी.खामरे कȧ उपǔèथित मɅ ǒपछले Ǒदनɉ िनमा[णाधीन साǑह× य ǒवƭापीठ भवन के Ĥांगण मɅ 
è थाǒपत डॉ. रामǒवलास शमा[ कȧ Ĥितमा का अनावरण तथा उ× तरȣ पǐरसर मɅ बनाया गया। ‘डॉ. 
रामǒवलास शमा[ माग[’ का उदघाटन डॉ. रामǒवलास शमा[ के पğु डॉ. ǒवजय मोहन शमा[ Ʈारा Ǒकया 
गया। 

 

 
 

 Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय के िनमा[णाधीन साǑह× य ǒवƭापीठ भवन मɅ è थाǒपत डॉ. रामǒवलास शमा[ कȧ Ĥितमा के 
अनावरण के दौरान उपǔèथत अितिथगण व ǒवæ वǒवƭालय पǐरवार।  
 

ǒवæ वǒवƭालय के ‘è वामी सहजानदं सरè वती सĒंहालय’ मɅ आयोǔजत वैचाǐरक काय[Đम कȧ 
अÚ य¢ता कुलपित ǒवभिूत नारायण राय ने कȧ। इस अवसर पर ǒपता के सèंमरणɉ को साझा करते 
हुए डॉ. ǒवजय मोहन शमा[ ने कहा Ǒक डॉ. रामǒवलास शमा[ ने 111 ǑकताबɅ िलखीं। जवानी मɅ वे 
कुæ ती लड़ते थे और साǑह× य के ¢ेğ मɅ भी अखाड़ेबाजी कȧ। डॉ. रामǒवलास शमा[जी पर बनायी गई 
डॉÈ यमूɅĚȣ ‘याğा एक गांव कȧ’, को Ǒदखाते हुए कहा Ǒक जब अिंतम बार रामǒवलासजी अपने पतैृक 
गांव गए तो उनका खूब è वागत Ǒकया गया। गांव वालɉ को सबंोिधत करते हुए रामǒवलासजी ने 
कहा था, Ǒक लेखक का सà मान बɇड-बाजे स,े माã याप[ण स,े जलुूस िनकाल कर या आम सभा बलुा 
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कर नहȣं होता। लेखक का सà मान होता है जब आप उनकȧ िलखी चीजɅ पढ़ते हɇ, उनको समझते हɇ 
और उन पर अमल करते हɇ। 

बतौर मÉु य वÈ ता वǐरç ठ आलोचक डॉ. कण[ िसंह चौहान ने कहा Ǒक डॉ. रामǒवलास 
शमा[ ने ǒवपुल पǐरमाण मɅ िलखा है और उसमɅ नई è थापनाओ ंसे Ǒहंदȣ जनता का Ú यान आकǒष[त 
Ǒकया है। यह नå यता परंपरागत माÈ स[वादȣ आè थाओ ंमɅ ǒवÍ छेद से आई जहां उÛ हɉने भारत के 
सदंभ[ मɅ माÈ स[वाद कȧ पुनå या[É या कȧ। कà युिनè ट पाटȹ और Ĥगितशील लेखक सघं से जब उनका 
ǒवÍ छेद हुआ तो उन जसेै सगंठनधमा[ å यǒƠ के िलए य ह एक बड़ा अवरोध था। इस अवरोध को 
उÛ हɉने माÈ स[ और माÈ स[वाद के सबंंध मɅ नई å याÉ याओ ंसे हटाया। उÛ हɉने कहा Ǒक न कà युिनè ट 
पाǑट[यां माÈ स[ को ठȤक से समझती हɇ, न माÈ स[वादȣ बǒुƨजीवी। èवय ंमाÈ स[ अपनी è थापनाओं मɅ 
समय-समय पर पǐरवत[न और ǒवकास करते रहते थे। इसीिलए उÛ हɉने भारत के सदंभ[ मɅ 
माÈ स[वाद कȧ नई å याÉ या कर अपने कम[ के िलए और रचना× मक उड़ान के िलए जगह बनाई। 
उÛ हɉने कहा Ǒक आज भारत मɅ जो बड़ȣ समè याएं हɇ और साǑह× य मɅ जो बड़े ǒवमश[ हɇ-
नारȣवाद, दिलतवाद, आǑदवासी- वे सभी शासक वग[ के सामतंवाद के साथ गठजोड़ के कारण हɇ। 
उनका मानना था Ǒक डॉ. रामǒवलास शमा[ साǑह× य कȧ दसूरȣ परंपरा मɅ हɇ जो पद, Ĥितç ठा, 
पुरè कार से अलग सतंɉ कȧ परंपरा है-सब चीजɉ से अलग रहकर लखेन पर एकाĒ रहना और 
िनभ[य होकर अपनी è थापनाए ं देना। Ǒहंदȣ के लखेकɉ को उनमɅ हमेशा कुछ अपने िलए Ĥासंिगक 
िमलता रहेगा। 

ǒवæ वǒवƭालय के ‘राइटर-इन-रेजीडɅस’ ǒवजय मोहन िसहं ने डॉ. रामǒवलास शमा[ के 
साǑहǔ×यक व वचैाǐरक योगदान पर चचा[ करते हुए कहा Ǒक मɇ डॉ. रामǒवलास शमा[ को आधुिनक 
समी¢ा का पहला आधुिनक समी¢क मानता हू।ं उÛ हɉने साǑह× य कȧ परंपरा को ǒवæ लǒेषत करने 
और साǑह× य कȧ िमØ या धारणाओ ंको सलुझाने कȧ कोिशश कȧ। उÛ हɉने कहा Ǒक साǑह× य सभी 
£ान ǒवधाओ ंसे जड़ुा हुआ है, इसका रामǒवलास शमा[ ने बोध कराया। 

अÚ य¢ीय वÈ तå य मɅ कुलपित ǒवभिूत नारायण राय ने कहा Ǒक एक िचंतक, आलोचक व 
भाषा वै£ािनक के Ǿप मɅ डॉ. रामǒवलास शमा[ का बहुत बड़ा कैनवास है। व े सामाǔजक व 
सांè कृितक समè याओ ंके िलए मानिसक Ǿप स ेहȣ नहȣं, बǔãक शारȣǐरक Ǿप स ेभी िभड़ते रहे। हम 
पूरे एक वष[ उनकȧ जयतंी पर वैचाǐरक काय[Đमɉ का आयोजन वधा[ के अलावा इलाहाबाद व 
कोलकाता कɅ ġɉ पर करते रहɅगे। उÛ हɉने रामǒवलास शमा[जी के सपुुğ से आĒह Ǒकया Ǒक वे उनसे 
जुड़ȣ सामĒी सĒंहालय को भɅट कर दɅ, ताǑक शोधाथȸ बेहतर तरȣके से शोध-काय[ कर सकɅ । 

काय[Đम का सचंालन सजृन ǒवƭापीठ के अिधç ठाता Ĥो.सरेुश शमा[ ने Ǒकया। साǑह× य 
ǒवƭापीठ के ǒवभागाÚ य¢ Ĥो. के.के.िसंह ने आभार å यÈ त करते हुए कहा Ǒक डॉ. रामǒवलास शमा[ 
ǒवƳकोशीय £ान स े सपंÛ न थे। वैचाǐरक काय[Đम कȧ शुǽआत è वामी सहजानंद सरè वती कȧ 
Ĥितमा पर माã याप[ण कर कȧ गई। इस अवसर पर ǒवǒव के हबीब तनवीर सभागार मɅ डॉ. 
रामǒवलास शमा[ पर एक व×ृ तिचğ कȧ Ĥदिश[त Ǒकया गया। काय[Đम के दौरान ǒवæ वǒवƭालय के 
‘राइटर-इन-रेजीडɅस’ सजंीव, Ĥो.मनोज कुमार, Ĥो. सरूज पालीवाल, राजǑकशोर, Ĥो.शभं ु गुÜ त       
Ĥो. अिनल के. राय ‘अǑंकत’, Ĥो. रामवीर िसहं, नरɅġ िसंह, डॉ. नपृɅġ Ĥसाद मोदȣ, डॉ. Ĥीित 
सागर, Ĥकाश चंġायण, डॉ. राजेæ वर िसंह, डॉ. सरुजीत िसंह सǑहत बड़ȣ सÉं या मɅ अÚ यापक, शोधाथȸ 
व ǒवƭाथȸ उपǔèथत थे। 

 
Ĥè तुित: अिमत ǒवæ वास  
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अजय ितवारȣ : बी-30 Įीराम अपाट[मɅÒस, 32/4 Ʈारका, नई Ǒदã ली-78 
मो. नं. 09717170693 
 
कृç णद× त पालीवाल: ए-102/3 एसएफएस ÝलैÒस, साकेत, नई Ǒदã ली-17  
मो. नं. 09910978680 
 
ǒवजेÛ ġ: सी-133 वैशाली नगर, जयपुर-302021 (राजè थान)  
मो. नं. 09928242515 
 
शंभुनाथ: 389 जीटȣ रोड, कोलकाता-711106 मो. नं. 09319211752 
 
रǒवभूषण : 324बी, रोड नं. 04, अशोक नगर, रांची-834002 (झारखÖ ड)  
मो. नं. 09431103960 
 
ĮीĤकाश शुÈ ल : सुमधेस 909 काशीपुरम कालोनी, सीर गोवध[नपुर, वाराणसी-221005  
मो. नं. 09415890513  
 
ǒवजय मोहन शमा[: सी-358, ǒवकासपुरȣ, नई Ǒदã ली- 110018  

मो. नं. 09810018167 
 
जसवीर ×यागी : एसोिसएट Ĥोफेसर Ǒहंदȣ ǒवभाग, राजधानी कॉलेज Ǒदã ली ǒवæ वǒवƭालय, 
राजा गाड[न Ǒदã ली-15 मो. नं. 09818389571 
 
ǒवजय मोहन िसंह : अितिथ लेखक, महा× मा गांधी अंतरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय, गांधी 
Ǒहã स, वधा[ (महाराç Ě) 
 
ओम िनæ चल : जी-1/506 ए उ× तम नगर, नई Ǒदã ली-59  
मो. नं. 09696718182  
 
शैलेÛ ġ सागर: संपादक कथा Đम, डȣ-107 महानगर ǒवè तार, लखनऊ-226006 (उ.Ĥ.) 

मो. नं. 09415138626 
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Ĥयाग शुÈ ल: एच-416 पाæ व[नाथ Ĥेè टȣज, सेÈ टर 93-ए, नोएडा-201304 (उ.Ĥ.) 
मो.नं. 09816973590 
 
सुरɅġ ितवारȣ: बी 3/76 सेÈ टर 16, नई Ǒदã ली-89 
मो. नं. 09873115021 
 
वीरɅġ मोहन : Ĥभारȣ पğकाǐरता एवं जनसंचार ǒवभाग, नीलांभर, पीतांबर ǒवæ वǒवƭालय 
मेǑदनीनगर (डालटनगंज) पलामू-822101 (ǒबहार) मो. नं. 09955971358 
 
सूरज Ĥकाश : एच-1/101 ǐरƨȣ गाड[न, Ǒफã म िसटȣ रोड, मलाड ईè ट, मुà बई-97  
मो. नं.09930991424 
 
Ĥांजल धर: 2710 भूतल मुखजȸ नगर, Ǒदã ली-110009 

मो. नं. 09990665881  
 

Ï योितष जोशी: डȣ-4/37 एमआईजी सेÈ टर-15, रोǑहणी, Ǒदã ली-89 
मो. नं. 09818603319 
 
Ǿपेश कुमार: सहायक Ĥोफेसर, साǑह× य ǒवƭापीठ, म.गां.अं.Ǒहं.ǒव.ǒव. वधा[ (महाराç Ě)- 
442005 मो. नं. 09404549085 
 
संजीव: अितिथ लेखक, महा× मा गांधी अंतरराç Ěȣय Ǒहंदȣ ǒवæ वǒवƭालय, गांधी Ǒहã स, वधा[ 
(महाराç Ě) मो. नं. 09960082612 

 


